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Washing Machine

Simple User Manual

e Fordetailed instructions on installation and cleaning of the appliance and ecodesign information, visit the E E
Samsung website (http://www.samsung.com), go to Support > Support home, and then enter the model name.

e Open a QR code scannerapp and scan the QR code image attached to the product. You can access ‘Product I
registration) ‘Manual, and ‘Customer support’. E

e Formodel names and product specifications, see the label attached on the back of the product.
e Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from the actual product appearance.
Product design and specifications may change without notice.

Safety information

Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information on the installation, use, and care
of your appliance. Read this manual thoroughly before using the washing machine to ensure that you know how to safely and efficiently
operate the features and functions that your new washing machine offers.

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

/N WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

/\ CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

Read the instructions

After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the appliance.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate this appliance, familiarize
yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1

8.
9.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

CAUTIO N: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the
utility.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be reused.

This appliance is intended to be used in household only and it is not intended to be used such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- byclients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- areas forcommunal use in blocks of flats orin launderettes.

For appliances with ventilation openings in the base, that a carpet must not obstruct the openings;

Foruse in Europe: Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

NOTE

From the number10 through the end of the list are only applicable for models with a drying function.

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

N

The tumble dryeris not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.
The lint trap has to be cleaned frequently, if applicable.

Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer. (not applicable for appliances intended to be vented to the
exterior of the building)

Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room from appliances burning other fuels,
including open fires.

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine,
waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of detergent before being dried in the tumble dryer.
Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted with
foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.

The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down cycle) to ensure that the items are left at a temperature that
ensures that the items will not be damaged.

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

WARN I N G: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

WARN I N G: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to
acircuit that is regularly switched on and off by a utility.

Exhaust air must not be discharged into a flue which is used for exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels.

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the
tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is restricted.
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Critical installation warnings

/N\ WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.

e Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the appliance, orinjury.

The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord firmly into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this appliance only, and do not
use an extension cord.

e Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result in electric shock or fire.

e Ensure that the powervoltage, frequency, and current are the same as those of the product specifications. Failure to do so may
result in electric shock orfire.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points using a dry cloth on a regular

basis.

¢ Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.

e Failure to do so may result in electric shock orfire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.

¢ Ifyou plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be damaged and this
may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.

e Ifachild places a bag overits head, it may suffocate.

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.
This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.

e This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the appliance.

¢ Neverplug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in accordance with local and national
regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.
Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, orin a location exposed to direct sunlight or water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
e Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.
e This may result in electric shock or fire.

Do not use an electric transformer.

e This may result in electric shock orfire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
e This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.
Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power cord between objects, or push
the power cord into the space behind the appliance.
e This may result in electric shock orfire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
¢ Unplug the power plug by holding the plug.
e Failure to do so may result in electric shock orfire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are accessible.

Following the repair by a non-authorized service provider, self-repair or non-professional repair of the product, Samsung is not liable
forany damage to the product, any injury or any other product safety issue caused by any attempt to repair the product which does not
carefully follow these repair and maintenance instructions. Any damage to the product caused by an attempt to repair the product by
any person other than a Samsung certified service provider will not be covered by the warranty.
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Installation cautions

/\ CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
e Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.
e Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the appliance.

Critical usage warnings

/N\ WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest service centre.
¢ Do not touch the power plug with wet hands.
e Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power cord immediately and contact your nearest
service centre.

e Failure to do so may result in electric shock orfire.

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the power plug. Do not touch the
appliance or power cord.

¢ Do not use aventilating fan.

e Aspark may resultin an explosion or fire.

Remove the washing machine door lever before disposing the appliance.

e Iftrapped inside the appliance, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine before using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other inflammable or explosive substances.
e This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/spinning).

e Water flowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This may result in injury.
e Opening the door by force may result in damage to the appliance orinjury.

Do not touch the power plug with wet hands.

e This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power cord while an operation is in progress.
¢ Plugging the power cord into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or fire.

Do not let children climb in or onto the appliance.
e This may result in electric shock, burns orinjury.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.

e This may resultin injury.

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out of the outlet.
e Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.

¢ Do not use afuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.

e When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.

e Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power cord.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

Unplug the power cord when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or lightning storm.
e Failure to do so may result in electric shock orfire.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power cord and contact your nearest Samsung Customer Service.
e This may result in electric shock or fire.
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Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine door does not open easily from the inside and
children may be seriously injured if trapped inside.

Usage cautions

/\ CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, etc., unplug the power cord and
clean the washing machine using a damp, soft cloth.
e Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.
e Ifthe glass is broken, it may result in injury.

Open the water tap slowly after a long period of non-use, water supply failure, or when reconnecting the water supply hose.
e Theairpressure in the water supply hose or the water pipe may damage a part of the appliance or result in a water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.
¢ |f the washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric shock or fire.

Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the door.
e If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or result in a water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.
e Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.

Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste, thread, hair, etc.).
e If aforeign substance is caught in the door or the dooris not completely closed, it may cause a water leak.

Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no water leak before using the
appliance.
e If the screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The appliance you have purchased is designed for domestic use only.

Using the appliance for business purposes qualifies as an appliance misuse. In this case, the appliance will not be covered by the
standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages resulting
from such misuse.

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal objects,
etc.) on the appliance.

e This may result in electric shock, fire, problems with the appliance, orinjury.

Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.
¢ Aswell as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the appliance.

Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.
e This may result in injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.
e This may resultin burns orinjury.

Draining time may vary depending on the water temperature. If the water temperature is too high, the draining process starts after the
water cools down.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle for washing these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and bicycle, motor cycle and car

covers, etc.

¢ Do not wash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result in injury or damage to the
washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.

¢ Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick to inside the drum, and this
may result in malfunction such as a drainage error.

Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.
e This may result in electric shock orinjury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during orjust after drying as it is hot.
e This may resultin burns.

English 5
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The door glass becomes hot during washing and drying. Therefore, do not touch the door glass.

Also, do not allow children to play around the washing machine or touch the door glass.
e This may result in burns.

Do notinsert your hand into the detergent drawer.
e This may result in injury as your hand may be caught by the detergent input device.

Remove the liquid detergent guide (applicable models only) when using powdered detergent.
¢ If not, water may leak through the front of the detergent drawer.

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing machine.
e This may result in damage to the washing machine, orinjury and death in the case of pets due to the abnormal vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
e This may result in electric shock orinjury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage clinics.
e This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.

e This may cause the drum to rust.

e If rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface and use a sponge to clean it.
Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry cleaning detergent.
e This may result in spontaneous combustion orignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.
e This may result in problems with the washing machine.

Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.

¢ Ifit hardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the appliance, discolouration, rust, or bad
odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.
e Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.
e If itaccumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.
e Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to the appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by colour on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water temperature and additional
functions.

e This may result in discolouration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.
e Failure to do so may resultin injury.

To prevent odours and mould, leave the door open after a wash cycle to allow the drum to dry.

To prevent limescale build up, leave the detergent drawer open after a wash cycle and dry inside it.

Critical cleaning warnings

/N WARNING
Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.
Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.
e This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire.
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Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
e Failure to do so may result in electric shock orfire.

Declaration of conformity (for network models only)

¢ You may find the Open Source Announce information in the User Manual registered in the Samsung website.

Instructions about the WEEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of
theirworking life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
_ government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This
product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Forinformation on Samsung’s environmental commitments and product reqgulatory obligations, e.g. REACH, WEEE or Batteries, visit our
sustainability page available via www.samsung.com

Product disposal in France

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

et ses accessoires Y4
se recyclent L el
)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Declaration of conformity (for network models only)

®

¢ You may find the Open Source Announce information in the User Manual registered in the Samsung website.
¢ Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU and with the relevant statutory
requirements in the UK. The full text of the EU declaration of conformity and the UK declaration of conformity is available at the
following internet address: The official Declaration of conformity may be found at http://www.samsung.com, go to Support >
Support home and enter the model name.
e RF max transmitter power for models with 2.4 GHz Wi-Fi module: 20 dBm at 2.402 GHz - 2.480 GHz
e RF max transmitter power for models with 5 GHz Wi-Fi module

Wi-Fi
Frequency range Transmitter power (Max)
2412 - 2472 MHz 20dBm
5120 - 5250 MHz 23dBm
5250 - 5350 MHz 20dBm
5470 - 5725 MHz 20dBm
Bluetooth
2402 - 2480 MHz | 20dBm

The 5 GHz WLAN function of this equipment may only be operated indoors. This equipment may be operated in all EU countries.

Turning Smart Connections on or off (Smart Connection models only)

Methods for turning smart connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings, etc.) on or off vary between models. For detailed instructions,
refer to the manual available on the website.

NOTE

Turning on these smart connections may increase power consumption.

Standby power consumption

Power consumption

Off mode 0.50 W
Network standby mode * 2.00W
Time in networked standby mode (WI-FI) * 10 min

*: Only applies to the Wi-Fi models

8 English
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Installation

Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent accidents when doing laundry.

Installation requirements

Electrical supply and grounding

e Useanindividual branch circuit specific to the washing
machine.

To ensure proper grounding, the washing machine comes with a
power cord featuring a three-prong grounding plug for use in a
properly installed and grounded outlet.

Check with a qualified electrician or service person if you are not
sure about the grounding.

Do not modify the provided plug. If it does not fit the outlet, call
a qualified electrician to install a suitable outlet.

/N WARNING

e Do NOT use an extension cord.

e Use only the power cord that comes with the washing
machine.

e Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas
lines, or hot water pipes.

e Improperly connected grounding conductors may cause
electric shock.

Water supply

A proper water pressure for this washing machine is between

50 kPa and 1000 kPa. Water pressure less than 50 kPa may

cause the water valve to not close completely, or it may take

longer to fill the drum, causing the washing machine to turn off.

Water taps must be within 120 cm from the rear of the washing

machine so that the provided inlet hoses reach the washing

machine.

To reduce the risk of leaks:

e Make sure water taps are easily accessible.

e Turn off the taps when the washing machine is not in use.

e Check forany leaks at the water inlet hose fittings on a
regular basis.

/N CAUTION

Before using the washing machine for the first time, check all
connections at the watervalve and taps for any leaks.

Drain

Samsung recommends a standpipe 60-90 cm high. The drain
hose must be connected through the hose clip to the standpipe,
and the standpipe must fully cover the drain hose.

Flooring

For best performance, the washing machine must be installed
on a solid floor. Wood floors may need to be reinforced to
minimise vibration and/or unbalanced loads. Carpeting and
soft tile surfaces do not resist vibration well and may cause the
washing machine to move slightly during the spin cycle.

/N CAUTION

Do NOT install the washing machine on a platform or a poorly
supported structure.

Water temperature

Do not install the washing machine in areas where water may
freeze as the washing machine always retains some waterin
its watervalves, pumps, and/or hoses. Frozen water left in the
connection parts may cause damage to belts, the pump, and
other components of the washing machine.

Alcove installation

Minimum clearance for stable operation:

e Sides: 25 mm, Top: 25 mm, Rear: 50 mm, Front: 550 mm

If both the washing machine and a dryer are installed in the
same location, the front of the alcove must have at least a

550 mm unobstructed air opening. Your washing machine alone
does not require a specific air opening.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_EN.indd 9
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Step-by-step installation

NOTE

While unpacking the washing machine, lift the washing machine from the foam base. Make sure the drum support was removed from
the bottom of the washing machine.

STEP 1 Select a location

Location requirements:

¢ Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
e Away from direct sunlight

¢ Adequate room forventilation and wiring

e The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 °C)

¢ Away from a heat source

NOTE

e To prevent excessive vibration while operating the washing machine, consider stability before anything else.

¢ Install yourwashing machine on a solid and level floor.

¢ Do not install your washing machine on soft floors or floor coverings.

¢ Ifyouinstall yourwashing machine on a wood floor, install a water-resistance wooden panel (min 118 in. / 30 mm thick) to the floor.

STEP 2 Remove the shipping bolts

S

Also, we recommend installing your washing machine on the corner of the wood floor.
~T
O

\ @ @N

1. Unpack the product from the package and remove all shipping bolts.
2. Insertthe bolt caps into the holes.

NOTE

Number of shipping bolts may differ depending on the model.
/N\ WARNING

¢ Toavoid injury, cover the holes with bolt caps after removing the shipping bolts. Do not move the washing machine without the
shipping bolts in place. Assemble the shipping bolts before moving the washing machine to another location. Keep the shipping
bolts in a safe place for future use.

e Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, polystyrene, etc.) out of children’s
reach.

STEP 3 Adjust the levelling feet

e My

Adjust the levelling feet to level the washing machine. Once the washing machine is level, tighten the locking nuts with a spanner.

/\ CAUTION

e Make sure all the levelling feet are seating on the floor surface to avoid the washing machine from moving or generating noise due
to vibration. Then, check if the washing machine is rocking. If the washing machine is not rocking, tighten the locking nuts.
¢ Wheninstalling the product make sure the levelling feet are not pressing the power cord.
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STEP 4 Connectthe water hose

NOTE

These instructions are for the threaded water tap. For more detailed instructions or instructions for connecting the water hose to a non-
threaded water tap, please visit the website on the cover of this manual and check the web manual.

1. Connect the water hose to the water tap, and then turn it to the right to tighten.

/\ CAUTION

Before connecting the water hose, make sure there is a rubber washer in the hose connectors. Do not use the hose if the washeris
damaged or missing.

2. Connect the otherend of the water hose to the inlet valve on the back of the washing machine, and then turn it to the right to
tighten.

3. Slowly open the water tap and check if there are any leaks around the connection areas. If there are water leaks, repeat step1and 2.

/\ WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect it from the electrical supply. Contact a local Samsung
service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing technician in case of a leak from the water tap. Otherwise,
this may cause electric shock.

/\ CAUTION

Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-pressure hose.

STEP 5 Position the drain hose

The drain hose can be positioned in three ways:

Over the edge of awash basin In a drain pipe In a sink drain pipe branch

*:60~90cm
/\ CAUTION

Remove the lid on the sink drain pipe branch before connecting the drain pipe to it.

STEP 6 Poweron

I
Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, tap and hold OforS seconds to turn on the washing
machine.

NOTE

¢ Before doing your laundry for the first time, you must run a complete wash cycle without any items in the drum.
e Ifthe display does not respond to control inputs. Remove the sticker.
e Make sure the laundry is fully inserted in the drum and not caught in the door.
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Operations

NOTE

Available cycles can vary depending on the models. For the detailed information, refer to the user manual on the Samsung website
(http://www.samsung.com).

e Visit the Samsung website, go to Support > Support home, and then enter the model name.

Simple steps to start

1. Press Power to turn on the washer.

2. Selectacycle. Then, change the default cycle settings and options as necessary.
- The process for selecting a cycle and changing the default cycle settings and options varies by model.

3. Pressand hold Start/Pause (Hold to Start).

To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause (Hold to Start) to stop operation.

2. Select a different cycle.

3. Pressand hold Start/Pause (Hold to Start) again to start the new cycle.

Control panel

(D Power

Tap to turn the washing machine on or off.

D”Start/Pause

Tap and hold to start or pause an operation.

& Temp. Tap to change the water temperature for the selected cycle.
Rinse Tap to change the rinse count for the selected cycle.

@ Spin Tap to change the spin speed for the selected cycle.

&!‘,_ Options Tap to enter the Options and Settings menu.

E Smart Control

Tap to activate or deactivate the Smart Control function.

Delay End lets you set the end time of the current cycle. Based on your settings, the start time of

CLJ Delay End the cycle will be determined by the machine’s internal logic. For example, this setting is useful for
programming your machine to finish a wash at the time you normally return home from work.

&7 Extra Rinse Tap to button to add additional rinse cycles.
This will add a preliminary washing cycle before the main wash cycle.

| / Prewash his will add Limi hing cycle before th i h cycl

Q Intensive For badly soiled laundry. The operation time for each cycle is longer than normal.

t’:a’ Easy Iron Tap to prepare your laundry so that it can be easily ironed by reducing the wrinkles during the spin cycle.
Tap to activate/deactivate the Bubble Soak function. This function helps remove a wide variety of

&9 Bubble Soak

stubborn stains.

Iﬁs Sound

You can turn on or off the sound from the washing machine. Please note that this setting does not affect
the sound that notifies information codes.

& Alarm

You can turn on or off the melody of cycle completion. However, the other sounds stay active.

@ child Lock To prevent children orinfants from accidentally starting or setting the washing machine.
o) If the washing machine has detected an issue, Smart Check allows you to check the status of the washing
& Smart Check machine using a smart phone.

12 English
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Maintenance

Forinstructions on cleaning the washing machine, please visit the website on the cover of this manual and check the web manual.

Emergency drain

In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.

1. Power off and unplug the washing machine from the electrical outlet.

2. Open the filter cover (A).
- TYPE1: Gently press the top area of the filter cover (A) to open.
- TYPE 2: Push down the latch of the filter cover (A) to open.

3. Putanempty, spacious container around the cover, and stretch the emergency drain tube to the container while holding the tube
cap (B).

4. Open the tube cap and let water in the emergency drain tube (C) flow into the container.

5. When done, close the tube cap, and reinsert the tube. Then, close the filter cover.

NOTE

Use a spacious container because the water in the drum may be more than expected.

Surface of the washing machine
Use a soft cloth with a nonabrasive household detergent. Do not spray water onto the washing machine.

Debris filter

1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
2. Drain the remaining water inside the drum. (For details, refer to the Emergency drain section.)
3. Open thefilter cover.
- TYPE1: Gently press the top area of the filter coverto open.
- TYPE 2: Push down the latch of the filter cover to open.
4. Turn the debris filter knob to the left, and drain off the remaining water.
5. Clean the debris filter using a soft brush.
- Make sure to discard the debris into the waste bin.
6. Rinse the filter and make sure the drain pump propellerinside the filteris unclogged.
7. Reinsert the debris filter, and turn the filter knob to the right.

English 13

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_EN.indd 13 @ 2025-05-30 BN 4:43:33



Troubleshooting

¢ If you encountera problem with the washing machine, first check the Troubleshooting section in the user manual and try the
suggestions.
e Ifaproblem persists, contact a local Samsung service centre.

Samsung is not liable for any damage to the product, any injury, or any other product safety issue caused by a repair which does not
follow the instructions in these Repair Guides. Any damage to the product caused by an attempted repair (by anyone otherthan a
Samsung certified service provider) will also not be covered by the warranty.

/\ CAUTION

Defrosting yourwashing machine

The washing machine may freeze when it drops below 0 °C.

1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.

2. Pourwarm water over the water tap to loosen the water hose.
3. Disconnect the water hose, and soak it in warm water.
4. Pourwarm waterinto the drum and leave it for about 10 minutes.
5. Reconnect the water hose to the water tap.
14  English
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NeépaAHa MaWiUHa

kpamko pvkoBogcmBo 3a nompebumens

¢ 3anogpobHu uHcmpykyuu omHocHo MoHMaXa u noyucmBaremo Ha ypega, kakmo u uHdopmayus omHocHo ekonpoekmuparemo E E
nocememe ye6 calima Ha Samsung (http://www.samsung.com), omugeme Ha Moggpwkka > Moggpwkka u BvBegeme
HaumeHoBaHuemo Ha MogeAa. Iu

¢ OmBaps npunokeHue 3a ckaHupaHe Ha QR kogoBe u ckaHupa u3o6pakeruemo Ha QR koga, npukayero kbm ycmpoticmBomo. E

‘

Moskeme ga Baezeme B, Pecucmpauus Ha npogykma’, ,PvkoBogcmBo” u ,Moggpwbikka Ha kaueHmu”,

¢ 3aumeHa Ha Mogeau U cneyudukauuu Ha npogykma Bukme emukema, 3aneneH Ha 2bp6a Ha ypega.

¢ (Quz2ypume u uatocmpayuume ca npegocmaBeHu camo 3a cnpaBka u e Bv3ModkHo ga ce pa3auyaBam om HayuHa, no koimo uz2nexkga
gelicmBumenarusim npogykm. Au3aliHbm Ha npogykma u cneuudukayuume Mo2am ga 6bgam npoMeHeHu 6e3 npegu3Becmue.

WHdopmauus 3a 6e30nacHocm

Mo3gpaBaeHus 3a Bawama HoBa nepanHa MaliuHa Samsung. Hacmoswomo pbkoBogcmBo cbgbpka BakHa uHdOpMaLUs 38 MOHMUPaHeMo,
u3noa3Baremo u 2puwkama 3a Bawus ypeg. Mpegu ga 3anoyHeme ga u3nor3Bame neparHama MawuHa, ce 3ano3Halime ¢ usnomo pvkoBogemBo, 3a ga
no3HaBame cue cu2ypHocm 6e3onacHus u epekmuBHus HayuH 3a u3non3Bate Ha dyHkuuume u dyHkuuoHaaHocmume Ha Bawama HoBa nepanHa MawuHa.

Ba)kHu cumBoau 3a 6e30nacHocm

KakBo 03HayaBam ukoHume u 03HayeHusima 8 moBa pvkoBogcmBo 3a nompebumens:

/N MPEAYNPEXAEHWNE

OnacHocmu uau Hebe3onacHu npakmuku, koumo Moxke ga goBegam go mexkka meaecHa noBpega, cvbpm u/uau noBpega Ha umywecmBo.

/\ BHUMAHME

OnacHocmu uAu Hebe3onacHu npakmuku, koumo Moxe ga goBegam go menecHa noBpega u/uau noBpega Ha umywecmBo.

Mpoyememe uHcmpykuuume

Cneg kamo npoyememe moBa pvkoBogcmBo, 3ana3eme 20 Ha 6e30nacHo Mscmo 3a cnpaBku B Gbgeuwe.
Mpegu ga uznoa3Bame ypega, nposememe Bcuyku uHcmpykuuu.

3ABEAEXKKA

Moka3Ba, ye uma puck om meaecHa noBpega uau noBpega Ha umyuiecmBo.

Te3u npegynpegumenHu 3HauU ca NpegHa3HadeHu 3a npegomBpamaBare Ha HapaHaBaHus Ha Bac u gpyau Auya.
Cna3Balime 2u cmpukmHo.

Kakmo npu Bcsiko 060pygBane, B koemo ce u3non3Ba enekmpuyecku mok u gBukewu ce yacmu, u myk couwecmByBa nomeHyuaaHa onacHocm. 3a ga
pabomume 6e30nacHo ¢ mo3u ypeg, 3ano3Halime ce ¢ Ha4uHa Ha ekcnaoamayus U 6bgeme BHUMamenHu, kozamo 20 u3noa3Bame.
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Ba)kHu npegna3Hu mepku 3a 6e3onacHocm

R R

Ha AUU@ Npu U3noA3| Ha Bawus ypeg, cna3Bailime ocHoBHuU npegna3Hu

3a ga Hamaaume pucka om noxkap, enekmpuyecku ygap uau
mepku, Bkatoyumento:

1. To3uypeg He e npegHa3HayeH 3a ynompeba om Auya (Bkatouumenro geua) ¢ HamaneHu dusuyecku, cemuBHu uau ymcmBeru Bu3mokHocmu, ¢
HegocmambyeH onum U no3HaHus, ocBeH ako He ce HabatogaBam uAu ca UM gageHu UHCMpyKyuU 3a ynompebama Ha ypega om Auue, 0m2080pHO 3a
msixHama 6e3onacHocm.

2. 3au3non3BaHe B EBpona: To3u ypeg MoXe ga ce u3noa3Ba om geua Ha Bbapacm 8 20gUHU U N0-20AeMU U AUUA C HaMaAeHU du3uyecku, cemuBHu uAu
ymcmBeHu Bv3MokHOCMU UAU € HegocmambyeH onum u no3HaHus, ako ce HabaogaBam uau ca um gageHu uHcmpykyuu omHocHo 6e30nacHomo
u3noA3BaHe Ha ypega u pa3bupam cbomBemHume puckoBe. Aeuama He 6uBa ga cu uzpasim ¢ ypega. MoyucmBaxemo u noggpwkkama om
nompe6umens He mps6Ba ga ce npaBsm om geua 6e3 HabAtgeHue.

3. YnpaknsBalime Hag3op Bbpxy geuama, 3a ga cme cuzypHU, Ye He Cu u2pasim C ypega.

4. Ako 3axpanBauwusim ka6ea e noBpegeH, moli mpsi6Ba ga 6bge 3ameHeH om npou3Bogumens, He208 cepBu3eH npegcmaBumen UAU AULE CbC CXOgHA
kBanudukauus, 3a ga ce uzbezHe puck.

5. BH M MAH M E: 3a ga ce u3bezHam onacHocmu nopagu HeXeAaHo HyAUpaHe Ha mepMocmama, mo3u ypeg He mpsi6Ba ga ce
3axpaHBa npe3 BuHwHoO ycmpoticmBo 3a npeBkatoyBane, Hanpumep malimep, uau ga ce cBbp3Ba koM Bepuau, 3a koumo uma yecmo cnupate Ha
enekmpo3axpaHBaremo.

6. M3noa3Balime HoBume komnaekmu mapkyyu 3a cBop3BaHe, npegocmaBeHu ¢ ypega — cmapu Mapkyyu He mpsi6Ba ga ce u3noa3Bam noBmopHo.

7 T03u ypeg e npegHa3HayeH 3a u3noa3Baxe camo B gomawHu ycaoBusi U He e npegHa3HayeH 3a u3noa3Bae B ycaoBust kamo:

kyxHeHcku nomeuwleHus 3a nepcoHana B Maza3uHu, oducu u gpyau pabomHu cpegu;
depmuy;

om kaueHmu 8 xomeau, MomeAU u gpyau munoBe KuAuWHuU cpegu;

cpegu Ha xomeAcku ycayau om muna HacmaHsBare u 3akycka;

30HU 3a 06Wo0 u3noa3BaHe B 6a0koBe uau 06uiecmBeHU NepaaHU.

8. 3aypegu ¢ BeHmunayuoHHu omBopu B ocHoBama ce nozpwkeme ga Hama kuaum, kolimo ga npeyu Ha omBopume;

9. 3au3non3Bane B EBpona: Aeua Ha Bv3pacm no-manko om 3 20guHu mps6Ba ga ce gbpkam ganey om ypega ocBer ako He ca HenpekbcHamo
HabAgaBaHu.

3ABEAEXKKA

BapuaHmume om Homep 10 go kpast Ha cnucbka ca npuaokuMu camo 3a MogeAu ¢ GyHKUYUS CyLueHe.

10. BapabaHHama cywuAHs He mps6Ba ga ce u3non3Ba, ako 3a yucmere ca 6uau u3noA3Baru xumukanu.

1. Quambpbm 3a Mbx mps6Ba ga ce noyucmu BHUMamenHo, ako e npuaoXkumo.

12. He 6uBa ga ce no3BoasiBa HampynBaHe Ha Mbx okoAo 6apabaHHama cywuAHs. (He e npuAokuMo 3a ypegu, 3a koumo e npegBugeHo npoBempsBane
kM BbHWHaMa Yacm Ha czpagama)

13. Tps6Ba ga 6bge ocuzypeHo gocmambyro npoBempsBane, 3a ga ce u3be2He o6pamHomo BpwuiaHe Ha 2a308e B cmasima om ypegu, koumo u3zapsm
gpyau 20puBa, BkatoyumenHo ypegu ¢ omBopeHu NAaMbUU.

14. He cyweme Heu3npaHu gpexu B 6apabaHHama cywuAHs.

15. Apexu, koumo ca 3ambpceHu ¢ BewecmBa kamo Ma3HUHU 3a 20mBeHe, auemo, ankoxoa, 6eH3UH, kepocuH, npenapamu 3a omcmpaxsaBaHe Ha nemHa,
mepnexmuH, Bakcu uAu npenapamu 3a omempansiBaHe Ha Bakcu, mps6Ba ga 6bgam u3npanu B 20pewa Boga c gonvAHUMEAHO koaudecmBo nepuneH
npenapam, npegu ga ce cywam 8 6apabaHHama CyWUAHS.

16. TMpegmemu om nopecma 2yma (AamekcHa nsHa), wanku 3a gyw, BogoycmotuuBu mbvkaHu, gpexu ¢ 2ymMeHa nognaama u gpexu u 8v32aaBHuuy,
NbAHEHU ¢ nogAokku om nopecma 2yma, He mp6Ba ga ce cywam B 6apabaHHama CywuAHs.

17, Omekomumenu u nogo6Hu npogykmu mpsi6Ba ga 6bgam u3noa3Banu, kakmo e nocoyeru B coomBemHume um uHcmpykuuu.

18. TocregHama 4acm Ha Yukbaa Ha cywere cmaBa 6e3 monauHa (uukba Ha oxAaXkgaHe), 3a ga ce 2apaHmUpa, Ye gpexume ocmaBam npu memnepamypa,
kosimo Hama ga 2u noBpegu.

19. WM3Bageme BcakakBu npegmemu om gko6oBeme Ha gpexume, kamo 3anaaku u kubpumeHu kaeyku.

20. n PEAyn PE)KAEH M E: Hukoaa He cnupalime 6apabaHHama cywuaHs npegu kpas Ha yukbAa Ha cywete ocBe ako He

u3Bagume u 6bp30 pa3ebHeme Bcuuku gpexu, 3a ga Moke monAuHama ga ce pacee.

21. n PEAyn PE)KAEH M E: Ypegom He mpsi6Ba ga ce 3axpanBa npe3 BbHweH npeBkatouBamen kamo matimep uau ga ce cBbp3Ba

koM Bepuaa, kosmo yecmo ce BkatouBa uau uzkatouBa.
22. M3xogauwusim Bwv3gyx He 6uBa ga ce u3Bexkga B gumoomBog, kolimo ce u3noa3Ba 3a u3Bexkgare Ha gum om ypegu, koumo u3noa3Bam 2a3 uau gpyau
20puBa.

23. Ypegbm He mps6Ba ga ce MoHmupa 3ag 3akatouBawa ce Bpama, nav32awa ce Bpama uau Bpama c wapHup Ha npomuBonoaokHama cmpaHa Ha
6apabaHHama cyluAHst no makbB HayuH, Ye ga 0zpaHuyaBa nbAHomo omBapsiHe Ha 6apabaHHama CyWUAHS.

2 bBuacapcku
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BaxkHu npegynpexkgeHus npu MoHmMupaHe
/N MPEAYMPEXAEHME

MoHmupaHemo Ha mo3u ypeg mps6Ba ga ce u3Bopwiu om kBaruduuupax mexHuk uau cepBus.
¢ BnpomuBeH cayyall Moxke ga Bu3HukHe mokoB ygap, noxkap uAu ekcnao3us, npobAemu ¢ ypega uAu HapaHsiBaHus.

Ypegom e mexwk, cregoBamenro 20 Bgu2atime BHumamenHo.

Bkatoueme go6pe wencena Ha enekmpo3axpanBawus kabea B cmereH koHmakm, kolimo omz0Bapst Ha MecmHume cneyudukauuu 3a enekmpo3axpaHBate.

3non3Balime kabeaa camo 3a mo3u ypeg u He u3noA3Balime ygbakumen.

¢ CnogensHemo Ha koHmakm c gpyau ypegu 4pe3 u3noa3BaHe Ha pazknoHumen c kaben uau upe3 ygbakaBare Ha kabena moxke ga goBege go
enekmpuyecku ygap uau noxkap.

¢ [lpoBepeme gaau HanpexeHuemo, 4ecmomama u amnepaxwom Ha enekmpo3axpaHBaHemo omzoBapsm Ha cneyudukauuume Ha npogykma. B
npomuBeH cayyali moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

MepuoguyHo omcmpaHsBalime BcakakBu uyxkgu meaa, kamo npax uau Boga, om kaemume Ha wenceaa u moukume Ha konmakm, kamo u3noa3Bame cyxa

kbpna.

¢ 13Bageme wencena om koHmakma u 20 noyucmeme cbe cyxa kbpna.

¢ BnpomuBeH cayyali moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

MocmaBeme wencena B cmewen kowmakm, kamo kabeabm BvpBu kbm noga.

¢ AkonocmaBume wenceaa 8 komakma opueHmupat 06pamHo, enekmpuyeckume npoBogHuuu 8 kabeaa Mo2am ga ce noBpegam u moBa ga goBege
go enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Ma3eme Bcuyku onakoBbvyHu Mamepuaau ganey om geua, muli kamo MoXe ga ca onacHu.

¢ Ako geme croku Ha 2naBama cu Hsikost om mop6ume, moBa moxke ga goBege go 3agywaBate.

Ako ypegbm uAu wencenbm uau enekmpuyeckusim kaben ca noBpegeHu, 06bpHeme ce kbM Hali-6au3kus cepBus.
To3u ypeg mpsi6Ba ga 6bge npaBuaHo 3a3eMeH.

He 3a3emaBalime ypega kbm 2a3onpoBog, naacmmacoBa BogocmoyHa mpbba uAU meaehOHHa AUHUS.

¢ ToBa moxke ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, noxkap, ekcnao3us uau npobaemu ¢ ypega.

¢ Hukoza He BkatouBalime kaben 3a enekmpo3axparBaHe B konmakm, kolimo He e npaBuaHo 3a3emeH, u ce yBepeme, ye e 8 cbomBemcmBue ¢
MecmHama U HauuoHaAHa HopMamuBHa ypegba.

He MoHmupatme mo3u ypeg 6Au30 go monAuteH u3moyHuk uau kaksBmo u ga e 3anaaum mamepuan.
He MoHmupatime mo3u ypeg Ha Macmo, koemo e BaaXkHo, Ma3Ho, npatHo UAU u3AmkeHo Ha npska cAbH4eBa cBemauHa uau Boga (kanku gbkg).
He MoHmupatime mo3u ypeg Ha MACMo, u3A0keHo Ha Hucku memnepamypu.

¢ 3anegnBaHe uau 3ackpekaBare moke ga npegu3Buka ckbcBaHe Ha Mapkyuu.

He MoHmupatime mo3u ypeg Ha Macmo, kbgemo uma BepossmHocm om mey Ha 2a3.

¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

He u3noa3Balime enekmpuyecku mpaHcpopmamop.

¢ ToBa mMoxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxkap.

He u3noa3Balime noBpegeH wencen, noBpegeH 3axpaHBauy kabea uau pa3xaabeH cmeHeH konmakm.
¢ ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxkap.

He meaneme uau u3BuBatime cuaro 3axpanBawius kaben.

He u3BuBatime uau Bpwv3Balime 3axparBauwius kaben.

He 3akayalime 3axpaHBawus kabea Ha MemaneH o6ekm, He nocmaBatime mesxkku o6ekmu Bopxy 3axpaHBawus kabea, He nocmaBalime 3axpaHBauyus
kaben Mexgy npegmemu uAu He Hamuckalime 3axpaxBauwius kabea B macmomo 3ag ypega.

¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

Ko2amo u3Bakgame wencena om koHmakma, He 20 gbpnaiime 3a kabeaa.
e |13Bageme wencena om konmakma, kamo xBaHeme camus wencen.
¢ BnpomuBeH cayyali moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

To3u ypeg mpsi6Ba ga ce pa3nonoku B makoBa nonokeHue, 4e ga uma gocmbn go WenceAa Ha 3axpaHBaHemo, kpaHoBeme Ha Bogama u mpv6ume 3a
u3mouBaHe.

Boaeapcku 3
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Mpu u3BbpwBaHe Ha peMoHM om Heomopu3upaH gocmaByuk Ha ycayau, camocmosmeAro nonpaBste uau u3BbpliBaHe Ha HenpodecuoHaneH peMoHm
Ha npogykma, Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a HukakBu Bv3HukHaAu noBpegu, HapaHsBaHus uAu gpyau npobaemu. cBbp3aHu ¢ 6e30nacHocmma Ha
npogykma, npuyuteru 8 pesyamam om onum 3a nonpaBka Ha npogykma, npu koemo He ca cna3eHu BHUMameAHo Hacmoswume uHcmpykyuu 3@ peMoHm
unoggpwkka. Besika noBpega no npogykma, npuyuHena B peyamam om u3BbpuweH onum 3a nonpaBka om cmpaHa Ha AUuUe, pa3AUYHO 0m YNbAHOMOWEH
cepBu3eH gocmaByuk Ha Samsung, HsMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHuusma.

06bpHeme BHUMaHUe npu MOHMUpaHe

/N BHUMAHUE

To3u ypeg mpsi6Ba ga 6bge pa3znonoxkeH maka, Ye ga UMa AeCeH gocmbN go Wwenceaa.
¢ BnpomuBeH cayyali moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau nokap nopagu ymeyka Ha mok.

MoHmupatime ypega Bopxy paBeH u mBupg nog, kolimo Moxke ga u3gbpku mexkecmma my.
¢ BnpomuBeH cayyall Moxke ga Bb3HUkHam HeobuyaliHu Bubpauuu, gBukeHue, Wym UAU NPOBAEMU C ypeda.

BaxkHu npegynpexkgeHus Bv8 Bpb3ka c ynompebama

/N NPEAYMPEXXAEHVE

Ako ypegbm ce HaBogHu, BegHaza cnpeme nogaBanemo Ha Boga, uskaioueme enekmpo3axpaHBaremo u ce cBbpkeme ¢ Hati-6au3kusi cepBu3.

¢ Henunalime wenceaa ¢ Mokpu pbue.

¢ BnpomuBeH cayyali moBa moxke ga npegu3Buka enekmpuyecku ygap.

Ako ypegbm u3gaBa cmpaHeH wyM, MUpuuwe Ha U320pSIA0 UAU OM He20 U3AU3a gum, uskayeme BegHaza wenceaa om kormakma u ce cBbpkeme ¢ Hai-
6Au3kus cepBus.

¢ BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bu3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

B cayyali Ha mey Ha 2a3 (HanpumMep nponax-6ymak, MemaH u gp.), npoBempeme He3abaBHo nomeweHuemo, 6e3 ga nuname wenceaa. He nunatime ypega
UAU 3axpaHBawius kaben.

¢ Heu3noa3Balime enekmpuyecku BeHmuramop.

¢ EgHa uckpa moxke ga goBege go ekcnao3us uau noxkap.

Mpegu ga u3xBvpaume ypega, cBareme nocma Ha Bpamuukama Ha nepaAHama MaluuHa.

¢ Ako geme 6bge ocmaBeHo B ypega, cowecmByBa puck om 3agywaBae u cMbpm.

Mpegu ga a uznoa3Bame, ce yBepeme, ye cme npemaxHaau yacmume om onakoBkama (266u, cmuponop), npukpenexu kbM gbHOMO Ha NepaAHama
MaWuHa.

He nepeme Hewa 3aMbpceHu ¢ 6eH3uH, kepocuH, 6eH3eH, pa3pegumen 3a 608, CNUPM UAU gpyau 3anaaumu uau B3puBHu BewecmBa.
¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap, nokap uau ekcnao3us.

He omBapsiime Hacuaa Bpamuykama Ha neparHama, gokamo pabomu (Bucoka memnepamypa no Bpeme Ha npaHe/cyweHe/ueHmpodyaupaHe).
¢ M3muyawama Boga om nepanHama MawuHa MoXe ga npegu3Buka u32apsHus uAu nAb32aHe no noga. ToBa Moxke ga goBege go HapaHsBarus.
¢ OmBapsHemo Ha Bpamuykama cbe cuna MoXe ga goBege go noBpega Ha ypega uAU HapaHsBaHe.

He nunatime wenceaa ¢ Mokpu pbue.
¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap.

He uzkatouBalime ypega ype3 u3BakgaHe Ha wenceaa Ha 3axpaHBawius kabea, gokamo ypegbm pabomu.
¢ [loBmopHo BkapBaHe Ha wencena Ha 3axpaHBawus kabea B konmakma moxke ga goBege go uckpa u enekmpuyecku ygap uau noxkap.

He no3BoAsBalime geua ga BAu3am B nepaaHama MawuHa uAu ga ce kauBam Bopxy Hes.
¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecko ygap, u3zapsHus Uau HapaHsBaHe.

He nbxalime pbka uAu MemaaeH npegmem nog nepanHama Mawuxa, gokamo paomu.

¢ ToBa mMoxke ga goBege go HapaHsBaHus.

He u3katouBailime wencena Ha ypega, kamo gbpname 3axpanBaujus kabea. BuHazu gpwkme 3gpaBo wencena u 20 u3gbpnBatime npaBo u gupekmto om
koHmakma.

¢ oBpega Ha 3axpaHBawus kaben Moxke ga npegu3Buka kbco cbegureHue, noxkap u/uau enekmpuyecku ygap.

He ce onumBalime ga pemoHmupame, pa32nobs8ame u Bugou3meHsme ypega camu.

¢ Heu3non3Balime npegna3umenu, pa3AudHU 0m cmaHgapmHume (Hanpumep npegna3umeAu ¢ MegHa UAU cmoMaHeHa kuyka u gp.).
¢ Kozamo ypegbm mps6Ba ga ce nonpaBu uau MoHmupa noBmopHo, ce cBvpkeme ¢ Hali-Hau3kus cepBuzeH ueHmbp.

¢ BnpomuBeH cayyali moxke ga Bv3Hukre mokoB ygap, nokap, npobaemu ¢ ypega uau HapaHsiBaHus.

4 Bwvaeapcku
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Ako mMapky4ybm 3a nogaBaHe Ha Boga ce pa3xaabu om kpaHa u HaBogHu ypega, u3Bageme wencena Ha 3axpaBawus kabea om konmakma.
¢ BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bu3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

M3Bakgalime wenceaa Ha 3axpaHBawus kabea, kozamo ypegom HsMa ga 6bge u3noa3BaH npogbakumenro Bpeme uau no Bpeme Ha 2pbMomeBuyHa 6yps.
¢ BnpomuBeH cayyall Moxke ga Bu3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Ako B nepanHsima nonagHe 4yxkgo msao, u3Bageme wencena Ha 3axpaHBauus kaben u ce cBbpkeme ¢ Hali-6Au3kus ueHmMbp 3a 06cAykBaHe Ha kaueHmu
Ha Samsung.
¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

He no3BoagBalime geua (uAu goMawHu Ao6uMUU) ga uzpasm Bbpxy uAu Bb8 Bawama nepaaHa MawuHa. Bpamuykama Ha nepaaHama MalwuHa He ce
omBaps Aecto omBbmpe U geuama Mo2am ga ce HapaHsm cepuo3Ho, ako nonagHam Bsmpe.

06bpHeme BHuMaHue npu u3noa3BaHemo

/N\ BHUMAHME

Koaamo nepanHama MauwuHa e 3aMbpceHa ¢ 4ykgo maAo, kamo nepuaeH npenapam, kaa, ocmambuu om XpaHa u gp., u3Bageme wencena Ha 3axpaHBawus
kabea u noyucmeme nepaaHama MawiuHa ¢ BaakHa meka kbpna.

¢ BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bu3HukHe npomsiHa Ha uBema, gedopmayus, noBpega uau nosBa Ha pvkga.

Mpu cuneH ygap e Bv3mokHo npegHomo cmbkao ga ce cuynu. BHumaBalime, kozamo u3noa3Bame nepanHama MawuHa.

e [lpu cyynBaHe Ha cmbkaomo modke ga Bv3HukHam HapaHABaHus.

Cneg npogbrkumeneH nepuog Ha Heu3noa3Bane, noBpega Ha BogocHabgsBaremo uau kozamo omHoBo cBbp3Bame mMapkyuya 3a nogaBae Ha Boga,

omBopeme kpaHa 3a Boga 6aBHo.

¢ HanseaHemo Ha Bbv3gyxa B Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga uau 8b8 BogonpoBogHama mpbba Moxke ga goBege go noBpega Ha HakakBa yacm uau ga
npegu3Buka mey.

Ako no Bpeme Ha paboma Bb3HukHe HeuznpaBHocm npu u3moyBaHe, npoBepeme gaAu uma npobaemu ¢ u3moyBaHemo.

¢ Ako nepanHama MatuuHa ce u3non3Ba, kozamo e HaBogHeHa nopagu npobaem ¢ u3moyBaremo, moBa moxke ga goBege go enekmpudecku ygap uau
noXap.

BkapBatime gokpali npaHemo B neparHama MawuHa, 3a ga He 6bge 3awunano om Bpamuykama.

¢ Ako npaHe 6bge 3awunaqo om Bpamuukama, moBa moxke ga goBege go noBpega Ha npaHemo uAu Ha nepaHama MatuuHa, kakmo u ga goBege go mey
Ha Boga.

Mpekpameme nogaBa+emo Ha Boga, koezamo neparHama MawiuHa He ce u3noa3Ba.

¢ [lpoBepeme gaau BuHmoBeme Ha cbeguHUMeAs Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga ca 3amezHamu gobpe.

BHumaBalime 2ymMeHomo ynAbmHeHue u cmbkaomo Ha npegHama Bpamudka ga He ce 3ambpesBam om uykgu meaa (omnagbuy, BaakHa, kocmu u m.H.)
¢ Ako BvB8 Bpamuykama ce 3axBaHe yyxkgo msano uau ms He e 3amBopeHa gobpe, moBa moxke ga goBege go mey Ha Boga.

Mpegu ga uznoa3Bame ypega, omBopeme kpaHa 3a nogaBake Ha Boga u npoBepeme gaau cbeguHumensim Ha Mapkyya 3a nogaBae Ha Boga e 3gpaBo
3amezHam u gaau HaMa mey Ha Boga.

¢ Ako BuHmoBeme Ha cbeguHumens Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga ca pa3xaabeHu, moBa moxke ga goBege go mey Ha Boga.

Ypegom, koimo cme 3akynuAu, e NpegHa3HayeH camo 3a gomatHa ynompeta.

13n0A3BaHemo Ha ypega 3a 6u3Hec ueau ce cyuma 3a HenpaBuAHo npuaokerue. B mo3u cayyali npogykmbm He ce nokpuBa om cmaHgapmHama
2apaHyus, npegocmaBeHa om Samsung, u Samsung He Hocu om20BopHocm 3a HeuznpaBHocmu uAu noBpegu, npuyuHeHu om makoBa HenpaBuao
u3non3Bate.

He ce kauBalime Bbpxy ypega u He nocmaBstime npegmemu Bbpxy ypega (HanpuMep npake, 3ananeHu cBeuyu, 3ananeHu yuzapu, kyxHetcku cbgoBe,
Xumukaau, MEMaAHU npegmemu u gp.).

¢ ToBa moxke ga goBege go Bb3HukBaHe Ha mokoB ygap, noxkap, npobaeMu ¢ ypega UAU HapaHsaBaHus.

He npbckalime noBbpxHocmma Ha ypega ¢ AemauBu npenapamu, Hanpumep uHcekmuyugu.

¢ OcBeH ye ca BpegHu 3a xopama, me Mo2am cbuwo maka ga goBegam u go enekmpuyecku ygap, nokap uau npo6aemu ¢ ypega.
He nocmaBstime npegmemu, koumo 2eHepupam eaekmpomazHUMHU NoAema 6AU30 go NeparHama MawuHa.

¢ ToBa moxke ga goBege go HapaHsBaHe nopagu Heu3npaBHocm.

Bogama, u3moyeHa no Bpeme Ha npaHe npu Bucoka memnepamypa uAu npu UukbA Ha cyweHe, e 20pewa. He gokocBalime Bogama.
¢ ToBa mMoxe ga goBege go u32apsiHus UAU HapaHABaHus.

Bpememo 3a omueskgaHe moXe ga e pa3audHo B 3aBucumocm om memnepamypa Ha Bogama. Ako memnepamypama Ha Bogama e npekaneHo Bucoka,
npouecbm Ha omuexkgate we 3anoue creg kamo Bogama ce oxaagu.

Bvaeapcku 5
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He nepeme, He ueHmpodyaupatime u He cyweme HenpoMokaemu ceganku, u3mpuBanku uau gpexu (*), ocBen ako Bawusm ypeg HsiMa cneyuaneH uukvA 3a

npaHe Ha makuBa Hewa.

(*): BoaHeHu 3aBuBku, gbkgobpaHu, eneyu 3a puboaoB, cku 2peliku, cnaaru vyBaau, Henpomokaemu yapwadu, o6aekaa 3a uznomsBate, nokpuBana 3a

Benocunegu, Momoyukaemu, aBmomobuau u gp.

¢ He nepeme gebeAu uau nabmHu kuaumu, gopu ako Bopxy emukema um 3a mpemupate uma 3Hak 3a npate. ToBa MoXe ga goBege go HapaHsiBae uau
noBpega Ha nepanHama MalluHa, CmeHume, noga UAU gpexume nopagu npekomepHu Bubpauuu.

¢ Henepeme nocmenku u ugmpuBanku ¢ 2ymeHa nogaoxkka. l'ymeHama nogaoxkka MoxXke ga ce omaenu u ga 3anente 3a BbmpewHocmma Ha 6apabaHa,
koemo ga goBege go Heu3npaBHocm, Hanpumep Npu u3moyBaHe.

He BkatouBalime nepanHama MawuHa, kozamo yekmegykemo 3a nepuAeH npenapam e MaxHamo.

¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HaparsBaHe nopagu mey Ha Boga.

He nunalime BvmpewHocmma Ha 6apabaHa no Bpeme Ha uAu HenocpegcmBeHo caeg cyweHe, mbl kamo e 20pewsa.
¢ ToBa mMoxke ga goBege go u32apsiHus.

CmvknaeHama Bpamuyka ce HazopewsBa cuaHo no Bpeme Ha yukbaa Ha npaHe u cywewe. 3amoBa He mps6Ba ga s gokocBame.

Couio maka, He pa3pewaBalime Ha geua ga uzpasim B 6Au30cm go nepaAHama MawuHa UAU ga gokocBam cmbkaeHama U Bpamuuka.
¢ ToBa Moxke ga goBege go u32apsiHus.

He nvxalime pvka B yekmegkemo 3a nepuAHus npenapam.
¢ ToBa mMoxe ga goBege go HapaHsiBaHe, mbli kamo pvkama Bu Moxke ga 6bge 3axBaHama om ycmpolicmBomo 3a nogaBaHe Ha nepuAeH npenapam.

Ako u3noa3Bame nepunex npenapam Ha npax, u3Bageme kymusima 3a meyeH nepuaeH npenapam (camo npu Hakou MogeAu).
¢ BnpomuBeH cayyali e Bb3mokHo ga npomeye Boga npe3 npegHama wacm Ha yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam.

He cAazatime B nepanHama MawuHa gpyau npegMemu (Hanpumep 06yBku, ocmambyu om xpaHa, kuBomHu) ocBeH npaHe.

*  ToBa moxke ga goBege go noBpega Ha neparHama MawuHa UAU HapaHsiBare uau cMbpm B cayyall Ha gomawHu kuBomHu, nopagu npekomepHu
aHopMaAHu Bubpayuu.

He Hamuckatime 6ymoHume c ocmpu npegmemu, kamo kapduuu, HokoBe, Hokmu u gp.

¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsBaHe.

He nepeme npaHe, 3aMbpceHo ¢ MacAa, kpemoBe uau AocuoHu, koumo o6ukHoBeHo ce npogaBam B Maza3uHume 3a 2puku 3a kokama uau kaurukume 3a

Macax.

¢ ToBa mMoxe ga goBege go gepopmupaHe Ha 2yMeHOMO ynAbmHeHue U mey Ha Boga.

He ocmaBalime memanHu npegmemu, kamo 6e30nacHu u2au uau ¢pubu, kakmo u 6eauna B 6apabaa 3a npogbakumenro Bpeme.

¢ ToBa moxke ga goBege go pwkgacBaHe Ha bapabaHa.
¢ Ako no noBvpxHocmma Ha 6apabaHa 3anoyHe ga ce nosBaBa pwkga, u3non3Balime npenapam 3a noyucmBaHe (HeympaneH) u 2b6a, 3a ga s
noyucmume. Hukoaa He u3noa3Balime MmemanHa yemka.

He u3noa3Balime cyx npenapam 3a noyucmBae gupekmHo u He nepeme, He u3naakBalime uau He ueHmpodyaupalime npaHe, 3aMbPCeHO CbC CYX
npenapam 3a noqucmBane.
¢ ToBa mMoxke ga goBege go BHe3anHo u36yxBaHe uau 3ananBane, npegu3BukaHo om monAuHama om okcugupaHemo Ha MacAomo.

He u3noa3Balime Boga om ypegu 3a oxaakgaHe/HazpsBa+e Ha Boga.

¢ ToBa moxe ga goBege go npobaeMU € nepaAHama MaluHa.

He u3non3Balime ecmecmBeH canyH 3a MueHe Ha pbuge 3a NepaAHama MawuHa.

¢ Ako ce BmBbpgu u ce Hampyna B8 BbmpewHocmma Ha nepaAHama MauHa, moBa MoXe ga npudUHU NPo6AEMU C Ypeda, NpoMsHa Ha uBema, pbkga
UAU HENpUAMHA MUpU3Ma.

Caazalime Yopanume u cymueHume B Mpexkama 3a npaHe U 2u nepeme 3aegHo C gpy20mo npake.

He nepeme B mpeXkama 3a npaHe 20AeMu Hewla kamo cnaaHo 6eabo.

¢ BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bu3HukHe HapaHsiBaHe nopagu npekomepHu Bubpauuu.

He u3noa3Balime BmBopgeH nepuneH npenapam.

¢ Ako ce Hampyna B8 BbmpelwHocmma Ha nepaaHama MawuHa, moBa moxke ga goBege go mey Ha Boga.

YBepeme ce, ye gko6oBeme Ha gpexume om npaHemo ca NpasHu.

¢ TBvbpgu, ocmpu npegMemu, kamo MoHemu, kappuuu, 2803geu, BumoBe uau kamobHu, Mozam ga npegu3Bukam cepuo3Ha noBpega Ha ypega.

He nepeme gpexu ¢ 20nemu kamapamu, konyema uau gpyau mexkku memaaHu npegmemu.

Copmupatime npaHemo no uBsam Bv3 ocHoBa Ha moBa gaau nycka u u36epeme npenopbyaHus LukbA, memnepamypa Ha Bogama u gonbAHUMEAHU
dyHkuuu.
¢ ToBa moxke ga goBege go o6e3uBemsaBane uau yBpexkgaHe Ha mbkarume.

6 boazapcku
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BHumaBatime ga He 3axBaHeme npbcmume Ha geuama ¢ Bpamama, kozamo 51 3amBapsime.
¢ BnpomuBeH cayyali moBa Moxke ga npegu3Buka HapaHsBaHe.

3a ga npegomBpamume Mupu3MUMe U MyxbAa, cAeg LukbA Ha npaHe ocmaBatime Bpamama omBopeHa, 3a ga no3BoAume Ha 6apabaHa ga U3CbXHe.

3a ga npegomBpamume 06pa3yBaremo Ha komaeH kambk, ocmaBstime yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam omBopeHo cAeg UukbA Ha NpaHe U 20
nogcywaBalime omBvmpe.

BaxkHu npegynpexkgeHus Bv8 Bpb3ka c noyucmBaHe

/N NPEAYMPEXXAEHUE

He yucmeme ypega, kamo 20 npbckame gupekmHo ¢ Boga.
He u3non3Balime cuaet npenapam 3a noyucmBaHe Ha kuceauHHa ocHoBa.

He u3non3Baiime 6eH3eH, pa3pegumen uAU ankoxoa, 3a ga noqucmBame ypega.
¢ ToBa mMoxe ga goBege go npomsiHa Ha uBema, gedpopmauuu, noBpegu, enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Mpegu noyucmBate uau mexHuyecko 06caykBate uzBageme wencena om koHmakma.
¢ BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bu3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Aeknaapauus 3a coomBemcmBue (camo 3a MpexkoBu Mogeau)

¢ Mokeme ga Hamepume uHpopmauusima 3a 068s8ate 3a omBoper kog B pvkoBogcmBomo 3a nompebumens, peaucmpupao Ha yebcalima Ha
Samsung.

Nucmpykuus 3a OEEO

NpaBuAaHo mpemupaHe Ha u3geAuemo caeg kpast Ha ekcnaoamayuoHHus My XkuBom

(HaAuyHo B cmpaHu cbe cucmemu 3a pa3geAHo cMemocbbupaHe)

To3u 3Hak, nocmaBeH Bbpxy u3geauemo, He20Bu npuHagAeXkHOCMU UAU NeYyamHu Mamepuaau, 03Ha4aBa, 4e npogykmom u
npuHagaekHocmume (Hanpumep 3apsigHo ycmpolicmBo, caywanku, USB kaben) He 6uBa ga ce u3xBopagm 3aegHo ¢ gpyaume
6umoBu omnaguuu, kozamo u3meye ekcnaoamayuoHHusm My kuBom. Omgeaatime me3u ycmpoticmBa om gpyaume
BugoBu omnagbuu u 2u npegaBatime 3a peyukaupate. Cna3Batiku moBa npaBuno He uznazame Ha onacHocm 3gpaBemo Ha
gpyau xopa U npegna3Bame okoAHama cpega om 3ambpcsBate, npegu3BukaHo om 6e3koHMpPoAHO U3XBLPASHE Ha OMNagbuu.
OcBen moBa, nogobHo omz208opHo noBegeHue cb3gaBa BbamokHocm 3a noBmopHo (ekoro2uyHo cbobpazHo) u3non3Bare Ha

_ MamepuaAHuUme pecypcu.

AomawHume nompe6umeau mpsi6Ba ga ce cBopkam ¢ movpaoBeua Ha gpebHo, om kozomo ca 3akynuau u3geAuemo, UAU CbC
cbomBemHama MecmHa gbpkaBHa azeHuus, 3a ga noAy4am nogpobHu uHcmpykuuu kbge u koza Mozam ga 3aHecam me3u
ycmpolicmBa 3a peyukaupane, 6e3onacHo 3a okonHama cpega.

KopnopamuBHume nompe6umenu caegBa ga ce cBopkam ¢ gocmaBuuka cu u ga npoBepsim ycroBusima Ha goz0Bopa 3a
nokynka. ToBa u3geaue u HezoBume enekmpoHHU npuHagaexkHocmu He 6uBa ga ce cvecmBam ¢ gpyaume omnagbyu Ha
mbpaoBckomo npegnpusimue.

3a uHdopmayus omHocHo Mepkume, koumo Samsung npegnpuema no omHouweHue Ha okoAHama cpega u 3agbikeHusma BB Bpwv3ka cbe cvbalogaBane Ha
HopmamuBHama ypegba, Hanpumep REACH, WEEE uau u3noan3BaHe Ha 6amepuu, nocememe Halwama yeb cmpaHuua ¢ uHdopMayus 3a ycmoiyuBocmma Ha
agpec wWww.samsung.com

M3xBbpagHe Ha npogykma Bv8 QpaHyus

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

. e
et ses accessoires [
se recyclent L e
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Aeknaapauus 3a coomBemcmBue (camo 3a MpexkoBu MogeAu)

¢ Mokeme ga Hamepume uHpopmauusima 3a 06518s8ate 3a omBope kog B pvkoBogcmBomo 3a nompebumens, pezucmpupaHo Ha yebcalima Ha
Samsung.

¢ CHacmosiwomo Samsung gekaapupa, 4e moBa paguoo6opygBate e 8 cbomBememBue ¢ AupekmuBa 2014/53/EC u cbe cbomBemHume 3akoHoBu
u3uckBaHus, gelicmBawu Bv8 Beaukobpumanust. MbvaHusm mekem Ha gekaapayusma 3a coomBemcmBue Ha EC u gekaapayusima 3a cbomBemcmBue
Ha Beauko6pumaHus e HaAu4eH Ha cAegHus agpec: OduyuanHama Aekaapauus 3a cbomBemcmBue moxke ga 6bge HamMepeHa Ha http://www.samsung.
com, omugeme Ha Support (Moggpwkka) > HayaaHa cmpaHuua 3a Support (Moggpwkka) u BvBegeme uMemo Ha MogeAa.

¢ MakcumanHa mowHocm Ha RF npegaBamens 3a mogenu ¢ Wi-Fi Mogya 2,4 GHz: 20 dBm npu 2,402 GHz - 2,480 GHz

¢ MakcumanHa mowHocm Ha RF npegaBamens 3a mogeau ¢ Wi-Fi Mogya 5 GHz

Wi-Fi
YecmomeH guana3oH MouwHocm Ha npegaBamens (Makcumanta)
2412 - 2472 MHz 20dBm
5120 - 5250 MHz 23dBm
5250 - 5350 MHz 20dBm
5470 - 5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402 - 2480 MHz | 20 dBm

5 GHz WLAN ¢yHkyusma Ha moBa obopygBaHe no3BoasBa ynompeba eguHcmBeHo Ha 3akpumo. ToBa 06opygBaHe Moxke ga 6bge u3non3Baro Bb8 Bcuuku
cmpaHu Ha EC.

BkatouBaHe uau uzkarouBaHe Ha MogyAa ,Smart Connections” (camo 3a MogeAu cbe ,Smart
Connections”)

Memogume 3a BkatouBaHe uau uskaioyBare Ha Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings u gp.) ca pa3auytu 8 3aBucumocm om mogeaume. 3a
nogpo6Hu uHcmpykuuu Bukme pvkoBogcmBomo Ha npogykma Ha ye6 calima.

3ABEAEXKKA

BkatouBaHemo Ha me3u uHmeAu2eHmHu Bpb3ku Moxke ga noBuiu koHcyMayus Ha en. eHepaus.

KoHcymauyus Ha eHepaus B pexkum Ha 20moBHocm

M3kntoueH pexkum 0,50 W
KoHcymauus Ha eA. eHepaus PexkuM Ha 20moBHocm Ha Mpexkama* 2,00W
Mpogbakumearnocm om Bpeme B pexkum Ha 20moBHocm Ha Mpexkama (Wi-Fi)* 10 MUH.

*: OmHacs ce camo 3a Wi-Fi mogenu

8 buaeapcku
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MoHmupaHe

Cna3Batime cmpukmHo me3u uHcmpykuuu, 3a ga 2apaHmupame npaBuAHO MOHMUPaHe Ha NepaAHama MalUHa U ga u3be2Heme UHUUgeHmU no Bpeme Ha

npae.

N3uckBaHus omHocHO MOHMaXKa

Enekmpo3axpaHBaHe u 3a3emsBane
¢ 13noa3Batime omgenex mokoB kpba camo 3a neparHama MawuHa.

3axpatBawusim kabeA Ha nepanHama MawuHa UMa Wwencea ¢ mpu
wudma, kolimo 2apaHmupa npaBuaHo 3a3emsBane u mps6Ba ga ce
BkatouBa B npaBuaHo MoHmupaH u 3a3emeH enekmpuyecku koHmakm.
MocvBemBatime ce ¢ kBarupuuupax enekmpomexHuk uau cepBusen
mexHuk, ako uMame CbMHeHUs 0MHOCHO 3a3emsBaHemo.

He Bugou3meHsalime opuauHanHus wenceA. Ako wenceabm He Bauza
8 konmakma, noBukatime kBaauduuupan enekmpomexHuk, kolimo ga
MoHMupa nogxogsu koHmakm.

/N NPEAYNPEXXAEHUE

¢ HEu3noa3Balime ygoakumeneH kabea.

¢ /13n0a3Balime camo opuzuHaHus 3axpaHBauy kabea Ha nepaaHama
MaWuHa.

¢ HE cBwvp3Balime npoBogHuka 3a 3a3emsBane kbM nnacmmacoBu
BogonpoBogHu mpb6u, 2a30npoBogHu Mpb6U UAU MPBLEU 33 MonAa
Boga.

¢ HenpaBuaHo cBbp3aHume 3a3emaBawu npoBogHuuu Moxke ga
npegu3Bukam mokoB ygap.

MogaBaHe Ha Boga

Mogxogauwlomo Haasi2aHe Ha Bogama 3a ma3u nepaaHa MawuHa e MeXgy

50 kPa u1000 kPa. HaasizaHe Ha Bogama nog 50 kPa moxe ga goBege

go HenAbmHomo 3amBapsHe Ha BogHust kaanak uau Moxke NbAHeHEMO

Ha 6apabaHa ga omHeme noBeye Bpeme, B pe3yamam Ha koemo

nepaAHama MawuHa ga ce uskatoyu. KpaHoBeme 3a Boga mps68a ga ca

Ha pa3cmosiHue go 120 cM om 3agHama Yacm Ha nepaAHama MalluHa, 3a

ga Mo2am npegocmaBeHume Mapkyuu 3a nogaBaHe Ha Boga ga cmuzHam

g0 MaWuHama.

3a ga Hamaaume pucka om meyoBe:

¢ KpaHoBeme 3a Boga mpsi6Ba ga ca AecHo gocmbnHU.

¢ 3amBapstme kpaHoBeme 3a Boga, kozamo He u3noa3Bame
nepaAHama MauwuHa.

¢ [lpoBepsBalime pegoBHo 3a meyoBe om dpumuHaume Ha Mapkyua 3a
nogaBaHe Ha Boga.

/N BHUMAHUE

Mpegu ga u3noa3Bame nepaaHama MawuHa 3a nbpBu nbm, npoBepeme
3a meyoBe Bcuyku Bpb3ku npu BogHus kaanaH u kpaHoBeme.

M3mouBaHe

Samsung npenopbyBa wpaka ¢ BucoyuHa 60 — 90 cM. Mapkyyom 3a
u3mouyBane mps6Ba ga e cBbp3aH npe3 wunkama 3a 3axBawate kom
wpaHaa u ga nacBa gobpe B wpaHaa.

MogoBa Hacmunka

3a Hali-gobpu pe3yamamu nepaaHama MawuHa mps6Ba ga e MoHmupaHa
Bbpxy mBbpg nog. AvpBeHume nogoBe mps6Ba ga 6bgam nogcuAeHu, 3a
ga 6vgam cBegeHu go MuHuMyM Bubpayuume u/uAu HebanaHcupaHomo
HamoBapBaHe. Mokemume u naoukume ¢ meka noBopxHocm He
no2abliam Bubpauuume u e Bvb3MokHO nepanHsma ga ce Mecmu Aeko no
Bpeme Ha ueHmpodyaupaHe.

/N BHUMAHUE

HE MoHmupailime nepanHama MawuHa Bbpxy naamdopma uau Hegobpe
ykpeneHa koHcmpykuus.

Temnepamypa Ha Bogama

HE Mmormupalime nepaAHama MaluHa Ha Mecma, kbgemo Bogama modke
ga 3aMpb3He, Mol kamo B MawuHama BuHazu ocmaBa manko Boga Bv8
BogHume kaanaHu, nomnama u mapky4ume. 3aMpb3Hanama Boga 8
cBvp3Bawume komnoHeHmu Moxke ga npuduHU noBpega Ha peMbuume,
nomnama u gpyau koMnoHeHmu Ha nepaAHama MatuuHa.

MoHmupaHe B Huwa

MuHUMaAHU pa3cmosHus 3@ cmabuArocm npu paboma:

e OmcmpaHu: 25 MM, 20pe: 25 MM, om3ag: 50 MM, omnpeg: 550 MM
Ako nepaAHsima U CyWUAHAMA ca MOHMUPaHU Ha egHo Msicmo, B
npegHama 4acm Ha Huwama mpsi6Ba ga uma noHe 550 MM cBo6ogHo
npocmpancmBo 3a Bv3gyx. Ako nepaaHama MawiuHa ce MoHMupa
€aMOCMOAMEAHO, He e HeobxoguM cneyuaneH omBop 3a Bb3gyx.
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Mogpo6bHu uHcMpykuyuu 3a MOHMaX

3ABEAEXKA

/Aokamo pazonakoBame nepaaHama mawuHa, noBguaxeme s om octoBama Ha naHama. YBepeme ce, 4e onopama Ha 6apabaHa e npemaxHama om goAHama
4acm Ha nepaAHama MawuHa.

CTBIMKA 1 U360p Ha MACMO

N3uckBaHus koM Mscmomo:

¢ TBvpga, paBHa noBbpxHocm 6e3 Mokem uAu nogoBa Hacmuaka, koumo moxke ga npeyam Ha BeHmuaauusima
¢ Aaned om npsika cAvHueBa cBemauna

¢ AocmambyHo npocmpaHcmBo 3a BeHmunayus u okabeasBane

e OkoaHama memnepamypa e BuHaau Hag moukama Ha 3ampb3Bate Ha Bogama (0°C)

¢ Aaney om U3MOYHUUU HA MONAUHA

3ABEAEXKKA

¢ 3aganpegomBpamume npekomepHume Bubpauuu no Bpeme Ha u3non3BaHe Ha nepanHsama, npegu Bcuuko ce nozpuwkeme 3a cmabuaHocmma.

¢ MoHmupalime nepaaHama Ha 3gpaBa u paBHa nogoBa Hacmuaka.

¢ He moHmupalime neparHama mawuHa Bopxy meku nogoBe uau nogoBu nokpumus.

¢ Ako MOHMupame nepaAHama Ha gbpBeH nog, MoHmupalime BogoycmolyuB gbpBeH naHea (MuH. 1,18 uHya / 30 Mm) Bbpxy noga. Colyo maka
npenopb4Bame ga MoHMupame nepaHama MawuHa 8 vanoBust kpali Ha gopBeHus nog.

CTBIKA 2 CBansHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe

1. Pa3onakoBalime npogykma om onakoBkama u cBaneme Bcuuku mpancnopmuu 6oamoBe.
2. TocmaBeme kanaukume 3a 60AmoBe B8 omBopume.
3ABEAEXXKA

Bposim Ha mpaHcnopmHume 6oamoBe Moske ga e pa3audeH B 3aBucumocm om Mogena.

/N NPEAYNPEXXAEHUE

¢ 3agau3bezHeme HapaHsBaHus, caeg kamo u3Bagume mpaHcnopmHume 60amoBe nokpulime omBopume ¢ manu 3a 6oamoBe. He npemecmBaiime
nepaaHsma 6e3 mpaHcnopmHume 60AmoBe ga ca nocmaBeHu Ha Macmomo cu. [pegu ga npemecmume nNepaAHsmMa Ha gpy20 Mscmo,
okomnaekmoBailime mpaHcnopmuume 6oamoBe. CoxpaHsBalime mpaHcnopmHume 60AmoBe Ha cu2ypHo Macmo 3a 6bgela ynompeba.

¢ OnakoBbyHume MamepuaAu Mozam ga 6bgam onacHu 3a geua. M3xBvpaeme Bcuuku onakoBvyHu Mmamepuanu (noauemuneHoBu naukoBe,
NOAUCMUPEH U M. H.) gaAeye om gocmbna Ha geya.

CTBIMKA 3 Pe2yaupaHe Ha kpayemama 3a HuBeaupaHe

L o ot

HuBeAupalime nepaAHama MawuHa ¢ nomowyma Ha HuBeaupawiomo kpaue. Caeg kamo neparHama MawuHa e HuBeAupaHa, 3amezHeme koHmpazalikume
C 2aeyeH knioy.

/N\ BHUMAHME

e YBepeme ce, 4e Bcuyku HuBeaupawiu kpayema ca paznonoXkeHu Ha noga, 3a ga He ce gBuXku nepaAHsima UAU ga 2eHepupa WyM Nopagu HaAu4uemo Ha
Bubpayuu. Creg moBa npoBepeme gaau neparHsima ce Atonee. Ako nepanHama MawiuHa He ce Aoaee noBeye, 3amezHeme koHmpazatikume.
¢ 3agbakumenHo npu MoHMaXa Ha ypega e Heobxogumo B HukakbB cayyall HuBeaupawomo kpaye ga He npumucka 3axpanBaujus kaben.

10 Bwacapcku

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_BG.indd 10 @ 2025-05-30 BN 3:43:54



®

CTbIMKA 4 CBvp3Bane Ha mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga

3ABEAEXKA

Hacmoswume uHcmpykuuu ce omacam 3a pe36oBa kpat 3a Boga. 3a no-nogpo6Hu uHcmpykuuu uau yka3aHus 3a cBbp3Bate Ha Mapkyya 3a Boga kbm
Hepe360BaH kpaH 3a Boga, MoAs, nocememe yebcalima, nomecmeH Ha kopuuama Ha moBa pvkoBogcmBo, u pa3anegalime pvkoBogcmBomo oHAalH.

1. CBvpkeme mapkyya 3a Boga kbM kpaHa 3a Boga u caeg moBa 20 3aBbpmeme HagscHo, 3a ga ce 3ameaHe. CBopkeme Mapkyya 3a Boga koM kpaHa 3a
Boga u caeg moBa 3aBbpmeme konekmopa no yacoBHukoBama cmpenka, kakmo e nokasaro.
A BHUMAHUE

Mpegu ga cBvpkeme mapkyuya 3a Boga, npoBepeme ganu B coeguHumens Ha Mapkyua e nocmaBeHa 2ymena wali6a. He u3noa3Batime mapkyua, ako
watibama e noBpegeHa uau auncBa.

2. (CBopkeme gpyaus kpali Ha Mapkyya 3a Boga koM Bxogauius kaanaH Ha 2bpba Ha nepaaHsma u caeg moBa 20 3aBbpmeme HagacHo, 3a ga ce 3amezHe.
3. baBHo omBopeme kpaHa 3a Boga u npoBepeme gaau uma meyoBe okono 30HUMe Ha cBbp3Bane. Ako uma meyoBe Ha Boga, noBmopeme cmbnkuTu 2.

/N NPEAYMPEXXAEHUE

Ako ycmanoBume Haauyue Ha mey Ha Boga, cnpeme pabomama Ha neparHama MawuHa u u3katoueme 3axpaBawus kabea om konmakma. Caeg moBa ce
cBopkeme cbe cepBu3eH ueHMbP Ha Samsung, ako uMa ymuyaHe om mapkyua 3a Boga, uau ce cBopskeme ¢ BogonpoBoguuk, ako umMa ymuyaxe om kpaHa 3a
Boga. B npomuBeH cayyati moBa moxke ga npegu3Buka mokoB ygap.

/N BHUMAHUE

He onvBalime cunHo mapkyya 3a Boga. Ako Mapkyyom e mBupge kbe, 3amereme 20 ¢ no-gbave Mapkyy 3a Bucoko HansizaHe.

CTbIMKA 5 Pa3nonazaHe Ha Mapkyda 3a ommuyaHe

Mapkyybm 3a uzmoyBate Moxke ga ce pa3noAoku No mpu HauuHa:

Mpe3 pvba Ha MuBkama B mpuv6a 3a u3moyBare B pa3kAoHeHue Ha mpbbama 3a u3moyBaHe Ha
MuBka

*:60~90 M
/\ BHUMAHUE

Mpegu ga cBvopkeme mpvbama 3a uzmouBate koM kaHaruzayuoHHama mpwba Ha muBkama, MaxHeme kanaka.

CTBIMKA 6 BkatouBaHe

Bkatoueme 3axpaHBauyus kaben B enekmpuyecku koHmakm, 3awumeH ¢ npegna3umen uau nogo6eH npekbcBay Ha enekmpuyeckama Bepuza. Caeg moBa

1
HamucHeme u 3agpb>kmeO$ cekyHgu, 3a ga Bkatouume neparHama MawuHa.

3ABEAEXKA

¢ [lpegu ga nepeme gpexu 3a npwB nbm, mps6Ba ga u3nbAHUME eguH NbAEH LukbA Ha u3nupaHe 6e3 nocmaBeHu gpexu B 6apabaHa.
e Akogucnaesm He peazupa Ha Bxogsuiume cuzHaau. CBaneme cmukepa.
¢ YBepeme ce, 4e USAOMO NpaHe ce Hamupa B 6apabaHa U Hama Huwo 3axBaHamo B8 Bpamama.

Bvaeapcku 11
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Onepauuu

3ABEAEXKA

HaauuHume uukau moxke ga ce pa3auyaBam 8 3aBucumocm om Mogeaa. 3a nogpobHa UHGopmauus pazenegaiime pvkoBogcmBomo Ha nompebumens Ha
yeb calima Ha Samsung (http://www.samsung.com).
¢ locememe ye6 calima Ha Samsung, omugeme Ha Moggpwbkka > HayaAHa cmpaHuua 3a noggpbkka u BbBegeme HaumeHoBaHuemo Ha Mogena.

AecHu nbpBoHayaAHuU cmbnku

1. HamucHeme BkatouBaHe, 3a ga Bkatoyume nepaHsma.

2. 36epeme uukva. Creg moBa npu Heobxogumocm npomeHeme Hacmpolkume Ha uukbAa no nogpa3bupate u cbomBemHume onuuu.
Mpouecsm no u36bupaHe Ha uukbA U NpoMaHama Ha Hacmpolikume Ha uukbAa no nogpasbupate u cbomBemHume onyuu e pa3auyeH B
3aBucumocm om mogeaa.

3. HamucHeme u 3agpwkme Cmapm/nay3a (3agpvkme, 3a ga cmapmupa).

3a cmgHa Ha uukbAa no Bpeme Ha paboma

1. HamucHeme Cmapm/nay3a (3agpwkme, 3a ga cmapmupa), 3a ga cnpeme pa6omama.

2. V36epeme gpya uukoA.

3. HamucHeme u 3agpwkme omxoBo Cmapm/nay3a (3agpwkme, 3a ga cmapmupa), 3a ga cmapmupame HoBust Uukba.

KomangHo ma6bao
O BkalouBaHe 1136epeme, 3a ga Bkatoyume uau u3kAioyume nepaAHama MawuHa.
D”Cmapm/nay3a 3a ga cmapmupame uAu HanpaBume nay3a B gageHo gelicmBue, u36epeme u 3agpwkme.
& Temnepamypa HamucHeme, 3a ga npoMeHuMe memnepamypama Ha Bogama 3a u36paHus Yukba.
M3nAakBaHe Hamucteme, 3a ga npomeHume 6post u3naakBaus 3a u36paHust YukoA.
@ Lienmpodyea HamucHeme, 3a ga npomeHume ckopocmma Ha ueHmpodykeHe 3a u3bpaHus Yukva.
@_ Onuuu HamucHeme, 3a ga Bae3eme B meHtomo Onyuu u Hacmpoiiku.
'ﬁ Smart Control HamucHeme, 3a ga akmuBupame/geakmuBupame dynkuusma Smart Control.
OmnoxkeHo 3aBbpuiBaHe Bu no3BoasBa ga 3agageme Yaca Ha 3aBbpwBaHe Ha mekywus uukbA. B3 ocHoBa Ha
CIJ Bawume Hacmpotiku HavaAHUS Yac Ha UukbAa We ce onpegeau om BbmpewHama Ao2uka Ha nepaaHama MawuHa.
Omaoxkero 3aBvpwBate Hanpumep ma3u Hacmpoiika e noAe3Ha 3a NpozpamMupaHe Ha MaluHama ga npukatouu npaxemo, kozamo

o6uyaliHo ce npubupame y goma om paboma.

EiAOn'bAHumEI\HO u3naakBane | Hamucreme 6ymoH, 3a ga gobaBume gonbaHumeAHU UukAU Ha uznaakBane.

Y Mpegnpaxe ToBa gobaBs npegBapumeneH yukba Ha npaHe npegu ocHOBHUS UuKbA.

Q MHmeH3uBHo 3a cuAHo3aMbpCeHo npaHe. Bpemempaeremo 3a Bceku uukbA e no-gbA2o om HopMaAHOMO.

2 Hamucteme, 3a ga nogzomBume npaxemo, maka Ye ga ce 2Aagu AecHo, kamo Hamaaume u3maukBaxemo no

& /\ecHo 2nagene Bpeme Ha ueHMpodyaupaHe.

w© HamucHeme, 3a ga akmuBupame/geakmuBupame dyHkuusma HakucBaHe ¢ nsHa. Ta3u dpyHkuus nomaza ge ce
HakucBake c nara OMCMPaHSM Pa3AUYHU YNOPUMU NemHa.

ei Moxeme ga Bkatoyume uau u3kaioqume 38yka om nepaaHama MawuHa. Mmalime npegBug, 4e ma3u Hacmpolka
36yk He npomeHst 3Byka, ¢ koimo ce u3BecmaBam uxdopmauuoHHume kogoBe.

& Moxkeme ga Bkatoyume uau u3kaioqume meaogusima 3a 3aBbpuBane Ha yukoaa. Apy2ume 38yuu obade ocmaBam
Anapma akmuBHu.

@] 3akatouBate 3a geua 3a npegomBpamsBane Ha HeBoAHOMO cmapmupaHe uAu HacmpoiiBaHe Ha nepaAHsma om MaAku geua.

12 Bvacapcku
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Ako Bb3HUKHe npobaeM ¢ nepanHama MawiuHa, Smart Check Bu no3BoasBa ga npoBepume cbcmosiHuemo Ha

@
& Smart Check nepaAHama MalwuHa 4Ype3 CMapmaoH.

Moggpwbkka

3a uHcmpykyuu omHocHo noyucmBaHe Ha nepaAHsima, nocememe ye6catima, kolimo we omkpueme Ha kopuuama Ha moBa pbkoBogcmBo, u npeaaegalime
pvkoBogcmBomo oHAaliH.

ABapuiiHo u3moyBaHe

A ‘A

Mpu cnupaHe Ha moka u3moyeme Bogama Bvmpe B 6apabaHa, npegu ga u3Bagume npaHemo.
1. M3katoyeme u u3Bageme wenceaa Ha neparHama MawiuHa om koHmakma.
2. OmBopeme kanaka Ha puambpa (A).
TWM1: BHUMameAHo HamucHeme 20pHama Yacm Ha kanaka Ha uamwbpa (A), 3a ga omBopume.
TWN 2: HamucHeme Hagoay katodankama Ha kanaka Ha uamvbpa (A), 3a ga omBopume.
3. TMocmaBeme 20nqm npa3eH konmeliHep okono kanaka u u3gbpnalime mpv6ama 3a aBaputiHo u3moyuBane, maka ye ga Bae3e B konmeliHepa, gokamo
gbpkume kanaykama Ha mpv6ama (B).
4. OmBopeme kanaukama Ha mpb6ama u ocmaBeme Bogama 8 mpv6ama 3a aBapuiiHo uzmouBaHe (C) ga u3meve B koHmetiHepa.
5. Kozamo cme 20moBu, BbpHeme kanaukama u nocmaBeme o6pamHo mpwvbama. Caeg moBa 3amBopeme kanaka Ha duambpa.

3ABEAEXKA

3non3Balime 20Asm koHmeliHep, mbl kamo Bogama B 6apabaHa Moxke ga e noBeye om o4akBaHomo koauyecmBo.

I'IoBprHocm Ha nepaAHama MaWuHa
3non3Balime meka kbpna u Heabpa3uBHu gomakuHcku MusiaHu npenapamu. He npbckalime Boga Bbpxy neparHama MawuHa.

mUI\m'bp 3a oCmamdvuu

1. V3kayeme nepanHama MawuHa u u3Bageme 3axpanBauwius kabea.
2. M3moyeme ocmaBauwama B 6apa6ana Boga. (3a nogpo6Ha uHpopMayus pa3anegalime pa3gena ABapuiiHo u3mouBaHe.)
3. OmBopeme kanaka Ha puambpa.
TWM1: BHUMameAHo HamucHeme 20pHama Yacm Ha kanaka Ha uambpa, 3a ga omBopume.
TWN 2: HamucHeme Hagoay katoyankama Ha kanaka Ha uamvbpa, 3a ga omBopume.
4. 3aBvpmeme konyemo Ha puambpa 3a 0cmambyu HaasBo u u3moyeme ocmambyHama Boga.
5. Toyucmeme dpuambpa 3a ocmambuu ¢ Meka yemka.
YBepeme ce, e cme u3xBbpauau ocmambuume 8 kodama 3a omnaguyu.
6. M3nnakHeme dpuamupa u ce yBepeme, 4e nepkama Ha noMnama 3a u3moyBaHe Bb8 duambpa He e 6rokupaHa.
7. TocmaBeme 06pamHo Guambpa 3a ocmambyu u 3aBbpmeme konyemo Ha GuAMbPa HAgaCHo.

Bbaeapcku 13
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OmcmpaHsBaHe Ha HeuznpaBHocmu

Mpu npobAem ¢ neparHama mawuHa nbpBo HanpaBeme cnpaBka ¢ pa3gena 3a OmempaHsBate Ha HeuznpaBHocmu B pvkoBogecmBomo 3a

nompe6umend u onumatime npegaokeHume peweHus.
Ako npobaemMbm npogbAku, ce cBopkeme ¢ MecmeH cepBu3eH ueHMbp Ha Samsung.

Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a kakBumo u ga 6uno noBpegu no npogykma, HapaksBatus uau gpyau npobaemu BB Bpw3ka ¢ 6e3onacHocmma Ha
npogykma, npuduHeHu 8 pe3yamam Ha pemoxm, npu kolimo He ca cna3eHu uHcmpykuuume 8 Hacmosiwume pvkoBogcmBa 3a pemoHm. Beska noBpega
no npogykma, npuyuHeHa 8 pegyamam Ha u3BbpweH onum 3a pemoHm (om kolimo u ga 6uno, pa3audeH om ynbAHoMoweH cepBu3eH gocmaBuuk Ha
Samsung), CbWo HMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHuusma.

/N BHUMAHUE

Pa3mpa3sBaHe Ha nepaAHama MawuHa
MepanHama MawuHa Moxke ga 3aMpb3He npu memnepamypa nog 0 °C.

1

LA o B

14 Bboacapcku

M3kaloyeme neparHama MawuHa u u3Bageme 3axpanBawus kaben.
Moaelime monaa Boga Bbpxy kpaxa 3a Bogama, 3a ga pa3xnabume mapkyua 3a Boga.
Pa3kaueme Mapkyya 3a nogaBane Ha Boga u 20 Hamoneme 8 monaa Boga.

Hanetime monna Boga B 6apa6aHa Ha nepaaHama MalwuHa u s ocmaBeme ga npecmou 10 MuHymu.

CBopkeme omHoBo Mapkyua 3a Boga kbm kpaHa 3a Bogama.
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Pracka

Jednoducha uzivatelska prirucka

¢ Podrobné pokyny ohledné instalace a ¢isténi spotrebice a}ekoLogické informace najdete na webu spole¢nosti Samsung (http:// E E
www.samsung.com). Zde prejdéte na stranku Podpora > Uvodni stranka a zadejte nazev modelu.

¢ Otevrete aplikaci pro skenovani QR kodl a naskenujte QR kdd prilozeny k vyrobku. Mate pristup k ,Registraci vyrobku’, I
Prirutce”a ,Zakaznické podpore”. E

*  Nazvy modell a specifikace vyrobk{ najdete na etiketé v zadni ¢asti vyrobku.

¢ Uvedené obrazky a ilustrace jsou pouze informativni a mohou se liit od skute¢ného vzhledu vyrobku. Navrh a specifikace
vyrobku se mohou bez oznameni ménit.

Bezpecnostni informace

Gratulujeme vam k pofizeni nové pratky Samsung. Tato pfirutka obsahuje dilezité informace o instalaci, pouzivani a idrzbé vaseho spotfebice. Pred
pouZzitim pracky si tuto prirucku dikladné prectéte a dbejte na to, abyste védéli, jak bezpecné a efektivné ovladat funkce, které vase nova pracka
nabizi.

Diilezité bezpecnostni symboly

Vyznam ikon a oznaceni v této uzivatelské prirucce:

/\ VAROVANI

Rizika nebo nebezpelné zachazeni, které mohou zplisobit $kodu na majetku, vazna zranéni osob nebo smrt.

/N UPOZORNENI

Rizika nebo nebezpecné zachazeni, kterd mohou zpdsobit $kodu na majetku a/nebo traz.

I A v v .

Prectéte si pokyny

Po precteni této prirucky ji uschovejte na bezpe¢ném misté pro pozdéjsi pouziti.
Pred pouZitim spotfebice si prostudujte vsechny pokyny.

POZNAMKA

Upozorfiuje na riziko zranéni osob nebo Skody na majetku.

Tyto vystrazné znacky jsou v pfirucce uvedeny za celem prevence zranéni osob.
Dodrzujte presné dané pokyny.

Stejné jako u vSech zafizeni vyuzivajicich elektrickou energii a obsahujicich pohyblivé ¢asti existuji i u tohoto spotrebice potenciélni nebezpeti.
Bezpetny provoz spotiebice zajistite, kdyz se seznamite s jeho obsluhou a pfi jeho pouzivani budete postupovat obezretné.
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Diilezita bezpecnostni opatieni

Abyste omezili riziko poZaru, trazu elektrickym proudem nebo zranéni osob pfi pouZivani spotrebice, dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni,
k nimz patfi nasledujici:

1.

8.
9.

Tento spotfebi¢ nenf urcen pro pouziti osobami (véetné malych déti), které maji snizené fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo

nemaji dostatecné zkusenosti a znalosti. Vyjimkou mohou byt pfipady, kdy jejich bezpetnost zajisti odpovédné osoba, kterd bude na pouzivani
spotrebice dohlizet a poskytne témto osobam pokyny k jeho pouzivéni.

Pro pouziti v Evropé: Déti od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento spotiebic pouze tehdy, jsou-li pod dohledem nebo jsou-li pouceny o bezpecném pouzivani spotfebice
a rozumi moznym rizik(im. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Déti bez dozoru nesméji provadeét isténi a Gidrzbu spotrebice.

DohliZejte na malé déti a zajistéte, aby spotiebic nepouzivaly jako hracku.

Vzhledem k bezpe¢nostnimu riziku smi poskozeny napéjeci kabel vyménit pouze vyrobce ¢i servisni pracovnik vyrobce, pfipadné osoba

s podobnou kvalifikaci.

U POZO RN E N I : Abyste zabrénili riziku zpdsobenému mimovolnym resetovanim tepelného vypinace, musi byt tento spotfebi¢
napajen externim spinacim zafizenim, jako je napriklad casovac, nebo okruhem, ktery je pravidelné zapinan a vypinan siti.
Je tfeba pouzit nové sady hadic dodavané se spotfebicem. Staré sady hadic nikdy znovu nepouzivejte.
Tento spotiebic je urcen k pouZiti pouze v domécnosti, nikoli na téchto mistech:
- provozni kuchyné v obchodech, kancelérich ¢i dalSich pracovnich prostredich;
statky;
- hotely, motely a dalsi obytna prostredi;
penziony a podobné;
- pradelnyv obytnych domech nebo komer¢ni pradelny.
U spotrebid, které maji vétraci otvory v zdkladné, nesméji byt tyto otvory zakryty kobercem.
Pro pouziti v Evropé: Déti mladsi 3 let bez trvalého dozoru udrZujte mimo dosah spotfebice.

POZNAMKA

Polozky od ¢isla10 az do konce seznamu plati pouze pro modely s funkci suseni.

20.

21.

22
23,

2

. Susicka se nesmi pouzivat v pipadé, Ze byly pfi Cisténi pouzity pramyslové chemikalie.

. Zachycovat Zmolk( by mél byt ¢asto ¢istén, je-li k dispozici.

. Jetfeba zamezit, aby se kolem susicky hromadily Zmolky. (netyka se spotrebic(, jejichz odvétravani je vedeno mimo budovu)

. Je tieba zajistit odpovidajici odvétravani, aby se zabranilo zpétnému privodu plynd do mistnosti ze zafizeni spalujicich jin paliva, véetné

otevieného ohné.

. Vsusicce nesuste nevyprané pradlo.
. Tkaniny znecisténé Latkami, jako jsou stolni olej, aceton, alkohol, benzin, petrolej, odstranovace skvrn, terpentyn, vosky nebo odstranovace

voskd, je tfeba pred susenim v susicce vyprat v horké vodé s velkym mnoZstvim praciho prostfedku.

. Tkaniny z materiald jako pénova pryz (latexova péna), koupaci ¢epice, vodéodolné textilie, pogumované tkaniny a obleceni ¢i polstare

svycpavkami z pénové pryze se nesmi susit v susicce.

. Avivaze a podobné vyrobky pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi na téchto vyrobcich.
. Posledni ¢ast cyklu susicky nevyuziva ohfev (jde o ochlazovaci cyklus), aby se tkaniny navrétily na teplotu, kterd zajisti, ze nedojde k jejich

poskozeni.

. Vyndejte vSechny predméty z kapes (napfiklad zapalovace Ci zapalky).

VA ROVA N I: Susicku nikdy nevypinejte pred ukoncenim susiciho cyklu, pokud rychle nevyjmete vSechny kusy pradla a nerozlozite
je, aby se intenzita ohrevu rozptylila.

s s
VA ROVA N I : Spotrebi¢ nesmi byt napéjen prostrednictvim externiho spinace, jako je Casovac, ani pripojen k okruhu, ktery je
pravidelné zapinan a vypinan siti.

Odvadény vzduch nesmi byt veden do odvodu, ktery je vyuZivan také k odvadéni zplodin ze spotfebi¢d spalujicich plyn nebo jiné paliva.
Spotrebi¢ nesmi byt instalovén za uzamykatelné dvere, posuvné dvere nebo dvere s panty na opacné strané, nez je susicka, aby bylo zajisténo, ze
dvirka susicky je vzdy mozné Gplné otevrit.

Cestina
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Diilezita varovani tykajici se instalace

/N VAROVANI

Instalaci tohoto spotrebice musi provést kvalifikovany technik nebo servisni firma.

e Vpfipadé neodborné instalace mize dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru, vybuchu, potizim se spotfebi¢em nebo ke zranéni.

Spotrebic je tézky, proto pfi jeho zvedani postupujte obezretné.

Napéjeci kabel pevné zapojte do elektrické zasuvky, ktera spliiuje mistni elektrické specifikace. Tuto zasuvku pouzivejte pouze pro tento spotrebi¢

a nepouzivejte prodluzovaci kabel.

o Sdileni elektrické zasuvky s jinymi spotfebi¢i pomoci rozdvojky nebo prodluzovaciho kabelu mize zpdsobit Graz elektrickym proudem nebo
zapricinit pozér.

o Ujistéte se, Ze napajeci napéti, kmitocet a proud odpovidaji idajlim uvedenym ve specifikacich vyrobku. V opatném pripadé hrozi riziko drazu
elektrickym proudem nebo vzniku pozéru.

Koliky a kontakty zastrcky napéjeciho kabelu pravidelné Cistéte suchym hadrikem od veskerych cizich latek, jakymijsou napfiklad prach nebo voda.

¢ Odpojte zastrcku napajeciho kabelu a ocistéte ji suchym hadfikem.

¢ Vopacném pripadeé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozéru.

Zapojte zastrcku napéjeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napajeci kabel sméroval k podlaze.

e Pokud zapojite zastrcku do zasuvky obraceng, elektrické vodice uvnitf kabelu se mohou poskodit a mize dojit k Girazu elektrickym proudem nebo
k pozaru.

UdrZujte veskeré obaly mimo dosah déti, protoZe pro né mohou byt nebezpecné.

¢ Pokud si dité nasadi pytel na hlavu, mGize se udusit.

Tento spotfebi¢ musi byt fadné uzemnén.

Neuzemiujte spotrebi¢ k plynovému potrubi, plastovému vodovodnimu potrubf ani k telefonnimu vedeni.

* NedodrZeni tohoto doporuceni mize vést k potizim se spotfebicem, irazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.

o Nezapojujte napéjeci kabel do zasuvky, kterd neni fadné uzemnéna. Zkontrolujte, zda zsuvka odpovida vsem predpisiim.
Spotrebi¢ neinstalujte do blizkosti topeni nebo horlavych materiald.

Spotrebic neinstalujte na vlhkém, mastném nebo prasném misté nebo na misté, které je vystaveno primému slunci nebo vodé (desti).
Spotrebic neinstalujte na misté s nizkou teplotou.

e Mraz mGze zplsobit prasknuti potrubi.

Neinstalujte spotfebic na misté, kde hrozi dnik plynu.

¢ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo pozéru.

Nepouzivejte elektrické transformatory.

*  Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozéru.

Pokud dojde k poskozeni zastrcky napéjeciho kabelu, k poskozeni samotného napéjeciho kabelu nebo k uvolnéni elektrické zasuvky, nepouzivejte je.
¢ Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Za napajeci kabel netahejte ani jej nadmérné neohybejte.

Napéjeci kabel nekrutte ani neprivazujte.

Nezavésujte napdjeci kabel na kovové predméty, nepokladejte na néj tézké predméty, nevkladejte jej mezi predméty ani jej nezasouvejte do prostoru
za spotfebicem.

¢ Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozéru.

Zastrcku napéjeciho kabelu neodpojujte ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.

¢ Priodpojovani drzte napéjeci kabel za zastrcku.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Tento spotiebit umistéte tak, aby byl zajistén pristup k zastréce napéjeciho kabelu, uzavérim pfivodu vody a vypoustécimu potrubi.

Dojde-li k opravé vyrobku neautorizovanym poskytovatelem servisnich sluzeb, opravé majitelem vyrobku nebo neodborné opravé vyrobku, nebude
spole¢nost Samsung odpovédnd za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo jakékoliv jiné problémy s bezpecnosti vyrobku zplisobené pokusem opravit
vyrobek v rozporu s témito pokyny k opravé a (idrzbé. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplisobené tim, Ze se jakakoliv jina osoba,
nez je poskytovatel servisnich sluzeb certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

Cedtina 3
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Upozornéni tykajici se instalace

/N UPOZORNENI

Spotrebi¢ by mél byt umistén tak, aby byl zajistén snadny pristup k zéstréce napéjeciho kabelu.
¢ NedodrZeni tohoto doporuceni mize vést k razu elektrickym proudem nebo k pozaru zplisobenému zkratem.

Spotrebic instalujte na rovné pevné podlaze s dostatecnou nosnosti.
¢ Nedodrzenim tohoto pokynu méze dochazet k nadmérnym vibracim, pohybu, hluku nebo k potizim se spotfebicem.

Diilezita varovani tykajici se pouZiti

/N VAROVANI

Pokud dojde k zatopeni spotrebice, okamzité odpojte privod vody a napajeni a obratte se na nejblizsi servisni stredisko.

¢ Nedotykejte se zastrcky napéjeciho kabelu mokryma rukama.

¢ Mohlo by dojit k Girazu elektrickym proudem.

Pokud spotrebit vydava zvlastni zvuky, je citit zapach spaleniny nebo se objevi kout, okamzité odpojte napajeci kabel a obratte se na nejblizsi servisni
stredisko.

¢ Vopatném pfipadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

V pfipadé Gniku plynu (napfiklad propan-butanu apod.) okamzité vyvétrejte a nedotykejte se zastrcky napdjeciho kabelu. Nedotykejte se spotiebice
ani napajeciho kabelu.

*  Nepouzivejte elektricky ventilator.

e Jiskra by mohla zplsobit vybuch nebo pozar.

Pred likvidaci spotrebice demontujte blokovaci packu dvirek pracky.

e Pokud by dité zistalo uvéznéno uvniti spotiebite, mize se udusit.

Nez zaCnete pracku pouzivat, nezapomenite odstranit balici material (houbovity, z polystyrenu) pfipevnény ke spodni ¢asti pracky.
Neperte pradlo znecisténé benzinem, petrolejem, benzenem, fedidlem, alkoholem nebo jinymi hoflavymi ¢i vybusnymi ldtkami.

¢ Mohlo by dojit k Girazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.

Nesnazte se silou otevfit dvitka pracky, kdyZ je pracka v provozu (prani privysoké teploté / suseni / odstfedovani).

o Voda, kterd vytece z pracky, mize zplsobit popaleniny a kluzky povrch podlahy. Mohlo by dojit k trazu.

*  Prinasilném otevreni dvifek pracky mize dojit k poskozeni spotrebice nebo zranéni.

Nedotykejte se zastrcky napajeciho kabelu mokryma rukama.

¢ Mohlo by dojit k Girazu elektrickym proudem.

Nevypinejte spotfebic tak, ze béhem provozu odpojite napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

*  Priopétovném zapojeni napajeciho kabelu do elektrické zasuvky mize dojit k jiskieni a nasledné k trazu elektrickym proudem nebo pozéru.
Zabrante détem lézt do spotrebice nebo na néj.

¢ Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, popaleni nebo zranéni.

Pokud je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce ani kovové predméty.

¢ Mohlo by dojit k trazu.

Neodpojujte spotfebic zatazenim za napéjeci kabel. Vzdy pevné uchopte zéstrcku a vytahnéte ji v pfimém sméru ze zasuvky.

e Poskozeni napéjeciho kabelu mize zpdsobit zkrat, pozar nebo traz elektrickym proudem.

Nepokousejte se spotfebit sami opravovat, rozebirat ani upravovat.

¢ Nepouzivejte zddnou ndhradu standardni pojistky (napfiklad médény nebo ocelovy drat apod.).

e Jestlize je potreba spotiebic opravit nebo nainstalovat na jiné misto, pozadejte o pomoc mistni servisni stredisko.

e Vpfipadé neodborné instalace miZe dojit k potizim se spotiebi¢em, razu elektrickym proudem, poZaru nebo ke zranéni.
Pokud se hadice pfivodu vody uvolni od kohoutu a zatopi spotfebi¢, odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Odpojte napdjeci kabel z elektrické zasuvky, pokud nebudete spotiebi¢ delsi dobu pouzivat nebo je-li bourka.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Pokud do spotfebice vnikne jakdkoli cizi latka, odpojte napajeci kabel a obratte se na nejblizsi zakaznické stredisko spole¢nosti Samsung.
«  Mohlo by dojit k tirazu elektrickym proudem nebo pozaru.

4 (edtina
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®

Na pracce ani v pracce si nesméji hrat déti (ani domdci zvirata). Dvitka pracky se zevnitf otviraji obtizné, a pokud déti uviznou uvnit, mohou se vazné
poranit.

Upozornéni tykajici se pouziti

/\ UPOZORNENI

Pokud dojde ke znetisténi pracky latkami, jako jsou Cistici prostredky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky
a ocistéte pracku mékkym navlhcenym hadrikem.
¢ Vopatném pripadé mize dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni nebo korozi.

Celni sklo se m{ize podkodit silnym Gderem. Pfi pouzivani pracky dbejte na opatrnost.

e Pfiposkozeni skla miZe dojit ke zranéni.

Po delsi dobé nepouzivani, v pfipadé problém s pfivodem vody nebo pfi opétovném pripojeni hadice privodu vody otevirejte kohout privodu vody
pomalu.

¢ Tlak vzduchu v hadici pfivodu vody nebo vodovodnim potrubi mize zplisobit poskozeni soucasti spotfebice nebo vyteceni vody.

Pokud v priibéhu provozu dojde k chybé vypousténi, zkontrolujte, zda neni problém s vypousténim.
o Pokud je pratka pouzivanav dobé, kdy je zatopena z ddvodu problému s vypousténim, mize dojit k Grazu elektrickym proudem nebo pozéru.

Pradlo musi byt zcela vlozeno do pracky tak, aby neuvizlo v jejich dvitkéch.
o Pokud pradlo uvizne ve dvitkach, maze dojit k poskozeni pradla nebo pracky nebo k vytecenivody.

Kdyz pracku nepouzivate, uzavrete privod vody.

o Srouby na spojce hadice privodu vody musi byt fadné utazeny.

Zkontrolujte, zda nejsou gumova tésnéni ani predni sklenéné dvirka zanesend necistotami (napriklad kal, nité, vlasy).
¢ Pokud se do dvifek dostanou necistoty nebo neni mozné dvitka radné dovfit, mze unikat voda.

Nez zacnete spotfebic pouzivat, oteviete kohout a zkontrolujte, zda je spojka hadice privodu vody rédné utazena a nedochézi k prosakovéanivody.

e Pokud jsou na spojce hadice pfivodu vody uvolnéné $rouby, mize dojit k prosakovani vody.

Spotrebic, ktery jste zakoupili, je ur¢en pouze pro doméci pouZiti.

Primyslové ¢i komer¢ni vyuziti je kvalifikovano jako nespravné pouZiti spotebice. V takovém pripadé se na spotfebi¢ nebude vztahovat standardni
zaruka spolecnosti Samsung a spole¢nost Samsung neponese odpovédnost za pripadnou nefunkcnost ¢i poskozeni zplisobené timto nespravnym
pouzitim.

Nestoupejte na spotfebic ani na néj nepokladejte predméty (napfiklad pradlo, zapalené svicky, zapalené cigarety, nddobi, chemikalie, kovové
predméty atd.).

¢ Mohlo by dojit k potizim se spotrebicem, trazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni.

Na povrch spotrebice nerozprasujte prchavé latky, napriklad insekticidy.

e Kromé toho, Ze jsou skodlivé lidem, mohou také zplisobit potiZe se spotiebi¢em, Graz elektrickym proudem nebo pozar.
Do blizkosti pracky neumistujte predméty, které vytvari elektromagnetické pole.

¢ Mohlo by dojit k razu nésledkem poruchy.

Voda vypousténa pfi prani privysoké teploté nebo cyklu susenf je horkd. Proto se ji nedotykejte.

¢ Mohlo by dojit k popéleni nebo zranéni.

Doba vypousténivody se mlze lisit v zavislosti na teploté vody. Pokud je teplota vody pfilis vysoka, vypousténi vody zapo¢ne az poté, co voda
vychladne.

Neperte, neodstredujte ani nesuste vodéodolna sedadla, rohozky ani oblecent (*), pokud spotiebi¢ nema specialni cyklus pro prani téchto predméta.

(*): Vlnéné LGzkoviny, plasténky, rybarské vesty, lyzarské kalhoty, spacaky, plenkové kalhotky, teplakové soupravy a ochranné povlaky na kolo,

motocykl nebo automobil apod.

«  Neperte silné nebo tvrdé rohozky, i kdyz na Stitku s informacemi o péci obsahuji symbol povolujici prani v pracce. Mohlo by dojit k poskozeni
pracky, okolnich zdi, podlahy nebo oble¢eni nebo ke zranéni nasledkem nadmérnych vibraci.

e Neperte pfedlozky ¢i rohozky s pogumovanou stranou. Pogumovana strana se mize uvolnit a pfilepit uvniti bubnu a zplisobit tim nefunkénost,
napfiklad poruchu vypousténi.

Pokud je vytazena zasuvka na praci prostredek, pracku nepouzivejte.

«  Mohlo by dojit k Girazu elektrickym proudem nebo zranéni nasledkem vyteceni vody.

Nedotykejte se vnitfku bubnu v priibéhu suseni nebo bezprostfedné po jeho skonceni, protoZze je horky.
¢ Mohlo by dojit k popéleni.
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Sklo dvifek je béhem prani a suseni horké. Proto se ho nedotykejte.

Zéroven ani nenechavejte déti, aby si hraly v blizkosti pracky nebo se dotykaly skla dvitek.

¢ Mohlo by dojit k popéleni.

Nestrkejte ruce do zasuvky na praci prostredek.

¢ Mohlo by dojit ke zranéni zplsobenému zachycenim ruky v zafizenf pro davkovani praciho prostredku.

PFi pouZiti praskového praciho prostiedku vyjméte prepazku na tekuty praci prostfedek (pouze u prislusnych modeld).
o Pokud tak neutinite, pfedni ¢asti pihradky pro praci prostfedek mdze proniknout voda.

Nevkladejte do pracky jiné véci nez pradlo (napriklad boty, zbytky jidla, zvirata).

«  Mohlo by dojit k poskozeni pracky, pripadné ke zranéni nebo usmrceni domacich zvifat ndsledkem zvysenych vibraci.
Neovladejte tlacitka pomoci ostrych predmétd, jako jsou Spendliky, noze, nehty apod.

¢ Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neperte pradlo znecisténé olejem, krémy nebo pletovou vodou, které jsou bézné k dostani v obchodech s kosmetikou nebo se pouzivaji pri masézich.
¢ Mohlo by dojit k deformaci gumového tésnéni a naslednému vytékani vody.

Nenechévejte v bubnu pracky del$i dobu kovové predméty, jako jsou zaviraci Spendliky nebo sponky do vlasd, ani bélici prostredky.

¢ Buben by mohl za¢it rezavét.

¢ Pokud se na povrchu bubnu zacne objevovat rez, naneste na povrch neutrlni Cistici prostredek a pomoci houbicky ho vycCistéte. NepouZivejte
kovovy kartac.

Nepouzivejte pfimo prostredky pro chemické Cisténi a neperte, nemachejte ani neodstredujte pradlo znecisténé prostiedky pro chemické Cisténi.
e Mohlo by dojit k samovzniceni zplisobenému teplem, které se vytvafi pfi oxidaci oleje.

Nepouzivejte vodu z vodnich chladicich nebo topnych zafizeni.
¢ Mohlo by dojit k problémim s prackou.

Nepouzivejte v pracce prirodni mydlo na myti rukou.
¢ Pokud by ztvrdlo a nahromadilo se uvniti pracky, mohlo by dojit k problém0im se spotiebi¢em, odbarventi, rezavéni nebo vzniku zapachu.

Ponozky a podprsenky vkladejte do sitky na prani a perte je s ostatnim pradlem.

Neperte v sitce na prani velké kusy pradla, jako jsou L0zkoviny.
¢ Mohlo by dojit ke zranéni ndsledkem nadmérnych vibraci.

NepouZzivejte ztvrdly praci prostfedek.
¢ Pokud se nahromadi uvnitr pracky, mize dojit k vytékani vody.

Nezapomeiite vyprazdnit kapsy vsech odévi, které chcete vyprat.
e Tvrdé nebo ostré pfedméty, napfiklad mince, zaviraci $pendliky, hiebiky, Srouby nebo kameny, mohou zplsobit vazné poskozeni spotfebice.

Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi tézkymi kovovymi predmeéty.

Trid'te pradlo podle barev na zékladé jeho stalobarevnosti a vyberte doporuceny cyklus, teplotu vody a dalsi funkce.
¢ Mohlo by dojit ke zméné barvy nebo poskozeni latky.

Bud'te opatrni, abyste pfi zavirani dvifek nepfivreli prsty détem.
o Pokud tak neutinite, mize dojit ke zranéni.

Abyste predesli zapachu a plisnim, nechte po pracim cyklu dvitka oteviend, aby mohl buben vyschnout.

Abyste predesli tvorbé vodniho kamene, nechte po pracim cyklu zasuvku pro praci prostredek otevienou, aby zevnitfvyschla.

6 Cedtina
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Dulezita varovani tykajici se Cisténi

/\ VAROVANI
Pri cisténi nestrikejte vodu pfimo na spotrebic.
Nepouzivejte Cistici prostredky obsahujici silnou kyselinu.

K Cisténi nepouzivejte benzen, fedidlo ani Lih.
¢ Mohlo by dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozent, trazu elektrickym proudem nebo pozéru.

Pred ¢isténim nebo provadénim Udrzby odpojte spotiebic od elektrické zasuvky.
e Vopacném pripadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Prohlaseni o shodé (pouze modely s pfipojenim k siti)

¢ Oznameni o softwaru Open Source naleznete v uzivatelské prirucce na webovych strankach spolecnosti Samsung.

Informace o smérnici OEEZ

Spréavna likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad)

(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvi nebo dokumentaci znamena, ze vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi

(napriklad nabijecku, ndhlavni sadu, USB kabel) je po skonceni zivotnosti zakézéno likvidovat jako bézny komunalni

odpad. Moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi zpisobenym nekontrolovanou likvidaci

zabranite oddélenim zminénych produktti od ostatnich typd odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za G¢elem

udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.

UzZivatelé z frad domécnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u prislusného méstského Giradu
_ vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpe¢né ekologické recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vsechny podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek a

jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim prdmyslovym odpadem.

Informace o ekologickych zavazcich a zdkonnych povinnostech spole¢nosti Samsung tykajicich se vyrobkd, napf. REACH, OEEZ nebo akumulatory,
naleznete na nasi strance udrzitelnosti na adrese www.samsung.com.

Likvidace vyrobku ve Francii

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER P
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

. -
et ses accessoires AR
se recyclent L e
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Prohlaseni o shodé (pouze modely s pfipojenim k siti)

¢ Oznameni o open source softwaru naleznete v uZivatelské pfirucce na webu spolecnosti Samsung.

¢ Spolecnost Samsung timto prohlasuje, Ze toto zafizeni s radiovybavenim spliiuje pozadavky smérnice 2014/53/EU a pfislusné zakonné
pozadavky ve Spojeném kralovstvi. Uplné znénf prohldseni o shodé EU a prohléseni o shodé pro Spojené kralovstvi naleznete na této webové
adrese: Oficialni prohléSeni o shodé naleznete na webovych strankéach http://www.samsung.com - prejdéte na moznost Produktova podpora >

Uvodni stranka a do pole zadejte nézev modelu.

¢ Maximalnivykon vysilace RF signalu pro modely s Wi-Fi modulem 2,4 GHz: 20 dBm pfi 2,402 GHz az 2,480 GHz

¢ Maximalni vykon vysilace RF signalu pro modely s Wi-Fi modulem 5 GHz

Wi-Fi
Frekvencni rozsah Vykon vysilace signalu (max)
2412-2472 MHz 20 dBm
5120-5250 MHz 23dBm
5250-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20dBm

Funkci WLAN 5 GHz tohoto zafizeni [ze pouZivat pouze ve vnitfnich prostorach. Zafizeni lze pouzivat ve vSech zemich EU.

Zapnuti nebo vypnuti Smart Connections (pouze u modell s funkci Smart Connection)

ZpUsoby zapnuti ¢i vypnuti Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings atd.) se mohou lisit podle konkrétniho modelu. Podrobné pokyny

najdete v pifirucce dostupné na webu.

POZNAMKA

Zapnuti téchto chytrych pfipojeni mize zvysit spotfebu energie.

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu

Spoteba energie Pohotovostni rezim sité *

Rezim vypnuti 0,50 W
2,00W
Doba v pohotovostnim rezimu sité (Wi-Fi) * 10 minut

*: Tyka se pouze modeld s Wi-Fi pfipojenim

8 (estina
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Umisténi a zapojeni

Aby se zajistila spravnd instalace pracky a zabranilo nehodam pfi prani, dodrzujte peclivé tyto pokyny.

Pozadavky na instalaci

Elektrické napajeni a uzemnéni
¢ Pouzivejte samostatny napajeci okruh vyhradné pro pracku.

Aby se zajistilo spravné uzemnéni, dodava se pracka s napéjecim
kabelem s tfikolikovou uzemnénou zastrckou urcenou k zapojeni do
spravné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky.

Pokud si uzemnénim nejste jisti, nechte ho ovéfit kvalifikovanym
elektrikarem Ci opravéarem.

Dodanou zastrcku nijak neupravujte. Jestlize ji nelze zasunout do
zasuvky, zavolejte kvalifikovaného elektrikére, aby nainstaloval
vhodnou zésuvku.

/N VAROVANI

o NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel.

¢ Pouzivejte pouze napéjeci kabel dodavany s prackou.

o Zemnici vodi¢ nikdy NEPRIPOJUJTE k plastovému instala¢nimu
potrubi, plynovému potrubi ani k horkovodnimu potrubi.

e Nespravné pfipojené uzemnovaci vodi¢e mohou zpUsobit traz
elektrickym proudem.

Pfivod vody

Spravny tlak vody u této pracky se pohybuje mezi 50 kPa a 1000 kPa.

Tlak vody nizsi nez 50 kPa miize vést k tomu, Ze se vodni ventil zcela

neuzavfe, pripadné mize déle trvat naplnéni bubnu, coz zpGisobi

vypnuti pracky. Vodni kohouty musf byt do120 cm od zadni strany

pracky, aby k pracce dosahly dodané privodni hadice.

Snizeni rizika Gniku vody:

e« Zajistéte, aby byly vodni kohouty snadno pristupné.

e Zavrete kohouty, pokud pracku nepouzivate.

¢ Pravidelné kontrolujte, jestli tésnénimi pfivodni hadice neunika
7adné voda.

/N UPOZORNEN(

Pred prvnim pranim zkontrolujte vSechny spoje na pfivodnim ventilu
vody i na vsech kohoutech, zda nedochézi k zddnému dniku vody.

Vypousténi

Spolecnost Samsung doporucuje stoupaci potrubi o vysce 60-90 cm.
Vypoustéci hadice musi byt do stoupaciho potrubi pripojena pres
svorku hadice a stoupaci potrubi musi vypoustéci hadici zcela
pokryvat.

Umisténi na podlahu

K dosazeni nejlepsiho vykonu je nutné pracku instalovat na pevnou
podlahu. Dfevénou podlahu bude pravdépodobné nutné vyztuzit, aby
se minimalizovaly vibrace nebo nerovnomérné zatizeni. Koberce a
mékké povrchy dobre neodolévaji vibracim a mohou pfi odstredovani
vést k mirnému pohybu pracky.

/\ UPOZORNENI{

Pracku NEINSTALUJTE na ploSinu nebo na konstrukei s nedostatecné
pevnym podkladem.

Teplota vody

Pratku neinstalujte na mistech, kde méize zamrznout voda, protoze
vzdy z0stava trochu vody v pfivodnich ventilech, ¢erpadlech nebo
hadicich. Zmrzla voda ponechana ve spojovacich soucastech mize
zplisobit poskozeni hnacich femend, ¢erpadla a dalSich sou¢ésti
pracky.

Instalace ve vyklenku

Minimalni mezera nutnd kvl stabilnimu fungovant:

e Postranach: 25 mm, Horni strana: 25 mm, Zadni strana: 50 mm,
Predni strana: 550 mm

Pokud se pracka i susicka instaluji na stejné misto, musi byt v celni

strané vyklenku volny otvor pro priichod vzduchu o rozméru alespori

550 mm. Samostatné instalovana pracka zvlastni otvor pro priichod

vzduchu nevyzaduje.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_CS.indd 9
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Instalace krok za krokem

POZNAMKA

Pri vybalovani pracky ji zvednéte z polystyrenové podlozky. Ujistéte se, Ze byla odstranéna podpéra bubnu ve spodni ¢asti pracky.

KROK 1 Vybérumisténi

PoZadavky na umisténf:

¢ Pevny, rovny povrch bez koberce nebo podlahové krytiny, ktera by mohla brénit cirkulaci vzduchu
¢ Mimo dosah primého slunecniho svétla

¢ Priméreny prostor pro vétrani a kabeldz

¢ Okolniteplota je vzdy vyssi nez bod mrazu (0 °C)

¢ Mimo dosah zdroje tepla

POZNAMKA

«  Abyste pfi provozu pracky zabranili vibracim, vénujte pozornost predevsim stabilité.

e Pracku instalujte na pevné a rovné podlaze.

¢ Pracku neinstalujte na mékkou podlahu nebo podlahovou krytinu.

e Pfiinstalaci pratky na dievénou podlahu nainstalujte na podlahu dievény panel odolny vici vodé (silny min.1,18 palce / 30 mm). Rovnéz

KROK 2 Odstranéni pfepravnich Sroubd

/

doporucujeme pracku umistit do rohu drevéné podlahy.
~J
O

o

1. Vybalte vyrobek z obalu a demontujte vSechny prepravni Srouby.
2. Vlozte krytky Sroubd do otvord.
POZNAMKA

Potet prepravnich $roubt se mize u jednotlivych modeld Lisit.

/\ VAROVANI

oAby nedoslo ke zranéni, zakryjte po demontazZi prepravnich $roubd otvory krytkami sroubd. Pratku nepfesouvejte, aniz by byly pfepravni Srouby
na misté. NezZ pracku premistite na jiné misto, zaSroubujte prepravni Srouby. Pfepravni Srouby uschovejte na bezpe¢ném misté k pozdéjsimu
pouziti.

¢ Obalové materidly mohou byt nebezpecné pro déti. Zlikvidujte veskery obalovy materidl (plastové sacky, polystyren apod.) tak, aby se nedostal
do dosahu déti.

KROK 3 Nastavenivyrovnavacich nozek

ejalid N

Vyrovnejte pracku do vodorovné polohy pomoci vyrovnavacich nozek. Jakmile je pracka ve vodorovné poloze, utdhnéte pojistné matice pomoci klice.

/N UPOZORNEN(

e Abyse pracka z divodu vibraci nepohybovala a nevydavala hluk, dbejte na to, aby byly vsechny vyrovnavaci nozky na povrchu podlahy. Poté
zkontrolujte, zda se pracka nevikla. Pokud se pracka nevikla, utdhnéte pojistné matice.
*  Priinstalaci vyrobku dbejte na to, aby vyrovnavaci nozky netlacily na napéjeci kabel.
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KROK 4 Pfipojeni hadice navodu

POZNAMKA

Tyto pokyny se tykaji vodovodniho kohoutu se zavitem. Podrobnéjsi pokyny nebo pokyny ohledné pfipojeni hadice na vodu k vodovodnimu kohoutku
bez zavitu naleznete na webové strance uvedené na obélce této prirucky; podivejte se do webové prirucky.

1. Pripojte hadici na vodu k vodovodnimu kohoutu a otd¢enim doprava ji utdhnéte.

/N UPOZORNENI

Pred pripojenim hadice na vodu zkontrolujte, zda je ve spojkach hadice gumova podlozka. Pokud je podlozka poskozena nebo chybi, hadici

nepouZzivejte.

2. Druhou stranu vodni hadice pripojte k privodnimu ventilu na zadni strané pracky a ota¢enim doprava ji utdhnéte.

3. Pomalu otevrete vodni kohout a zkontrolujte, jestli v oblastech pfipojeni nedochézi k Gnikdm. Pokud k vodnim tnikiim dochazi, opakujte kroky1
a2

/\ VAROVANI

Jestlize dojde k tniku vody, prestarite pracku pouZivat a odpojte ji od elektrického napajeni. Obratte se na mistni servisni stfedisko Samsung, pokud
dochézelo k tniku vody z hadice, nebo na instalatéra, pokud dochazelo k Giniku vody z vodovodniho kohoutu. Jinak méze dojit k drazu elektrickym
proudem.

/\ UPOZORNENI

Nenatahujte vodni hadici silou. Pokud je hadice prilis kratka, vymérite ji za delsi vysokotlakou hadici.

KROK 5 Umisténivypoustéci hadice

Vypoustéci hadici lze umistit tfemi zplisoby:

Pres okraj umyvadla Do odpadniho potrubi Do odbocky odtoku z umyvadla

*:60~90cm
/\ UPOZORNENI{

Pred pripojenim odpadniho potrubi k odbocce odtoku z umyvadla z odbocky sejméte kryt.

KROK 6 Zapnuti

|
Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky chranéné pojistkou nebo jisticem. Poté pracku zapnéte klepnutim na tlacitko O apodrzenim na
3 sekundy.

POZNAMKA

e Pred prvnim pranim musite spustit cely praci cyklus s prazdnym bubnem.
¢ Pokud displej nereaguje na ovladani, odstrante nalepku.

¢ Zkontrolujte, Ze je pradlo zcela uvnitibubnu a neni zachycené do dvirek.

Cedtina 11
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Pouzivani

POZNAMKA

Dostupné cykly se mohou u rGiznych modeld lisit. Podrobnéjsi informace najdete v uZivatelské pfiru¢ce na webovych strankach spole¢nosti Samsung
(http://www.samsung.com).

o Navétivte webové stréanky spole¢nosti Samsung, prejdéte na Podpora > Uvodni stranka a poté zadejte ndzev modelu.

Jednoduchy postup pfi spusténi

1. Stisknutim tlacitka Napajeni pracku zapnéte.

2. Vyberte cyklus. Potom podle potfeby zménte vychozi nastaveni cyklu a volby.
- Postup vybéru cyklu azmény vychoziho nastaveni a voleb cyklu se lisi v zavislosti na modelu.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko Spustit/Pozastavit (Pro start podrzte).

Zména cyklu pfi provozu

1. Stisknutim tlacitka Spustit/Pozastavit (Pro start podrzte) zastavite pracku.

2. Vyberte jiny cyklus.

3. Opétovnym stisknutim a podrzenim tlacitka Spustit/Pozastavit (Pro start podrzte) zahdjite novy cyklus.

Ovladaci panel
(D Napéjeni Klepnutim pracku zapnete a vypnete.
D |Ispustit/pozastavit Klepnutim a podrzenim spustte nebo pozastavte provoz.
& Teplota Klepnutim zménite teplotu vody u vybraného cyklu.
Méchéni Klepnutim zménite pocet machani u vybraného cyklu.
@ Odstiedovani Klepnutim zménite rychlost odstredovéani u vybraného cyklu.
@_ Moznosti Klepnutim vstoupite do nabidky MoZnosti a Nastaveni.
E Smart Control Klepnutim aktivujete ¢i deaktivujete funkci Smart Control.

Funkce Odlozeny konec umozriuje nastavit ¢as dokonceni aktualniho cyklu. V zavislosti na vasich nastavenich
C'-J" Odlozeny konec interni logika pracky stanovi ¢as spusténi cyklu. Toto nastavenf je uZite¢né napriklad pfi programovani pracky tak,
aby dokoncila praniv dobé, kdy se obvykle vracite z prace.

k‘_’_‘{_ Méchéni navic Klepnutim na tla¢itko pridate dalsi cykly machani.

\ Predpirka Tato volba vloZi predbéZny praci cyklus ped hlavni pracf cyklus.

Q Intenzivni Silné zaSpinéné pradlo. Doba trvéni kazdého cyklu je del3i nez obvykle.

2 snadné sehleni Klepnutim na toto tlacitko pripravite prédlo ke snadnému zehlenf odstranénim zahybii béhem odstredovéni.
Klepnutim aktivujete ¢i deaktivujete funkci Pénové namaceni. Tato funkce pomaha odstranit mnoho riznych

& pénové naméceni té7ko odstranitelnych skvrn.

Q\ Zvuk MiZete zapnout nebo vypnout zvuk pracky. Toto nastaveni nemd vliv na zvuk oznamujici informacni kady.

N Alarm Melodii upozorfiujici na dokonceni cyklu mliZete zapnout nebo vypnout. Dalsi zvuky vSak ziistavaji aktivni.

@ Détska pojistka Zabrani détem v neiimyslném zapnuti nebo spusténi pracky.

C@_' Smart Check Zjisti-li pracka problém, funkce Smart Check vdm umozni zkontrolovat stav pracky pomoci chytrého telefonu.
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Udrzba

Pokyny k ¢isténi pracky naleznete na webové strance uvedené na obalce této prirucky; podivejte se do webové prirucky.

Nouzové vypousténi

V pripadé preruseni napajeni vypustte z bubnu pred vytazenim pradla vodu.
1. Pracku vypnéte a odpojte z elektrické zasuvky.
2. Otevrete krytfiltru (A).
TYP1: Mirnym stla¢enim horni ¢asti oteviete kryt filtru (A).
- TYP2:Zatlacenim zapadky doll otevrete krytu filtru (A).

3. Kekrytu polozte prazdnou velkou nddobu a natadhnéte nouzovou vypoustéci hadici, pricemz stale pridrZujte uzavér hadice (B).
4. Otevrete uzavér hadice a nechte vodu v nouzové vypoustéci hadici (C) odtéct do nadoby.

5. Podokonceni uzavér hadice zavrete a hadici vratte na misto. Poté kryt filtru zavrete.

POZNAMKA

Pouzijte velkou nddobu, protoze vody v bubnu miZe byt vice, nez byste ¢ekali.

Povrch pracky

Pouzijte mékky hadrik s jemnym ¢isticim prostfedkem pro domécnost. Nestikejte na pracku vodu.

Filtr necistot

1. Prackuvypnéte a odpojte napéjeci kabel.
2. Vypustte zbyvajici vodu z bubnu. (Podrobnosti viz ¢st Nouzové vypousténi.)
3. Otevrete krytfiltru.

- TYP1: Mirnym stlacenim horni ¢asti otevrete kryt filtru.

- TYP2:Zatlatenim na zapadku otevrete kryt filtru.
4. Otocte knoflik filtru necistot doleva a vypustte zbyvajici vodu.
5. Filtr necistot vycistéte meékkym kartackem.

Necistoty vyhod'te do odpadkového kose.

6. Oplachnéte filtra ovérte, zda neni zaneseny pohon vypoustéciho cerpadla ve filtru.
7. Vloztefiltr necistot zpét a otocte knoflik filtru doprava.

Cedtina 13
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ReSeni problémii

e Setkate-li se uvasi pratky s problémem, nejprve se podivejte do ¢asti Odstrafiovani problému v ndvodu k pouZiti a zkuste postupovat podle zde
uvedenych navrha.

¢ Pokud problém pretrvava, obratte se na mistni servisni stfedisko Samsung.

Spole¢nost Samsung neni odpovédnd za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo jakékoliv jiné problémy s bezpecnosti vyrobku zplsobené opravou

vyrobku v rozporu s témito pokyny k opravé. Zaruka se rovnéz nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplisobené tim, Ze se jakakoliv jina osoba,

nez je poskytovatel servisnich sluzeb certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

/N UPOZORNENT

Rozmrazovani pracky

Pokud teplota klesne pod 0 °C, pracka m(ize zamrznout.

Pracku vypnéte a odpojte napéjeci kabel.

Nalijte na vodovodni kohout teplou vodu, aby se uvolnila vodni hadice.
Odpojte vodni hadici a ponorte ji do teplé vody.

Nalijte teplou vodu do bubnu a ponechte ji tam 10 minut.

Znovu pfipojte vodni hadici k vodnimu kohoutu.

LA B

14 Cedtina

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_CS.indd 2025-05-30 B 4:21:10

®



poznamky

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_CS.indd 15 @ 2025-05-30 B 4:21:10



SAMSUNG

5

DC68-04561K-00

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_CS.indd 16 @ 2025-05-30 B 4:21:10



®

MAuvvTnpLo pouYwV

ATIAO eyxeLpibLO Xpnong

o Tl AETTTOREPELS 08N YLEG OXETIKA HE TNV EYKATAOTAON KOL TOV KABOPLOHS TNG CUOKEUNG, KABWS KoL TTANpodopleg 0LkoAoyIkou E E

oxedlaapon, emiokedtelte Tn SLadiktuakn tomobeoia tng Samsung (http:/www.samsung.com), petapeite oty evotnta =2
Ymoatiptgn > ApxLki| 060 UTOTAPLENG KAL, OTN GUVEYELQ, ELTAYAYETE TO OVOWQ TOU HOVTEAQU. I
o Avoifte pua edpappoy oapwt Kwdtkoh QR KaL 0apwoTe TV £LkGVa KwSLkol QR Tou elvat emkoANpévn aTo TTPOLOV. E

MTopeiTe Vo ipoaTIEAATETE TLG ETIAOVEG «KaTaywpLan TpolovTogy, «EyXelpibLo» Kat «EEUTNPETNaN TEAATWV».

¢ TL0TO OVOLATO HOVTENWV KOL TLG TTPOSLAYPadES TTPOLOVTOS, SElTE TNV ETIKETA TIOU €lvaL ETLKOMNNLEVR 0TO TT{oW HEPOG TOU
TpoiovTog.

¢ OLEWKOVEG TTAPEXOVTAL HOVO YLa avadOPa KL EVBEXETAL VA SLAGEPOUY ATIO TNV TIPAYHATLKI ERPAVLON Tou TTpoidvTog. O
0XEBLATHOG KL 0L TpOSLAYpadES TOU TIPOToVTOG evbexeTal va aragouv xwpig postotoinan.

NAnpodopieg yLatnv aopaleLa

TuyXapnTpLA yLALTO VEO 0aG TAUVTAPLO Samsung. To yXELPLOLO AUTO TIEPLEKEL ONHAVTLKES TTANPODOPLES LA TNV EYKATATTAON, T XPAOT KAL TN
GpovTi6a TNG CUOKEVRG 00, ALABAOTE TTPOTEKTIKA AUTO TO EVXELPLSLO TIPOTOD XPNOLHOTIOLTETE TO TAUVTAPLO, Lo va SLaodarioeTe OTL yvwpilete
TIWG VL XPNOLHOTIOLELTE [E AODANELT KAL ATIOTEAETHOATIKA TLG SUVATOTNTES KL AELTOUPYLES TIOU TIPOTGEPEL TO VED GO TTAUVTIPLO.

InUavTika oOpBola aodaleiog

Tuonpaivouv ta elkovidia ko Ta cUpBoAa TToU TeepLAABAVOVTOL O QUTO TO EVXELPLSLO XPrioNG:

/\ NPOEIAOMOIHZH

KivouvoL 1) pin aopalels TPAKTKE TTOU EVOEXETAL VAL 08NYNOOUY O€ GOPapd TPAURATLONS, BAvaTo fl/Kat UALKES TnpLég.

/N MPOLOXH

KivéuvoL pn aopaAel TPaKTIKE TIOU EVEEXETAL VAL 0SNYNOOUV OE TPAUMRATLONG /Kot UALKES {pLES.

Atapéote TG 0dnyieg

Adou SLaBaaete autd To eyXeLpiBLO, PUAAETE TO OE AODAAES LEPOG YLa LEANOVTLKI avadopd.
ALABAOTE OAEG TLG 08N YLES TIPOTOU XPNTLUOTIOU|GETE TN CUTKEUN).

® IHMEIQ:H

YTOSELKVUEL OTLUTTAPYEL KLVELVOG VL TIPOKANBEL TPAUHATLOHOG I UALKES {NHLEG.

AuTd Ta 00 BOAC TIPOELSOTOINENG ATTOOKOTIOUV GTNY TPOANYN TPAURATLIRGVY YL E0AG KA TOUS GANOUS.
Nat ta akolouBeite TLota.

‘O LoyVEL e KABE GUOKEUN TIOU XPNOLLOTIOLEL NAEKTPLKG PEDHA KAl KLoUpEVa eEapTAHATA, UTApKouV TiBavol kivbuvol. Ma va xelpileate pe
A0GANELQ AUTN T GUOKEUT, EE0LKELWOELTE (1€ TN AeLToUpyLa TNG KL ETILEELKVOETE TIPOTOYN KATA T XPAON TNG.
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INHaVTLKEG TIPodUAAEELS aapaheiog

TLol VoL LELWOETE TOV KivEUVo TtupKayLag, NAEKTPOTANEiaG i TPOHATLONOU KATA T XPiON TS GUOKEUNG G0, TNPNOTE PaTLKES TIPOPUAAEELS,

GUUTTEPLAAHBAVOPEVIV TWV TTIAPUKATW:

1. Houokeur autn dev ipoopietat yLa xpraon aré Atopa (CUPTEPLAAUBAVOHEVWY TWV TIALBLWV) HE TIEPLOPLOHEVEG GWHATIKES, LOBNTNPLAKES Iy
VONTUKES LKAVOTNTES, 1) HE ENELPN eTELplag KL yvrons, eKTog av Bplokovtat uttd eniBAeyn 1) Toug éxouv SoBet 0dnyieg oxeTkd pe T xprion
TNG GUOKEUNG A0 KATIOLO ALTOHO TTOU £LVALL UTEEDBUVO YLaL TV AOPANELA TOUG,

2. Tayprion atnv Eup@Tn: H 0UOKELT auTH PITOpEL va XpnotpoionBet armé maudid nAkiag 8 £Twv Kat dvew, KaBw§ Kat amé ATtopa He
TIEPLOPLOWEVES TWHATIKES, QLOONTNPLAKES ) VONTIKEG LKAVOTNTES, ) e EANELYN ETIELPLAG KA yVWong, av Bpiokovtal uTtd emiBAEYN 1 TOUg
£x0uV 600l 08nYieg OXETIKA He TNV TGN XPNOT TG GUTKEUNG KAL KATAVOOUY TOUS KLWEUVOUS TTOU EVEEXETAL VOl TIPOKUPOUV. Ta TtaSLd Sev
eTUTpEMETAL va Ttat{ouy e TN GUOKELT). O KaBapLOHOG KAL) GUVTIPNGT ATIO TOV XPHOTN S€V ETITPEMETAL VAL TIPAY LOTOTIOLOUVTAL AT TIaLSLA
xwpig emiBAeyn.

3. Tomoudid Ba mpémet va emiBAémovTal, wote va Slaodariletat 4t dev mailouy e T GUGKEUN.

4. Av 1o KaASLo Tpod0oSoaiag uToaTeL {NLd, TTPETEL VO AVTIKATAOTADEL AT TOV KATAGKEUATTH, TOV QVTLTTPOOWTIO GEPBLS Tou 1} Evav
€€€L6LKEUEVO TEXVLKO, TIPOKELUEVOU vaL aTtodEeUXBEL TUXOV Kivbuvog.

5. n POXOX H : Tla TV amotpoT) KwUvou Aoyw akolaLag Emavadopds Tou BEpHLOSLAKATITN, QUTH 1) GUGKEUT SEV TTPETIEL VAl
TPOdoSOTETAL HETW EEWTEPLKNG TUTKEUNS BLAKOTING, OTIWG EVAG XPOVOSLAKOTITNG, 1) VAL GUVEEETAL 0€ KUKAWLOL TIOU EVEPYOTIOLELTAL KAl
QUTIEVEPYOTIOLELTOL TAKTLKA QTG TOV TIAPOYO0 NAEKTPLKIG EVEPYELAG.

6. [PETELVA XPNOLLOTIOLOUVTAL OL VEOL GWAIVES TIOU TIAPEXOVTAL LLE T GUGKEUT, EVW OLTIAAMLOL GWAFVES SEV B TIPETIEL VAL ETLAVELXPNTLHOTIOLOUVTAL.

7. Auti 1) 0UOKEUR TTPOOPLLETAL HOVO YL OLKLOKN XPNaT KaL Sev TipoopileTat yia xprion o€ eptBaihova omwg Ta €§NG:

- Kou{{veg TIPOOWTILKOU O€ KATAOTAKATA, ypadeia Kat A epyaatakd eptBdiovta,

- aypokieg,
xpnon amd mehdteg o€ Eevodoyeia, mavdoyeia kat dMou eiboug TeptBarlovta Slapovig,
evolklaopeva dwpdtia,

- KOLVOXPNOTOLXWPOL O€ TIONUKATOLKLES 1 KaBapLatipLa autoe§uttnpéTnang.

8. [0 0UOKEVES e avolypata e§aeplapol atn Baon Toug, BePatwbeite 6Tt Ta avolypata dev GpaocovTal amd KAToLo XaAL.
9. Twypnon otnv Eupwmn: KpatioTe pakpLd Ta matsLd KATw Twy 3 TwY, €KTOC av ETLBAETIOVTAL GUVEXLS.

® tHMEIQ:H

OtaptBpol amd 1010 wg o TéAog TG AlaTag LoXUoUY HOVO YLaL TaL LOVTEAQ LE AELTOUPY LDl OTEYVWIATOS.

10. To oTeyvwIpLo Sev TipEMeL va xpnotpototnBel av éxel kaBapLatel pe BLopnyavikd xnuikd mpoiovta.

1. Hmayia yia xvoust mpémet va kaBapiletat uxvd, av UTIApXEL.

12. Mnv adnvete va ouaowpelEeTaLXvolsL yUpw Ao T0 0TEYVWTNPLO (6€V LOXVEL yLaL GUTKEVES HE TIPOBAEYN yLa EEOEPLOO EKTOG TOU KTLplou).

13. TMpEMEL VA TAPEYETAL ETAPKNG EEAEPLINAG YLD TNV QTIOTPOTIN TG ETILATPODNG AEPLWV GTO SWHATLO ATIG GUGKEUEG TIOU XPNOLLOTIOLOUY AANa €L6N
KAUOLHWY, CUMTIEPLAXLBAVOHEVWY GUOKEUWV LLE AVOLKTES E0TIEG PWTLAG.

14. Mn 0TEYVWVETE ATAUTA £(6N 0TO OTEYVWTIPLO.

15. Ta €ion Tou €xouv AepwBel e 0uates OTIWG HayeLpLkd AL, ao€TOV, ovomveupa, Bevlivn, knpodivn, KaBapLoTikd AekES WY, VEDTL, Kepl KaL TtpotovTa
adaipeong keplol Ba tpémeL vaAévovTaL o {eaTO VEPO |LE EMLTAEOV TTOGOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOD TIPOTOU 0TEYVWOOUY 0TO GTEYVWTAPLO.

16. E{6n 0mwg To apporég (adppwdeg EAaaTika), okoudaKLa vToug, adtdBpoya udpdapata, podya He ENAOTIKN EEVEUON Kal polxa i Hagthapla e
adPONEE GEV TIPETIEL VXL OTEYVWVOVTAL OTO OTEYVWTNPLO.

17, To HOAGKTLKA poOY WV, 1} T pOHOLA TIPOLOVTA, Ba TIPETIEL Va XPNOLLOTIOLOUVTAL OTIWG KaBopileTal aTiq 06Nnyieg TOU aVTLoTOLOU HAAXKTIKOD
POUXWV.

18. To tehkd 0Ta610 ToU KUKAOU Tou oTEYVWTNpiou ekTEAETaL XwpLG BeppdTnTa (KUKAOG POENC), yia va Slaodahiotet otin Beppokpaota dev Ba
nipokaAéael {nuLd ota eidn.

19, Adatpelte ONa T QVTLKELHEVE OO TLG TOETIES, OTIWG CAVATTTAPES KL OTTLPTAL

20. n PO E I AO n O I H Z H: MoTE KN SLAKOTITETE T A€LToUpYia TOU OTEYVWTNPLOL TTPOTO) OANOKANPWOEL 0 KUKAOG OTEYVRILATOG,

EKTOG AV ALPALPETETE YPAYOPQ KL ATAWOETE OAa Ta €16N WOTE va SLaokopTiLaTtel n) Beppotnta.

21. n PO E I AO n OI H Z H: AUTH 1) GUGKEUN SEV TIPETIEL VOl TPOPOBOTELTAL PETW ESWTEPLKIG TUTKEUNG SLOKOTIAG, OTIWG Evag

XPOVOSLAKOTITNG, ) VAL GUVEEETAL O€ KUKAWOL TIOU EVEPYOTIOLELTAL KOLL ATIEVEPYOTIOLELTAL TAKTLKA QLTI TOV TIAPOXO NAEKTPLKNG EVEPYELAS.

22. H eKtOVWOT) TOU 0épa €50EPWONG SEV TIPETIEL VAL TIPOLY HATOTIOLELTALL OE OyWYO TIOU XPOLHOTIOLELTAL yLaL TNV E§AEPWOT CEPiWY ATIO GUOKEVES TIOU
AeLtoupyouy e GUTLKO aéplo i) AANa €6 KaUaLpwY.

23. H ouokeun Sev pETeL va eykaBloTatal miow amd TOPTA TTOU KAELGWVEL, CUPGHEVN TIOPTA I} TIOPTAL E MEVTETE 0TNY avTBETN TAEUPA AT TNV
TIAEUPE TOU 0TEYVWTNPLOU, WOTE va PNV eUTOSICETAL TO TAAPES AVOLYILQ TNG TIOPTAS TOU OTEYVWTNPLOU.

2 EMnvika
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INHOVTLKEC TLPOELOOTIOLATELG YLOL TNV EYKATAGTOON

/N NPOEIAOMNOIHZH

H €yKaTAOTAON QUTHAS TG GUGKEUNG TIPETIEL VAL TIPAYHATOTIOLNBEL aTtd EELGLKEVHEVO TEXVLKO 1) ETALPELa OEPPLS.

o ALODOPETIKA, evoEXeTaL va TIPOKANBEL NAekTpomAngia, TupKayLd, EKpn&n, TPOBANA LE T GUGKEUN ) TPAUHATLOMAG,

H guakeun elvat Bapld, GUVETILG TTPOTEXETE GTAV TN ONKWVETE.

TUVBEOTE KA TO KAAWSLO PEULATOG T piLa TTPL{a TTOU TIANPOL TLG TOTILKES NAEKTPLKES TIPOSLAYPAGEC. XpNOLHOTIOWOTE TV Ttpi{al HOVO yLa QT T

OUOKEUN KL [ XPNOLHOTIOU0ETE KAAWBLO EMEKTAONS.

¢ AvypnoLpomoloeTe TV (SLa Tpida Kat yLa AANEG GUTKEVES pe TN BorBeLa TONUTIPL{OU 1] ETEKTELVETE TO KAAWSLO PEURATOG, EVEEXETAL VA
TiPoKANBeL NAekTpoTAngia f) TupKayLd.

¢ BeBawwBelte otLn Tdon, n oUxvVOTNTA KAL TO peUpA TpodoSoatag elval (5la e aUTA oTLg TIpoSLaYPABES TOU TIPOTOVTOG. ALAOPETIKA, EVOEXETAL
va TipoKANBeL nAektpomAngla i TupKayLd.

ATIOHLOKPUVETE TAKTLKA ONES TLG §EVEG OUTLES, OTIWG GKOVI KALL VEPO, OTIO TOUG AKPOSEKTES KALL TAL NLELD EMANS TOU LG Tpodoboaiag,

XPNOLLOTIOLWVTAS €va 0TEYVO TIaWL.

¢ ATOOULVGEDTE TO BLG TPOPoS0aiag Kat KaBapioTe To e €va TEYVO TIAVL.

o AL0DOPETIKE, evOEXETAL va TIpOKANBEL nAekTpoTIANELaL 1) TIUpKaLA.

TuvbEaTe To dLS Tpododoatag atny Tpila e TPOTIO WOTE TO KAAWSLO VA TTEGTEL TTPOS TO SATESoO.

e Avouvbéaete To dLG Tpododoatag atnv Tpida Ttpog TV avTiBETN KATeUBUVAT, TA NAEKTPLKA GUPHATA HETQ 0TO KAAWSLO EVEEXETAL VOl pBapolY
Ka evbéxeTat va tpokAnBet nAektpotiAngia i tupkayLd.

Kpatrate OAa o UMKA GUGKEDAOLOG LOKPLA ATTO TIaSLd, KaBwS eVEEXETAL va Elval eTLKivEuva.

o Avévamaisi BAAeL Lo oakoUAQ TIAVW 0TO KEGAAL TOU, EvEExeTaL va TtdBeL aodputia.

Av ) GUOKELT, TO GLG TPOP0S0aLag i) T0 KAAWEL0 PEOHATOC UTOOTEL {N|ULE, ETILKOWVWVITTE E TO TANGLETTEPO KEVTPO TEPRLS.
AUTH| ) GUOKEUT TIPETEL VOl ELVALL KATAANAQL YELWHEVT.

Mn VELWVETE TN GUOKEUT GUVEEOVTAG TNV GE GWAVA aEP(oV, TTAATTIKG CWANVA VEPOU 1} KAAWSLO THAEDKIVOU.

o Evbéxetal va ipokAnBel nAektpomAngia, TupkayLd, kpngn A TPOBANLA HE TN CUOKEUN.

e Mn ouvEEeTe TIOTE TO KaAWSL0 PEUATOC O TIPIda TToU GEV Elval YELWHEV OWOTA Kal BeBatwBelte OTL elvat aOUPWYN LE TOUG TOTILKOUG Kal
£BVLKOUG KaVOVLOHOUG.

Mnv ToToBETE(TE QUTH TN GUOKEUT KOVTA O€ BEPHAVTIKA TLMATA I EDOAEKTA UNKA.
Mnv ToToBETELTE QUTH TN GUOKEUN O XWPO He Lypaata, AAdLa 1 oKV, 1) O€ XWPO EKTEDELEVO OE ALEGD NALAKG DWwG 1) vePO (aTayOvES BPoxNS).

Mnv ToToBETELTE QUTH TN GUOKEUN € XWPO TIoU eKTiBeTaL 0 YapunAég Beppokpaates.
o O TAYETOG EVOEXETAL VOl KAVEL TOUG CWANVES VAL OTIALTOUV.

Mnv TOTOBETELTE QUTH T GUOKEUN O XWPO OTIOU EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL SLappor aepiou.
¢ EvbéxetatvampokAnBel nAextpomAngia i Tupkaytd.

Mn XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKO HETAOKNHATLOTH.
o Evbéyxetatva ipokAnBel n\ektpomAngia ) upkayLd.

Mn xpnatpoTotelte i Tpododoatag i KaAwSLo pEUATOC TToU EXELUTOOTEL (WL, i xahapn Ttpila.
o Evbéyxetatva ipokAnBel n\ektpomAngia ) upkayLd.

Mnv TpaBate Kol PNy KAPTTETE UTepBOALKA TO KAAWEL0 PEUHATOG,
Mn GUOTPEPETE KalL N GEVETE OE KOUTIO TO KAAWSLO PEUPATOG.

MnV QyKLOTPWVETE TO KAAWSELO PEVHATOS OE LETANNKA QVTLKELLEVQ, NV TOTIOBETETE BaPLA AVTLKELHEVA TIAVW 0TO KAAWSL0 PEUATOC, PN BAleTe TO
KAAWEL0 PEVHATOG AVAHETT OE AVTIKELHEVA KL LNV TILECETE TO KAAWSLO PEUHATOG OTOV KEVO XWPO TILOW CTG TN GUOKELN).

o Evééyetal va ipokAnBel nAektpomAnia 1 TtupkayLa.

Mnv TpaBdte to KaAwbLo peUHATOS TAV ATIOCUVEEETE TO PLG TPOP0SOaiag.

¢ ATIOOULVGEDTE TO BLG TPOPOS0TLAG KPATWVTAS TO LG,

o AL0DOPETIKA, EvOExETAL va TIpOKANBEL nAekTpoTIANELa 1) TIUpKaLA.

H ouokeun auth Ba TpémeL vo TomoBetnBel €101 wate va elvat IpoaPaatpo To GLg Tpododoatag, o BPUoES TAPOXHG VEPOU KAl 0L GWARVES AVTANGNG.

ENvika 3
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L€ TIEPLTTWOT ETILOKEVNG ATtO [ €§0UTLOSOTNHEVO TIAPOXO UTINPETLLV, ETILAKEUR ATIO TOV XPIOTN 1 1N ETTAYYEALQTLKI ETILOKEUN TOU TPOLOVTOG,

1 Samsung v GépeL evBOVN yia 0TTOLASATIOTE {NWLA TO TIPOLOV, OTIOLOVSITIOTE TPAUHATIONO 1 OTIOLOSHTIOTE AANO TIpOBANHA aodaleiag Tou
TIPOLOVTOG TIOU TIPOKALAELTALL ALTIO OTIOLALSHTTOTE QUTIOTIELPQL ETILOKEVIG TOU TIPOLOVTOG, N 0Ttolal S€V AkOAOUBEL TIPOTEKTLKA QUTES TLG 06NYLES ETILOKEUNG
KaL auvTAPNonG. OmoLadnToTe {NuLd 0To TIPOLOV TIOU TIPOKAAELTAL AUTTO ATIOTIELPA. ETILOKEUNG TOU TIPOTOVTOG QTG 0TIOLOSATIOTE ALANO (TOWO, EKTOG TIO
£VQLV TILOTOTIOLNHLEVO TIAPOXO UTINPETLWV TG Samsung, §€V KAAUTITETAL ATTO TV €yyunan.

MpopuldgeLg yLa TV eykataoTaon

/\ NPOXOXH

AuTi 1) ouoKeun Ba TtpETEL v TOTIoBETNBEL e TETOLoV TPATIO, £TOL WOTE TO PLS Tpopodoatag va elvat eKoAA TTpoaBaatjo.
o ALODOPETIKA, evoEXETAL va TIPOKANBEL NAekTpomAngLa 1 TtupKay LA AOYw SLaPPONG PEUHATOG,

TomoBETAOTE TN GUOKEUR 0aS O€ £TLTEDN Ka aTaBepr| EMLGAvELD TIOU pTtopel val avTe€el To Bapog Tng.
¢ APOPETIKA, EVOEXETAL VAL TIPOKANBOUV [N PUTLONOYLKES SOVATELS, HETAKWNTELS, BOpUBOLT) TIPOPAAHATA HE T CUOKEUN).

ZNHOVTLKEC TLPOELOOTIOLATELC YLOL T XPoN

/N NPOEIAOMNOIHEH

AV 1) GUGKEUN TIANHHUPLOEL, KAELOTE QLUETWG TNV TIALPOYXT| VEPOU KA PEUATOG KALL ETILKOWWVIOTE JLE TO TIANOLEGTEPO KEVTPO OEPPLG.

e Mnvayyilete to dLg Tpododoaiag pe Bpeypéva xepLa.

¢ AladOpETIKA, evbexeTaL va TipokAnBel nAektpomAngia.

Av akolyeTaL KamoLog mepiepyog B0puBOS 1 avasiSETAL 00| KALEVOU 1} KATIVOS A0 T GUOKEUT, ATOCUVEETTE QLHETWIG TO KAAWBLO PEURATOS KaL
ETILKOWVWVNOTE |LE TO TANTLEGTEPO KEVTPO TEPPLG.

o ALODOPETIKA, EVEEXETAL Va TIPOKANBEL NAekTpoTANgia 1} TIUpKayLAL.

Le meptmtwon Slappong aepiou (OTwg pomdvto, UypagpLo KATL), aepiate apéows xwpls va ayyi&ete To oLg tpododoatiag. Mnv ayyi&ete tn ouokeun
0UTE T0 KAAWGELO PELUATOS.

¢ Mn XpNOLLOTIOLNOETE QVENLOTAPA.

o 'Evag omwBnpag evOEKETAL VAL TIPOKANETEL EKPNEN 1) TIUPKAYLA.

ADaLPETTE TOV HOYAG TNG TIOPTAS TOU TAUVTNPLOU TIPOTOU ATTOPPLPETE T GUOKEUN.

o Aveyk\wPBLoTel kamoLo TTadi Héaa aTn GUOKELN, EVOEXETAL va TTeBAveL amo aapulia.

OpovTioTe va apaLpETETE TA UMKA GUGKEUATLAS (OTIOYYWSEES UNKO, AdpwEES TIOAUGTUPEVLO) TIOU UTIAPXOUV 0TO KATW MEPOS TOU TAUVTNPLOU, TIpOTOU
T0 XPNOLLOTIOL | OETE.

Mnv TtAévete (6N Tou €xouv €pBet ae emadn pe Bevdivn, knpodivn, BeviOAo, SLaAUTIKG Badrig, OLVOTIVEUHA /) AANEG EDDAEKTES ) EKPNKTLKES OUTLES.
o Evééyetal va ipokAnBel nAektpomAngla, TupkayLa iy €kpnén.

Mnv avoiyeTe TV TOATA TOU TALVTNPLOU AOKWVTAS SUVALN EVK) TO TTALVTAPLO BplokeTal o€ Aettoupyia (TAbon og uPnAn Beppokpacia/oTéyvwpa/

aToPLo).
¢ Tovepd Tov ByaivelL amd To TALVTAPLO EVEEXETAL VO TIPOKAAETEL EYKAOHATA I} VO KAVEL TO 6ATEG0 0ALBNPO. EvEéxeTaL va TTpOKANBEL
TPAUHATLONOG,

¢ Avavol§eTe TV OpTa aokwvTag SUvapn, eVEEXETAL va TIPOKANBEL LA 0TN GUOKEUT 1} TPAUHATLOHOS.

Mnv ayyilete To OL§ Tpododoatag pe Bpeypéva xEpLa.

o Evbéyxetatva pokAnBel nhektpomAngia.

MnV QLTEEVEPYOTIOLELTE Tr GUOKEUT ATIOGUVEEOVTAG TO KAAWSLO PEUHATOC VW BpiokeTal oe e§EAEN pLa Aettoupyia.

e Avouvbéaete §ava To KahwsLo pevpatog atnv Tipila, evaExeTaL va SnutoupynBel aTivBnpag Kat va tpokAnBel nAektpomAngia i TupkayLd.
Mnv apnVeTE TTaLdLA va oKAPOAAWVOULY HEA ) TIAVW 0T GUOKEUN.

e Evbéxetal va ipokAnBel nA\ekTpomAngia, £YKAUHA /) TPAUHATLOHAG,

Mn BaZete 0 XEpLoag 1 LETANALKA QVTIKELHEVO KATW ALTTG TO TIAUVTIPLO €V BploKeTaL oe Aettoupyial.

o Evbéxetatva ipokAnBel tpaupatiopog.

MnV aTIOGUVSEETE T GUOKEUT TPABWVTAS TO KAAWSLO PEOLATOG. MAVTA VA KPATATE KAAG TO (LG K val To TpaBATe ameuBeiag 5w amé v mpida.
e Av 1o KaAw8L0 pelpaTOG UTIOOTEL {NHLE, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL BPayUKUKAWLA, TIUPKayLA f/KaL nAekTpomAngia.

MnV €TILXELPIOETE VO ETILOKEVAOETE, VAL ATTOOLVALPLLOAOYTETE ) VO TPOTIOTIOLTETE Th) GUGKEUT] HOVOL 00LG.

¢ Mnxpnotpototelte Kapia AAn aohaAela (OTwg pe GUPHA ot XaAKS, XAAUBQ KATL) EKTOG OTIO TNV TUTILKT aopAaAeLd.

¢ AV OUOKEUN XPELALETAL ETILOKEUN 1) ETAVEYKATAOTAOT, ETILKOWWVIOTE JLE TO TIANOLEGTEPO KEVTPO OEPPLG.

4 EMnvika
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o ALDOPETIKA, evEEXETAL VAL TIPOKANBEL NAekTpOTIANE LD, TTUPKAYLA, T(POBANKA LLE TN GUTKEUN 1) TPAUHATLOUOS.

Av 0 owANvag TapoxG vePOU ByeLaTto T PUCT KAl 1) GUOKEUT TANHMUPLOEL, ATTOOUVEEDTE TO KAAWSLO PEVHATOG.

o AL0dOPETIKE, EvOEXETAL va TIpOKANBEL nAekTpoTIANgLa 1) TIUpKayLA.

ATIOOUVEETE TO KAAWSLO PEVATOS GTAV | GUOKEUN GEV XPNOLLOTIOLELTAL YLOL LEVAAQ XPOVLKA SLATTAHATA 1} KATA TN SLAPKELX KaTaLy bWy e
KEPALVOUG ) ALOTPATIES.

o ALDOPETIKA, evOExeTaL va TIpOKANBEL nAekTpoTIAn&La 1) TUpKayLA.

Av kamota §€vn ouoia eLOENBEL 0T CUOKEUT, ATTOOUVEETTE TO KAAWGELO PEVHATOG KL ETILKOLVWVJTE HE TO TANGLETTEPO TUNHa e§uTipéTnang
TEAQTWY TG Samsung.

¢ EvbéxetatvampokAnBel nAektporAngia i Tupkaytd.

Mnv emutpémete o TadLa (1 o€ katotkidla) va taiouy péaa ) mavw oto TAuvTApLo. H mopta tou Thuvtnpiou Sev avolyeL EUKoA Ao pHéoa Kat T
TG LA EVOEXETAL VAL TPAUHATLOTOOV 00Bapd av eyKAWBLITOUV 0TO EGWTEPLKS TOU.

NpoguldgeLg yiotn xprion
/N MPOZOXH

Av 0T0 TALVTAPLO UTTAPXEL KATIOLA EEVN 0UTTQ, OTIWG ATTIOPPUTIAVTLKG, BPOHLA, UTTOAELHATA GaynTOU KATL, ATTOCUVEETTE TO KAAWSLO PEOHATOC KAl

KaBapioTe T0 TALVTAPLO XPNOLHOTIOLLIVTAS £V LYPO KAl LAACKO TtaVL.

o ALODOPETIKA, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL ATIOXPWHATLOHOG, TIAPAROPGWAN, (LA ) aKoUPLA.

To WAL TNG KTTPOTTLVIG TTOPTAG EVOEXETAL VAL OTIATEL OE TIEPLTTTWAT SUVATOU XTUTINHATOS. DPOVTLOTE VO XPNOLLOTIOLELTE TO TTAUVTNPLO LIE TIPOTOX ).

e Avomaoel to (AL, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL TPAUHATIONOS.

AvolyeTe apyd tn Bpoon HETA aTtd HEYAAO XPOVLKO SLAGTNHA KATA TO OTI0L0 SV £XELXPNTLUOTIONOEL ) CUOKELT, LETA aTtd PAGRN aTNV TTapoyT| vepOU

1} 6TV EMAVATUVOEETE TOV GWANVA TIAPOXIS VEPOU.

¢ Hmieon tou aépa aTov owARva TTapoXIS VEPOU ) GTOV aywyo VEPOU EVEEXETAL Ve TIPOKANETEL (L o€ KATTOLO EEAPTNHA TG CUOKEUNG Y SLappor
VePOU.

Av TIPOKUPEL GDAAA AVTANGNG VEPOL KATA TN SLAPKELA LG Aettoupyiag, ENEYETE v UTIAPXEL KATIOLO TIPOBANKA HE TNV AVTANGN VEPOU.

e AV TO TAUVTAPLO TANHHUPLOEL AGYW KATIOLOU TIPOBANHATOS E TV AVTANGT VEPOD KL TO XPNTLHOTIOUOETE, EVEEXETAL Ve TIPOKANBEL
nAektpomAn&ia f TupKayLd.

TomtoBeTelte KaAd T polxa LT 0TO TTAUVTAPLO, ETOL LIOTE VL UNV TILAOTEL KAWVEVE ATTO QUTE 0TV TIOPTAL.

e AvKATIOLO poUXO TILAOTEL 0TNV TIOPTA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL {NpLd o€ QUTO 1) 0TO TTALVTAPLO, ) va TtpoKANBEL SLappon vepou.

K\etvete Tnv mapoyn vepol dtav To TALVTAPLO eV XpnatpoToteital.

¢ BeBawwbeite otLol Bibeg oo €§apTNHA 0UVEETNC TOU CWANVA TTAPOXIG VEPOU ElVaL OPLYHEVES OWOTAL

Opovtiote va pnv uttdpyouy EEveS ouateg (TLy. OKOUTILOAKLA, KAWOTES, TPLXES KATL) 0TNV EAALOTLKN TALHOUYA KAl 6TO TCAL TNG UTPOTTLVAG TTOPTAS.

e Avkamota §€vn ovola TILAOTEL 0TV TOPTA I AV 1) TOPTA SEV KAELOEL EVTENWS, EVEEXETAL VO TIpOKANBEL SLappor) vepal.

MpoTol XpNOLUOTIOLGETE TN GUTKELH, avoi§Te TN Bpuan Kat BePatwbelte OTLTO 5APTNHA GUVEETNG TOU CWANVA TTaPOXNG VEPOU elval KAAX adLypEVO
KaL 0tL bev uTtdpyeL SLappor vepou.

e AvolBibeg oto e€apTtnpa cOVEEGNS TOU GWARVA TTAPOXNS VEPOU ELVAL XAAAPES, EVEEXETAL Ve TIPOKANBEL SLappon vepoU.

H GUGKEUN TIOU yOPATATE EXEL OXESLAOTEL ATIOKAELTTLKA YLOL OLKLOKT XPAOT.

H xpfon TG GUOKEUNG YL ETIAYYEAUOTLKOUG GKOTIOUG BEWPELTAL KAKI| XPON TNG CUGKEVNG. L€ QUTAV TNV TEPLTITWAN, 1) CUOKEUT S€v Ba KaADTITETAL
ATl TV TUTILKI €yY0UN0N TIOU TTapEXEL N Samsung Kat dev popel va amodoBel kapia euBovn atn Samsung yia dushettoupyieg f (LS Tou
TIPOKANOUVTALL ALTIO TETOLAL KAKT| XPIiOT.

Mn 0TEKEDTE OPBLOLTIAVW 0T GUOKEUN KL v TOTOBETELTE QVTIKELHEVA (OTIWG POUXQ, QVALLHEVE KEPLA, QVALHEVE TOLYAPQ, TILATA, XNHLKA,
HETAAALKG QVTLKELHEVE KATL) TIAVW OTN GUOKEUN.

o Evééxetal va ipokAnBel nAektpomAngia, TupKayLd, TpOBANHA LE TN CUOKEUN ) TPAUHATIOHOG.

Mnv YeKAJETE TV ETILGAVELD TNG CUTKEUNG HE TITNTLKA UK, OTIWG EVTOLOKTOVA.

e EKTOG ToU 0Tt elvat emBAaH yia tov AvBpwrio, evEXETaL va TIpokANBEL NAekTpoTIANELa, TUPKAYLA ) TTPOBANLA LE TN GUOKEUN.

Mnv TomtoBetelte QVTIKELHEVA TTOU TTAPAYOUY NAEKTPOMAYVNTIKA TIES A KOVTA 0TO TALVTHPLO.

o Evbéyetatva ipokAnBel tpaupatiopog Adyw Suohettoupyiag.

To vepd TTOU AVTAELTAL KATA T SLAPKELA TNG TIAUGNS 0 UYNAT Beppokpaaia 1} Tou KOKAOU OTEYVHNATOG £lvat KauTo. Mnv ayyileTe To vepo.
o EvbéyxeTalva ipokAnBel yKaUpA ) TPAUHATIONOS.

ENMvikd 5
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0 xpdvog avtAnong evéexetat va SLadépet, avaoya pe Tn Beppokpaaia tou vepol. Av i) Beppokpacia tou vepou elvat oAl uPnAn, n dtadikaoia
AvtAnong §eKWa adhol KPUWOEL TO VEPO.

Mnv TIAEVETE, U OTUBETE Kat i 0TEYVWVETE adLdBpoya kabiopata, xahdkia i polxa (*), €KToG av n ouakeur| oag SLaBETeL ELBLKS KOKAO yLaL TO
TINUGLO QUTWV TWV ELBQV.

(*): MAMWa KAWVOOKETIAOATA, KAAOUHATA BPoXNG, VIAEKD PapEHATOC, TTAVTENOVLA TOU OKL, UTIVOGAKOL, KAADHMATA YLa TIAVES, ABANTIKES GOPHES,

KQAUpHATA yLa TOSHAQTA, HNXAVES KAl QUTOK{VNTA KATL.

o Mnv TAEVETE TIOXLA 1) OKANPE XONAKLAL, QKOO KOLL AV UTTAPXEL TO GUKBOAO TOU TIAUVTNPLOU 0TV TIKETA PpovTidag. EvExeTal va ipokAnBel
TPAUHATLONOE 1} (LG 0TO TIAUVTHPLO, 0TOU TOLX0UG, 0T0 6ATESO ) aTa PO AGYW N GUTLOAOYLKWY GOVATEWV.

o Mnv TAEVETE XOAGKLOL 1) TTIATAKLAL HE ENATTLKO UTIOOTPWLA. TO ENALTTIKO UTIOOTPWLA EVEEXETAL VOL ATTOOTIOOTEL KALL VO KON TEL 0TO ECWTEPLKO TOU
Ka8ou, TpokaALVTAS SUTAELTOUPYLa OTIWS GPAAUA AVTANGNS.

M XPnOLLOTIOLELTE TO TAUVTHPLO GTAV TO GUPTAPL ATTOPPUTIAVTLKOU EXeL apatpeBel.

¢ Evbéxetal vaipokAnBel nAektpomAnia 1} Tpaupatiopdg Adyw SLappong vepou.

Mnv ayyi{ETe TO EGWTEPLKG TOU KABOU KATA T SLAPKELA I AUHETWG HETA TO OTEYVWLA, KaBWG Ba lvat kauTo.

o Evbéyetalva pokAnBolv eykalpata.

To t{apLtng moptag BeppaiveTal KAt T SLAPKEL TOU TTAUGLHLATOG KAL TOU OTEYVWHATOS. e auTdv Tov Adyo, Hnv ayyileTe To T{apuL g moptag.

ETtiong, Unv emTpEnete oe matdLd va ail{ouv Kovta aTo AUVTAPLO ) va ayyiouv To T{apL Tng mopTag.
o Evbéyetatva pokAnBolv eykalpata.

Mn Baete To X€PLOAG HETA OTO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU.
o EVOEXETAL VO TPAUNATIOTELTE, KABWG TO XEPL OOG EVOEXETAL VA TILAGTEL GTN GUGKEUR ELOAYWYNS ATIOPPUTIAVTLKOU.

Adatpeite 0 5oxelo UYPOD ATTOPPUTIAVTIKOY (HOVO yLal Ta KATAAANAQ HOVTEN) GTAY XPNOLLOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTLKG OE GKOVI.
o ALODOPETLKA, EVOEXETAL VA SLOPPEUTEL VEPO AT TO UTIPOCTLVO HEPOS TOU GUPTAPLOD ATIOPPUTIAVTLKOU.

Mnv TotoBeTeite péoa 0To TAUVTAPLO ANNC aVTLKELpEVE (OTIWG TTaToUToLa, UTIOAE{ppaTa GpaynToy, {wa) EKTAG amd polxa.
o Evbéxetal va ipokAnBel {npLd 0To TALVTHAPLO ) TPAUHATLONAG KAl BAVATOC, Qv TPOKELTAL YLa KATOKIBLA, AQYW TWV 1N GUCLOAOYLKWY SOVATEWV.

MnV TATATE T KOUWTILA HE TaL vULA 00 1} XPNOLHOTIOLWVTAS QLY HNPA AVTIKELHEVQ, OTIWG KAPDITTES, HOXALPLOL KATL.

o Evbéyetatva ipokAnBel nhektpomAngia i TpaupaATIONOG.

Mnv TIAEVETE polya TIAVW 0Ta 0TTota UTLAPYXOUV AL, KPEKES I AOaLAY TTOU TIWAOUVTAL UVABWG O€ KATATTAHATA KAANUVTLKWY ) KAWVLKES HaoGd,
o Evbéyxetatva ipokAnBel mapapdpdwon T ENATTIKAG TaLHoUXAS KAl SLappor vepou.

Mnv apnVETE 0TOV KAO0 LETAALKA QVTIKELHEVQ, OTIWG TIAPAUAVES 1} KAPDITOES Yo Ta LOANLG, F) AEUKAVTLKO YLaL LEYAAO XPOVLKO SLATTNHA.

¢ Evbéxetat va mpokAnBel okolpLaoua Tou kasou.

¢ Avapyloetva epdavidetat okouptd atny mLdaveLa Tou kadou, aTAGTE €va (0USETEPD) KABAPLOTLKG TNV ETLYAVELA KL XPNOLHOTIOLOTE Eva
odouyyapLyla va Ty kaBapioete. Mn xpnoLpoToLeite ToTé peTaAKn Bolptaa.

Mn xpnoLHOTIOLELTE ATEUBELG ATTOPPUTIAVTLKG YL OTEYVO KABAPLOWA KL NV TIAEVETE, Hnv E€BYATETE KaL i 0TORETE polya Tavw aTa oTola

UTTAPXEL ATTOPPUTIAVTLKO YLaL OTEYVO KaBApLapa.

o Evbéyxetatva ipokAnBel autavadredn i avapre§n Adyw tng Beppotntag mou Snptovpyeital ard Ty o§etdwan tou AadLov.

Mn XpnoLpOTIOLELTE VPO aTtd GUOKEVES YOENG/BEPpavanG vepol.

o Evbéyxetatva tpokAnBolv TipoBAfHaTa e TO TAUVTAPLO.

Mn XPNOLHOTIOLELTE GUOLKO TATIOUVLXEPLLV VLA TO TTAUVTHPLO.

¢ AvEepabel KoL 0UGOWPEUTEL PETT OTO TAUVTHPLO, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL TTPOBANLLAL LLE TN GUOKET, ATTOXPWHATLOWAG, CKOUPLA 1) SUGAPETTN
oo,

ToToBeTe(TE TLG KAATOES KAl T GOUTLEV 0€ iy TU TALVTNplou Ka TIAEVETE Ta padl pe Ta umtoAoLTa polya.

Mnv TINEVETE peyaAa £(6n, OTIWG KALVOOKETIATHATA, 0T0 8iXTU TALVTNploU.

o ALODOPETIKA, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL TPAUHATLONOS AOYW N GUGLOAOYLKWV GOVATEWV.

Mn XPNOLLOTIOLELTE ATTOPPUTIAVTLKO TToU ExeL Epabet.

¢ Avouoowpeutel péoa ato MALVTAPLO, EvEEXETAL va TTPOKANBEL SLappon vepol.

BeBatwOeite 6Tl oL TOETES AWV TWV PoUXWV TIou Ba TAuBOUY Elval dbeLeg.

e TKANPA KL ALNPE QVTIKELHEVE, OTIWG KEPHATA, TIOPAHAVES, KapdLA, BISES 1) TIETPES, UTTOPODV VAL TIPOKANETOUV EKTETAHEVES {NULES 0TN
OUOKEUN.

Mnv TIAéveTE pouxa e PEVANES AYKPADES, KOUMTILG ) GANC BoipLdl HETAANKG QVTLKELPEVAL.

6 EANnvka
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Ta&wopnote Ta polya e Baon to xpwpa kat tov Babud mou EeBadouy Kat eTAEETE TOV GUVLOTWHEVO KUKAO, TN Beppokpacia vepol KaL TLg
TIPOGBETEG AetToupyleg.

o Evbéyetatva ipokAnBel amoxpwpatiopds 1 {nNputd ato Upaoua.

‘Otav KAELWVETE TNV TIOPTO, TIPOTEXETE VO UMV TILAOTOOV TOL SAYTUA KATTOLOU TTaltdLoU.

o AL0DOPETIKA, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL TPAUHATLONOS.

[0l vaL ATIOTPEYPETE TNV TTPOKANGN OTHWV KL LOUXAAS, ApTTE TV TIOPTA AVOLYTH HETA QTG EVAV KUKAO TIAUGNG YLOL VO ETILTPEPETE GTOV KASO Vo
OTEYVWOEL.

[0l vaL ATTOTPEYETE TN CUGCWPEVOT AAATWY ATPETTIOU, D OTE TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOD AVOLYTO META ATtd €vay KUKAO TTADONG YL Ve OTEYVLITEL
T0 E0WTEPLKO TOU.

ZNHOVTLKEC TIPOELOOTIOLATELC YLO TOV KOO PLOpO

/N NPOEIAOMOIHEH
Mnv kaBapiete tn ouokeun Pekalovtag vepd ameubelag emavw .
Mn xpnotpomoLeite Loyupd 6§Lvo KaBapLaTiko.

Mn xpnotpomoteite Bev(oALo, SLAAUTIKG 1} OWOTIVEU A yLa va KaBaploeTe T GUOKEUN.
o EvééxeTal va ipokAnBel amoypwpatiopog, mapapopdwan, {nuid, nhektpotAngia i mupkayLd.

MpLv ard Tov KaBaplopd f TLg epyacieg ouVTAPNONS, ATIOGUVEETTE TN CUOKELT attd TV Tipila.
o ALDOPETIKA, evOEXETAL va TIpOKANBEL nAekTpoTIAn&La 1) TIUpKaLA.

ARAwan ouppopdwang (Lovo ya povtéla dktiou)

e Mmopeite va Bpeite TANPOPOPLES OXETIKA HE TNV AVAKOLVWAT] VL0l TO AOYLORLKO QVOLKTOU KWSLKA GTO EVXELPLELO XPIONG TIOU TIAPEXETAL OTN
Stadiktuakn toroBeata tng Samsung.

06nyieg axeTikd pe Ta AtoPAnTa nAekTpLKOD Ko nAektpovikol e§omAtopol (WEEE)

Twoth Ardppun autol Tou Mpoidvtog (AmdPAnta HAektpkol & Hhektpovikoy EEoTiALopon)

(lox0eL o€ XWPES He EexwPLaTA oUTTALATA TUNOVAG)

AUTO To 0fpa TToU EpdavileTaL eMavw 0To TIPoidy, aTa e§apTAHATA TOU 1} 0TA EYXELPLOLA TTOU TO CUVOSEVOLY, UTTOSELKVUEL
OTLTO TIPOLOV KAl T NAEKTPOVLKA TOU €EapTAHATA (TLY. GOPTLOTAG, AKOUTTIKA, KaAwlo USB) bev Ba TipémeL val pimtovTat
padi e TaLuTIOAOLTIAL OLKLOKA aTToppippaTal META TO TENDG Tou KUKAOU {wNG ToUg. MPOKELHEVOU va aTtodeuyBoly
evdexoeves BAapepéc ouvémeleg ato TeptBaAlov 1y tnv uyela e§attiag Tng aveéAeykng 6LaBeang AmoppLUHATWY, 00
TapakaAoUHE va SLoywpLOETE AUTA T TTPOTOVTA AT AAAOUS TUTIOUS OTTOPPLHMATWY KOL V0L TO AVOKUKAWOETE, WOTE VaL
BonBnaoete oTNY BLWOLLN ETTAVAXPNTLLOTIOINEN TWV UALKWY TOPWV.

_ OLOLKLOKOL P OTES Ba TIPETIEL vaL ENBOLV T€ ETILKOWWVIQ ELTE HE TO KATATTNWA ATT GTIOU AyGPALTAY QUTO TO TIPOLOY, £iTE
JLE TLG KOTA TOTIOUG UTINPETLEC, TIPOKELLEVOU Ve TIANPODOPNBOUV TLG AETITOHEPELES OYETLKA HLE TOV TOTIO KALL TOV TPOTIO HE
TOV 0TI0{0 KTTOPOUV VAL 5WA0UY QUTA TA TIPOTOVTA Yia Ao TIPS TO TTEPLBANNOY AVAKUKAWET).
OLeTyeLpNOELG-XPNOTES Ba TIpETEL vaL ENBOUV OE £TAN LE TOV TTPOUNBEUT TOUG KaL val eENEYEOUY TOUG GPOUG KAl
TIG IPOUTOBETELS TOU GUpBOAALOL ayopds. AUTO TO TTPOLGY KL TA NAEKTPOVLKA Tou e§apThpata Sev Ba pémeL va
avaptyvoovtal He aAa ouvnBiopéva amoppippata tpog stéBean.

T TANPODOPLE TXETIKA HE TIG SETUEVTELS TNG Samsung avapopLkd He TV TipoaTaaia Tou TEPLRAANOVTOS KO TLG KAVOVLOTIKES UTIOXPEWTELS TIOU
adopolv ta Ttpoiovta, Ty. REACH, WEEE 1) 08nyia yia Tig pratapie, emokedteite T oeAiba pag yia tn Buwotpn avamtugn mou eivat Stabéatpn
Héow TG SLadLkTuakng tomoBeaiag www.samsung.com

Amoppudn Ttpoidvtog ot MaAAia

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

. o
et ses accessoires /A
se recyclent ou oV

o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ENvika 7
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ARAwan ouppopdwang (Lovo ya povtéAa dktiou)

e Mmnopeite va Bpelte TANPODOPLES TXETLKA HE TNV AVaKOVWON YL TO AOYLOHLKG QVOLKTOU KWELKAL 0TO EYXELPLOLO XPONG TIOU TIAPEXETAL 0TN
Sladtktuakn tomoBeata tng Samsung.

¢ Al tou apdvtog, N Samsung dnAwveL 0Tl autog o padLoeEoTALoHA cuppopdwveTaL pe TNV 08nyia 2014/53/EE Kat HE TG OXETLKEG VOHLKES
anattnoels yia to Hvwpévo Baoieto. To ARpeS Kelpevo T Anwaong ouppopdwang EE katl tng ARAwong ouppopdwong Hvwpévou Baotielou
elvat SLabéatpo otny mapakatw Sladiktuak dteuBuvan: Mropeite va Bpeite v emionpn ARAWGN CURHOPGWENG 0T SLadLkTuakn Totobeaia
http://www.samsung.com. Metaeite atnv evotnta Yroatipign > Apxtki oeASa uTtooTPLENG KaL ELOAYAYETE TO GVOLA TOU HOVTENOU.

¢ Méylotn Loy g opmol RF yLa povtéAa pe povada Wi-Fi 2,4 GHz: 20 dBm ota 2,402 GHz - 2,480 GHz

e Méylotn Loxug opttol RF yia povtéha pe povada Wi-Fi 5 GHz

Wi-Fi
EUpog ouyvotitwy lox0g Topmol (péyLotn)
2412-2472 MHz 20 dBm
5120-5250 MHz 23dBm
5250-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20 dBm

H Aettoupyia WLAN 5 GHz autol Tou €E0TIALOOU PTTOPEL val XpNOLHOTIOBEL HOVO OE E0WTEPLKE XWPO. AUTOG 0 €50TALOOG HTTopEL va xpnatpoTtotn Bt
0€ ONEC TLG XWPES TG EE.

Evepyomoinon 1 amevepyomoinan twv Smart Connections (Lovo yio ta povtéAa pe
Smart Connection)

OupéBodot evepyottoinong f amevepyomoinong twv Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings k.ATt.) Stad€pouv peTagl Twv HovTéAwv. MNa
Aemttopepels 0dnyieg, avatpégte oo eyxelpidlo Tou elvat Slabéatpo ot dLadiktuakn tomobeaia.

THMEIQSH

H gvepyomoinon autwy Twy E§UTIVWY GUVEETEWY EVOEXETAL VAL QLUEATEL TNV KATAVAAWGT EVEPYELAG.

KatavaAwan EVEpYELOG O€ KATAOTOLOT VOOV

Katdotaon amevepyomoinang 0,50 W
KatavaAwon evépyeLag Kataataon avapovig tktiou* 2,00w
Xpdvog o€ KaTaaTaon avapovig tktoou (Wi-Fi)* 10 Aemtd

*: |ox0eL Hovo yla ta LovTéAa pe Wi-Fi

8 EMNnvkad
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Eykataotoon

Ak0AOUBNOTE TIPOOEKTLKA CLUTES TLG 06NYLES, YOTE va SLaoPANOTETE OTLTO TAUVTIPLO EXEL EYKATAOTADEL 0LOTA KL VAL ATTOTPATIONV CLTUXNHATA KATA

T0 TAUGLHO TWV POUYWV.

ATaLTAOELS EVKATATTOONG

Mapoyn NAEKTPLKOD PEORATOG KaL YELWAN
¢ XpnOLUOTIOLNOTE XWPLOTO KUKAW A TpodoSoatiag Hovo yLa To
TIAUVTAPLO.

MpokeLpévou va staopalotel 6Tt Ba yelwbel owatd, To TALVTAPLO
TIOPEXETAL HE KAAWSLO PEOHATOC TIOU SLABETEL PLG YElWONG HE TPELS
QKPOBEKTEG YL XPI N 0€ KATAANNAQ EVKATETTNHEVT KL VELWHEVN
ipida.

AmeuBuvBeite o€ e€eL6LIKEUEVO NAEKTPOAGYO 1} TEXVLKO ETILOKEVWV QV
£XETE AUPLBOALES OYETIKA JE TN VELWON.

MnV TPOTIOTIOLAGETE TO PLG TTOL TIapEXETaL. Av Sev edpappdleL atnv
Tipia, KaAéate évay eEELELKEUEVO NAEKTPOAOYO VLA VAL EYKATATTHTEL
pLaKatdMnAn Tipida.

/N NPOEIAOMNOIHEH

¢ MH ypnotpototeite KaA®bL0 EMEKTATNS.

e XPNOLLOTIOLELTE OV TO KAAWSLO PEULATOC TIOU TIOPEKETAL JLE TO
TALVTAPLO.

o MH guvbEeTe T0 KAAWSLO YELWONG 0€ TANATTLKOUG CWANVES
QATIOXETEUANG, TWANVES aepiou 1) owAnveg {eatol vepou.

¢ Avolaywyoiyeiwang 6ev ouvdeBolv owota, evBéxeTaL va
TiPoKANBeL nAekTpoTAnia.

Mapoyn vepou

H katdAAnAn Ttiean vepoD yLa auTd To TTAUVTIPLO KUpalveTal

neta&l 50 kPa kat 1000 kPa. Av n Ttiean tou vepol elvat xapnAdtepn

ard 50 kPa, evbéxetat va punv kAeloeL eviehwg n BaABida vepol 1y

EVOEXETAL VAL XPELAOTEL TIEPLOTATEPOG XPOVOS YLaL VAL VELLTEL 0 KABOG,

e amoTéAeapa va attevepyottown el to AuvTipto. Ot Bploeg Ttpémet

va Bplokovtat o amdotaon £wg 120 cm ard To miow péPog Tou

TIALVTNPLOU, TIPOKELEVOU OL TIOPEXOLEVOL GWANVES ELTOG0U VEPOU VoL

UTI0po0V vaL GTAG0UY 0TO TAUVTHPLO.

Ta va petwBel o kivduvog SLappowv:

¢ Opovtiote oL Bpuoeg va elval eOKOA TIPOTBATLLLES.

o Khelvete Tig Bploeg dtav to mAuvTipLo Gev xpnotpototeital.

¢ ENEYYETE TAKTLKA YLO TUXOV SLAPPOES OTa ONHELa EPapHOYNG TWV
WA VWV £L00600 vepOU.

/N NPOZOXH

MpOTO0 XPNOLLOTIOLGETE TO TIAUVTIAPLO VLA TIPWTN Gopd, ENEVETE ONEG
TG 0UVE£TELS aTn BaABiba vepol Kat aTLG BPUTES YL TUXOY SLAPPOES.

‘AvtAnon

H Samsung ouvLaTd tn xprian Katakepudou cwhiva uoug 60-90

cm. O owARVAG AVTANONG TIPETIEL VAL GUVOEETAL HEGW TOU KALTL GWAR VA
0TOV KATAKOPUPO OWATVOLKAL O KATAKOPUPOS GWANVAG TIPETEL Vot
KAAOTITEL AP WG TOV OWARVA QVTANONG.

Admedo

Ta BENTLOTN amd500T, TO TTAUVTPLO TIPETIEL VAL EVKATAOTABEL

o€ ataBepo 6amedo. Ta EuAa SAmeda evbéxETaL va XPELATTOOV
eviayuon, yLa Ty EAaLoToTotnon Twv §0VAGEWY /KL TWV 1N
LOOKATAVEUNUEVWY GOPTLWV. OL HOKETES KL OL ETILHAVELES HE MONTKN
eTloTpWON SV €X0VV KA QvTLOTAON OTLG SOVATELS KL EVOEXETAL
e€autiag aQUTWY TO TTAUVTHPLO Va KWELTAL ENAPPWG KATA T SLApKEL
TOU KUKAOU oTuipatog.

/N MPOZOXH

MHN eykaBLoTdTe To TAUVTHAPLO TTAVW 0€ TAATHOPHA ) O ETILHAVELQ
0V S€V 0TNPI{eTaL KaAd.

Oeppokpaaio vepol

Mnv eyKaBLOTATE TO TTAUVTHPLO OE XWPOUG OTIOU TO VEPD UTTOPEL va
TIYWOEL, KABWG TO TAUVTAPLO SlaTtnpel avTa KAToL ToodTnTa
VEPOU aTLS BaABLSES vePOU, 0TLS AVTALES 1)/KaL 0TOUS TWANVES Tou. To
TIAYWHEVO VEPO TIOU TIAPCLULEVEL OTOL EAPTARATA 0UVEEDNG EVOEKETAL
VO TIPOKANETEL (LA 0TOUG LHAVTES, TV avTALa Ka aANa e§apTApaTa
Tou Thuvtnplou.

Eykatdotoon og eooyi

EAdyL0TOG KEVOS XWPOG yia atabepr| Aettoupyia:

o [IAeupég: 25 mm, emavw: 25 mm, Tiiow: 50 mm, eumpog: 550 mm
Av eykataotaBolv 0To (610 anpELo TO TAUVTIPLO KL €V OTEYVWTIPLO,
TO UTIPOOTLVO HEPOG TNG E00XNS TPETEL VOl SLABETEL AVEUTIOBLOTO
Avolypa TouhdxLatov 550 mm. ‘Otav eival eyKaTeTNHEVO HOVO TOU, TO
TIAUVTAPLO GEV ATIALTEL GUYKEKPLUEVO AVOLY AL
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Eykatdotaon BApa mpog fApa

IHMEIQIH

Katd tnv amoguokevaaia Tou TAuVTnpiou, avaonKwaTe To TAUVTHPLO artd T Baon appwsoug uhikol. BeBatwbeite 4TLTo aThpLypa KASou ExeL
apatpeBel amd To KATW HEPOS Tou TAUVTNPLoU.

BHMA 1 EmtAoyn anpeiou tomoBEtnong

ATIOLTAOELS yLa To onpelo TomoBEéTnang:

o Ttabepn Katemimedn emidpavela Xwplg LOKETA 1) UMKG Samédou Tou evExeTaL va epmodilel Tov e§aepLopo
¢ Makpld amod apeso nALako Gpuwg

o ETapKAG XWPOS yia e§UEPLOUO KL KAAWSLLOELS

¢ HBeppokpaoia meptBailovrog eival mdvta upnAdtepn amd to anpeto mHENS Tou vepol (0 °C)

e Makptd amo mnyr Beppdtntag

THMEIQZH

o [0 va aToTPEPETE TIG UTEPBOALKEG SoVNTELS KATA TN AeLtoupyia Tou Auvtnpiou, e§eTdoTe T oTaBepdTnTa TpLY amd oTLoNTIOTE AAAO.

¢ EYyKATQOTNOTE T0 TAUVTHPLO 0€ 0TABEPD KaL ETTiTES0 SATESO.

o Mnv eykaBLoTATE TO TAUVTAPLO OE MOAAKA SATESA 1} ETILKAAOPELG SATEESWV.

e AV EYKATAOTAOETE TO MALVTAPLO 0 §0ALVO SATIESD, EYKATATTAOTE HLa AVBEKTLKI 0T0 vepd EUAGTAaKa (EAdyLOTo Ttdyog 30 mm) aTo Satteo.

BHMA 2 Adaipean twv PLéwv petadopds

S

ETtlong, 0LVLOTOUHE VoL EYKATAOTHGETE TO TAUVTPLO O€ pLa ywvia Tou §UALvou Sarédou.
T
O

\ @ @N

1. ATIOOUOKELAOTE TO TIPOLOY AUTTO TN CUOKELATLA KAl ApaLpETe OAEG TLG PidES peETAPOPAS.
2. Elo0yayete To MPATa BLdWV oTLS OTEC,

THMEIQIH

0 apBpog Twv BLoWY HETAPOPAS EVEEXETAL VAL BLADEPEL, AVANOYTL JIE TO LOVTEND.

/N NPOEIAOMNOIHZH

o TL0va amodUYETE TUXOV TPAURATLONG, KAOAUYTE TLG OTIES HE TA TIWHATA BLEWV adpol adatpéaete T BiSeS HETADOPAS. Mn HETAKLVELTE TO
TALVTAPLO XWwP(G va elvaL ToTtoBeTNEVES 0L BLBES peTadopds. TomobeTHoTe Kat o i&Te TG BLOEG HETAGOPAS TTPOTOU HETAKLVATETE TO TAUVTIPLO
o€ AN B€an. DUAGETe TLG BLGES HETAPOPAC 0 ATDANES LEPOG YL LEANOVTLKT XprioN.

¢ T uhikd ouokevaotag propet va elvat emikivéuva yia ta ansLa. Amoppite OAa o UMKA cuakeuaotlag (TAAOTIKES OOKOUAES, adpog
TIOAUOTUPEVOU K.ATL) pakpLd amd Ttatdid.

BHMA 3 PUOpLGN TWV TTOSLOV EUBUYPApHLANG

Bt e[ = o

PuBpiote ta modia euBuypappLoNG yia va euBuypappioeTe To TTAUVTHPLO. Adol VBUYPApHLOTEL TO TAUVTHPLO, odi&TE Ta Tta§Lpddia aodahong pe
€vakAeLSt alodLEne.

/N NPOZOXH

¢ Bepawwdeite ot Oha ta oS EVBLYPANLONG EPAPHOLOUV KON 0TIV ETLGAVELR TOU SATTESOU, YLOL VOl ATTOPUYETE TN HETAKIVNON TOU
mAuvtnpiou f Ty TtpokAnan BopiBou AOyw SovAGEWV. £Tn GUVEXELQ, EAEYETE AV TO TIAUVTIPLO KOUVLETAL. AV TO TAUVTPLO GEV Kouviétal, opi§te
ta naipddia aopaiong.

o Otav eykaBLoTate To mpoldy, BePatwbeite Gt Ta TOSLA €UBUYPANLONG SeV TILELOUV TO KAAWELO PEVHATOC.

10 EMnvika
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BHMA 4 X0véean tou owAnva vepol

THMEIQZH

AUTEG 0L 0BNYLES Loy boLV yLa T Bpuon He oTtelpwpa. Ma o AeTrtopepeis 06nyieg ) 0dnyieg oxeTKA pe T ahvEETN ToL CWARvVa vePOU T€ PLa
Bpuon xwplg omelpwia, emiokedteite T Sladiktuakn tomobeaia ou avadépetal aTo e§PUAO aUToU ToU EYXELPLELOU Kal ENEYETE TO NAEKTPOVIKD
eyyeLpidLo.

1. Tuv6éate Tov GwAAVa VEPOU 0N BpUan KA, 0T GUVEXELD, OTPEWTE TO e§ApTna cUvEEanS Ttpog Ta Se§Ld yia va To o ifeTe.

/N NMPOXOXH
Mpotol cuVEETeTe Tov GwAIVa vepoU, BEBALWBELTE OTLUTIAPYXEL HLa EAATTLKT poSENa Péaa aTo e§apTNHa 6UVEEANG owANvVa. Mn XpnaLpoToLelTe Tov
WAV av N podEAa xeL UTIOOTEL (LA N NeLTTEL.

2. Tuv6éaTe To AANO AKpO TOU WA va vepol oTn BaBiSa £La650L 0T THLOW HEPOS TOU TTAUVTNPLOU KA, TN GUVEXELD, OTPEYTE TO £§APTNHA
oUveang Ttpog Ta 6&Ld yLa va o odigeTe.

3. Avoi&te apyd tn Bplon KaL EAEVETE av UTIAPYOUV SLAPPOES YUPW AUTTO Ta NELX GUVEEDNG. AV UTIAPYXOUV SLPPOES VEPOU, EMTAVANABETE Ta
Bruatal kat 2.

/N NPOEIAOMNOIHEH

Av uTtdpyeL SLapporn vepol, SLaKOWTE T AeLtoupyia Tou TAUVTNPLOU KAL ATTOOUVEETTE TO AT TNV TIALPOXT) NAEKTPLKOD PEUHATOG. ETILKOWVWVIATTE e
TO TOTILKG KEVTPO 0€PPLS TNG Samsung, o€ TiepITTwan SLappong artd Tov GwAVa VEPOU 1) ETILKOLVWVNTTE LE Evav USPAUALKO, O€ TEpLTTTaon SLapporg
amné ) Bpoon. Aladopetikd, evbéxetat va tpokAnBet nAektpotAngia.

/\ NPOXOXH

MRV TEVTWVETE TOV OWANVEL VEPOU BLOKWVTAG SUVAN. AV 0 GwARVa ElVaL TTOAD KOVTOG, VTLKATAOTOTE TOV HE £VAY HAKPUTEPO CWANVA UPNAAG
Tiieong.

BHMA 5 TomoBétnon Tou cwAiva avtAnang

0 owhfvag avtAnong propet va tomoBeTnBel He TPELS TPOTIOUG:

Néawvw ard To Xeihog £VOG VLTTTApa Te owhijva avtAnong L€ IPOEKTALAN TOU GWANVA AVTANGNG TOU
vepoyltn

*:60~90cm
/\ NPOZOXH

ADULPETTE TO KATLAKL 0TNV TIPOEKTAAT TOU GWANVA AVTANGNG TOU VEPOXUTN TIPOTOU TNV GUVEETETE HE TOV GWANRVA AVTANGNG.

BHMA 6 Evepyomoinon

TUVSEOTE TO KAAWEL0 PEUUATOC OE JiLa TTPLZQ TTOU TIPOCTATEVETAL ATTO AOPANEL 1) ATDANELOSLAKOTITN. £Th GUVEXELQ, KPATAOTE TTATNHEVO TO Oeni
3 6EUTEPONETITAL yLOL VL EVEPYOTIOLTETE TO TIAUVTIPLO.

THMEIQZH

¢ T1potol BAAETE TAUVTAPLO VLA TIPWTN HOPE, TIPETIEL VAL EKTENETETE EVay OMOKANPO KUKAO TIAUGNG XWPLS poUxa aTov Kado.
e AvnoB6vn §ev aQVTATOKPLVETAL 0TO TIATNHCA TWV KOUUTILWY EAEYXOU: AdALPETTE TO AUTOKONANTO.
¢ BeBawwBelte ot Ta polya £xouv TomoBeTnBel KNG PETQ 0TOV KABO KaL BEV €XOUV TILAGTEL 0TNV TIOPTAL.

EN\qvikad 11
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Aettoupyieg

THMEIQSH

OL6LaBéatpioL kUKAoL UTtopel va SLadEpouy, avaloya pe To HOVTEND. Ma AeTrTopepeis TAnpodopies, avatpégte oo eyxeLpidLo xpnong otn
Sadiktuakn tomoBeata tng Samsung (http:/www.samsung.com).

¢ Emokedrteite ) dladiktuakn tomobeota tng Samsung, petafeite otnv evotnta Yoot pign > ApxLki oENS0 UTIOaTAPLENG KAL, 0TN OUVEXELQ,
£LOAYAYETE TO OVOLLA TOU HOVTENOU.

Exkivnon o€ amAd fpata

1. Motnote o KoupT AgLtoupyia yLa val EVEPYOTIOLAGETE TO TIALVTAPLO.

2. ETMEETE évav KOKAO. ITn 0UVEXELD, AANGETE TLG TIPOETILAEYHEVES PUBLTELS KL ETILAOYEG TOU KUKAOU, OTIWG aTaLTeltat.
H 6Labikaata yia Ty mhoy evOg KOKAOU Kat Tnv aAayn Twv TTPOETILAEYHEVWY PUBLLTEWV KAl ETILAOYWV TOU KUKAOU SLadépetL avahoya Le

T0 HOVTENO.

3. Kpatnote matnpévo to koupri Evapgn/Nadon (Kpatiote matnpévo yia Evapgn).

o vo aANaEeTe Tov KOKAO KOt T SLApKELX TN AELToupyiag

1. Matfote To Kouprt Evapgn/Mavon (Kpatiate matnpévo yia Evapgn) yia va SLakOETe T Aettoupyia.

2. Emé€te vav SLadopeTiko KUKMo,

3. Kpatfote §ava matnpévo o koupttt Evapgn/Madan (Kpatiate matnpévo yio Evapgn) yia va §ekviaeTe Tov vEO KOKAO.

Nivakag eAéyyou

1 .
O Aettoupyia

MOTAGTE YLaL VO EVEPYOTIOLATETE 1) VO ATIEVEPYOTIOLNTETE TO TTAUVTHPLO.

D "'Evap{n/nubcn

Kpatote matnpévo yia va EEKWATETE N val SLAKOWETE TIPOTWPLVA jLa ALToupyia.

& Oeppokpaaia

Matiote yia va aAd&ete T Beppokpacia vepol Tou eTILAEYHEVOU KUKAOU.

ZéByadpa MotAote yio va aAageTe Tov aptBpé §ePyapdtny Tou emheypévou KiKAou.
@ TToPLpo Matiote yia va aAAGEETE TV TaKUTNTA CTUYLHATOS TOU ETIAEYHEVOU KUKAOU.
&:‘,_ ETtthoyég Mathote yia va eloéABete ota pevol Etihoyég kat PuBpioels.

E Smart Control

MoTAOTE YLa VAL EVEPYOTIOLATETE N VOl ATIEVEPYOTIOLNTETE TN Aettoupyia Smart Control.

H emthoyn KaBuotépnon M&ng odg emtpémel va oploeTe Tov Xpovo AENG Tou TPEXOVTOG KUKAoU. Me Bdan Tig
pLBLLOELS 0aG, 0 XPOVOG EvapEng Tou KUKAOU Ba TtpoaSLOPLOTEL ATtO TNV E0WTEPLKI Aoy LKI| Tou TTAuvTnpiou. Ma

[ . .
C/ KaBuotépnan Aigng TapABeLypa, aUTA N pUBLLOT Elvat XPAOLN YLa VO TIPOYPAUATIOETE TO TAUVTAPLO WOTE VoL ONOKANPLITEL HLat
TADOT TNV WPQ TIOU ETILOTPEPETE KAVOVLKA 0TO OTITL ATIO T GOUAELA.
k_j’_ Eruhéov E€Byahpa MoTAOTE AUTO TO KOUWTEE yLa v TPooBETETE eTLAéov KUKAOUG §eByAApaTos.
'/ npémvon TMPp0osBETEL Evay TIPOKATAPKTLKG KUKAO TTAUGTG TEPLY ATTd ToV KOPLO KOKAO TIADGNC.
Q EVTaTikd] TAOon Ta oAU Aepwpéva pouya. O xpovog Aettoupyiag yLa kaBe KOKAO ELVaL TIEPLOTOTEPOS ATIO TOV KAVOVLKO.
Y2 kg . MaTAoTE yLa Vo TIPOETOLATETE T pola 00 OTE Va UTopolv va aLbepwBolv eUKoa, Teplopilovtag To
aEoKoho oLbépwpa {apWHQ TIOU TIPOKUTITEL KATA TN SLAPKELA TOU KUKAOU OTUU{HATOC,
! Mo MaTAOTE YL Vo EVEPYOTIOLTETE/ATIEVEPYOTIOLNOETE TN AeLToupyia MoUAtaapa. Auth n Aettoupyia BonBa otnv
Moihiaopa apaipean piag peyaAng TolKINAG EMHOVWY AEKESWV.
Q\ . Mmopeite va £VEPYOTIOLNTETE I VOL ATEEVEPYOTIOLATETE TOV X0 TOU TAUVTNPLOU. ENHELWOTE 6TLAUT N pUBKLON
Hxog 8ev emnpealeL Tov Y0 TIOU ELGOTIOLEL Lol KWSLKOUS TTANPOGOPLEV.
& . MTOpELTE VOl EVEPYOTIOUTETE 1} VO ATTEVEPYOTIOUTETE TN LEAWS LA OAOKANPWANG TOU KUKAOU. QaTO00, 0L dANoL
EiSoroinan AIXOL TP ALEVOUY EVEPYOL.
@ Tovikd KAELSWHQ la vo amotparel n akolata evepyottoinan 1 puBLAT Tou TTAUVTNPLOU AT TTaLSLA 1) BPEDN.
ra AV T0 TAUVTIPLO EXEL VLK VELTEL KATIOL0 TIPOBANHE, N Aettoupyia Smart Check emitpémet Tov éAeyyo Tng
@& Smart Check

KATAoTaong Tou TALVTNPLOU XPNOLLOTIOLWVTAS £va smartphone.

12 EMnvika
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Yuvtipnon

Tta 0dnyieg oxeTIkA He Tov kaBapLapo Tou Thuvtnpiou, emiokedeite Tn Sladiktuakn tomofeatia o avadépetal ato e§wdUINo auTol Tou
EYXELPLOLOU KaL ENEYETE TO NAEKTPOVLKO EVyELpibLO.

Enelyouvaa dvtinon

T TepImTwon SLAKOTIAG PEURATOS, AVTANOTE TO VEPO TIOU PPLOKETAL LETQ OTOV KAE0 TIPOTOU ApALPETETE T POUYAL.
1. ATEVEPYOTIOLAOTE KAl ATIOGUVEETTE TO TTAUVTIPLO aTtd TV Tpida.
2. Avoi&te 1o K@Auppa dpiktpou (A).
- TYNOZI1: Miéote amard Ty MGvw TEPLOXT) ToU KaAOppaTog piktpou (A) yia va to avoi§ete.
TYNOZ 2: Niéate Tpog Ta KATw TV aopdlela Tou KaAbppatog diktpou (A) yia va to avolfete.

3. TomoBEeTNOTE £valKEVO KAl LEYANO SOXELD YUPW ATTO TO KANULQ KL TEVTWOTE TOV GWAVQ ETELYOUTAS AVTANGNG £WG TO SOXELD, EVW KPATATE TO
TR oWANVa (B).

4. Avol&Te TO TTWHA TOU GWAVE KL APOTE TO VEPD TTOU UTIAPYEL HETQ 0TV owAnva enteiyoucag dvtAnang (C) va elapeboeL ato Soxeio.
5. '0tav TEAELOETE, KAELOTE TO T TOU GWAAVA KOL ETAVATOTIOBETAOTE TOV GWAAVa TN B€0N TOU. LT OUVEXELD, KAELOTE TO KAAUPHA diATpOU.

THMEIQZH

XpnotpoTotaTe va eyaho 6oxelo, ETELSH| TO VEPD GTOV KAG0 EVEEXETAL VAL ELVAL TIEPLOTATEPO AUTIO TO AVALLEVOLLEVO.

Emudpdvera tou mhuvtnpiov
XPNOLHOTIOLNOTE VAl LOAAKG TIAL JLE ATIOPPUTIAVTLKG OLKLAKIG XPNONG XWPLG ATo§EaTIKA UALKA. Mnv YEKATETE TO TAUVTHPLO HE VEPO.

OiAtpo umoAeLppatwy

1. ATIEVEPYOTIOLAOTE TO TAUVTHPLO KALL ATIOCUVOETTE TO KAAWELO PEUUATOS.
2. AVTAROTE TO vePO TIOU QUTTOHEVEL PETQ aTOV KA. (Ma AeTrTopépeLeg, avatpé€te atnv evotnta Emelyouoa avtAnan.)
3. Avol&Te to K@Auppa diktpou.

TYMNOZ 1: MiéoTe amaAd TV eMAvw TEPLOYN TOU KAADRRATOg GLATPOU yLa va To avolEeTe.

- TYNOX 2: MiéaTe TPog Ta KATW TNV A.oPANELX TOU KAAURHATOS GLATPOU yLa v To avoiEeTe.

4. TtpéPte T Aapr Tou GIATPOU UTIOAELLHATWY TIPOG TAL APLOTEPE KL AVTAROTE TO VEPO TIOU QUTIOEVEL.
5. KabBapiote To GLATPO UTIOAELHHATWY XPNOLHOTIOLWVTAS HLa pohaki) Bolptoa.

DpovtioTe v amopplPeTe Ta UTIOAELLHATA GTOV KAGO ATIOPPLUHATWY.

6. =em\UveTe To Gihtpo Kal BeBatwBelte 6TLN dpTepwTn avthiag vepol péaa ato Gpiktpo Sev mapepTodiletat.
7. EmavatonoBetnote To ¢piltpo umoAelpdTwv ot BEan Tou Kat oTtpéPte T Aapr Tou diltpou Ttpog Ta Se§La.

ENnvika 13
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Avtietwmiion mpofAnpATWY

¢ AV OVTLHETWTILOETE KATIOLO TIPOPBANKA HE TO TTAUVTIPLO, EAEVETE TIPLITAL TNV EVOTNTA AVTLULETWTILON T(POBANHATWY 0TO €VXELPLOLO XPIIONG KaL
SOKIUATTE TLG NUOELG TIOU TTPOTELVOVTAL.

¢ AV TO TIPOBANLLC TIOPAHEVEL, ETILKOWWVIAGTE JE TO TOTILKG KEVTPO 0EPPLS TNG Samsung.

H Samsung &ev p€peL evBOVN yLa oTIoLadATIOTE {Ld 0TO TIPOTOV, OTTOLOVENTIOTE TPAVHATLOHS 1 oTtoLodrTioTe Ao TTpdBANpa aopaleiag Tou

TIPOTLOVTOG TIOU TIPOKALAELTALL ALTTO KATIOLAL ETILOKEUN, 1) OTto{a SV akoAOUBEL TLG 06nYieS O€ aUTOUG Toug O8NY0UG ETILOKEUNS. ETILTAEOV, OTIoLa b TToTE

{nHLa oTo TtpolOv TTou TTPOKAAELTAL AT ATIOTIELPQL ETILOKEVNG (ATTO OTIOLOSHTIOTE AANO ATOLO, EKTOG ATIO VALY TILITOTIOLNHEVO TIAPOXO UTINPETLWVY TNG

Samsung) 6ev KaAOTITETAL ATtd TNV eyyonan.

/\ NPOXOXH

ATtoYugn tou TAuvTnpiou oag

To TMAUVTAPLO EVEEXETAL VA TTAYWOEL, Qv I Bepokpaaia TEEL KATw ard Toug 0 °C.
ATIEVEPYOTIOLAOTE TO TIAUVTIPLO KA ATTOOUVEETTE TO KAAWSLO pEDATOG,
P{&te {eat6 vepd avw ot Bpuan yLa va XaAapwaeL 0 GwARvag vepou.
ATI00UVEETTE TOV GWAIVEL VEPOU KAl LOUALATTE ToV O {E0TO Vepo.

P{&te eat6 vepd péaa aTov KAS0 KaL adnoTe To yia Tepimou 10 Aemtd.

v RN =

ETavaouv€ate Tov awhnva vepol atn Bplan.
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Pesumasin

Lihtne kasutusjuhend

e Kuisoovite iiksikasjalikke suuniseid pesumasina paigaldamise ja puhastamise kohta ning tutvuda dkodisaini teabega, E E
kiilastage Samsungi veebisaiti (http://www.samsung.com), avage Tugi > Toe avaleht ja sisestage seejérel mudeli nimi.

¢ Avage QR-koodi skannimisrakendus ja skannige tootega kaasas oleva QR-koodi pilt. Padste ligi jaotistele ,Toote I
registreerimine’, ,Kasutusjuhend" ja Klienditugi“. E

¢ Mudelinimede ja toote tehniliste andmete jaoks vt toote tagakiljel esitatud silti.
¢ Joonised ja illustratsioonid on toodud iiksnes orienteerumiseks ja véivad toote tegelikust vélimusest erineda. Toote
ehitust ja spetsifikatsioone voidakse ette teatamata muuta.

Ohutusteave

Onnitleme teid uue Samsungi pesumasina ostu puhul. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet seadme paigaldamise, kasutamise ja
hooldamise kohta. Enne uue Samsungi pesumasina kasutamist lugege see kasutusjuhend p&hjalikult labi, et teaksite, kuidas uue pesumasina
voimalusi ja funktsioone ohutult ja téhusalt kasutada.

Olulised ohutussiimbolid

Ikoonide ja markide tahendused selles kasutusjuhendis

/\ HOIATUS!

Ohud voi ebaturvalised kasutusvétted, mis véivad kaasa tuua raskeid kehavigastusi, surma ja/vdi varalist kahju.

/N ETTEVAATUST!

Ohud vdi ebaturvalised kasutusvétted, mis véivad kaasa tuua kehavigastusi ja/voi varalist kahju.

Lugege suuniseid

Parast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
Enne seadme kasutamist lugege kdik juhised labi.

MARKUS

Téhistab kehavigastuste v&i materiaalse kahju tekkimise ohtu.

Need hoiatusmdrgid on siin selleks, et &ra hoida v8imalikke vigastusi teile ja teistele.
Jargige neid tapselt.

Koigi elektriseadmete ja liikuvate osade kasutamine katkeb endas voimalikke ohte. Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb selle t6dp&himdtted
endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.
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Olulised ettevaatusabinoud

Seadme kasutamisel tule-, elektrilodgi- vai vigastusohu valtimiseks jérgige jargmisi pohilisi ohutussuuniseid.

1. Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud fllsiliste voi vaimsete voimetega ega ka véahese kogemuse voi vaheste teadmistega
inimestele (sh lastele), kui neil puudub jarelevalve vdi neid ei juhenda inimene, kes tagab nende ohutuse.

2. Kasutamisel Euroopas: lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiidsiliste, sensoorsete v6i vaimsete voimete véi véhese kogemuse voi
vaheste teadmistega inimesed vdivad kasutada seda seadet juhul, kui on tagatud jarelevalve voi neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ning nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi teostada puhastus- ja
hooldustoiminguid ilma jérelevalveta.

3. Jélgige, et lapsed ei méngiks seadmega.

4. Kuitoitejuhe on kahjustatud, peab tootja, hooldust6étaja vai muu samavéarse kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks valja
vahetama.

5. ETTEVAATU ST ! | Termokaitsme tahtmatu l&htestamise tdttu tekkiva ohu véltimiseks ei tohi seade olla varustatud

vooluga valise lilitusseadme (nt taimeri) kaudu v&i ihendatud vooluringiga, mida liilitatakse korraparaselt sisse ja valja.
6. Seadme iihendamisel tuleb kasutada kaasasolevaid uusi voolikukomplekte, vanu komplekte ei tohi kasutada.
7. Seade on mdeldud ainult kodukasutuseks ja mitte kasutamiseks jargmistes kohtades:

- tootajate kodgialal poodides, kontorites véi muudes tdokohtades;

- taludes;

klientide poolt hotellides, motellides voi muudes sellist titpi elukohtades;

- voodikohta ja hommikusdoki pakkuvates asutustes;

- korterelamute thiskasutuses olevatel aladel voi selvepesulates.
8. Ventileerimisavadega seadmete puhul tuleb jalgida, et pdrandakate avasid kinni ei kataks.
9. Kasutamisel Euroopas: alla kolmeaastaseid lapsi tuleb hoida seadmest eemal, kui tagatud ei ole pidev jarelevalve.

MARKUS

Alates number10-st kuni nimekirja [opuni kehtib tiksnes kuivatusfunktsiooniga masinate puhul.

10. Trummelkuivatust ei tohi kasutada, kui puhastamiseks on kasutatud toostuslikke kemikaale.

11. Ebemefiltrit tuleb sageli puhastada (kui kohaldatav).

12. Ebemetel ei tohi lasta koguneda imber trummelkuivati. (Ei kehti seadmete puhul, mida ventileeritakse hoonest vdljapoole.)

13. Tagada tuleb korralik ventilatsioon, et valtida gaaside tagasivoolu ruumi muudel kiitustel tdotavate seadmete puhul (sh lahtine tuli).

14. Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.

15. Kipsetusoli, atsetooni, alkoholi, bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha ja vahaeemaldajatega maardunud esemeid tuleb
pesta enne kuivatamist kuumas vees suurema puhastusvahendi kogusega.

16. Trummelkuivatis ei tohi kuivatada vahtkummi (lateksvahtkummi), dusimiitse, veekindlaid tekstiile, kummist sisekiiljega esemeid ja
vahtkummist polstriga riideid v&i patju.

17. Pesupehmendajaid vGi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt toote suunistele.

18. Trummelkuivatuse tsiikli viimane osa toimub ilma kuumuseta (jahtumistsiikkel), et tagada kuivatis temperatuur, mis ei kahjusta
esemeid.

19. Eemaldage taskutest kéik asjad, nt tulemasinad ja tikud.

20. H O IATUS ! Arge peatage trummelkuivatit enne kuivatustsiikli [6ppu, valja arvatud juhul, kui vétate esemed kuivatist kiiresti
valja ja laotate need jahtumiseks laiali.

21. H O IATUS ! Seadet ei tohi varustada vooluga vélise liilitusseadme (nt taimeri) kaudu ega tihendada vooluringiga, mida
lilitatakse pidevalt sisse ja valja.

22. Heitdhku ei tohi suunata L36ri, mida kasutatakse gaasil v6i muudel kiitustel téotavate seadmete heitgaaside valjalaskeks.
23. Seadet ei tohi paigaldada lukustatava ukse, likandukse ega ukse, mille hinged asuvad trummelkuivatist teisel pool, taha nii, et
trummelkuivati ukse avamine on piiratud.

2 Eesti
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Olulised hoiatused paigaldamise kohta

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik voi teenindusettevdte.

¢ Selle ndude eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju, plahvatus, probleemid seadmega voi kehavigastused.

Seade on raske, olge selle tdstmisel ettevaatlik.

Uhendage toitejuhe korralikult seinakontakti, mis vastab kohaliku elektrivérgu tehnilistele andmetele. Uhendage seade otse seinakontakti,

arge kasutage pikendusjuhet.

¢ Teiste seadmete (ihendamine sellesse pistikupessa pikendusjuhtme kaudu vdi lisajuhtmete paigaldamise teel vdib pdhjustada
elektril66gi voi tulekahju.

¢ Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastaksid toote tehnilistes andmetes toodule. Selle ndude eiramine véib
pdhjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Eemaldage korrapdraselt toitejuhtme pistiku kontaktidelt ja puutepunktidelt kuiva lapi abil vodrkehad, nt tolm véi vesi.

e Eemaldage toitepistik pesast ja puhastage seda kuiva riidelapiga.

¢ Selle ndude eiramine v6ib pohjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb pdranda poole.

e Kuisisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, véivad kaablis olevad elektrijuhtmed saada kahjustusi ja pdhjustada elektril6dgi voi
tulekahju.

Hoidke koiki pakkematerjale lastele kattesaamatus kohas. Need véivad olla ohtlikud.

¢ Kuilaps tdmbab koti endale pahe, vib ta ldmbuda.

Kui seade, selle toitepistik voi toitejuhe saab kahjustada, votke Gihendust l&hima teeninduskeskusega.
Seade peab olema Gigesti maandatud.

Arge maandage seadet gaasitoru, plastist veetoru vdi telefoniliini kaudu.

¢ Seevdib pohjustada elektrilodgi, tulekahju, plahvatuse vai probleeme seadmega.

o Arge iihendage toitejuhet nduetekohaselt maandamata pistikupessa ning tagage, et siisteem vastaks kohalikele ja riiklikele maérustele.
Arge paigaldage seadet pliidi véi tuleohtlike materjalide lahedusse.

Arge paigaldage seadet niiskesse, 8lisesse vai tolmusesse kohta ega kohta, mis on otseses kokkupuutes paikesevalguse vdi veega
(vihmapiiskadega).

Arge paigaldage seadet kohta, kus esineb madalat temperatuuri.

e Jastumine vGib péhjustada torude [Ghkemist.

Arge paigaldage seadet kohta, kus vdib esineda gaasilekkeid.

e Seevdib péhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge kasutage elektrimuundurit.

e Seevdib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet véi logisevat pistikupesa.
e Seevdib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge témmake ega painutage toitejuhet liigselt.
Arge vaanake ega siduge toitejuhet sdlme.

Arge riputage toitejuhet metalleseme kiilge, asetage sellele raskeid esemeid, jatke seda esemete vahele ega lilkake seda seadme taha.
e Seevdib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge témmake toitepistikut pesast eemaldamiseks juhtmest.
¢ Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.
¢ Selle ndude eiramine vGib pdhjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik, veekraanid ja dravoolutorud on juurdepddsetavad.

Parast volitamata teenusepakkuja tehtud parandust6dd, kasutaja teostatud parandustédd voi mittekutselist parandustédd ei vastuta
Samsung toote kahjustuste, vigastuste ega muude toote ohutusega seotud probleemide eest, mis on pdhjustatud toote parandamise katsest,
milles ei jargitud tdpselt neid remondi- ja hooldusjuhiseid. Garantii ei kata toote kahjustusi, mille pohjustas toote parandamine kellegi muu
kui Samsungi sertifitseeritud teenusepakkuja poolt.
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Ettevaatusabindud paigaldamisel

/N ETTEVAATUST!

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik on lihtsasti juurdepadsetav.
¢ Selle ndude eiramine voib pohjustada elektrilodgi voi lihisest tingitud tulekahju.

Paigaldage seade tugevale ja tasasele pinnale, mis suudab selle raskust kanda.
¢ Selle ndude eiramise tagajarjeks voib olla liigne vibratsioon, seadme liikkumine, miira voi probleemid seadme t6ds.

Olulised hoiatused kasutamise kohta

/N HOIATUS!

Kui seade ujutatakse ile, lilitage veevarustus ja toide kohe valja ning vétke (ihendust ldhima teeninduskeskusega.

o Arge puudutage toitepistikut margade kitega.

¢ Selle néude eiramine voib pohjustada elektrilodgi.

Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid v&i eraldub pélemisldhna voi suitsu, eemaldage toitejuhe kohe pistikupesast ning votke tihendust
ldhima teeninduskeskusega.

¢ Selle ndude eiramine voib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Gaasilekke (nt propaan, veeldatud naftagaas vms) korral 8hutage kohe ruumi ja drge puudutage toitepistikut. Arge puudutage seadet ega
toitejuhet.

o Arge kasutage ventilaatorit.

¢ Sddevoib pohjustada plahvatuse véi tulekahju.

Enne seadme utiliseerimist eemaldage pesumasina luugi kdepide.

¢ Kuilapsed peaksid seadmesse [8ksu jadma, voivad nad surnuks ldmbuda.

Eemaldage enne pesumasina kasutamist selle pohja kiilge kinnitatud pakkematerjal (kdsnad, vahtplast).

Arge peske bensiini, petrooleumi, benseeni, vérvilahusti, alkoholi ega muude kergesti siittivate vai plahvatusohtlike ainetega saastunud
réivaid.

e Seev6ib péhjustada elektrilodgi, tulekahju voi plahvatuse.

Arge avage pesumasina todtamise (kérgel temperatuuril pesemine / kuivatamine / tsentrifuugimine) ajal selle luuki jduga.

e Pesumasinast valja voolav vesi vdib pdhjustada pdletusi voi muuta pdranda libedaks. See vdib péhjustada kehavigastusi.

¢ Luugijouga avamine vdib péhjustada seadme kahjustusi véi kehavigastusi.

Arge puudutage toitepistikut mérgade kitega.

e Seevdib péhjustada elektrilodgi.

Arge liilitage seadet té5tamise ajal toitejuhtmest tsmmates vélja.

¢ Toitejuhtme tagasi pistikupessa (ihendamisel vdib tekkida sade, mis vdib pohjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Arge lubage lastel ronida seadmesse vdi selle peale.
e Seevdib pohjustada elektrilédgi, péletusi vdi kehavigastusi.

Arge pange katt véi metallist eset pesumasina alla, kui see totab.

e SeevGib pohjustada kehavigastusi.

Arge eemaldage seadet elektrivdrgust toitejuhtmest tdmmates. Haarake alati toitepistikust tugevalt kinni ja tdmmake see pistikupesast otse
valja.

¢ Toitejuhtme kahjustamine vaib p&hjustada liihise, tulekahju ja/voi elektrilddgi.

Arge piitidke seadet ise parandada, osadeks vétta ega muuta.

o Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vms) peale standardkaitsme.

¢ Kuiseade vajab remontimist voi see tuleb mujale paigaldada, votke ihendust lahima teeninduskeskusega.
¢ Selle nude eiramine voib pohjustada elektrildodgi, tulekahju, probleeme seadmega voi kehavigastusi.

Kui veevoolik tuleb kraani kiiljest lahti ja ujutab seadme Ule, hendage toitejuhe pistikupesast lahti.

¢ Selle ndude eiramine véib pdhjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Kui seadet ei kasutata pikka aega vi kui valjas on dikesetorm, siis vétke toitepistik pistikupesast valja.
e Selle néude eiramine v6ib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.
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Kui seadmesse satub vodrkehi, siis vatke toitepistik pistikupesast valja ja vétke tihendust lahima Samsungi klienditeenindusega.
e Seevdib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge lubage lastel (ega lemmikloomadel) méngida pesumasina sees ega peal. Pesumasina luuki ei saa seestpoolt kergesti avada. Lapsed
voivad saada seadmesse kinni jaddes tésiseid kehavigastusi.

Ettevaatusabinoud kasutamisel

/N ETTEVAATUST!

Kui pesumasinasse on sattunud védrkehi, nt puhastusvahend, mustus, toidujadtmed vms, iihendage toitejuhe pistikupesast lahti ja puhastage
pesumasin niiske ning pehme riidelapiga.
¢ Selle ndude eiramine v6ib p6hjustada varvi tuhmumist véi seadme pinna deformeerumist, kahjustusi véi roostetamist.

Tugev 166k vBib esikiilje klaasi [8hkuda. Olge pesumasina kasutamisel ettevaatlik.
¢ Klaasi purunemine vdib pdhjustada kehavigastusi.

Parast pikaajalist kasutamata seismist, veekatkestust voi veevooliku uuesti thendamist avage veekraan aeglaselt.
e Rohu all olev hk veevoolikus voi veetorus vaib kahjustada seadme ménda osa v6i péhjustada vee lekkimist.

Kui seadme to6tamise ajal ilmneb probleeme vee dravooluga, kontrollige dravoolusiisteemi.
e Pesumasina kasutamine dravoolusiisteemi probleemist tingitud tileujutuse tingimustes voib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Sisestage pesu tdielikult pesumasinasse, valtides selle luugi vahele jaamist.
e Kuipesujaab luugi vahele, vdib see pohjustada riideesemete v6i pesumasina kahjustusi vi vee lekkimist.

Kui pesumasinat ei kasutata, lilitage veevarustus valja.
¢ Veenduge, et veevooliku liitmiku kruvid oleksid korralikult kinni pingutatud.

Veenduge, et kummitihendil ega seadme klaasist luugil poleks vodrkehi (jadkaineid, niite, juuksekarvu vms).
o Kuiluugikiilge on jadnud védrkehi vai luuk ei ole taielikult suletud, voib see pdhjustada vee lekkimist.

Enne seadme kasutamist avage veekraan ja veenduge, et veevooliku liitmik oleks korralikult thendatud ega esineks veelekkeid.
e Veevooliku liitmiku lddvalt kinnitatud kruvid vdivad péhjustada vee lekkimist.

Seade on mdeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme kasutamist ettevGtluses loetakse selle vaarkasutuseks. Sellisel juhul ei kehti seadmele Samsungi standardgarantii tingimused ning
Samsung ei vota endale vastutust vadrkasutusest tulenevate rikete voi kahjustuste eest.

Arge seiske seadmel ega asetage sellele esemeid (nt pesu, pdlevaid kiiiinlaid, pdlevaid sigarette, ndusid, kemikaale, metallesemeid vms).

e Seevdib pShjustada elektrilddgi, tulekahju, probleeme seadmega vdi kehavigastusi.

Arge pihustage seadme pinnale lenduvaid aineid, nt putukamirki.
e Lisaks inimestele avaldatavale kahjulikule m&jule vdib see p&hjustada elektrilodgi, tulekahju voi probleeme seadmega.

Arge asetage pesumasina ldhedusse esemeid, mis tekitavad elektromagnetvalju.
o Selle tagajarjel tekkivad torked seadme t66s vdivad pohjustada kehavigastusi.

Kérge temperatuuriga pesu- vai kuivatustsiikli ajal valjutatav vesi on kuum. Arge katsuge vett.
e Seev6ib pohjustada pdletusi voi kehavigastusi.

Tiihjendusaeg voib varieeruda olenevalt vee temperatuurist. Kui veetemperatuur on liiga kdrge, siis algab tithjendus parast vee jahtumist.

Arge peske, tsentrifuugige ega kuivatage veekindlaid istmekatteid, matte v&i riideid (*), kui seadmel pole selliste esemete pesemiseks
eritstiklit.

(*): villased voodikatted, vihmakatted, kalastusvestid, suusapiiksid, magamiskotid, mahkmekatted, dressid ning ratta-, mootorratta- ja

autokatted vms.

o Arge peske pakse ja jaiku matte isegi juhul, kui nende sildil on pesumasina siimbol. Vastasel juhul vdib tekkida liigne vibratsioon, mis véib
kahjustada pesumasinat, seinu, pérandat voi riideesemeid.

o Arge peske vannitoavaipu ega kummipdhjaga uksematte. Kummip@hi vdib lahti tulla ja trumli sisemuse kiilge kleepuda ning see véib
pdhjustada hdireid pesumasina tdds, nt vee aravoolus.

Arge kasutage pesumasinat, kui pesuvahendisahtel on eemaldatud.

e Seevdib pohjustada vee lekkimisest tingitud elektril6dki v8i kehavigastusi.

Arge puudutage kuivatamise ajal vdi vahetult parast kuivatamist trumli sisemust, kuna see on kuum.
e Seevdib pShjustada poletusi.
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Luugi klaas muutub pesemise ja kuivatamise ajal kuumaks. Seega drge puudutage luugi klaasi.

Samuti arge lubage lastel mangida pesumasina juures ega puudutada luugi klaasi.

e Seev6ib péhjustada poletusi.

Arge pange katt pesuvahendisahtlisse.

e Voite end vigastada, kui teie kasi jaab pesuvahendi sisestusseadisesse kinni.

Pulberpesuaine kasutamisel eemaldage vedela pesuvahendi juhik (ainult vastavad mudelid).

¢ Kuiseda ei tehta, voib vesi pesuainesahtli esiosa kaudu lekkima hakata.

Arge pange pesumasinasse midagi peale pesu (nt kingi, toidujaatmeid, loomi).

¢ SeevGib pdhjustada liigse vibratsiooni tdttu pesumasina kahjustusi vi lemmikloomade puhul nende vigastusi ja hukkumist.
Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nt ndelad, noad, kiiiined vms.

e Seevdib pohjustada elektrilodgi voi kehavigastusi.

Arge peske tavaliselt nahahooldusettevétetes voi massaazisalongides kasutatavate 6lide, kreemide vdi emulsioonidega saastunud pesu.

e Seevdib pohjustada kummitihendi kahjustumist ja vee lekkimist.

Arge jatke trumlisse pikaks ajaks metallesemeid (nt haakndelad vdi juuksendelad) voi pleegitusvahendit.

e Seevdib pdhjustada trumli roostetamist.

e Kuitrumli pinnale hakkab tekkima rooste, kasutage selle eemaldamiseks neutraalset puhastusvahendit ja kdsna. Arge kasutage
metallharja.

Arge kasutage kuivpuhastusvahendit ega peske, loputage vi tsentrifuugige kuivpuhastusvahendiga saastunud pesu.
e Seevdib pShjustada isesuttimist vdi 6li okstideerumisel erituva kuumuse pdhjustatud suttimist.

Arge kasutage jahutus-/soojendusseadmetest parinevat vett.
¢ Seevdib tekitada probleeme pesumasina toos.

Arge kasutage pesumasinas looduslikku kitepesuseepi.

e See hangub ja koguneb pesumasina sisemusse ning véib péhjustada probleeme seadmega, vérvi tuhmumist, roostetamist voi
ebameeldivat [6hna.

Pange sokid ja rinnahoidjad pesuvérku ning peske neid koos llejdanud pesuga.

Arge peske pesuvdrgus suuri riideesemeid, nt voodiriideid.
¢ Selle ndude eiramine voib pohjustada liigsest vibratsioonist tingitud kehavigastusi.

Arge kasutage kdvastunud pesuvahendit.
¢ Selle pesumasinasse kogunemine véib pdhjustada vee lekkimist.

Veenduge, et kdigi pestavate riietusesemete taskud on tiihjad.
e Kovad jateravad esemed, nt miindid, haakndelad, naelad, kruvid v&i kivid, vGivad seadet oluliselt kahjustada.

Arge peske suurte metallpannalde, -nédpide voi muude raskete metalldetailidega esemeid.

Sorteerige pesu varvi jargi, lahtudes sellest, kui kergesti esemed varvi annavad, ning valige soovitatud tsiikkel, veetemperatuurja
lisafunktsioonid.

e Seevdib pShjustada varvi- ja kangakahjustusi.

Jalgige, et laste ndpud ei jadks ukse sulgemisel pesumasina ja ukse vahele.
¢ Selle ndude eiramine v6ib pohjustada kehavigastusi.

Léhnade ja hallituse ennetamiseks jatke luuk parast pesemistsiiklit lahti, et lasta trumlil kuivada.

Katlakivi kogunemise ennetamiseks jatke pesuvahendisahtel parast pesemistsiiklit lahti ja kuivatage seestpoolt.

6 Eesti
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Olulised hoiatused puhastamise kohta

/\ HOIATUS!

Arge puhastage seadet, piserdades vett otse selle pinnale.
Arge kasutage tugevat happelist puhastusvahendit.

Arge kasutage seadme puhastamiseks benseeni, lahustit vdi alkoholi.
e Seevdib pdhjustada varvi tuhmumist voi seadme pinna deformeerumist ning kahjustuste, elektril66gi voi tulekahju tekkimist.

Enne puhastamist vdi hooldust vétke toitepistik pistikupesast valja.
e Selle ndude eiramine vdib péhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Vastavusdeklaratsioon (ainult vorgutoega mudelite puhul)

e Avatud ldhtekoodi teatise leiate kasutusjuhendist Samsungi veebisaidil.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete juhised

QOige viis toote kasutuselt kdrvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jaétmed)

(Kehtib riikides, kus jagtmed kogutakse sorteeritult)

Selline téhistus tootel véi selle tarvikutel voi dokumentidel nditab, et toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid (nt

laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja l6ppemisel kédidelda koos muude olmejéatmetega. Selleks et

valtida jaatmete kontrollimatu kéitlemisega seotud voimaliku kahju tekitamist keskkonnale vdi inimeste tervisele

ning edendada materiaalsete vahendite sddstvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jadtmetest ja

suunake need vastutustundlikult taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas toote muijalt voi
_ keskkonnaametist.

Firmad peaksid votma ihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sétteid. Toodet ega selle

elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks méeldud kaubandusjaatmete hulka.

Teavet Samsungi keskkonnahoiu ja tootega seotud regulatiivsete kohustuste kohta (nt REACH, WEEE, patareid) leiate veebisaidilt
WWW.samsung.com

Toote korvaldamine Prantsusmaal

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER P
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

. -
et ses accessoires AR
se recyclent L e
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Vastavusdeklaratsioon (ainult vorgutoega mudelite puhul)

¢ Avatud lahtekoodi teatise leiate kasutusjuhendist Samsungi veebisaidil.

«  Samsung kinnitab kdesolevaga, et need raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL ja Uhendkuningriigi asjakohastele seadusest
tulenevatele nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni ja Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval jargmisel
veebiaadressil: Ametliku vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt http://www.samsung.com; valige Support (Tugiteenused) > Support
home (Tugiteenuste avaleht) ja sisestage mudeli nimi.

¢ RF-saatja max vdimsus 2,4 GHz Wi-Fi mooduliga mudelitele: 20 dBm sagedusel 2,402-2,480 GHz

¢ RF-saatja max vdimsus 5 GHz Wi-Fi mooduliga mudelitele

Wi-Fi
Sagedusvahemik Saatja vdimsus (max)
2412-2472 MHz 20dBm
5120-5250 MHz 23.dBm
5250-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20dBm

Selle seadme 5 GHz WLAN funktsiooni vdib kasutada ainult siseruumides. Seda seadet vdib kasutada kdikides ELi riikides.

Smart Connections viiside sisse- ja vdljaliilitamine (ainult Smart Connection
viisidega mudelitel)

Smart Connections viiside (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings jne) sisse- ja véljaliilitamise meetodid on eri mudelitel erinevad. Téapsemaid juhiseid
vaadake veebilehel kittesaadavast juhendist.

MARKUS

Nende nutikate Gihenduste sisselilitamine vdib voolutarvet suurendada.

Energiatarve ootereziimis

Valjalilitatud reziim 0,50 W
Energiatarve Vérguiihenduse ootereziim * 2,00W
Aeg virguiihenduse ootereziimis (Wi-Fi) * 10 min

*: kehtib ainult Wi-Fi mudelite puhul

8 Eesti
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Paigaldamine

Jargige neid suuniseid hoolikalt, et veenduda pesumasina diges paigaldamises ja véltida pesupesemisel dnnetusi.

Paigaldusnéuded

Elektrivarustus ja maandamine

e Kasutage eraldiseisvat haruvooluringi, mis on ainult teie
pesumasina kasutuses.

Oige maanduse tagamiseks on pesumasina toitejuhtmel
kolmeharuline maanduspistik, mis tuleb sisestada korralikult
paigaldatud ja maandatud pistikupessa.

Kui te ei tea, kuidas maandust tagada, kiisige néu kvalifitseeritud
elektrikult vdi hooldustehnikult.

Arge kaasasolevat pistikut muutke. Kui see ei mahu pistikupessa,
laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa.

/N HOIATUS!

o ARGE kasutage pikendusjuhet.

¢ Kasutage ainult pesumasinaga kaasas olevat toitejuhet.

o ARGE iihendage maandusjuhet plasttorude, gaasitorude ega
kuumaveetorude kiilge.

¢ Valesti paigaldatud maandusjuhtmed vdivad pdhjustada
elektrilodgi.

Veevarustus

Selle pesumasina jaoks sobiv veesurve on vahemikus 50-1000 kPa.

Vdiksem veesurve kui 50 kPa vdib takistada veeklapil taielikult

sulguda voi voib trumli tditmine kauem aega votta, mistottu

pesumasin Lilitub vélja. Veekraanid peavad asuma kuni120 cm

kaugusel pesumasina tagakiiljest, et kaasasolevad veevoolikud

ulatuksid masinani.

Lekkeohu valtimiseks tehke jargmist.

¢ Tagage, et veekraanid oleks kergesti juurdepaésetavad.

¢ Kui pesumasinat ei kasutata, keerake veekraanid kinni.

¢ Kontrollige vee sissevdtuvooliku kinnitusi regulaarselt lekete
suhtes.

/N ETTEVAATUST!

Enne pesumasina esmakordset kasutamist kontrollige lekete
ennetamiseks vee sissevGtuava ja kraanid ule.

Aravool

Samsung soovitab kasutada 60-90 cm kdrgust dravoolutoru.
Tihjendusvoolik tuleb thendada voolikuklambri abil
dravoolutoruga ja viimane peab tiihjendusvooliku taielikult katma.

Pdrand

Kdige parem on paigaldada pesumasin valatud voi plaaditud
porandale. Puitpdrand vaib vajada tugevdamist, et minimeerida
vibratsiooni ja/vdi ennetada pesukoguse tasakaalust valja
minemist. Vaibad ja pehmed plaatpinnad pole vibratsioonikindlad
ja seet6ttu voib pesumasin tsentrifuugimistsiikli ajal veidi likkuda.

/N ETTEVAATUST!

ARGE paigaldage pesumasinat kdrgemale alusele ega halvasti
toestatud tarindile.

Veetemperatuur

Arge paigaldage pesumasinat kohta, kus vesi véib kiilmuda, sest
pesumasinasse jadb alati veidi vett (vee sissevbtuava, pumpade ja/
vdi voolikute piirkond). Uhendusosadesse jaénud killmunud vesi
voib rihmasid, pumpa ja muid pesumasina osi kahjustada.

Suletud asukohta paigaldamine
Minimaalne kaugus stabiilseks t6oks
e Kiilgedel: 25 mm, peal: 25 mm, taga: 50 mm, ees: 550 mm

Kui pesumasin ja kuivati paigaldatakse samasse kohta, peab
paigalduskoha ette jadma véhemalt 550 mm takistusteta
Shuruumi. Pesumasin (iksi ei vaja spetsiaalset 6huruumi.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_ET.indd 9
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Sammsammuline paigaldamine

MARKUS

Pesumasinat lahti pakkides tdstke pesumasin vahtaluselt. Veenduge, et trumlitugi oleks pesumasina allosast eemaldatud.

SAMM 1 Sobiliku paiga valimine

N&uded asukohale

¢ Tugevja tihtlane pérandapind ilma vaiba v&i ventilatsiooni takistava pérandakatteta
e Eemal otsesest paikesevalgusest

¢ Piisavalt ruumi ventilatsioonile ja juhtmetele

o Umbritsev temperatuur on alati kdrgem kui kiilmumispunkt (0 °C)

e Soojusallikast eemal

MARKUS

e Liigse vibratsiooni ennetamiseks pesumasina kasutamisel arvestage ennekdike stabiilsusega.

¢ Paigaldage pesumasin tugevale ja tasasele pdrandale.

« Arge paigaldage pesumasinat pehmele pdrandale ega pdrandakattele.

e Kuite paigaldate oma pesumasina puitpdrandale, siis paigaldage pérandale veekindlad puitpaneelid (min1,18 tolli/30 mm paksused). Me

SAMM 2 Transpordipoltide eemaldamine

J7]

soovitame teil paigaldada oma pesumasin puitpdranda nurka.
~J
O

o

Vi

1. Pakkige toode lahti ja eemaldage kdik transpordipoldid.
2. Pange poldikorgid aukudesse.
MARKUS

Transpordipoltide arv vGib olenevalt mudelist erineda.

/\ HOIATUS!

o Vigastuste véltimiseks katke transpordipoltide eemaldamisel augud poldikatetega. Arge liigutage pesumasinat, kui transpordipolte
pole kinnitatud. Enne pesumasina teise kohta transportimist kinnitage transpordipoldid. Hoidke transpordipoldid edaspidi kasutamiseks
kindlas kohas alles.

e Pakkematerjal vdib olla lastele ohtlik. Viige kogu pakkematerjal (plastkotid, polistiireen jne) laste kdeulatusest eemale.

SAMM 3 Tugijalgade reguleerimine

Tl [ By

Pesumasina tasakaalustamiseks reguleerige tugijalgu. Kui pesumasin on loodis, keerake lukustusmutrid mutrivtmega kinni.

/N ETTEVAATUST!

¢ Veenduge, et kdik tugijalad oleksid korralikult vastu pérandapinda, et takistada pesumasinat liikkumast v&i vibratsiooni t&ttu heli
tekitamast. Seejérel kontrollige, kas pesumasin kdigub. Kui pesumasin ei kéigu, pinguldage lukustusmutreid.
¢ Toote paigaldamisel veenduge, et tugijalad ei toetuks toitejuhtmele.

10 Eesti
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SAMM 4 Veevooliku ithendamine

MARKUS

Need juhised on keermestatud veekraani kohta. Uksikasjalikumate juhiste véi veevooliku keermestamata veekraaniga iihendamisjuhiste
lugemiseks kiilastage kasutusjuhendi kaanel olevat veebisaiti ja vaadake veebipdhist juhendit.

1. Uhendage veevoolik veekraaniga ja seejarel keerake pingutamiseks paremale.

/N ETTEVAATUST!

Enne veevooliku iihendamist veenduge, et voolikuliitmikutes oleks kummiseib. Arge kasutage voolikut, kui seib on kahjustatud véi kadunud.
2. Uhendage veevooliku teine ots pesumasina tagakiiljel asuva sisselaskeavaga ja seejérel keerake pingutamiseks paremale.

3. Avage aeglaselt veekraan ja kontrollige, et ihenduskohtades poleks lekkeid. Veelekete korral korrake 1. ja 2. sammu.

/\ HOIATUS!

Veelekke korral ldpetage pesumasina kasutamine ja eemaldage see elektrivorgust. Veevooliku lekke korral vétke Gihendust kohaliku
Samsungi teeninduskeskusega vdi veetoru lekke korral torulukksepaga. Vastasel juhul vGib tekkida elektrildok.

/N ETTEVAATUST!

Arge venitage veevoolikut juga. Kui voolik on liiga liihike, asendage see pikema, suure surve jaoks méeldud voolikuga.

SAMM 5 Vee tiihjendusvooliku paigaldamine

G
L

Ule valamu serva dravoolutorusse valamu aravooluharusse

Tiihjendusvoolikut saab paigaldada kolmel viisil:

*:60~90 cm

/\ ETTEVAATUST!

Eemaldage valamu dravoolutoru haru kaas, enne kui te selle dravoolutoruga ihendate.

SAMM 6 Toite sisseliilitamine

Uhendage toitekaabel kaitsme vdi kaitseliilitiga varustatud pistikupessa. Seejarel vajutage ja hoidke nuppu O 3 sekundit all, et lulitada
pesumasin sisse.
MARKUS

¢ Enne esimest pesukorda peate sooritama téieliku pesutsiikli ilma iihegi riideesemeta trumlis.
e Kuiekraan ei reageeri juhtimiskaskudele. Eemaldage kleebis.
e Veenduge, et pesu oleks téielikult trumlis ega jadks luugi vahele.

Eesti 11
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Toimingud

MARKUS

Saadaolevad tsiiklid vdivad olenevalt mudelist erineda. Uksikasjaliku teabe jaoks vt Samsungi veebisaidil (http://www.samsung.com)

esitatud kasutusjuhendit.

¢ Kiilastage Samsungi veebisaiti ja avage Tugi > Toe avaleht ning sisestage seejarel mudeli nimi.

Lihtsad sammud alustamiseks

1. Pesumasina sisselilitamiseks vajutage nuppu Toide.

2. Valige tstikkel. Sel juhul muutke tsiikli vaikesatteid ja -suvandeid.
- Tsiklivalimise ja vaiketsiikli satete ja suvandite muutmise protsess on eri mudelitel erinev.

3. Vajutage pikalt nuppu Kaivitus/peatamine (kdivitamiseks hoidke all).

Tsiikli vahetamine to6tamise ajal
1. Vajutage t66 peatamiseks nupule Kaivitus/peatamine (kdivitamiseks hoidke all).

2. Valige teine tsiikkel.

3. Vajutage uue tsiikli kdivitamiseks uuesti nupule Kéivitus/peatamine (kdivitamiseks hoidke all).

Juhtpaneel

(DToide

Vajutage, et lilitada pesumasin sisse voi vélja.

D ” Kdivitus/peatamine

Vajutage ja hoidke peal, et kéivitada vdi peatada toiming.

& Temperatuur

Vajutage, et muuta valitud tsiikli veetemperatuuri.

Loputus Vajutage, et muuta valitud loputuskordade arvu.
@Tsentrifuugimine Vajutage, et muuta valitud poorlemiskiirust.
&!‘,_ Valikud Vajutage, et siseneda meniiiisse Valikud ja Seaded.

E Smart Control

Vajutage, et aktiveerida/inaktiveerida funktsioon Smart Control.

Funktsioon Ajastatud [6pp v8imaldab teil méarata praeguse tsiikli [8puaega. Teie seadete p6hjal maaratleb

@Ajastatud 16pp masina sisemine loogika tsiikli algusaja. Naiteks saate selle seade abil programmeerida masina l6petama
pesu ajal, mil tavaliselt koju jouate.

k‘_’_‘{_ Lisaloputus Vajutage seda nuppu tdiendavate loputustsiiklite lisamiseks.

Y Eelpesu Enne pdhipesutsiiklit toimub eelpesutsiikkel.

Q Intensiivpesu

Vdga maardunud pesu jaoks. Iga tstikli tédaeg on pikem kui tavaliselt.

\“2 Hélbus triikimine

Vajutage pesu tootlemiseks, nii et seda oleks hiljem kerge triikida - tsentrifuugimise ajal vdhendatakse
kortsude tekkimist.

Vajutage, et aktiveerida/inaktiveerida funktsioon Mullidega leotamine. See funktsioon aitab eemaldada

& Mullidega leotamine erinevaid raskesti eemaldatavaid plekke.
Q\ Heli Pesumasina heli on vdimalik lilitada sisse vGi vélja. Pange tahele, et see seade ei mdjuta teabekoodide heli.
& Mérguanne Saate tsiikli lopetamise meloodia sisse v@i vélja lilitada. Teised helid aga jadvad aktiveerituks.

@ Lapselukk

Selleks et takistada lastel vdi vdikelastel kogemata pesumasinat kdivitamast vdi seadistamast.

5@ Smart Check

Kui pesumasin tuvastab probleemi, véimaldab Smart Check teil kontrollida pesumasina olekut, kasutades
nutitelefoni.

12 Eesti
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Hooldus

Pesumasina puhastusjuhiste nagemiseks kiilastage kasutusjuhendi kaanel olevat veebisaiti ja vaadake veebip&hist kasutusjuhendit.

Hadaolukorra dravool

Elektrikatkestuse korral laske veel trumlist enne pesu valjavotmist valja voolata.
1. Lilitage toide valja ja vGtke pesumasina toitepistik pistikupesast valja.
2. Avagefiltrikate (A).

- TUUP1: avamiseks vajutage drnalt filtrikatte (A) iilaosa.

- TUUP2: avamiseks vajutage filtrikatte (A) sulguralla.

3. Pange katte lahedale tiihi mahukas anum ning témmake hadaolukorra tiihjendusvoolik anuma kohale, hoides voolikukorki (B).
4. Avage voolikukork ja laske hadaolukorra tiihjendusvoolikus (C) oleval veel anumasse voolata.

5. Kuiolete l6petanud, sulgege voolikukork ja pange voolik masinasse tagasi. Seejérel sulgege filtrikate.

MARKUS

Kasutage mahukat anumat, kuna trumlis v&ib olla arvatust rohkem vett.

Pesumasina valispind
Kasutage pehmet lappi ja mitteabrasiivset majapidamises kasutatavat puhastusvahendit. Arge pihustage pesumasinale vett.

Prahifilter

1. Lulitage pesumasin valja ja votke toitepistik pistikupesast vélja.
2. Laske trumlisse jaanud veel vélja voolata. (Uksikasjalikuma teabe saamiseks vaadake jaotist Hadaolukorras tiihjendamine.)
3. Avage filtri kate.
- TUUP1: avamiseks vajutage drnalt filtrikatte Glaosa.
- TOUP2: avamiseks vajutage filtrikatte sulguralla.
4. Keerake prahifiltri nuppu vasakule ja laske jarelejadnud veel vélja voolata.
5. Puhastage prahifilter pehme harjaga.
- Visake praht kindlasti priigikasti.
6. Loputage filtrit ja veenduge, et filtris olev dravoolupumba tiivik poleks ummistunud.
7. Pange prahifiltertagasi ja keerake filtrinuppu paremale.

Eesti 13
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Torkeotsing

o Kui teil tekib pesumasinaga méni probleem, vaadake esmalt kasutusjuhendi jaotist Torkeotsing ja jargige toodud soovitusi.

e Probleemi plsimisel votke Ghendust Samsungi kohaliku teeninduskeskusega.

Samsung ei vastuta mis tahes tootekahjustuste, kehavigastuste ega muude tooteohutusega seotud probleemide eest, mis on tekkinud toote
parandamisel, kui neid parandamisjuhiseid ei ole hoolikalt jargitud. Tootele selle parandamise kéigus tekitatud kahjustused (kui toodet ei
paranda Samsungi volitatud teenusepakkuja) ei ole ka garantiiga kaetud.

A ETTEVAATUST!

Pesumasina sulatamine

Pesumasin v6ib kiilmuda, kui temperatuur langeb alla 0 °C.

1. Liilitage pesumasin valja ja vdtke toitepistik pistikupesast valja.

2. Veevooliku vabastamiseks kallake sooja vett veekraanile.
3. Eemaldage veevoolik ja hoidke seda soojas vees.
4. Valage trumlisse sooja vett ja hoidke seda seal umbes 10 minutit.
5. Uhendage veevoolik uuesti veekraaniga.
14  Eesti
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Perilica za rublje

Jednostavne upute za koristenje

e Zadetaljne upute o montazi i ¢is¢enju uredaja te informacije o ekoloskom dizajnu posjetite web-mjesto drustva E E
Samsung (http://www.samsung.com), idite na Podrska > potetna stranica Podrska, a zatim unesite naziv modela.

e Otvorite aplikaciju za skeniranje QR koda i skenirajte sliku QR koda priloZenu proizvodu. MoZete pristupiti opcijama I
,Registracija proizvoda’, ,Prirucnik” i ,Korisnicki priru¢nik”. E

* Nazive modela i specifikacije proizvoda potrazite na naljepnici na straznjoj strani proizvoda.
e Slikeiilustracije navode se samo za referencu i mozda se razlikuju od stvarnog izgleda proizvoda. Mozemo promijeniti
dizajn i specifikacije proizvoda bez obavijesti.

Sigurnosne informacije

Cestitamo vam na kupnji nove perilice za rublje tvrtke Samsung. Ovaj priru¢nik sadrzi vazne informacije o montazi, koristenju i odrzavanju
uredaja. Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe perilice za rublje kako biste bili sigurni da znate kako sigurno i u¢inkovito upravljati
znacajkama i funkcijama koje vasa nova perilica za rublje nudi.

Vazne sigurnosne oznake

Sto znace ikone i znakovi u ovom korisni¢kom priruéniku:

/N UPOZORENJE

Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu dovesti do teskih tjelesnih ozljeda, smrtii/ili materijalne stete.

/\ OPREZ

Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

Proditajte upute

Nakon $to procitate ovaj priru¢nik, spremite ga na sigurno mjesto za buduce potrebe.
Procitajte sve upute prije upotrebe uredaja.

NAPOMENA

Oznacava da postoji rizik od tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

Ovi znakovi upozorenja sluze za sprecavanje vasih ozljeda i ozljeda drugih osoba.
Strogo ih se pridrzavajte.

Kao i kod svih uredaja koji upotrebljavaju elektricnu energiju i imaju pomicne dijelove, postoji potencijalna opasnost. Da biste sigurno rukovali
ovim uredajem, upoznajte se s nacinom na koji radi i budite oprezni prilikom upotrebe.
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Vazne mjere opreza

Kako biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda tijekom koriStenja uredaja, slijedite osnovne mjere opreza navedene u
nastavku:

1

8.
9.

Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (uklju¢uju¢i djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ni osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako ih je osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost uputila u rukovanje
uredajem.

Za upotrebu u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca s navrsenih 8 godina, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti te osobe koje nemaju znanje i iskustvo ako su pod nadzorom ili upuceni u rukovanje uredajem na siguran nacin i shvacaju s
time povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Djecu treba nadgledati i pobrinuti se da se ne igraju s uredajem.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviserili druga osoba odgovarajucih kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.

O PREZ Da biste izbjegli opasnost do koje moze doci zbog nenamjernog ponovnog postavljanja termalnog osiguraca, ovaj uredaj
ne smiju napajati vanjski prekidaci poput mjeraca vremena i ne smije biti povezan na strujni krug kojim redovito upravlja distributer.
Umjesto starog kompleta crijeva upotrebljavajte novi komplet crijeva isporucen s uredajem.
Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu i nije namijenjen za upotrebe u prostorima poput:
- kuhinja za osoblje u trgovinama, ureda i drugih poslovnih okruzenja;
kuca na farmi;
- hotela, motela i drugih vrsta stambenih prostora gdje bi u doticaj s uredajem mogli do¢i gosti;
- pansiona i sli¢nih vrsta smjestaja;
- zajednickih prostorija u stambenim zgradama ili praonica rublja.
Kod uredaja s ventilacijskim otvorima na podnozju pazite da tepih ne blokira otvore.
Za upotrebu u Europi: Djecu mladu od 3 godine ne ostavljajte u blizini uredaja osim ako su pod neprekidnim nadzorom.

NAPOMENA

Stavke od broja 10 do kraja popisa primjenjive su samo za modele s funkcijom susenja.

20.

21.

22.
23.

. Ne upotrebljavajte susilicu ako se za ¢is¢enje upotrebljavaju industrijske kemikalije.
. Ako je ugraden, filtar za vlakna potrebno je Cesto Cistiti.
. Vlakna se ne smiju nakupljati oko susilice rublja (ne odnosi se na uredaje koji se nalaze u prostorijama Ciji je izlazni ventilacijski otvor

usmjeren prema van).

. Potrebno je osigurati ispravnu ventilaciju kako bi se izbjeglo vracanje plinova iz uredaja koji upotrebljavaju drugo gorivo, ukljucujuci

vatru, natrag u prostoriju.

. U susilici rublja ne susite neopranu odjecu.
. Odjeca zaprljana tvarima kao $to su ulje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin, vosak i otapala voska

prije suSenja u susilici treba se oprati u vru¢oj vodi s dodatnom koli¢inom deterdZenta.

. U susilici ne susite odjecu od pjenaste gume (lateks), kape za tusiranje, vodonepropusni tekstil, predmete s gumenom podlogom te odjecu

ili jastuke s podlogom od pjenaste gume.

. Omeksivaci tkanine i sli¢ni proizvodi trebaju se upotrebljavati na nacin predviden u uputama za upotrebu omeksivaca.
. Zavrsni dio ciklusa susilice rublja odvija se bez zagrijavanja (ciklus hladenja) kako bi se osiguralo da odjeca u susilici ostane na

temperaturi pri kojoj se nece ostetiti.

. |z dZepova izvadite sve predmete poput upaljaca i Sibica.

U POZO RE NJ E: nikada ne zaustavljajte susilicu prije dovrsetka ciklusa susenja osim ako svu odjecu ne namjeravate brzo

izvaditi i rasprostrijeti tako da se izgubi suvisna toplina.

U POZO RE NJ E: uredaj se ne smije napajati kroz uredaj prikljucen na strujni krug kojim upravlja neka treca strana, poput

mjeraca vremena, ili se povezati na strujni krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.

Ispusni zrak ne smije dospjeti u cijev s ispusnim plinovima uredaja koji upotrebljavaju plin ili neko drugo gorivo.

Susilica se ne smije postaviti iza vrata koja se zakljucavaju, kliznih vrata ili vrata sa Sarkama na strani suprotnoj od Sarki susilice ako se
time ogranitava potpuno otvaranje vrata susilice.

Hrvatski
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Vazna upozorenja prilikom postavljanja

/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora montirati kvalificirani tehnicar ili servis.

¢ Usuprotnom moze doci do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema s uredajem ili ozljede.

Uredaj je teZak, stoga budite oprezni kada ga podizete.

Prikljucite elektri¢ni kabel u zidnu uti¢nicu koja je u skladu s lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Za ovaj uredaj upotrebljavajte samo

uti¢nicu, ne upotrebljavajte produzni kabel.

* Dijeljenjem zidne uti¢nice s drugim uredajima s pomocu produznog kabela ili produzivanjem kabela za napajanje moze doci do strujnog
udaraili pozara.

*  Provjerite jesu li napon, frekvencija i struja jednaki onima navedenima u specifikacijama proizvoda. U suprotnom bi moglo do¢i do
strujnog udara ili pozara.

S utikaca i kontaktnih to¢aka s pomocu suhe krpe redovito uklanjajte sve strane tvari poput prasine ili vode.

e Iskopcajte utikac i ocistite ga suhom krpom.

¢ U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udaraili pozara.

Utikac ukopcajte u zidnu uti¢nicu tako da kabel bude usmjeren prema podu.

¢ Ako prikljucak za napajanje u uti¢nicu ukljucite u suprotnom smjeru, elektri¢ne Zice unutar kabela mogu se ostetiti i uzrokovati strujni
udarili pozar.

Ambalazu drzite podalje od djece jer moze biti opasna.

e Ako dijete stavi vrecicu preko glave, moze se ugusiti.

Ako su uredaj, utikac ili kabel za napajanje osteceni, obratite se najblizem servisnom centru.
Uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Ne uzemljujte uredaj na plinsku cijev, plasti¢nu cijev za vodu ili telefonsku Zicu.

¢ Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, eksploziju ili probleme s uredajem.

*  Nemojte ukljucivati kabel za napajanje u uti¢nicu koja nije ispravno uzemljena i provjerite je li sve u skladu s lokalnim i drzavnim
propisima.

Ne montirajte uredaj blizu peci i zapaljivih materijala.

Ne montirajte uredaj na vlaznim, masnim ili prasnjavim mjestima ni na mjestima izlozenima izravnom suncevu svjetlu ili vodi (kisi).
Ne montirajte uredaj na mjestima s niskom temperaturom.

¢ Cijevi mogu puknuti uslijed smrzavanja.

Ne montirajte uredaj na mjestima gdje bi moglo do¢i do istjecanja plina.

e Tomoze uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni transformator.
¢ Tomoze uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne upotrebljavajte osteceni utikac, osteceni kabel za napajanje ili rasklimanu uti¢nicu.
e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne povlacite kabel za napajanje i nemojte ga pretjerano savijati.

Nemojte izvijati kabel za napajanje niti ga vezati u ¢vor.

Ne postavljajte kabel za napajanje na metalne predmete, ne stavljajte teske predmete na kabel za napajanje, ne stavljajte kabel za napajanje
izmedu predmeta i ne gurajte ga u prostoriza uredaja.
¢ To moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Prilikom isklju¢ivanja utikaca ne povlacite kabel za napajanje.
¢ Prikljuc¢ak za napajanje iskljucite pridrzavajuci ga.
e Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udaraili pozara.

Ovaj uredaj treba postaviti u blizini prikljucka za struju, slavine za dovod vode i cijevi za odvod vode.

Ako popravak izvrsi neovlasteni davatelj usluge, ako ga izvrsite sami ili popravak proizvoda nije profesionalno odraden, Samsung ne odgovara
za bilo kakvu Stetu na proizvodu, bilo kakvu ozljedu ili drugi sigurnosni problem u vezi s proizvodom koji je uzrokovan pokusajem popravka
proizvoda koji nije u skladu s ovim sigurnosnim uputama za popravak i odrzavanje. Svaka Steta nastala na proizvodu uslijed pokusaja
popravka koji je izvrsila bilo koja druga osoba osim ovlastenog davatelja usluge drustva Samsung nije pokrivena jamstvom.

Hrvatski 3

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_HR.indd 3 @ 2025-05-30 B 5:00:51



Mjere opreza prilikom postavljanja

/\ OPREZ

Ovaj se uredaj mora postaviti tako da se omoguci jednostavan pristup utikacu.
e Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara zbog istjecanja struje.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moze podnijeti njegovu tezinu.
¢ U suprotnom bi moglo doci do neuobicajenih vibracija, kretanja, buke ili problema s uredajem.

Vazna upozorenja za upotrebu

/\ UPOZORENJE

Ako dode do poplave, odmah prekinite dovod vode i iskljucite napajanje te se obratite najblizem servisnom centru.

¢ Nedodirujte utikac vlaznim rukama.

¢ U suprotnom moze doci do strujnog udara.

Ako uredaj proizvodi neobi¢ne zvukove, ima miris po paljevini ili se dimi, odmah iskljuCite napajanje i obratite se najblizem servisnom centru.
¢ Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udaraili pozara.

U slucaju istjecanja plina (npr. propana, ukapljenog plina itd.) odmah provjetrite prostor bez dodirivanja utikaca. Nemojte dodirivati uredaj ni
kabel za napajanje.

¢ Neupotrebljavajte ventilator.

e Iskra bi mogla uzrokovati eksploziju ili pozar.

Uklonite rucicu na vratima perilice za rublje prije odlaganja uredaja.

e Ako se zaglave u perilici, djeca se mogu ugusiti.

Prije upotrebe povjerite jeste li uklonili ambalazu (spuzve, stiropor) pri¢vrs¢enu na donji dio perilice za rublje.

Ne perite predmete zaprljane benzinom, kerozinom, benzenom, razrjedivacem boje, alkoholom ili drugim zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.
¢ Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar ili eksploziju.

Nemojte silom otvarati vrata perilice za vrijeme njezina rada (pranja na visokim temperaturama / susenja / centrifugiranja).
¢ Voda koja istjece iz perilice moze uzrokovati opekline ili uciniti pod skliskim. To moze uzrokovati ozljede.

e Otvaranje vrata silom moZze ostetiti uredaj ili uzrokovati ozljede.

Ne dodirujte utikac vlaznim rukama.

¢ Tomoze uzrokovati strujni udar.

Nemojte iskljucivati uredaj iskljucivanjem utikaca tijekom rada uredaja.
¢ Ponovno ukljucivanje utikaca u zidnu uti¢nicu moze stvoriti iskre i time uzrokovati strujni udar ili pozar.

Nemojte dopustiti djeci da ulaze u uredaj ili da se na njega penju.
¢ To moze uzrokovati strujni udar, opekline ili ozljede.

Nemojte gurati ruke ili metalne predmete ispod perilice tijekom njezina rada.

* Tomoze uzrokovati ozljede.

Nemojte iskljucivati uredaj iz struje povlacenjem kabela za napajanje. Uvijek Cvrsto primite utikac i izvucite ga iz uticnice.
e QOstecenje kabela za napajanje moze uzrokovati kratki spoj, pozari/ili strujni udar.

Ne pokuSavajte popraviti, rastaviti ili izmijeniti uredaj sami.

*  Ne upotrebljavajte nikakve osigurace (bakrene, Celicne Zice itd.) osim standardnih.

¢ Ako su potrebni popravak ili ponovna montaza uredaja, obratite se najblizem servisnom centru.

¢ Usuprotnom moze doci do strujnog udara, pozara, problema s uredajem ili ozljede.

Ako se cijev za dovod vode odvoji od slavine i preplavi uredaj, iskopcajte kabel za napajanje.

¢ Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Iskopcajte utikac kada uredaj ne upotrebljavate dulje vrijeme ili tijekom grmljavine ili oluje.

¢ Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udaraili pozara.

Ako u uredaj dospije bilo kakva strana tvar, isklju¢ite kabel za napajanje i obratite se najblizoj sluzbi za korisnike drustva Samsung.
e Tomoze uzrokovati strujni udarili pozar.

4 Hrvatski
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Ne dopustajte djeci (ili kué¢nim Ljubimcima) da se igraju u perilici za rublje ili na njoj. Vrata perilice za rublje ne otvaraju se lako iznutra i djeca
bi se mogla tesko ozlijediti ako se zaglave u njoj.

Mjere opreza prilikom upotrebe

/\ OPREZ

Kada je perilica zaprljana stranim tvarima kao Sto su deterdZent, prasina, ostaci hrane itd., iskopCajte utikac i ocistite perilicu s pomocu suhe i
meke krpe.

* U suprotnom moze doci do promjena boje, iskrivljenja, ostecenja ili hrdanja.

Prednje staklo moZe se razbiti snaznim udarcem. Pazljivo upotrebljavajte perilicu.

¢ Ako je staklo razbijeno, moze doci do ozljede.

Polako otvorite slavinu nakon Sto uredaj niste upotrebljavali dulje vrijeme, nakon kvara s dovodom vode ili ponovnog prikljucivanja cijevi za
vodu.

e Tlak zraka u cijevi za dovod vode ili slavini moze uzrokovati ostecenje dijela uredaja ili istjecanje vode.

Ako se za vrijeme rada pojavi pogreska s odvodom, provjerite postoji Li problem s odvodom.
*  Ako se upotrebljava perilica za rublje koja je poplavljena zbog problema s odvodom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Stavite rublje u perilicu tako da vrata ne zahvate rublje.
e Akovrata zahvate rublje, moze doci do ostecenja rublja ili perilice ili istjecanja vode.

Zatvorite dovod vode za perilicu kada se perilica ne upotrebljava.
e  Provjerite jesu li vijci na spoju cijevi za dovod vode ispravno zategnuti.

Pazite da se gumena brtva i staklo prednjih vrata ne zaprljaju stranim tvarima (npr. otpadom, nitima, vlasima kose itd.).
e Ako strana tvarzapne uvratima ili vrata nisu u potpunosti zatvorena, moze doci do istjecanja vode.

Prije upotrebe uredaja otvorite slavinu za vodu i provjerite je li spoj cijevi za dovod vode ¢vrsto zategnut i istjece li voda.
e Ako su vijci na spoju cijevi za dovod vode labavi, moZe doci do istjecanja vode.

Uredaj koji ste kupili namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Upotreba uredaja u poslovne svrhe kvalificira se kao zloupotreba proizvoda. U tom slucaju uredaj nije pokriven standardnim jamstvom koje
daje drustvo Samsung i ono nece snositi nikakvu odgovornost za kvarove ili ostecenja nastala uslijed takve zloupotrebe.

Nemojte stajati na uredaju i ne stavljajte predmete (kao Sto su rublje, zapaljene svijece, zapaljene cigarete, posude, kemikalije, metalni
predmeti itd.) na uredaj.

¢ Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, probleme s uredajem ili ozljede.

Nemojte po povrsini uredaja prskati hlapljive tvari poput insekticida.

e Osim Sto su Stetne za ljude, mogu uzrokovati strujni udar, pozarili probleme s uredajem.

Ne stavljajte predmete koji stvaraju elektromagnetska polja blizu perilice za rublje.

¢ To moze uzrokovati ozljede zbog kvara.

Voda koja se ispusta iz perilice za vrijeme pranja na visokim temperaturama ili susenja je vruca. Nemojte dodirivati tu vodu.
¢ Tomoze uzrokovati opekline ili ozljede.

Vrijeme ispustanja vode moze se razlikovati ovisno o temperaturi vode. Ako je temperatura vode previsoka, postupak ispustanja vode
zapocinje nakon Sto se voda ohladi.

Nemojte prati, centrifugirati ni susiti vodootporne sjedalice, prostirke ili odje¢u(*), osim ako vas uredaj ima poseban ciklus za pranje takvih
predmeta.

(*): Vunena posteljina, kabanice, ribarska odijela, skijaske hlace, vrece za spavanje, navlake za pelene, trenirke i prekrivaci za bicikle,

motocikle, automobile itd.

¢ Ne perite debele ili tvrde prostirke, ¢ak ni ako se na etiketi o njihovu odrzavanju nalazi oznaka perilice. To moze uzrokovati ozljede ili
ostecenje perilice, zidova, poda ili odjece zbog neuobicajenih vibracija.

¢ Ne perite prostirke ni otirace koji imaju gumenu podlogu. Gumena podloga mogla bi se odvojiti i zaglaviti u unutrasnjosti bubnja, a to
moze dovesti do kvara poput kvara na odvodu.

Nemojte ukljucivati perilicu ako je iz nje izvadena ladica za deterdzent.

¢ To moze uzrokovati strujni udar ili ozljede zbog istjecanja vode.

Ne dodirujte unutrasnjost bubnja tijekom ili neposredno nakon susenja jer je bubanj vru¢.
* Tomoze uzrokovati opekline.
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Staklo na vratima tijekom pranja i suSenja postaje vruce. Stoga ne dodirujte staklo na vratima.

Takoder, ne dopustajte djeci da se igraju pokraj perilice za rublje ili da dodiruju staklo na vratima.
¢ Tomoze uzrokovati opekline.

Nemojte gurati ruke u ladicu za deterdZzent.
¢ Tomoze uzrokovati ozljede jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.

Uklonite pretinac za tekuci deterdZent (odnosi se samo na odredene modele) prilikom upotrebe deterdZenta u prahu.
¢ U suprotnom voda moze iscuriti kroz prednju stranu ladice za deterdzent.

U perilicu ne stavljajte druge predmete (npr. cipele, ostatke hrane, Zivotinje) osim rublja.
¢ Tomoze uzrokovati ostecenje perilice ili ozljede, pa ¢ak i smrt kada je rije¢ o ku¢nim ljubimcima, zbog neuobicajenih vibracija.

Ne pritiS¢ite gumbe s pomocu ostrih predmeta kao Sto su igle, nozevi, nokti itd.
¢ Tomoze uzrokovati strujni udarili ozljede.

Ne perite rublje zaprljano uljima, kremama ili losionima koji se upotrebljavaju u trgovinama s kozmetickim proizvodima za njegu koze ili
salonima za masazu.

¢ Tomoze prouzrociti iskrivljenje gumene brtve i istjecanje vode.

U bubnju ne ostavljajte metalne predmete kao $to su sigurnosne igle, ukosnice ili sredstvo za izbjeljivanje na dulje vremensko razdoblje.

¢ Tomoze uzrokovati hrdanje bubnja.
¢ Ako se na povrsini bubnja pojavi hrda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za ¢is¢enje i oCistite je spuzvom. Nikada ne
upotrebljavajte metalnu Cetku.

Nemojte izravno upotrebljavati deterdzent za kemijsko ¢is¢enje i nemojte prati, ispirati ni centrifugirati rublje zaprljano deterdzentom za
kemijsko cisc¢enje.
* To moze uzrokovati spontano izgaranje i zapaljenje zbog topline koja nastaje prilikom oksidacije ulja.

Ne upotrebljavajte vodu iz uredaja za hladenje/zagrijavanje vode.
*  Tomoze uzrokovati probleme s perilicom.

Ne upotrebljavajte prirodne sapune za pranje ruku.
e Ako se stvrdnu i nakupe u perilici, moze doci do problema s uredajem, promjene boje, nastanka hrde i neugodnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih s ostalim rubljem.

U mrezici za pranje ne perite velike komade rublja poput posteljine.
e Usuprotnom moze doci do ozljeda zbog neuobicajenih vibracija.

Ne upotrebljavajte deterdzente koji se stvrdnjavaju.
e Ako se nakupe unutar perilice, moze do¢i do istjecanja vode.

Provjerite jesu li svi dZepovi na odjeci prazni.
e Tvrdiiostri predmeti, kao Sto su kovanice, sigurnosne igle, ¢avli, vijci ili kamenje mogu prouzrociti velika ostecenja uredaja.

Nemojte prati odjecu s velikim koptama, gumbima ili drugim metalnim predmetima.

Rublje razvrstajte po bojama pritom pazeci na njihovu postojanost i odaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i dodatne funkcije.
* To moze prouzrociti promjene boje ili ostecenje tkanine.

Pripazite da prilikom zatvaranja vrata perilice ne priklijestite djecje prste.
e Usuprotnom moze doci do ozljede.

Da biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni, nakon pranja ostavite vrata otvorena radi susenja bubnja.

Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, nakon pranja ostavite ladicu za deterdzent otvorenu i posusite je iznutra.
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Vazna upozorenja za CiS¢enje

/\ UPOZORENJE

Ne Cistite uredaj prskajuci vodu izravno na njega.
Ne upotrebljavajte snazna sredstva za ¢iscenje koja sadrze kiselinu.

Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavajte benzen, razrjedivac ili alkohol.
e Tomoze uzrokovati promjene boje, iskrivljenja, ostecenja, strujni udarili pozar.

Prije ¢iS¢enja ili odrZzavanja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice.
e Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Izjava o sukladnosti (odnosi se samo na modele s mreznom funkcijom)

 Informacije o Objavljivanju otvorenog koda mozete pronaci u Korisnickom priru¢niku registriranom na web-mjestu drustva Samsung.

Upute za elektricni i elektronicki otpad (OEEO)

Ispravno odlaganje proizvoda (Elektri¢ni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova elektronicka

oprema (npr., punjac, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom na kraju radnog

vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okolis ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite

ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali odrZivu ponovnu upotrebu

materijalnih resursa.

Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili ured lokalne vlasti za
_ pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet moZe odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj proizvod i

njegova elektronicka oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim otpadom.

Informacije o obvezama prema okolisu tvrtke Samsung i regulatornim obvezama koje se odnose na proizvode, primjerice o Uredbi REACH,
Direktivi OEEOQ ili propisima o baterijama, potraZite na nasoj stranici o odrzivosti dostupnoj na adresi www.samsung.com

Zbrinjavanje proizvoda u Francuskoj

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER P
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

. -
et ses accessoires AR
se recyclent L e
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Izjava o sukladnosti (odnosi se samo na modele s mreznom funkcijom)

¢ Informacije o Objavljivanju otvorenog koda mozete pronaci u Korisni¢kom priru¢niku registriranom na web-mjestu drustva Samsung.

¢ Samsung ovim putem izjavljuje da je ova radijska oprema sukladna s Direktivom 2014/53/EU i s relevantnim zakonskim zahtjevima
u Ujedinjenoj Kraljevini. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i izjave o sukladnosti za Ujedinjeno Kraljevstvo dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: Sluzbenu Izjavu o sukladnosti mozete potraZiti na web-mjestu http://www.samsung.com, idite na Support (Podrska) >
pocetna stranica Support (Podrska) i unesite naziv modela.

e Maksimalna snaga RF odasiljaca za modele s modulom za povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz: 20 dBm pri 2,402 GHz - 2,480 GHz

¢ Maksimalna snaga RF odasiljaca za modele s modulom za povezivanje s Wi-Fi mrezom od 5 GHz

Wi-Fi
Raspon frekvencija Snaga odasiljaca (Maks.)
2412 - 2472 MHz 20dBm
5120 - 5250 MHz 23.dBm
5250 - 5350 MHz 20 dBm
5470 - 5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402 - 2480 MHz | 20dBm

funkcija 5 GHz WLAN na ovoj opremi moze se upotrebljavati samo unutar doma. Uredaj je prikladan za upotrebu u svim zemljama EU-a.

Ukljucivanje ili iskljucivanje znacajke Smart Connections (samo na modelima sa
znacajkom Smart Connection)

Postupak uklju¢ivanja ili isklju¢ivanja znacajke Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings itd.) ovisi o modelu. Upute potrazite u
priru¢niku koji je dostupan na web-mjestu.

NAPOMENA

Ukljucivanje znacajke pametnog povezivanja moze povecati potrosnju energije.

Potrosnja energije u nacinu mirovanja

Isklju¢eno 0,50 W
Potrosnja energije Stanje pripravnosti mreze* 2,00W
Trajanje stanja pripravnosti mreze (Wi-Fi)* 10 minuta

*: Primjenjuje se samo na modele s Wi-Fi vezom
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Montaza

Pazljivo procitajte ove upute kako biste pravilno montirali perilicu za rublje i sprijecili nezgode prilikom pranja rublja.

Preduvjeti za montazu

Napajanje strujom i uzemljenje
e Upotrijebite zasebno napajanje samo za perilicu za rublje.

Da bi se omogucilo pravilno uzemljenje, perilica za rublje isporucuje
se s kabelom za napajanje s trozubnim utikatem s uzemljenjem za
upotrebu u ispravno ugradenoj i uzemljenoj uticnici.

Ako niste sigurni je li uredaj pravilno uzemljen, obratite se
ovlastenom elektricaru ili serviseru.

Ne mijenjajte isporuceni utikac. Ako uti¢nica ne odgovara utikacu,
od ovlastenog elektricara zatrazite da ugradi prikladnu uti¢nicu.

/\ UPOZORENJE

¢ NE upotrebljavajte produzni kabel.

¢ Upotrebljavajte samo kabel za napajanje koji je isporucen uz
perilicu za rublje.

e NE spajajte Zicu za uzemljenje na plasti¢ne vodovodne cijevi,
plinske cijeviili cijevi za toplu vodu.

¢ Neispravno spojenivodici za uzemljenje mogu uzrokovati
strujni udar.

Dovod vode

Ispravni tlak vode za ovu perilicu za rublje iznosi izmedu 50 kPa
1000 kPa. Tlak vode manji od 50 kPa moze dovesti do toga da
se ventil za vodu ne zatvori do kraja ili ¢e mozda biti potrebno
viSe vremena da se napuni bubanj, sto ¢e dovesti do iskljucivanja
perilice. Prikljucci za vodu moraju se nalaziti unutar120 cm od
straznje strane perilice za rublje kako biisporucena crijeva za
dovod vode dosegla do perilice.

Kako bi se smanjila opasnost od istjecanja vode:

¢ Provjerite jesu i slavine za vodu lako dostupne.

e Zatvorite slavine za vodu kada perilica nije u upotrebi.

¢ Redovito provjeravajte propustaju li prikljucci cijevi za dovod vode.

/\ OPREZ

Prije prve upotrebe perilice za rublje provjerite propustaju i
spojevi na ventilu za vodu i slavine.

Odvod

Samsung preporucuje visinu cijevnog nastavka 60 — 90 cm. Crijevo
za odvod treba provesti kroz obujmicu crijeva za odvod do cijevnog
nastavka, a cijevni nastavak mora u potpunosti prekriti crijevo za
odvod.

Podloga

Za najbolje rezultate perilicu je potrebno postaviti na ¢vrstu
podlogu. Mozda Cete trebati pojacati drvene podove da bi se
vibracije i/ili neujednatenost umetnutog rublja sveli na najmanju
mogucu mjeru. Tepisi i meke keramicke povrsine nisu dovoljno
otporni na vibracije Sto moze dovesti do toga da se perilica za
rublje lagano krece tijekom ciklusa centrifugiranja.

/\ OPREZ

NE postavljajte perilicu na platformu ili na konstrukciju sa slabim
temeljem.

Temperatura vode

Ne postavljajte perilicu za rublje na mjesta gdje bi se voda mogla
smrznuti jer perilica uvijek zadrzi nesto vode u ventilima za vodu,
pumpama i/ili cijevima. Smrznuta voda zaostala u spojevima moze
ostetiti remenje, pumpu i druge dijelove perilice za rublje.

Montaza u malim prostorima

Minimalan slobodni prostor za stabilan rad:

e Sastrane: 25 mm, s vrha: 25 mm, sa straznje strane: 50 mm, s
prednje strane: 550 mm

Ako se na istom mjestu montiraju perilica i susilica, u prednjem

dijelu male prostorije mora postojati najmanje 550 mm slobodnog

otvora za zrak. Sama perilica za rublje ne zahtijeva odredeni otvor

za zrak.
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Upute za montazu u koracima

NAPOMENA

Tijekom raspakiravanja perilice za rublje, podignite perilicu s baze od pjene. Provjerite je li zastita za bubanj uklonjena iz donjeg dijela perilice
zarublje.

KORAK 1 Odaberite mjesto

Preduvjeti mjesta:

o Cursta, ravna podloga bez tepiha ili podne obloge koja bi mogla zaprijeiti prozrativanje
¢ Podalje od sunceve svjetlosti

e Odgovarajuci prostor za ventilaciju i ozicenje

¢ Okolna temperatura uvijek je visa od totke smrzavanja (0 °C)

¢ Podalje od izvora topline

NAPOMENA
* Da biste sprijecili prevelike vibracije tijekom upotrebe perilice, imajte na umu da je stabilnost najvaznija.
e Postavite perilicu na ¢vrst i ravan pod.

¢ Ne postavljajte perilicu na meke podove ili podne obloge.
¢ Ako postavite perilicu na drveni pod, postavite i vodootpornu drvenu plo¢u (najmanje debljine 1,18 inta / 30 mm) na pod. Takoder

preporucujemo postavljanje perilice u kutu drvenog poda.
~T
"

\ @ @N

1. Raspakirajte proizvod iz pakiranja i uklonite sve vijke za prijevoz.
2. Umetnite poklopce vijaka u otvore.

NAPOMENA

Broj vijaka za prijevoz moze se razlikovati ovisno o modelu.

/\ UPOZORENJE

* Da biste izbjegli ozljede, poklopite otvore poklopcima vijaka nakon Sto uklonite vijke za prijevoz. Ne premjestajte perilicu ako niste
postavili vijke za prijevoz na njihovo mjesto. Sastavite vijke za prijevoz prije nego sto perilicu premjestite na drugo mjesto. Vijke za
prijevoz sacuvajte na sigurnom mjestu za buducu upotrebu.

¢ Ambalaza moze biti opasna za djecu. Savambalazni materijal (plasti¢ne vrece, polistiren itd.) odloZite izvan dohvata djece.

KORAK 2 Uklonite vijke za prijevoz

S

KORAK 3 Podesite noZice za izravnavanje

ejalid N

Podesite noZice za izravnavanje da biste izravnali perilicu. Nakon Sto izravnate perilicu, zategnite sigurnosne matice klju¢em.

/\ OPREZ

e Provjerite jesu li sve noZice za izravnavanje dobro sjele na povrsinu poda kako se perilica ne bi pomicala ili stvarala buku zbog vibracija.
Zatim provjerite ljulja li se perilica za rublje. Ako se perilica ne ljulja, zategnite sigurnosne matice.

e Pripostavljanju proizvoda provjerite pritis¢u li nozice za izravnavanje kabel za napajanje.
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KORAK 4 Prikljucite cijevza dovod vode

NAPOMENA

Ove su upute za slavinu s navojima. Za detaljnije upute ili za upute za povezivanje crijeva za vodu na slavinu bez navoja idite na web-mjesto na
naslovnici ovog priru¢nika i provjerite priru¢nik na internetu.

1. Prikljucite crijevo za vodu na slavinu i okrenite udesno da biste zategnuli.

/\ OPREZ

Prije nego Sto prikljucite crijevo za vodu, provjerite nalazi li se gumena podloska na prikljuccima za crijevo. Ne upotrebljavajte crijevo ako je

podloska ostecena ili ako je nema.

2. Spojite drugi kraj crijeva za vodu na ventil za ulaz vode na straznjoj strani perilice i zatim okrenite udesno da biste zategnuli.

3. Polagano otvorite slavinu za vodu i provjerite ima i propustanja vode na podrucjima spojeva. Ako dolazi do curenja vode, ponovite korake
1i2.

/\ UPOZORENJE

Ako voda istjece, zaustavite rad perilice i iskljucite perilicu iz napajanja. Obratite se servisnom centru tvrtke Samsung u slucaju curenja iz
crijeva za vodu, ili se obratite vodoinstalateru u slucaju curenja iz slavine za vodu. U protivnom moze do¢i do elektri¢nog udara.

/\ OPREZ

Nemojte silom rastezati cijev za vodu. Ako je cijev prekratka, zamijenite je duzom visokotlacnom cijevi.

KORAK 5 Postavite cijevza odvod

Cijev za odvod moze se postaviti na tri nacina:

Preko ruba umivaonika U odvodnu cijev U ogranak odvodne cijevi umivaonika
*:60~90cm

/\ OPREZ

Uklonite poklopac s ogranka odvodne cijevi umivaonika prije nego $to na njega spojite odvodnu cijev.

KORAK 6 Ukljutite

Prikljucite kabel napajanja u zidnu uti¢nicu zasti¢enu osiguracem ili prekidacem strujnog kruga. Zatim dodirnite O i drzite 3 sekunde da
biste ukljucili perilicu.
NAPOMENA

e Prije prvog pranja rublja morate pokrenuti cijeli ciklus pranja bez rublja u bubnju.
¢ Ako zaslon ne reagira na pritisak. Skinite naljepnicu.
e Pobrinite se da je rublje u potpunosti umetnuto u bubanj i da ga vrata nisu zahvatila.
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Rad

NAPOMENA

Dostupni ciklusi mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za detaljne informacije pogledajte korisnicki priru¢nik na web-mjestu drustva Samsung

(http://www.samsung.com).

¢ Posjetite web-mjesto drustva Samsung i idite na Podrska > pocetna stranica Podrske, a zatim unesite naziv modela.

Jednostavni koraci za pokretanje

1. Zaukljucivanje perilice pritisnite gumb Napajanje.
2. Odaberite ciklus. Zatim promijenite zadane postavke ciklusa i opcije prema potrebi.

- Postupak odabira ciklusa i promjene zadanog ciklusa i opcija u postavkama razlikuje se ovisno o modelu.
3. Pritisnite i drzite Pokretanje/pauza (drZite za pokretanje).

Promjena ciklusa tijekom rada
1. Zazaustavljanje rada pritisnite Pokretanje/pauza (drZite za pokretanje).

2. Odaberite drugi ciklus.

3. Zapokretanje novog ciklusa pritisnite i drzite Pokretanje/pauza (drzite za pokretanje).

Upravljacka ploca

(D Napajanje

Dodirnite da biste ukljucili ili iskljucili perilicu za rublje.

D” Pokretanje/pauza

Dodirnite i drZite za pokretanje ili pauziranje radnje.

& Temperatura

Dodirnite kako biste promijenili temperaturu vode za odabrani ciklus.

Ispiranje

Dodirnite kako biste promijenili broj ispiranja za odabrani ciklus.

@ Centrifugiranje

Dodirnite kako biste promijenili brzinu centrifugiranja za odabrani ciklus.

&!i. Opcije

Dodirnite da biste pristupili izborniku Opcije i Postavke.

E Smart Control

Dodirnite da biste aktiviraliili deaktivirali funkciju Smart Control.

CLJ Odgoda zavrsetka
pranja

Funkcija Odgoda zavrsetka pranja omogucuje vam da odaberete vrijeme zavrsetka trenutacnog ciklusa.
Na temelju vasih postavki pocetno vrijeme ciklusa odredit ¢e se unutarnjom logikom perilice. Na primjer,
ova postavka korisna je za programiranje perilice tako da dovrsi pranje u doba kada se obi¢no vracate kuci
s posla.

‘fi’. Dodatno ispiranje

Dodirnite gumb za dodatne cikluse ispiranja.

stvaranje mjehurica

\/ Pretpranje Ovime se dodaje prethodni ciklus pranja prije glavnog ciklusa pranja.

Q Intenzivno Zavrlo prljavo rublje. Vrijeme rada za svaki ciklus duze je od uobicajenog.

2 L. Dodirnite kada Zelite odabrati nacin rada koji priprema rublje za lako glacanje jer ga manje guzva tijekom
alako glacanje ciklusa centrifugiranja.

&/ Namakanje uz Dodirnite za aktiviranje/deaktiviranje funkcije Namakanje uz stvaranje mjehurica. Ova funkcija pomaze u

uklanjanju razlicitih tvrdokornih mrlja.

'ﬂ Zvuk

Mozete ukljuciti ili iskljuciti zvuk perilice za rublje. Imajte na umu da ova postavka ne utjeCe na zvuk koji
oznacava informativne Sifre.

& Alarm

Mozete ukljuciti ili iskljuciti melodiju koja oznacava zavrsetak ciklusa pranja. Medutim, ostali zvukovi ostaju
aktivni.

@l Zastita za djecu

Za sprjecavanje djece ili beba da slucajno pokrenu ili postave perilicu.
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Ako je perilica za rublje otkrila problem, Smart Check omogucuje da provjerite status perilice putem

o
& Smart Check pametnog telefona.

Odrzavanje

Za upute za ¢iS¢enje perilice idite na nase web-mjesto navedeno na naslovnici ovog priru¢nika i proCitajte priru¢nik na internetu.

Ispustanje vode u hitnom slucaju

Ako dode do prestanka napajanja, ispustite vodu iz bubnja prije nego sto izvadite odjecu.

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskopcajte kabel iz strujne uticnice.

2. Otvorite poklopac filtra (A).
- VRSTA1: Njezno pritisnite gornji dio poklopca filtra (A) kako biste ga otvorili.
- VRSTA2: Pritisnite jezi¢ac poklopca filtra (A) da biste ga otvorili.

3. Postavite prazan i velik spremnik oko poklopca i rastegnite cijev za ispustanje vode u hitnom slu¢aju do spremnika istovremeno drzeci ¢ep
na cijevi (B).

4. Otvorite ¢ep na cijevi kako bi voda iz cijevi za ispustanje vode u hitnom slucaju (C) istekla u spremnik.

5. Po dovrsetku zatvorite Cep na cijevi i ponovno umetnite cijev. Potom zatvorite poklopac filtra.

NAPOMENA

Upotrijebite ve¢i spremnik jer bi koli¢ina vode iz bubnja mogla biti veca od ocekivane.

Povrsina perilice za rublje
Koristite meku tkaninu i neabrazivno sredstvo za ¢is¢enje. Nemojte rasprsivati vodu po perilici za rublje.

Filtarza Cestice

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.
2. Ispustite preostalu vodu iz bubnja. (Detalje potraZite u odjeljku Ispustanje vode u hitnom slucaju.)
3. Otvorite poklopac filtra.
- VRSTAT: Njezno pritisnite gornji dio poklopca filtra da biste ga otvorili.
- VRSTA 2: Pritisnite zasun poklopca filtra kako biste ga otvorili.
4. Okrenite rucicu filtra za Cestice ulijevo i ispustite preostalu vodu.

5. Ocistite filtar za Cestice s pomocu meke Cetke.
- Pobrinite se da Cestice odloZite u kantu za smece.

6. Isperite filtari provjerite je li propeler odvodne pumpe unutarfiltra zacepljen.
7. Ponovno umetnite filtar za Cestice i okrenite rucicu filtra udesno.
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RjeSavanje problema

¢ Ako dode do problema s perilicom rublja, prvo provjerite odjeljak RjeSavanje problema u korisni¢kom prirucniku i isprobajte ponudena
rjesenja.

e Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Samsung.

Samsung nije odgovoran za ostecenje proizvoda, ozljedu ili bilo koji drugi problem sa sigurnos¢u proizvoda koji nastane zbog popravka

tijekom kojeg se nisu slijedile upute u ovom vodicu za popravak. Svaka Steta nastala na proizvodu uslijed pokusaja popravka (koji je izvrsila

bilo koja druga osoba osim ovlastenog davatelja usluge drustva Samsung) takoder nije pokrivena jamstvom.

/\ OPREZ

Odledivanje perilice za rublje

Perilica za rublje moZe se smrznuti ako temperatura padne ispod 0 °C.
Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.

Slavinu za vodu prelijte toplom vodom kako biste smeksali cijev za vodu.
Odspojite cijev za vodu i namocite je u toploj vodi.

Ulijte toplu vodu u bubanj i ostavite je otprilike 10 minuta.

oA wWN =

Cijev za vodu ponovno spojite na slavinu za vodu.

14 Hrvatski
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Mosogép

Rovid hasznalati utmutato

o Akésziilék izembe helyezésével és tisztitasaval, valamint az ,ecodesign”-rol, azaz a kérnyezettudatos tervezési E E
kévetelményekrél szolé informacidkkal kapcsolatban ldtogasson el a Samsung webhelyére (http://www.samsung.com),
itt nyissa meg a Terméktamogatés > Haztartasi gép oldalt, majd adja meg a tipusnevet. I

¢ Nyisson meg egy QR-kddolvaso alkalmazast, és olvassa be a termékhez csatolt QR-kédot. Hozzaférhet a E

Termékregisztracid”, a ,Kézikdnyv” és az ,Ugyfélszolgalat” meniiponthoz.

e Atipusneveket és a termékleirast lasd a termék hatoldalan talalhaté cimkén.

o Az abrik ésillusztraciok csak tajékoztatd jellegliek, eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétol. A termék
kialakitasa és jellemzdi el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Biztonsagi tudnivaldk

Gratulalunk Uj Samsung mosdgépéhez! A hasznélati Gtmutatd fontos informaciot tartalmaz Uj berendezésének izembe helyezésével,
hasznalatéval és karbantartasaval kapcsolatban. Olvassa el alaposan a jelen hasznélati itmutatot a mos6gép hasznalata elétt, hogy
feltétleniil biztonsagosan és hatékonyan tudja majd hasznélni az 4j mosdgépe altal kinlt funkcidkat.

Fontos biztonsagi jelzések

A hasznalati Gitmutatdban talalhatd ikonok és jelzések jelentése:

/N FIGYELMEZTETES

Veszélyes vagy nem biztonsagos tizemeltetés, amely sulyos személyi sériilést, halalt és/vagy vagyoni kart okozhat.

/\ VIGYAZAT!

Veszélyes vagy nem biztonsagos tizemeltetés, amely személyi sériilést és/vagy vagyoni kart okozhat.

Olvassa el az utasitasokat

Miutan elolvasta ezt az itmutatot, tartsa biztonségos helyen, hogy barmikor elévehesse, ha sziikség van ra.
Aberendezés hasznalata el6tt olvassa el az Gsszes utasitést.

MEGJEGYZES

Személyi sériilés, illetve vagyoni karveszélyének fennalldséra figyelmeztet.

Ezek a figyelmeztetd jelzések sajat maga és masok személyi sériilésének elkeriilése érdekében szerepelnek az itmutatdban.
Pontosan kdvesse a figyelmeztetésekben leirtakat.

Az elektromossaggal m(ikods, mozgé alkatrészeket tartalmazo berendezések mindegyikénél fennéll a sériilés veszélye. A berendezés
biztonsagos lizemeltetéséhez ismerje meg a berendezés mlikodését, és hasznalata sordn kelld 6vatossaggal jarjon el.
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Fontos biztonsagi 6vintézkedések

Aberendezés hasznalata kozben eléforduld tlizveszély, dramiités vagy egyéb személyi sériilés elkeriilése érdekében tartsa be az alapveté

6vintézkedéseket, példaul az alabbiakat:

1. Akésziiléket nem lizemeltetheti olyan személy (beleértve a gyerekeket is), aki korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezik, vagy aki nem rendelkezik a megfelelé tapasztalattal és jartassaggal, kivéve, ha a biztonsagaért felelés személy biztositja
szamara a felligyeletet és elmagyaréazza neki az eszkoz hasznalatét.

2. Eurdpaban torténé hasznalat esetén: A berendezést 8 év feletti gyermekek és korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve a megfelelé tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjak, ha a biztonsagukért
felelés személy biztositja szamukra a felligyeletet, vagy elmagyarazza nekik a berendezés biztonsagos hasznalatat és a hasznélat
lehetséges veszélyeit. Gyermekek nem jétszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitaséat és karbantartdsat gyermekek csak
feliigyelet mellett végezhetik.

3. Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jétszhassanak a berendezéssel.

4. Haaberendezés tdpkabele sériilt, azt a veszély megeldzése érdekében a gyartéval, a gyartd szervizképviseldjével vagy hasonldan képzett
személlyel kell kicseréltetni.

5. V I GYAZAT Atermikus megszakitd gondatlan visszaallitésabdl adddd veszélyek elkeriilése érdekében ez a berendezés
nem csatlakoztathaté kiilsé kapcsoldeszkézhoz (pl. id6zitd) vagy olyan dramkdrhoz, amelyet a kézm(iszolgéltaté rendszeresen ki- és
bekapcsol.

6. Aberendezéshez tartozd Uj tomlékészletet kell hasznélni, a régi toml6készletet tilos Ujra felhasznalni.

7. Aberendezés kizarélag haztartasi célra hasznalhatd, igy nem hasznalhat az alabbi kornyezetekben:

- Uzletek, iroddk és egyéb munkakérnyezetek személyzeti konyhahelyiségeiben;
- tanyasi hazakban;

- vendégek altal lakott szallodakban, motelokban és egyéb lakokdrnyezetekben;
- panzid jelleg(i kornyezetekben;

- lakdépiiletek kozosségi hasznalatra szant helyiségeiben és mosodakban.

8. Haaberendezés szelléz6nyilésa az aljan talalhatd, vigyazzon, nehogy a szényeg elfedje a nyilast;

9. Eurdpaban torténd hasznalat esetén: A 3 éven aluli gyermekeket tartsa tavol a berendezéstél, vagy biztositson szamukra allandé
feligyeletet.

MEGJEGYZES

Alista a10. ponttol a végéig csak a szarité funkcidval is rendelkezé modellekre vonatkozik.

10. Ne hasznélja a szaritdgépet, ha a tisztitashoz ipari vegyi anyagokat is hasznalt.

11. Aberendezés pihesz(irdjét, ha van, rendszeresen ki kell tisztitani.

12. Ne hagyja, hogy sz6sz6k gy(ljenek fel a szaritogép koril. (ez nem vonatkozik azokra a berendezésekre, amelyek az épiileten kiviilre szell6znek)
13. Megfeleld szellézéssel elkeriilhetd a mas flitdanyagot égetd berendezésekbl (pl. kandalld) szdrmazo gazok visszadramlésa a helyiségbe.

14. Aszéritdgépben tilos mosatlan ruhanem(iket széritani.

15. Avegyianyagokkal, példaul fézéshez hasznalt olajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, kerozinnal, folttisztitokkal, terpentinnel, viasszal
és viaszeltavolitd anyagokkal szennyezett ruhadarabokat mossa ki forré vizben, extra adag tisztitészerrel, miel6tt a szaritdgépbe tenné
Gket.

16. Aszéritdgépben tilos szivacsot (latexszivacsot), zuhanyzésapkékat, vizallé anyagokat, gumis anyagokat és szivaccsal bélelt ruhdkat vagy
parnéakat és egyéb ilyen jellegti ruhadarabokat szaritani.

17. Az oblitéket vagy ahhoz hasonlé anyagokat csak az dblité tmutatéjaban meghatarozott médon hasznaljon.

sériilnek.
19. Azsebekbdl tavolitson el minden targyat, pl. ongydjtot és gyufat.

20. FI GYE LM EZT ETES Tilos a szaritogépet a program lejarta elétt leallitani, kivéve, ha a benne levé ruhadarabokat

hamar kiveszi és kiteriti, hogy a h6 tavozhasson.

21. FI GY E L M EZT ETES A berendezés nem csatlakoztathato kiils6 kapcsoldeszkézhéz (pl. iddzité) vagy olyan

4ramkorhéz, amelyet a kdzmUszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.
22. Akiaramlo levegd nem tdvozhat gazt vagy mas tiizel6anyagokat égetd berendezések gdzeinek kidramldsahoz hasznalt kiirtébe.

23. Ha zarhato ajtd, toldajtd vagy olyan ajtd mogé éllitja fel a berendezést, amelynek a szaritégéppel szemkozti oldalén zsanér talalhato,
ligyeljen arra, hogy a szaritdgép ajtajat teljesen ki lehessen nyitni.

N

Magyar
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Az lizembe helyezéssel kapcsolatos fontos figyelmeztetések

/N FIGYELMEZTETES

Aberendezés izembe helyezését csak képzett szakembervagy szervizvéllalat végezheti.

o Ellenkezd esetben fennall az dramiités, tiiz, robbanas, késziilékhiba vagy személyi sériilés veszélye.

Akésziilék nehéz, ezért dvatosan emelje.

Csatlakoztassa megfelelGen a tapkébelt a helyi elektromos el6irdsoknak megfelelé fali aljzathoz. Csak ehhez a késziilékhez hasznélja az

aljzatot, és ne hasznéljon hosszabbitdkabelt.

* Afalialjzat mas berendezéssel valé megosztésa elosztd vagy hosszabbité hasznalataval aramiitést vagy tiizet okozhat.

e Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség, a frekvencia és az aramerésség megfelel-e a termék miszaki leirdsdban foglaltaknak. Ennek
elmulasztésa dramitést vagy tiizet okozhat.

Egy szaraz torlékenddvel rendszeresen tavolitson el minden idegen anyagot, pl. port vagy vizet a csatlakozédugasz érintkez6irél.

e Huzza ki a csatlakozddugaszt, és egy széraz térlokendével tisztitsa meg.

e Ennek elmulasztdsa aramiitést vagy tiizet okozhat.

Adugaszt Ugy csatlakoztassa a fali aljzathoz, hogy a vezeték a padlé felé [épjen ki beléle.

« Haforditva dugja be a csatlakozddugaszt az aljzatba, megsériilhetnek az elektromos vezetékek a kdbelben, ami aramitéshez vagy tizhoz
vezethet.

Tartson tavol minden csomagoldéanyagot a gyermekektdl, mivel azok veszélyesek lehetnek.

e Haagyermekek zacskot hliznak a fejiikre, megfulladhatnak.

Akésziilék, a csatlakozddugasz vagy a tapkabel sériilése esetén forduljon a legkdzelebbi szervizkézponthoz.
Aberendezést megfelelden foldelni kell.

Ne foldelje a berendezést gzcséhoz, mlianyag vizcs6hoz vagy telefonvonalhoz.

e Ezaramiitéshez, tlizhoz, robbandshoz vagy a késziilék meghibdsodaséhoz vezethet.

¢ Soha ne csatlakoztassa a tapkabelt olyan aljzathoz, amely nincs megfelelden foldelve, és gy6z6djén meg arrél, hogy az megfelel a helyi és
4llami szabalyozasoknak.

Ne helyezze izembe a késziiléket f(itGberendezés vagy gyUlékony anyag kozelében.
Ne helyezze lizembe a késziiléket nedves, olajos vagy poros helyen, valamint kézvetlen napsugarzasnak vagy viznek (esének) kitett helyen.

Ne helyezze lizembe a készliléket alacsony hdmérsékletnek kitett helyen.
e Afagyacsovek repedéséhez vezethet.

Ne helyezze lizembe a késziiléket olyan helyen, ahol gazszivargas [éphet fel.
e Ezaramiitéstvagy tiizet okozhat.

Ne hasznéljon elektromos transzformatort.
e Ezdramitéstvagy tiizet okozhat.

Ne hasznéljon sériilt csatlakozddugaszt, sériilt tapkabelt vagy laza fali aljzatot.
e Ezaramitéstvagy tiizet okozhat.

Ne hizza és ne hajlitsa meg tilsdgosan a tapkabelt.
Ne csavarja meg a tapkabelt és ne kdsson ra csomot.
Ne akassza a tapkabelt fémtargyra, ne tegyen sllyos targyat a tdpkabelre, ne szoritsa be a tdpkabelt kiilonboz6 targyak kozé, és ne nyomja be

a tapkébelt a berendezés mogé.
e Ezdaramitéstvagy tiizet okozhat.

Atapkébelt soha ne a vezetéknél fogva hlizza ki a fali aljzatbol.
¢ Acsatlakozédugasznal fogva hizza ki a tapkabelt.
¢ Ennek elmulasztésa dramitést vagy tiizet okozhat.

Aberendezést Ugy kell elhelyezni, hogy a vizcsapok, a vizelvezet6 csovek és a tapcsatlakozd konnyen hozzaférhetdk legyenek.

Amennyiben a termék javitasat 6nalldan, nem hozzaérté mdédon végzi, vagy azt nem hivatalos szolgéltatoval végezteti, a Samsung nem vallal
felel6sséget a terméken bekovetkezd karosodasokért, a személyi sériilésért vagy barmilyen més biztonségi problémaért, amely a termék
javitasara irdnyulo kisérletébél fakadt, amelynek sordn nem kovették pontosan az itt olvashato javitasi és karbantartasi dtmutatét. A garancia
nem vonatkozik a termék semmilyen olyan sériilésére, amely olyan személy altal végzett javitasi kisérletbél adddik, aki nem a Samsung
tandsitott szervizszolgaltatoja.

Magyar 3
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Az lizembe helyezésre vonatkoz6 figyelmeztetések

/N VIGYAZAT!

Akésziléket Ugy kell elhelyezni, hogy a halézati csatlakozodugé kénnyen hozzéférhet6 legyen.
¢ Ennek elmulasztdsa a szigetelés meghibdsodasa esetén aramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Csak egyenes feliilet(i és megfeleld keménységl padlon helyezze el a késziiléket, amely képes a stlyat megtartani.
¢ Ennek elmulasztésa a késziilék rendellenes rezgéséhez, elmozdulasahoz, z6rgéséhez vagy meghibasodasahoz vezethet.

A hasznalatra vonatkozo fontos figyelmeztetések

/N FIGYELMEZTETES

Ha a készliléket eldrasztja a viz, azonnal sziintesse meg a viz- és dramellatast, és forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.

o Neérjen nedves kézzel a csatlakozddugaszhoz.

¢ Ennekfigyelmen kiviil hagyasa aramiitést okozhat.

Ha a késziilékbdl furcsa hang hallhatd, égett szag érezhetd, vagy fiist szl fel, azonnal hizza ki a tdpkabelt, és [épjen kapcsolatba a
legkdzelebbi szervizkdzponttal.

e Ennek elmulasztdsa dramiitést vagy tiizet okozhat.

Gézszivargas esetén (pl. PB-géz, LP-géz stb.) azonnal szelléztessen ki, anélkiil, hogy a csatlakozéddugaszhoz érne. Ne érjen a késziilékhez vagy
atapkabelhez.

¢ Nehasznéljon ventilatort.

e Aszikrak robbanast vagy tiizet okozhatnak.

Tavolitsa el a mos6gép ajtéfogantydjat, mieldtt leselejtezi a késziiléket.

¢ Hagyermekek rekednek a késziilékben, megfulladhatnak.

Hasznalat el6tt mindenképp tavolitsa el a csomagolast (szivacs, polisztirolhab) a moségép aljarol.

Ne mosson a késziilékkel petréleummal, kerozinnal, benzinnel, higitdval, alkohollal, illetve egyéb gyulékony vagy robbandsveszélyes
anyaggal szennyezett ruhadarabokat.

e Ezaramiitést, tlizet vagy robbandst okozhat.

Ne nyissa ki erével a mosdgép ajtajat miikodés (magas hdmérsékletli mosas/szaritas/centrifugélés) kézben.

e Amos6gépbdl kifolyd viz égési sériiléseket okozhat vagy csiszossa teheti a padlot. Ez személyi sériilést okozhat.
o Az ajtd erével torténd kinyitésa kérosithatja a késziiléket, illetve személyi sériilést okozhat.

Ne érjen nedves kézzel a csatlakozddugaszhoz.

e Ezaramitést okozhat.

Mikodés kozben ne kapcsolja ki gy a késziiléket, hogy kihizza a tapkébelt.
e Atdpkabelnek a fali aljzatba vald visszadugdsa szikrat, dramiitést vagy tiizet okozhat.

Ne hagyja, hogy a gyermekek bemdsszanak a késziilék belsejébe vagy felmdasszanak a késziilék tetejére.
e Ezaramiitést, égésivagy egyéb személyi sériilést okozhat.

M(ikodés kdzben ne nylljon a mosdgép alé a kezével vagy fémtarggyal.

e Ezszemélyi sériilést okozhat.

Ne hizza ki a csatlakozddugaszt a tapkabelnél fogva. Minden esetben a dugaszt fogja meg, és egyenesen huizza ki az aljzatbol.
o Atapkabel sériilése rovidzarlatot, tiizet és/vagy aramiitést okozhat.

Ne prébalja 6nalléan megjavitani, szétszerelni vagy médositani a késziiléket.

¢ Nehasznéljon az eldirttdl eltérd biztositékot (példaul réz-, acéldrotot stb.).

¢ Hameg kell javitani vagy djra tizembe kell helyezni a késziiléket, forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.
e Ennek elmulasztdsa aramiitéshez, tizhoz, a késziilék meghibidsodasdhoz vagy személyi sériiléshez vezethet.
Ha a vizellto toml6 lecsuszik a vizcsaprol, és elérasztja a késziiléket, hiizza ki a tapkabelt.

¢ Ennek elmulasztasa aramiitést vagy tiizet okozhat.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, illetve ha villamlik vagy mennydordg, hizza ki a tépkabelt.
¢ Ennek elmulasztésa aramiitést vagy tiizet okozhat.

4 Magyar
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Ha idegen anyag kerdil a késziilék belsejébe, hizza ki a tapkabelt, és vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi Samsung-szervizkdzponttal.
e Ezdaramitéstvagy tlizet okozhat.

Ne hagyja, hogy gyermekek (vagy hazidllatok) jatsszanak a moségépen vagy annak belsejében. A mosdgép ajtaja beliilrél nehezen nyithatd,
és a gyermekek stilyosan megsériilhetnek, ha bennragadnak a mosdgép belsejében.

A hasznalatra vonatkozo figyelmeztetések

/N VIGYAZAT!

Ha a mosdgép idegen anyaggal, példdul mosdszerrel, sarral, ételmaradékkal stb. szennyezett, hizza ki a tépkabelt, és tisztitsa ki a mosdgépet
nedves, puha kendével.
¢ Ennek elmulasztésa elszinez6déshez, deformalddéashoz, karosodashoz vagy rozsdésodéashoz vezethet.

Az ajtéliveg erds Utés hatésara betérhet. Legyen dvatos a mosdgép haszndlata soran.

e Atordtt iveg személyi sériilést okozhat.

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a gépet, illetve ha a vizelldtasban kimaradast tapasztalt, vagy amikor Ujra csatlakoztatja a vizellaté tomlGt,
lassan nyissa meg a csapot.

e Avizelldté toml6ben vagy a vizcsoben Lévé levegd nyomésa kérosithatja a késziilék alkatrészeit, vagy vizszivargashoz vezethet.

Ha a viz leengedésével kapcsolatos hiba lép fel m(ikddés kézben, ellendrizze, nincs-e vizelvezetési probléma.
¢ Avizelvezetési probléma miatt vizzel elérasztott mosogép hasznalata dramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Helyezze a mosnivalét teljesen a mosdgép belsejébe, nehogy valamelyik ruhadarab beszoruljon az ajtéba.
e Hamosnivalé szorul az ajtéba, az a mosnivalé vagy a mosogép karosodéasahoz, illetve vizszivargashoz vezethet.

Ha nem hasznalja a moségépet, zérja el annak vizelldtasat.
e Ellendrizze, hogy a vizellatd tomld csatlakozdjanak csavarjai megfeleléen meg vannak-e hizva.

Ugyeljen arra, hogy a gumitémitésen és az ajtéiivegen ne legyen idegenanyag-szennyezdés (pl. hulladék, cérna, hajszal stb.).

¢ Haidegen anyag szorul az ajtéba, vagy abban az esetben, ha az ajté nem csukddik be teljesen, szivaroghat a viz.

Akésziilék hasznélata el6tt nyissa meg a vizcsapot, és ellendrizze, hogy a vizellatd tomld csatlakozdja szorosan meg van-e hlizva, és nincs-e
vizszivargas.

¢ Haavizelldté téml6 csatlakozéjanak csavarjai lazak, az vizszivargashoz vezethet.

A megvasarolt késziiléket kizardlag haztartési hasznalatra tervezték.

A készilék tizleti célokra vald hasznélata nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsil. Ilyen esetben a késziilékre nem érvényes a Samsung
altal biztositott normal garancia, és a Samsung nem véllal felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbél eredé hibas miikodésre vagy
meghibasodasra vonatkozdan.

Ne alljon ra a késziilékre, és ne tegyen ra semmit (pl. mosnivalét, ég6 gyertyat, ég0 cigarettat, edényeket, vegyszereket, fémtérgyakat stb.).
e Ezaramitéshez, tizhoz, a késziilék meghibdsoddséhoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

Ne fujjon illékony anyagot, példaul rovarirtét a készilék feliiletére.
e Eznemcsak az emberekre karos, hanem dramitéshez, tlizh6z vagy a késziilék meghibasodésahoz is vezethet.

Ne tegyen a mosogép kdzelébe olyan targyat, amely elektroméagneses mez6t hoz létre.
e Ezhibds mikodés kdvetkeztében személyi sériilést okozhat.

Magas hdmérséklet(i mosés és szaritas esetén a leengedett viz forrd. Ne érjen a vizhez.
e Ezégésivagy egyéb személyi sérilést okozhat.

Aleengedés id6tartama a vizhdmérséklettdl fliggden valtozhat. Ha a vizhémérséklet til magas, akkor a leengedési folyamat csak azutan
indul el, hogy a viz lehdilt.

alkalmas kilénleges programmal.

(*): Gyapju 4gynemdi, eséponyva, horgészruha, sinadrag, halézsak, guminadrég, tréningruha vagy kerékpar-, motorkerékpar-, gépkocsiponyva

stb.

¢ Ne mosson vastag, merev szényegeket, még akkor se, ha a géppel moshatd jelzés lathaté azok cimkéjén. Ez személyi sériiléshez vagy a
mosdgép, a falak, a padlé vagy a ruhanem( karosodaséhoz vezethet a rendellenes rezgések kovetkeztében.

*  Ne mosson gumi hatoldalt rongyszényeget vagy labtorlot. A gumiréteg levélhat, és beleragadhat a dob belsejébe, ami a késziilék,
példaul a leeresztési funkcié meghibasodasét okozhatja.

Magyar 5
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Ne mUkédtesse a mosdgépet a mosdszerfiok nélkil.
e Ezavizszivargas kovetkeztében aramiitést vagy személyi sériilést okozhat.

Ne érintse meg a mosddob belsejét szaritas kozben vagy kozvetlenil azt kovetden, mivel az forro.
e Ezégésisériiléseket okozhat.

Mosés és széritas kozben az livegajté felforrésodik. Ezért ne érintse meg az livegajtot.

Azt se engedje, hogy gyermekek jatsszanak a mosdgép mellett, vagy megérintsék az livegajtot.

e Ezégésisériiléseket okozhat.

Ne nydljon bele kézzel a mosészerfidkba.

e Ezszemélyisériilést okozhat, mivel beszorulhat a keze a mosészer-adagoléba.

Mosdpor hasznalata esetén tavolitsa el a folyékonymososzer-adagoldt (csak bizonyos tipusok esetében).
e Hanem gy tesz, viz szivaroghat keresztiil a mosdszerfiok eliilsd részén.

Szennyes ruhan, mosnivald textilian kiviil mast ne tegyen a mosogépbe (példaul cipdt, ételmaradékot, llatot).
e Ezamosdgép karosodasahoz, illetve a hazidllatok sériiléséhez vagy haldléhoz vezethet a rendellenes rezgések kévetkeztében.

Ne nyomja a gombokat éles targyakkal, példaul tollal, késsel, koromheggyel stb.

e Ezaramiitést vagy személyi sériilést okozhat.

Ne mosson altaldban drogéridkban kaphat6 vagy masszorok altal hasznalt olajjal, krémmel vagy testapoldval szennyezett mosnivalot.
¢ Ezagumitémités deformalédasahoz és vizszivargashoz vezethet.

Ne hagyjon fémtargyakat (példaul biztositot(t és hajcsatot), illetve fehéritt hosszabb ideig a mosddobban.

e Ezamosddob rozsdésodasahoz vezethet.
¢ Haamosodob feliiletén rozsda jelenne meg, 6ntson (semleges) tisztitészert a feliletre, és szivaccsal tisztitsa meg. Soha ne hasznaljon
drotkefét.

Ne hasznaljon kdzvetlenil vegytisztité szert, és ne mosson, 6blitsen vagy centrifugézzon vegytisztitd szerrel érintkezd ruhanemiit.
e Ezazolaj oxidaciojanak hoje miatt spontan égéshez vagy gyulladashoz vezethet.

Ne hasznaljon vizh(ité/vizmelegité késziilékekb6l szarmazo vizet.
¢ Ezamosdgép meghibasodasahoz vezethet.

Ne hasznaljon természetes kézmosdszappant a mosdgépben.
¢ Ezamosogép belsejében megkeményedve és 6sszegy(ilve a késziilékkel kapcsolatos problémaékat okozhat, és elszinez6déshez,
rozsdasodashoz vagy kellemetlen szaghoz vezethet.

Azoknikat és melltartokat tegye mos6haldba, és mossa ezeket a tébbi mosnivaléval egyiitt.

Ne mosson nagyméretd mosnivalét, példaul agynemit moséhaldban.
o Ellenkezd esetben a rendellenes rezgések sériiléshez vezethetnek.

Ne hasznaljon megkeményedett mosdszert.
e Ezamosdgép belsejében 6sszegylilve vizszivargashoz vezethet.

Uritse ki a mosnivald ruhadarabok zsebeit.
e Akemény, éles targyak, példaul pénzérmék, biztositotik, szogek, csavarok vagy kovek komoly kart tehetnek a késziilékben.

Ne mosson a gépben nagy kapcsokkal, gombokkal vagy egyéb nehéz fémtarggyal ellatott ruhadarabokat.

Szinek és szintartésag szerint valogassa szét a mosnivalot, és ennek megfeleléen vélassza ki a programot, a vizhdmérsékletet és a kiegészité
funkciokat.
o Ennek elmulasztasa elszinezddéshez és az anyag megrongalddaséhoz vezethet.

Vigyazzon, hogy amikor becsukja a mosogép ajtajat, ne szoruljon be a gyermekek ujja.
o Ennek elmulasztasa személyi sériilést okozhat.

Akellemetlen szagok és a penészedés megelézése érdekében a mosési program befejeztével hagyja nyitva az ajtét, hogy a dob kiszaradhasson.

Avizkoképzddés megelézése érdekében a mosasi program befejeztével hagyja nyitva a mosészerfiékot, hogy annak belseje kiszaradhasson.
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®

A tisztitasra vonatkozo fontos figyelmeztetések

/N FIGYELMEZTETES

Ne tisztitsa a berendezést tigy, hogy kdzvetleniil vizet permetez ra.
Ne hasznaljon erds savat tartalmazd tisztitoszert.

Ne hasznéljon benzolt, higitot vagy alkoholt a késziilék tisztitdsahoz.
e Ezelszinezddést, deformalddast, kdrosodast, dramiitést vagy tlizet okozhat.

Tisztitas vagy karbantartés el6tt hizza ki a késziiléket a fali aljzatbol.
e Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tlizet okozhat.

Megfeleldségi nyilatkozat (kizarélag wifikapcsolattal rendelkezé tipusok esetén)

e Anyilt forraskodu szoftverrel kapcsolatos tajékoztatast a Samsung webhelyén talalhatd felhasznaléi Gtmutaté tartalmazza.

A WEEE-jelzéssel kapcsolatos utasitasok

Atermék hulladékba helyezésének mddszere (WEEE - Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektiv gy(jtd rendszerekkel rendelkezd orszagokban hasznalhatd)

Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentacidjan arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket

és elektronikus tartozékait (pl. t6lt6egység, fejhallgats, USB kabel) nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt

kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott kdrnyezet- és egészségkarosodas megelézése érdekében

ezeket a térgyakat kiilonitse el a tobbi hulladéktdl, és feleldsségteljesen gondoskodjon az Gjrahasznositasukrol az

anyagi eréforrasok fenntarthaté Ujrafelhasznaldsanak elésegitése érdekében.

Ahéztartasi felhasznélok a termék forgalmazojatél vagy a helyi 6nkormanyzati szervektél kérjenek tanécsot arra
_ vonatkozdan, hové és hogyan vihetik el az elhasznalt termékeket a kérnyezetvédelmi szempontbdl biztonsdgos

Ujrahasznositas céljabol.

Az lizleti felhasznéldk épjenek kapcsolatba beszallitéjukkal, és vizsgaljdk meg az adasvételi szerzGdés feltételeit.

Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb koziileti hulladékkal egyiitt kezelni.

A Samsung kornyezetvédelmi kételezettségvéllaldsaval és termékszabélyozasi kotelezettségeivel (pl. REACH, WEEE vagy akkumulédtorok)
kapcsolatos informaciokért keresse fel fenntarthatdséagi oldalunkat a www.samsung.com webhelyen

Atermék artalmatlanitasa Franciaorszagban

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

et ses accessoires
se recyclent o ey
O
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Megfeleldségi nyilatkozat (kizarélag wifikapcsolattal rendelkezé tipusok esetén)

o Anyilt forrdskodu szoftverrel kapcsolatos tajékoztatast a Samsung webhelyén taldlhaté felhasznaldi Gtmutaté tartalmazza.

¢ ASamsung kijelenti, hogy ez a rddidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek és a vonatkozo jogszabalyi kovetelményeknek az
Egyesiilt Kirdlysdgban. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat és az egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé
internetcimen érhetd el: A hivatalos megfelel6ségi nyilatkozat megtekintéséhez ldtogasson el a http://www.samsung.com webhelyre, itt
nyissa meg a Support (Terméktamogatas) > Support home (Terméktdmogatas) fooldalt, majd adja meg a tipusnevet.

e Maximélis sugarzott RF-teljesitmény a 2,4 GHz wifimodullal rendelkezé modelleknél: 20 dBm 2,402-2,480 GHz-en

¢ Maximalis sugarzott RF-teljesitmény az 5 GHz wifimodullal rendelkezé modelleknél

Wifi
Frekvenciatartomany Sugérzott teljesitmény (max.)
2412-2472 MHz 20dBm
5120-5250 MHz 23.dBm
5250-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20dBm

Akésziilék 5 GHz-es WLAN-funkcidja csak beltérben izemeltethetd. Ez a késziilék az EU dsszes orszagaban lizemeltethetd.

Az Smart Connections be- és kikapcsolasa (csak az Smart Connection funkciéval
rendelkez6 tipusoknal)

Az Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings stb.) be- és kikapcsoldsanak médja tipusonként eltérhet. Részletes téjékoztatast a
termék hasznélati itmutatdjaban vagy a honlapon talal.

MEGJEGYZES

Az okos kapcsolatok hasznélata névelheti az dramfogyasztast.

Készenléti aramfogyasztas

Kikapcsolt izemmad 0,50 W
Fogyasztas Haldzati készenléti izemmadd* 2,00wW
1d6 halozati készenléti izemmodban (wifi)* 10 perc

*: Kizardlag wifikapcsolattal rendelkezd tipusok esetén

8 Magyar
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Uzembe helyezés

Figyelmesen kdvesse ezeket az utasitdsokat a mos6gép helyes iizembe helyezése, illetve a mosas kézben bekovetkezd sériilések elkeriilése

érdekében.

Uzembe helyezés kvetelményei

Tapellatas és foldelés
e Kulonallg, kizrélag a mosogép ellatasaért felelds aramkori dgat
hasznaljon.

A megfeleld foldelés biztositdsa érdekében a mosogéphez haromagu,
foldelt csatlakozddugasszal rendelkezé tapkabel tartozik, amelyet
megfelelden bekgtott és foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni.

Ha nem biztos benne, hogy a foldelés megfelelé-¢, konzultdljon
szakképzett villanyszerelével vagy szervizszakemberrel.

Ne alakitsa 4t a csomagban talalhato csatlakozddugaszt. Ha nemiillik az
aljzathoz, hivjon szakképzett villanyszerel6t, és kérje meg egy megfeleld
aljzat beszerelésére.

/N FIGYELMEZTETES

¢ NEhasznaljon hosszabbitokabelt.

e Kizarélag a mosogéphez mellékelt tapkdbelt hasznélja.

¢ NEcsatlakoztassa a foldvezetéket mianyag vizvezetékcsovekhez,
gazcsovekhez vagy melegvizesévekhez.

¢ Anem megfelelden csatlakoztatott foldeldvezet6k dramitést
okozhatnak.

Vizellatas

Amosogéphez hasznalandd megfeleld viznyomas 50 kPa és1000 kPa

kozott van. Lehet, hogy 50 kPa-nal alacsonyabb viznyomés esetén a

vizszelep nem zar megfelelden, de az is el6fordulhat, hogy hosszabb id6

alatt telik meg a dob, igy a mosdgép kikapcsol. A vizcsapoknak a moségép

hatoldalatol szamitott 120 cm tavolsagon beliil kell lenniiik, hogy a

mellékelt bemeneti viztomlék elérjenek a mosdgépig.

Aszivargasveszély csokkentése érdekében tartsa be a kovetkezoket:

e Avizcsapok legyenek konnyen hozzaférhetdk.

e Haamosdgép épp nincs hasznalatban, zarja el a vizcsapokat.

¢ Rendszeres id6kozonként ellendrizze, hogy nem észlelheté-e
szivargds a bemeneti viztémld szerelvényeinél.

/N VIGYAZAT!

A mosdgép els6 hasznalata elétt ellendrizze, hogy észlelhetd-e barmilyen
szivargas a vizszelep és a csapok csatlakozasainal.

Vizelvezetés

ASamsung 60-90 cm magas fiiggéleges nyomésszabalyozo ¢s6
hasznalatét javasolja. A kifolyotomlét a tomlorogzitdn keresztiil kell
csatlakoztatni a figgdleges nyomasszabalyozd cséhéz, a fiiggdleges
nyomasszabdlyoz6 csének pedig teljesen be kell fednie a kifolyotomlét.

Padlézat

Alegjobb teljesitmény érdekében a mosdgépet szilard szerkezet(
padlézaton kell ethelyezni. El6fordulhat, hogy a rezgés és/vagy nem
kiegyenlitett terhelés minimalisra csokkentéséhez a fapadlot meg kell
erdsiteni. A szonyeg, illetve sima feliletl csempe nem éllnak ellen
megfelelden a vibracionak, ezért azokon a moségép centrifugalas kozben
enyhén elmozdulhat.

/N VIGYAZAT!

NE helyezze iizembe a mosdgépet dobogdn, illetve nem megfelelden
aldtdmasztott épitményen.

Vizhémérséklet

Ne tizemelje be a mosdgépet olyan helyeken, ahol a viz megfagyhat,
mivel a mosdgép mindig tartalmaz valamennyi vizet a vizszelepekben,
szivattyukban és/vagy tomlokben. A csatlakozo részekben megfagyott
viz kdrosithatja az ékszijakat, a szivatty(t, illetve a mosdgép egyéb
részegységeit.

Beszerelés fiilkébe
A megbizhatd mikadéshez sziikséges minimalis hézagok:
¢ QOldalt: 25 mm, fent: 25 mm, hatul: 50 mm, el6l: 550 mm

Ha a mosdgépet szaritogéppel azonos helyen helyezik izembe, a fiilke
eliils6 részénél legaldbb 550 mm akadalymentes szabad [égteriiletet

meghatdrozott méret( légtérre.
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Uzembe helyezés épésrol lépésre

MEGJEGYZES

Amosdgép kicsomagolasa kozben emelje fel a mosdgépet a habszivacs tamasztokrol. Gydzédjon meg arrdl, hogy a dob szallitasi biztositékat
eltévolitotta a mosdgép aljarol.

1. LEPES A mosdgép helyének kivalasztasa

A helyre vonatkoz6 kévetelmények:

o Kemény, vizszintes fellilet, a szell6zést akadélyozd sz6nyeg vagy padlézat nélkiil
e Kozvetlen napfénytdl védett teriilet

o Megfeleld szelldzéssel és vezetékekkel rendelkezé helyiség

e Afagyaspontot (0 °C) mindenkor meghaladd kérnyezeti hémérséklet

e Héforrasoktdl tavol

MEGJEGYZES

¢ Haszeretné megelézni a mosdgép hasznélata soran jelentkez6 erés rezgéseket, mindenekeldtt gondoskodjon a moségép stabilitasarol.
e Helyezze a mosdgépet szilard és vizszintes talajra.

¢ Nehelyezze a moségépet puha padlézatra vagy padldburkolatra.

¢ Haamoségépet fapadlén helyezi el, tegyen (legaldbb 30 mm vastag) vizallé fapanelt a padléra. Javasoljuk emellett, hogy a mosdgépet a

2. LEPES A dobrogzité csavarok eltavolitasa

fapadld sarkan helyezze el.
T
O

QT

1. Csomagolja ki a terméket, majd tévolitsa el az 6sszes dobrogzito csavart.
2. Helyezze be a csavarsapkakat a csavarfuratokba.

MEGJEGYZES

A széllitasi csavarok szama a modelltél fliggden véltozhat.

/\ FIGYELMEZTETES

o Aszemélyisériilések elkeriilése érdekében fedje be a furatokat a csavarsapkékkal, miutén eltévolitotta a dobrogzité csavarokat.
Ne mozgassa a mos6gépet igy, hogy nincsenek a helylikon a dobrégzité csavarok. Miel6tt a mosdgépet mashova viszi, szerelje be a
dobrégzitd csavarokat. Orizze meg a dobrdgzits csavarokat késébbi hasznélatra.

¢ Acsomagoldéanyagok veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. A csomagoldanyagokat (miianyag zacskdk, polisztirol stb.) (igy helyezze el,
hogy azokhoz gyermekek ne férhessenek hozza.

3. LEPES Aszintezolabak beallitasa

e Nty

Amosdgép szintezéséhez allitson a szintezélabakon. Amikor a mosdgép vizszintbe kertilt, hizza meg az ellenanyakat csavarkulccsal.

/N VIGYAZAT!

o Ugyeljen arra, hogy mindegyik szintezdlab leérjen a padléig, kiilénben a mosdgép a rezgések hataséara elvandorol, esetleg zajt kelt.
Ezutan ellendrizze, hogy a moségép nem billeg-e. Ha a mosdgép nem billeg, hizza meg az ellenanyakat.
e Atermék lizembe helyezése soran tigyeljen arra, hogy a tapkabel ne keriiljon a szintez6labak ald.

10 Magyar
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4. LEPES Aviztomld bekotése

MEGJEGYZES

Ezen utasitasok menetes vizcsapra vonatkoznak. A viztéml6 nem menetes vizcsapra vald bekotésével kapcsolatos részletesebb utasitdsokért
ldtogasson el a kézikdnyv feddlapjan jelzett webhelyre, és olvassa el az online kézikdnyvet.

1. Csatlakoztassa a viztomlGt a vizcsapra, majd a meghtzéshoz forgassa a hollandi anyat jobbra.

/N VIGYAZAT!

Aviztomld bekotése el6tt ellendrizze, hogy van-e gumi tomitégy(ir(i a témlécsatlakozoban. Ne hasznélja a témlét, ha a témités sériilt vagy

hianyzik.

2. Aviztdmlé masik végét csatlakoztassa a mosdgép hatuljan taldlhatd bemeneti szelephez, majd a meghizasahoz forgassa el jobbra.

3. Nyissa meg lassan a vizcsapot, és ellendrizze, hogy nincs-e szivargas a csatlakozok kornyékén. Ha vizszivargast észlel, ismételje meg az
1.és2. [épést.

/N FIGYELMEZTETES

Vizszivargas esetén allitsa le a mosdgép miikodését, és hlizza ki a tapaljzatbél. Amennyiben a viztoml6 szivérog, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Samsung szervizkézponttal, vagy ha a vizcsap szivarog, hivjon vizvezeték-szerel6t. Ellenkez6 esetben aramiités veszélye [éphet fel.

/\ VIGYAZAT!

Ne nyUjtsa meg erével a viztomlot. Ha a témlé tul rovid, cserélje ki egy hosszabb, magasnyomést témlére.

5. LEPES Akifoly6tomlo elhelyezése

Akifoly6téml6 haromféle mddon helyezhetd el:

Amosddkagyld pereme folott Kiilon kifolydcsében A mosddkagyld kifolydcso-elagazasaba
bekodtve
*:60-90cm
/N VIGYAZAT!

Tavolitsa el a zarésapkat a mosddokagylé kifolyocsé-eldgazasardl, mieldtt rakoti a kifolydtomlot.

6. LEPES Bekapcsolas

Csatlakoztassa a tapkabelt biztositék vagy dramkér-megszakité altal védett haldzati csatlakozéaljzathoz. Ezutdn érintse meg 3 masodpercig a
1 .
O gombot a mos6gép bekapcsolésahoz.

MEGJEGYZES

¢ Azelsé mosas el6tt futtasson egy teljes mosdsi programot iires késziilékkel (igy, hogy nem helyez semmit a dobba.
¢ Haakijelzd nem reagal a vezérlébevitelekre, tavolitsa el a matricat.
o Ugyeljen arra, hogy a mosnivald teljesen a dobban legyen, és ne csukja oda az ajto.

Magyar 11
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Hasznalat

MEGJEGYZES

Az elérhet6 programok a tipustél fiiggden valtozhatnak. A részletes informécidkért lasd a hasznélati utasitast a Samsung webhelyén (http://

www.samsung.com).

e L4togasson el a Samsung webhelyére, nyissa meg a Terméktdmogatés > Haztartasi késziilékek oldalt, majd gépelje be a tipusnevet.

Azinditas egyszeri lépései

1. Kapcsolja be a moségépet a Be-/kikapcsolds gomb megnyomasaval.

2. Valasszon ki egy programot. Ezutdn modositsa az alapértelmezett programbeallitdsokat és opcidkat, ha szlikséges.
- Aprogram kivalasztdsanak, valamint az alapértelmezett programbeéllitésok és opciok médositasanak folyamata tipusonként eltérd.

3. Nyomja meg hosszan a Inditas/Sziinet (Tartsa nyomva az inditashoz) gombot.

Program médositasa miikddés kdzben

1. Nyomja meg a Inditds/Sziinet (Tartsa nyomva az inditashoz) gombot a késziilék ledllitasahoz.

2. Valasszon ki egy mésik programot.

3. Azujprogram elinditdsahoz nyomja meg hosszan ismét a Inditas/Sziinet (Tartsa nyomva az inditashoz) gombot.

Vezérlépanel

O Be-/kikapcsolas

Erintse meg a mos6gép be- vagy kikapcsoléséhoz.

D” Inditas/Sziinet

Miivelet sziineteltetéséhez érintse meg hosszan.

& Hoém.

Erintse meg az aktuélis programra vonatkozd vizhémérséklet modositaséhoz.

Oblités Erintse meg az aktuélis programra vonatkozd 6blitések szamanak médositaséhoz.
@ Centrifuga Erintse meg az aktuélis programra vonatkozd centrifuga-fordulatszdm médositaséhoz.
&:‘,_ Opcick Koppintson ra az Opcidk és Beallitidsok meniibe valé belépéshez.

E Smart Control

Koppintson rd a Smart Control funkcié be- vagy kikapcsolésahoz.

CL/ Késleltetett befejezés

AKésleltetett befejezés funkcid segitségével beéllithatja az aktudlis program befejezési idejét. A mosogép
belsd logikaja az On ltal valasztott beallitas alapjan meghatarozza a program kezdési idejét. Beallithatja
példaul, hogy a moségép akkor fejezze be a mosast, amikor On éltalaban hazaéra munkahelyérol.

k‘_’_‘{_ Pluszoblités A gombot megérintve 6blitési ciklusokat adhat hozza a kivélasztott programhoz.

\ '/ Etémosas Elézetes mosési ciklust iktat be a f6 mosasi program elé.

Q Intenziv Az erésen szennyezett ruhadarabokhoz. A programok hosszabb ideig tartanak, mint normal esetben.

L A gombot megérintve a kész(ilék csékkenti a centrifugalési ciklus soran keletkezd gy(irédéseket, ezéltal
yités el6késziti vasaldsra a ruhékat.

6/ Habos Aztatis Koppintson rd a Habos dztatas funkcié be- vagy kikapcsoldsahoz. Ez a funkcié szamos makacs szennyezddés

eltavolitasaban segit.

'ﬂs Hang

A mosdgép hangjat be- vagy kikapcsolhatja. Kérjik, vegye figyelembe, hogy ez a beallités nem befolyésolja
az informacidkddok hangjelzéseit.

& Hibajelzés

A program végét jelzo dallamot be- vagy kikapcsolhatja. Az egyéb hanghatdsok azonban aktivak maradnak.

12 Magyar
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®

@' Gyermekzar Afunkcid révén a gyermekek nem tudjak véletlenil elinditani vagy ledllitani a szartdgépet.
ra Ha a mosdgép problémét észlel, a Smart Check lehet6vé teszi, hogy okostelefonon keresztil ellenérizze az
& smart Check llapotat.

Karbantartas

A mosdgép tisztitasaval kapcsolatos utasitdsokért ldtogasson el a kézikonyv fedélapjan feltlintetett webhelyre, és olvassa el az online

kézikonyvet.

Biztonsagi leeresztés

Aramsziinet esetén eressze le a dobban év§ vizet, mieldtt kivenné a mosnivalét a gépbol.
1. Kapcsolja ki, majd valassza le a moségépet az elektromos hélézatrol.
2. Nyissa fel a sziiré fedelét (A).
- 1.TIPUS: Ovatosan nyomja megq a sziiréfedél (A) felsé részét, hogy kinyiljon.
- 2.TIPUS: Nyomja le a sziiréfedél (A) reteszét, hogy kinyiljon.
3. Helyezzen egy iires, nagy (irtartalmu edényt a fedél kdzelébe, majd hlizza oda az edényhez a biztonsagi kifolydcsévet, és kozben tartsa

kézben a csésapkat (B).

4. Nyissa ki a cs6sapkat, és a biztonsagi kifolyécsé (C) segitségével engedje le a vizet az edénybe.
5. Havégzett a leengedéssel, zarja le a cs6sapkat, majd helyezze vissza a csévet. Véglil zarja vissza a sziird fedelét.

MEGJEGYZES

Nagy rtartalmu edényt hasznaljon, mivel a dobban tobb viz lehet, mint gondolna.

Amoségép feliilete

Karcmentes haztartési tisztitészerrel atitatott puha rongyot hasznéljon. Ne permetezzen vizet a moségépre.

Térmeléksz(iré

1. Kapcsolja ki a moségépet, majd hlizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.
2. Eressze le adobban maradd vizet. (A részletekért lasd a Biztonséagi leeresztés cim(i szakaszt.)

3. Nyissa fel a sziiré fedelét.

- 1.TIPUS: Ovatosan nyomja megq a sziréfedél felsé részét, hogy kinyiljon.
- 2.TIPUS: Afelnyitasdhoz nyomija le a sziiré fedelének reteszét.
4. Forditsa el balra a térmeléksz(ir6 gombjat, majd eressze le a fennmarado vizet.

5. Puha kefével tisztitsa meg a tormeléksz(irét.
- Az osszegydjtott hulladékot mindenképpen a szemetesbe dobja.

6. Oblitse ki a sz(irét, és ellendrizze, hogy az iiritészivattyd sz(irén beliil a lapatkerék nincs-e elakadva.
7. Helyezze vissza a térmeléksz(ir6t, majd forditsa jobbra a sz(iré gombjat.
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Hibaelharitas

* Amennyiben probléma mertil fel a mosdgéppel kapcsolatban, eldszor tekintse at a Hibakeresés részt a hasznalati Gtmutatéban, és
prébalja ki a benne talalhaté javaslatokat.

¢ Haegy probléma tovabbra is fennall, lépjen kapcsolatba a helyi Samsung-szervizkézponttal.

ASamsung nem véllal feleldsséget a termék olyan kdrosodéasaért, sériilésért vagy egyéb termékbiztonsagi kérdésért, amelyet olyan javitas

okozott, amely nem felel meg a jelen javitasi Gtmutatdban talalhatd utasitasoknak. A garancia nem terjed ki a termék olyan karosodasara

/N VIGYAZAT!

A mosdgép fagymentesitése

0 °C alatti hdmérséklet esetén a mosdgép befagyhat.

Kapcsolja ki a moségépet, majd hizza ki a tépkabelt a fali aljzatbol.
Aviztomld kilazitasdhoz 6ntson meleg vizet a csapra.

Szerelje le a vizoml6t, és dztassa meleg vizben.

Ontsén meleg vizet a dobba, és hagyja 4llni benne kériilbeliil 10 percig.

oA wWN =

Csatlakoztassa vissza a viztomlét a vizcsaphoz.

14 Magyar
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Skalbyklé

Paprastas vartotojo vadovas

e Norédami gauti iSsamias prietaiso montavimo irvalymo instrukcijas bei ekologinio projektavimo informacija, E E
apsilankykite ,Samsung" svetainéje (http://www.samsung.com), eikite j ,pagalba“> ,pagalba — pradZia“ ir jveskite
modelio pavadinima. I

¢ Atverkite QR kodo nuskaitymo programéle ir nuskenuokite ant gaminio esantj QR kodo paveikslélj. Galite atverti skiltis E
,Gaminio registracija“, ,Vadovas“ir Klienty palaikymas".

e Modeliy pavadinimus ir gaminio specifikacijas rasite gaminio gale esancioje etiketéje.

e Paveiksléliaiiriliustracijos pateikiami tik kaip pavyzdziai ir gali skirtis nuo faktinés gaminio isvaizdos. Gaminio dizainas
ir specifikacijos gali bati kei¢iami nepranesus.

Saugos informacija

Sveikiname jsigijus nauja ,Samsung" skalbykle. Siame vadove pateikiama svarbios informacijos, kaip prijungti, naudoti ir prizidréti & jrenginj.
Pries naudodami skalbykle atidZiai perskaitykite $j vadova, kad Zinotuméte, kaip saugiai ir efektyviai naudoti naujos skalbyklés ypatybes ir
funkcijas.

Svarbus saugos simboliai

Siame naudotojo vadove pateikiamy piktogramy ir Zenkly reikdmés:

/N |SPEJIMAS

Pavojai arba nesaugi veikla, dél kurios galima sunkiai susizaloti, mirti ir (arba) sugadinti turta.

/\ PERSPEJIMAS

Pavojai arba nesaugi veikla, dél kurios galima susizaloti ir (arba) sugadinti turta.

Perskaitykite instrukcija

Perskaite $j vadova, laikykite jj saugioje vietoje, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
Pries naudodamiesi jrenginiu perskaitykite visas instrukcijas.

PASTABA

Rodo, kad galima susizeisti ar patirti materialinés zalos.

Sie jspéjimo Zenklai padés apsaugoti jus ir kitus asmenis nuo suzalojimo.
Tiksliai jais vadovaukités.

Galimi tokie pat pavojai, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, kuri maitinama elektros energija ar kurig sudaro judancios dalys. Kad §j jrenginj
bty saugu naudoti, suzinokite, kaip jj valdyti, ir bikite atidds jam veikiant.
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Svarbios atsargumo priemonés

Kad naudojant biity sumaZintas gaisro, sprogimo, elektros smugio arba susizeidimo pavojus, laikykités toliau iSvardyty pagrindiniy

atsargumo priemoniy.

1. Sis prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant irvaikus) su ribotais fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais arba asmenims,
neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent jie, naudodamiesi Siuo prietaisu, bty prizitrimi ar vadovaujami asmens, atsakingo uz
juy sauguma.

2. Naudojant Europoje. Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety irasmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti arba
kurie neturi patirties ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba jiems buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta su
tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu. Vaikai, jei néra priZitrimi suaugusiyjy, negali valyti jrenginio ar atlikti techniniy
priezitros darby.

3. Vaikus reikia prizitréti, kad nezaisty su prietaisu.

4. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, kad bty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas arba
kvalifikuoti asmenys.

5. PE RS PEJ I MAS Siekiant iSvengti pavojaus, jei Silumos saugiklis bus netycia paleistas i$ naujo, prie Sio jrenginio
negalima jungti iSorinio perjungimo prietaiso, pavyzdziui, laikmacio. Jrenginio taip pat negalima prijungti prie elektros grandinés, kuri yra
reguliariai jjungiama irisjungiama.

6. Turi bati naudojamos su jrenginiu tiekiamos naujos zarnos. Senos zarnos neturéty bati pakartotinai naudojamos.

7. Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik namy @ikiuose. Jis neturéty bt naudojamas tokiais atvejais:

- parduotuviy, biury irkitokiy darbovieiy virtuvés zonose;
- kaimo sodybose;
- viesSbuciy, moteliy ar kitokiy apgyvendinimo paslaugas teikianciy jmoniy klienty;
- nakvyne su pusryciais apimancias paslaugas teikianciose jmonése;
- bendrai naudoti skirtose vietose daugiabuciuose namuose ar skalbyklose.
8. Jei prietaiso pagrinde yra védinimo angos, kilimas neturi jy uzdengti.
9. Naudojant Europoje. Jaunesni nei 3 mety amziaus vaikai turi bati laikomi saugiu atstumu, nebent jie yra nuolat priziarimi.

PASTABA

Nuo 10 numerio iki saraso pabaigos galioja tik modeliams su dZiovinimo funkcija.

10. Negalima naudoti dZiovyklés, jei drabuziams skalbti buvo naudojamos pramoninés cheminés medziagos.

11. Jeiyra, puky rinkiklj reikia daznai valyti.

12. Neleiskite ptikams kauptis dZiovykléje. (Netaikytina jrenginiams, kurie yra védinami j pastato iSore.)

13. Batina uztikrinti pakankama védinima, siekiant uzkirsti kelia dujy issiskyrimui j kambarj i$ kitokj kurg deginanciy jrenginiy, jskaitant
atvira ugnj.

14. Dziovykléje nedziovinkite neskalbty drabuziy.

15. Pries dZiovinant dZiovykléje, drabuziai, kurie buvo sutepti tokiomis medziagomis kaip aliejus, acetonas, alkoholis, benzinas, Zibalas,
démiy valiklis, terpentinas, vaskas ar vasko valiklis, turéty bati skalbiami karstame vandenyje su papildomu plaunamosios priemonés
kiekiu.

16. Dziovykléje negalima dZiovinti putplastio (latekso puty), duso kepurai¢iy, vandeniui atspariy audiniy, gaminiy ir drabuZiy ar pagalviy su
putplascio kamsalais.

17. Audiniy minkstikliai ir panasds gaminiai turi bati naudojami, laikantis minkstikliy gamintojy instrukcijy.

18. Baigiamoji dZiovyklés veikimo ciklo dalis vyksta be Silumos (vésinimo ciklas), nes tokioje temperatiroje drabuziai bus apsaugoti nuo
sugadinimo.

19. ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus, pavyzdziui, Ziebtuvélius ar degtukus.

20. ]_S PEJ I MAS Neisjunkite dZiovyklés nepasibaigus dziovinimo ciklui, nebent visus drabuZius greitai iSimsite iriStiesinsite, kad
iS jy issisklaidyty Siluma.

21. ls PEJ I MAS Prie Sio jrenginio negalima jungti iSorinio perjungimo prietaiso, pvz., laikmacio. Jrenginio taip pat negalima
jungti prie elektros grandinés, kuri yra reguliariai jjungiama ir iSjungiama.

22. Salinamas oras negali biti i$leidZiamas diimtakiu, naudojamu diimams i$leisti i$ prietaisy, deginaniy dujas ar kitokj kura.

23. Jrenginio negalima montuoti uz rakinamy dury, stumdomuyjy dury arba dury, kuriy vyriai yra dziovyklei priesingoje puséje, kur baty
nejmanoma placiai atverti dziovyklés dury.

N

Lietuviy kalba
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Svarbus jspéjimai dél jrengimo

/\ |SPEJIMAS

§j prietaisa turi jrengti kvalifikuotas technikas arba techninés priezidiros bendrove.

o Kitu atveju gali istikti elektros smigis, kilti gaisras, sprogimas, iskilti problemy dél jrenginio, galite susizaloti.

Prietaisas yra sunkus, kelkite jj atsargiai.

Maitinimo laida tvirtai jkiskite j elektros lizda, kuris atitinka vietinio elektros tinklo specifikacijas. Lizda naudokite tik Siam jrenginiui.

Nenaudokite ilgintuvo.

* Sienoje jmontuoto lizdo naudojimas ir kitiems prietaisams per Sakotuva arilgintuva gali bati elektros smagio ar gaisro priezastis.

o |sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové tokie patys, kokie nurodyti gaminio techninéje specifikacijoje. Priesingu atveju gali
istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Reguliariai sausa sluoste nuvalykite nuo maitinimo kiStuko gnybty ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas, pavyzdziui, dulkes ar

vandenj.

e |Straukite maitinimo kistuka ir nuvalykite jj sausa Sluoste.

e Priesingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

|kiskite maitinimo kistuka j sieninj lizda taip, kad laidas baty nukreiptas j grindis.

¢ Jei maitinimo kistuka j lizda jkiSite priesinga kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali bati paZeisti ir sukelti elektros smigj ar gaisra.

Laikykite visas pakuotés medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali bati pavojingos.

e UZzsimoves ant galvos maiselj, vaikas gali uzdusti.

Jei jrenginys, maitinimo kiStukas ar maitinimo laidas pazeistas, kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.

Sj jrenginj biitina tinkamai jzeminti.

Nejzeminkite prietaiso j dujy vamzdj, plastikinj vandens vamzdj ar telefono linija.

e Déltogaliistikti elektros smagis, kilti gaisras, sprogimas ar sugesti jrenginys.

* Niekada nekiskite maitinimo laido kiStuko j lizda, kuris néra tinkamai jzemintas, ir jsitikinkite, kad jis atitinka vietines bei nacionalines
taisykles.

Nemontuokite $io jrenginio netoli Sildytuvo ar bet kokiy degiyjy medZziagy.

Nemontuokite Sio jrenginio drégnoje, tepaluotoje, dulkétoje vietoje ar vietoje, kurioje galimas tiesioginis saulés spinduliy irvandens (lietaus
lasy) poveikis.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje biina Zema temperatra.

e Dél Sal¢io vamzdziai gali jtrakti.

Nemontuokite Sio prietaiso vietoje, kurioje gali jvykti dujy nuotékis.

o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Nenaudokite elektros transformatoriaus.

o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Nenaudokite sugedusio maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio sieninio lizdo.
e Déltogaliistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido.

Nesukiokite ir neriskite maitinimo laido.

Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiskite maitinimo laido tarp objekty ir nestumkite
maitinimo laido j erdve uz jrenginio.

e Déltogaliistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Traukdami maitinimo kistuka i$ lizdo, nelaikykite uz maitinimo laido.

e |Straukite maitinimo kistuka laikydami uz jo paties.

e Priesingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Sis prietaisas turéty biti pastatytas taip, kad bty lengva pasiekti maitinimo kiétuka, vandentiekio ¢iaupus irvandens istekéjimo vamzdZius.
Jei gaminys taisytas nejgaliotojo techninés priezidiros paslaugy teikéjo, paties naudotojo ar neprofesionalo, ,Samsung” néra atsakinga uz
jokj gaminio pazeidima, asmens suzalojima arba kitokia gaminio saugos problema, kuria sukélé bet koks bandymas taisyti gaminj, atidZziai
nesilaikant iy taisymo ir priezitros instrukcijy. Jei gaminys kaip nors pazeidziamas dél to, kad jj bandé taisyti ne ,Samsung” sertifikatg
turintis techninés priezitiros paslaugy teikéjas, garantija netaikoma.

Lietuviy kalba 3
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Perspéjimai dél jrengimo

/\ PERSPEJIMAS

§j prietaisa reikia pastatyti taip, kad bty galima lengvai pasiekti maitinimo kistuka.
e Priesingu atveju dél elektros srovés nuotékio gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Montuokite jrenginj ant lygiy ir tvirty grindy, galin¢iy iSlaikyti jo svorj.
¢ Priesingu atveju jrenginys gali imti nejprastai vibruoti, judéti, skleisti triukSma ar gesti.

Svarbs jspéjimai dél naudojimo

/N ISPEJIMAS

Jei jrenginj uzlieja vanduo, nedelsdami atjunkite vandens tiekima bei maitinima ir kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.

¢ Nelieskite maitinimo kiStuko drégnomis rankomis.

e Priesingu atveju gali istikti elektros smgis.

Jeijrenginys skleidZia keista triukSma, degésiy kvapa ar dimus, nedelsdami iStraukite maitinimo laido kiStuka ir kreipkités j artimiausig
techninés priezidros centra.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Esant dujy nuotékiui (pvz., propano dujy, suskystintyjy gamtiniy dujy ir pan.), nedelsdami ivédinkite patalpa, nelieskite prietaiso maitinimo
kistuko. Nelieskite jrenginio ar maitinimo laido.

¢ Nenaudokite ventiliatoriaus.

e Atsitiktiné ziezirba gali sukelti sprogima arba gaisra.

Pries utilizuodami isimkite skalbyklés dureliy svirtj.

e |jrenginio vidy jlindes vaikas gali uzstrigti ir uzdusti.

Pries naudodami skalbykle, nepamirskite nuo jos apacios nuimti pakuotés (kempinés, polistireno).

Neskalbkite daikty, sutepty benzinu, Zibalu, benzolu, dazy skiedikliu, alkoholiu ar kitomis degiomis arba sprogiomis medziagomis.
e Déltogaliistikti elektros smagis, kilti gaisras arba sprogimas.

Neatidarykite skalbyklés dureliy jéga, kai ji veikia (skalbimas aukstoje temperatdroje / dZiovinimas / sukimas).

o IS skalbyklés istekéjes vanduo gali nudeginti arba dél jo galima paslysti ant grindy. Dél to galima susizaloti.

e Dureles atidarant jéga galima sugadinti jrenginj arba susizaloti.

Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.

o Galiistikti elektros smagis.

|renginio negalima iSjungti iStraukiant maitinimo laida, kol jrenginys dar veikia.

¢ Maitinimo laido pakartotinis kiSimas j sieninj lizda gali sukelti Ziezirba, todél galima patirti elektros smtgj ar sukelti gaisra.
Neleiskite vaikams lipti j jrenginj ar ant jo.

o Délto galimas elektros smagis, nudegimai ar suzalojimai.

Nekiskite rankos ar metalinio daikto po skalbykle, kai ji veikia.

e Déltogalima susizaloti.

Norédami atjungti jrenginj, netraukite laikydami uz maitinimo laido. Tvirtai suimkite kistuka ir traukite jj tiesiai is lizdo.
e Pazeidus maitinimo laida gali jvykti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) istikti elektros smagis.

Neméginkite taisyti, iSmontuoti ar keisti prietaiso konstrukcijos patys.

¢ Naudokite ne bet kokius (pvz., varinius, plieninés vielos ir pan.), o tik standartinius saugiklius.

e Jeiprietaisa reikia taisyti ar jrengti i$ naujo, kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.

¢ Priesingu atveju galite patirti elektros smugj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jus galite susizaloti.
Jeivandens tiekimo Zarna atsilaisvina nuo vandens ¢iaupo ir uzlieja jrenginj, iStraukite maitinimo laido kistuka.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Jei jrenginys ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar zaibuoja, iStraukite maitinimo laido kistuka.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

4 Lietuviy kalba
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| irenginj patekus pasalinei medziagai, iStraukite maitinimo kistuka ir susiekite su artimiausiu ,Samsung“klientu aptarnavimo centru.
o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Neleiskite vaikams (arba naminiams gyvinams) Zaisti jusy skalbykle arba ant jos. Skalbyklés durelés i$ vidaus atsidaro sunkiai, todél vaikai
gali sunkiai susizaloti, jei jstrigty viduje.

Perspéjimai dél naudojimo

/\ PERSPEJIMAS

Jei skalbykle uztersé pasalinés medziagos, pavyzdziui, skalbimo priemoné, neSvarumai, maisto atliekos bei pan., istraukite maitinimo laido
kistuka irisvalykite skalbykle drégna bei minksta sluoste.
e Priesingu atveju gali atsirasti démiy, prietaisas gali deformuotis, sugesti ar surdyti.

Dél stipraus smgio priekinis stiklas gali suduzti. Naudodami skalbykle bakite atsargas.
e Suduzus stiklui galite susizaloti.

Jei jrenginio ilgai nenaudojote, jungiate po vandens nuotékio arba i$ naujo prijungiate vandens tiekimo zarng, vandens Ciaupa atsukite létai.
e Vandens tiekimo Zarnoje arba vandens vamzdyje esantis oro slégis gali pazeisti jrenginio detale ar sukelti vandens nuotékj.

Jeiveikiant prietaisui jvyksta isleidimo klaida, patikrinkite, ar néra problemy isleidziant vanden.

« Jeinaudojama skalbyklé, kuri buvo uztvindyta dél vandens isleidimo problemos, galimas elektros smigis arba gaisras.

|dékite skalbinius j skalbykle giliai, kad jie nejstrigty durelése.

e Jeiskalbiniai uzstringa durelése, gali biti pazeisti skalbiniai arba skalbyklé arba gali iStekéti vanduo.

|sitikinkite, kad vandens tiekimas uzsuktas, kai skalbyklé nenaudojama.

e [sitikinkite, kad ant vandens tiekimo Zarnos jungties esantys varztai tinkamai priverzti.

|sitikinkite, kad guminis tarpiklis ir priekiniy dureliy stiklas neuztersti pasalinémis medziagomis (pvz., atliekomis, sitlais, plaukais ir kt.).

e Jeiantdureliy yra prilipusiy pasaliniy medZziagy arba jei durelés ne iki galo uzdarytos, gali susidaryti vandens nuotékis.

Atsukite vandens Ciaupa ir pries naudodami jrenginj patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarnos jungtis tvirtai priverzta ir néra vandens nuotékio.
e Jeivarztai ant vandens tiekimo Zarnos jungties atsilaisvine, gali susidaryti vandens nuotékis.

Irenginys, kurj jsigijote, skirtas naudoti tik buityje.

|renginio naudojimas verslo tikslais laikomas netinkamu. Tokiu atveju jrenginiui netaikoma jprasta ,Samsung” garantija ir ,Samsung”
neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ar Zalg, jei gaminys naudojamas netinkamai.

Nestovékite ant prietaiso ir nedékite ant jo daikty (pvz., skalbiniy, uzdegty Zvakiy, uzdegty cigareciy, indy, cheminiy medziagy, metaliniy
daikty irpan.).

o Délto galite patirti elektros smigj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jus galite susizaloti.

Nepurkskite ant prietaiso pavirsiaus lakiyjy medziagy, pvz., insekticidy.
o Jie kenksmingi Zzmonéms ir gali sukelti elektros smlgj, gaisra ar jrenginio gedima.

Nestatykite Salia skalbyklés objekty, skleidZianciy elektromagnetinj lauka.
e Sugedus prietaisui galite susizaloti.

Vykstant skalbimo ar dZiovinimo esant karStai temperatdrai ciklui, vanduo yra karstas. Nelieskite vandens.
¢ Galite nusideginti ar susizaloti.

Vandens isleidimo trukmé gali bati skirtinga, ji priklauso nuo vandens temperataros. Jei vandens temperatiira per auksta, jis bus isleistas tik
tada, kai atvés.

Neskalbkite, negrezkite ir nedziovinkite vandeniui atspariy uzvalkaly, kiliméliy ar riby (*), nebent jasy prietaise yra specialus jy skalbimo
ciklas.

(*): vilnoné patalyné, apdangalai nuo lietaus, zvejybos liemenés, slidinéjimo kelnés, miegmaisiai, neperslampamos sauskelnés, sportiniai

kostiumai, dviraciy, motocikly, automobiliy apdangalai ir pan.

¢ Neskalbkite story arkiety kiliméliy, net jei jy priezidros etiketéje yra skalbyklés zenklas. Dél nejprasty vibracijy galite pazeisti ar sugadinti
skalbykle, sienas, grindis ar riibus.

¢ Neskalbkite kilimy ar patiesaly, kuriy pamusalas yra i$ gumos. Guminis pamusalas gali atlipti ir prikibti bigno viduje, todél gali sutrikti
jrenginio veikimas, pvz., neisbégti vanduo.
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Nenaudokite skalbyklés, jei skalbimo priemonés stalcius isimtas.
* Délvandens nuotékio galite susizaloti, gali iStikti elektros smugis.

Nelieskite blgno vidaus dZiovinimo metu ariskart po to, nes jis karstas.
e Galima nusideginti.

Skalbiant ir dZiovinant dureliy stiklas jkaista. Todél nelieskite dureliy stiklo.

Taip pat neleiskite vaikams Zaisti prie skalbyklés ar liesti dureliy stiklo.
¢ Galima nusideginti.

Nekiskite rankos j skalbimo priemoniy stalciy.

¢ Ranka gali jstrigti skalbimo priemoniy jdéjimo jtaise ir galite susizaloti.

Jei naudojate skalbimo miltelius, iSimkite skysto skalbiklio detale (taikoma tik tam tikriems modeliams).
¢ Tonepadarius galimas vandens nuotékis skalbimo priemonés stalciaus priekyje.

| skalbykle nedékite jokiy daikty (pvz., baty, maisto atlieky, gyviny), iSskyrus skalbinius.

o Délnejprasty vibracijy skalbyklé gali sugesti, o gyviinas gali biti suzalotas ir zati.

Nespauskite mygtuky astriais objektais, pvz., kaisciais, peiliais, nagais ir pan.

o Déltogaliistikti elektros smagis, galite susizaloti.

Neskalbkite skalbiniy, sutepty aliejais, kremais ar losjonais, kurie paprastai parduodami odos prieZitiros priemoniy parduotuvése ar masazo

klinikose.

e Délto gali deformuotis guminis tarpiklis ir susidaryti vandens nuotékis.

Ilgam nepalikite bligne metaliniy objekty, pavyzdziui, Ziogeliy, plauky segtuky, taip pat baliklio.

e Bugnas gali pradeti radyti.

¢ Jeibigno pavirsiuje atsiranda radziy, patepkite jo pavirsiy valymo priemone (neutralia) ir nuvalykite kempine. Niekada nenaudokite
metalinio Sepecio.

Niekada nenaudokite tiesiogiai cheminio (sausojo) valymo priemoniy ir neskalbkite, neskalaukite ir negrezkite skalbiniy, sutepty cheminio

(sausojo) valymo priemone.

o Délalyvos oksidacijos metu isskiriamo karscio skalbyklé gali spontaniskai jkaisti arba uzsidegti.

Nenaudokite karsto vandens i$ vandens ausinimo / Sildymo prietaisy.
e Galikilti problemy su skalbykle.

Skalbyklei nenaudokite nattralaus ranky plovimo muilo.
e Jam sukietéjus ir susikaupus skalbyklés viduje, ji gali sugesti, gali atsirasti démiy, ridziy ar blogas kvapas.

Sudékite kojines ir liemenéles j skalbimo tinklelj ir skalbkite su kitais skalbiniais.

Neskalbkite tinklelyje dideliy skalbiniy, pavyzdziui, patalynés.

e Priesingu atveju galite susizaloti dél nejprasty vibracijy.

Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo priemoniy.

¢ Jiems susikaupus skalbykléje, gali susidaryti vandens nuotékis.

|sitikinkite, kad visy skalbiamy drabuziy kisenés yra tuscios.

o Kieti, astris daiktai, pavyzdZiui, monetos, segtukai, vinys, varztai ar akmenys, gali sunkiai pazeisti prietaisa.
Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis arba kitomis sunkiomis metalinémis detalémis.

Surasiuokite skalbinius pagal spalva, remdamiesi spalvy atsparumu, ir pasirinkite rekomenduojamg ciklg, vandens temperatira bei
papildomas funkcijas.

¢ Spalvos galiisblukti arba audinys gali bati pazeistas.

Bkite atsargis, kad uzdarydami dureles neprispaustuméte vaikams pirsty.

¢ Galite susizaloti.

Kalkiy kaupimosi isvengsite, jei po skalbimo ciklo iSimsite skalbimo priemonés stalCiy ir jj jdésite, kai isdZius.
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Svarbis jspéjimai dél valymo

/\ |SPEJIMAS
Nevalykite jrenginio purkSdami vandenij tiesiai ant jo.
Nenaudokite stipraus rigstinio valiklio.

Prietaisui valyti nenaudokite benzolo, skiediklio ar alkoholio.
e Taigali sukelti gedima, elektros smugj arba gaisra, prietaisas gali deformuotis arba gali atsirasti démiy.

Pries valydami ar atlikdami priezitros darbus, i$ sieninio lizdo iStraukite jrenginio maitinimo laido kiStuka.
e Priesingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

Atitikties deklaracija (tik tinklo modeliams)

e Atvirojo kodo informacija galite rasti ,Samsung" svetainéje uzregistruotame naudotojo vadove.

EE)A Zenklo instrukcijos

Tinkamas $io gaminio iSmetimas (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybeése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis Zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio irjo elektroniniy priedy (pvz.,

jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima idmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui

pasibaigus. Kad bty iSvengta galimos nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zzmoniy sveikatai ir

skatinamas aplinka tausojantis antriniy zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir

atiduokite perdirbti.

Informacijos kurirkaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatds vartotojai turéty kreiptis j parduotuve,
_ kurioje j gaminj pirko, arba j vietos valdZios institucijas.

Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perziaréti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant atliekas, Sio gaminio

irjo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis atliekomis.

Daugiau informacijos apie ,Samsung" jsipareigojimus, susijusius su aplinkos apsauga, ir gaminiy reglamentavimo prievoles, pvz, pagal

reglamentg dél cheminiy medZiagy jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (REACH), EE|JA arba akumuliatoriy reglamentus, rasite miisy
tvarumo puslapyje, esanc¢iame svetainéje www.samsung.com

Gaminiy Salinimas Prancizijoje

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

e

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Cet appareil

+ LIVRET
+ FEUILLE

et ses accessoires
se recyclent o ey
O
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier

Lietuviy kalba 7

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_LT.indd 7 @ 2025-05-30 B 5:42:13



®

Atitikties deklaracija (tik tinklo modeliams)

¢ Atvirojo kodo informacija galite rasti ,Samsung” svetainéje uzregistruotame naudotojo vadove.

o Siuo dokumentu ,Samsung"” pareiskia, kad $i radijo rysio jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES ir atitinkamus JK teisés akty reikalavimus.
Visa ES atitikties deklaracijos ir JK atitikties deklaracijos teksta galima rasti toliau nurodytu interneto adresu: Oficialioji atitikties
deklaracija pateikiama adresu http://www.samsung.com. Eikite j Support (Palaikymas) > Support home (Palaikymo pagrindinis puslapis)
ir jveskite modelio pavadinima.

e Maksimali RD siystuvo galia modeliams su 2,4 GHz ,Wi-Fi“ moduliu: 20 dBm esant 2,402-2,480 GHz

e Maksimali RD siystuvo galia modeliams su 5 GHz ,Wi-Fi“ moduliu

JWi-Fi
Dazniy diapazonas Siystuvo galia (maks.)
2412-2472 MHz 20dBm
5120-5250 MHz 23dBm
5250-5350 MHz 20dBm
5470-5725 MHz 20dBm
,Bluetooth”
2402-2480 MHz | 20dBm

Sios jrangos 5 GHz WLAN funkcija veikia tik patalpose. 5i jranga gali biiti naudojama visose ES $alyse.

Smart Connections jjungimas arba iSjungimas (tik modeliai su Smart Connection)

Smart Connections (,Wi-Fi", ,Bluetooth’, ,SmartThings" ir kt.) jjungimo arba iSjungimo btdai jvairiuose modeliuose skiriasi. ISsamias
instrukcijas rasite svetainéje pateiktame vadove.

PASTABA

Jjungus Sias iSmaniasias jungtis gali padidéti elektros energijos sanaudos.

Energijos vartojimas budéjimo rezimu

1$jungimo rezimas 0,50 W
Elektros energijos sanaudos Tinklinis budéjimo rezimas * 2,00wW
Laikas tinkliniame budéjimo rezime (,Wi-Fi“) * 10 min

*: taikytina tik modeliams su ,Wi-Fi“

8 Lietuviy kalba
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Jrengimas

Atidziai laikykités Siy nurodymy, kad uztikrintuméte teisinga skalbyklés jrengima iriSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy skalbimo metu.

Montavimo reikalavimai

Elektros tiekimas ir jzeminimas

¢ Naudokite atskirg grandinés Saka, kuria elektra tiekiama tik j
jasy turima skalbykle.

Siekiant uztikrinti tinkama jzeminima, prie jasy skalbyklés
pridedamas maitinimo laidas, turintis trisakj kistuka su jzeminimu,
skirta naudoti tinkamai jmontuotam ir jzemintam lizdui.
Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ar techninés prieZitiros
specialistu, jei nesate tikri dél jzeminimo.

Nekeiskite pateikto kiStuko konstrukcijos. Jei jis netinka lizdui,
kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad jrengty tinkama lizda.

/N ISPEJIMAS

¢ NENAUDOKITE ilginamojo laido.

¢ Naudokite tik ta maitinimo laida, kuris pateikiamas su
skalbykle.

¢ NEJUNKITE jzeminimo laido prie plastikiniy vandentiekio
sistemos daliy, dujy tinkly ar karsto vandens vamzdziy.

¢ Neteisingai prijungti jZeminimo laidininkai gali sukelti elektros
smugj.

Vandens tiekimas

Tinkamas vandens spaudimas Siai skalbyklei yra nuo 50 iki

1000 kPa. Vandens spaudimas, mazesnis nei 50 kPa, gali neleisti

vandens voztuvui iki galo uzsidaryti arba gali uztruktiilgiau nei

numatyta, kol skalbyklé prisipildys vandens, dél to ji iSsijungia.

Vandens ¢iaupai turi biiti 120 cm atstumu nuo galinés skalbyklés

sienelés, kad pridedamos jleidimo Zarnos jg pasiekty.

Kad sumazintuméte nuotékio pavojy:

* pasirtpinkite, kad vandens ¢iaupai bty lengvai pasiekiami;

e uzsukite Ciaupus, kai skalbyklé nenaudojama;

« reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo zarny sujungimuose
néra nuotékio.

/\ PERSPEJIMAS

Pries naudodami skalbykle pirma karta, patikrinkite visus vandens
voztuvo sujungimus ir ar ¢Ciaupai néra kiauri.

Vandens iSleidimas

,Samsung"“ rekomenduoja naudoti 60-90 cm ilgio slégimo
vamzdj. ISleidimo Zarna turi bati nutiesta iki slégimo vamzdzio per
iSleidimo Zarnos savarzg, o slégimo vamzdis turi visiskai uzdengti
iSleidimo zarna.

Grindys

Kad skalbyklé gerai veikty, ji turi bati statoma ant tvirtai

iSkloty grindy. Gali prireikti sutvirtinti medines grindis, kad
sumazintuméte vibracija ir (arba) nesubalansuotg apkrova. Kilimai
irminksti plyteliy pavirsiai neuztikrina tinkamo pasipriesinimo
vibracijai ir jasy skalbyklé gali Siek tiek judéti grezimo ciklo metu.

/\ PERSPEJIMAS

Nejrenkite savo skalbyklés ant pakylos ar menkai paremtos
konstrukcijos.

Vandens temperatiira

Nejrenkite skalbyklés vietose, kurvanduo gali uzsalti, nes
skalbyklés vandens voztuvuose, siurbliuose ir (arba) Zarnose visada
lieka Siek tiek vandens. Jungiamosiose dalyse likes uzsales vanduo
gali pazeisti dirzelius, siurblj ir kitas skalbyklés dalis.

NiSos jrengimas

MaZziausi atstumai, uztikrinantys stabily veikima:

e I58ony: 25 mm, virsus: 25 mm, galas: 50 mm, priekis: 550 mm
Jei skalbyklé irdziovyklé jrengtos toje pacioje vietoje, nisos
priekyje turi bati bent 550 mm laisva oro anga. Tik skalbyklei
atskira oro anga nebatina.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_LT.indd 9
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Jrengimo etapai

PASTABA

ISpakuodami skalbykle, iskelkite ja i$ putplascio pagrindo. [sitikinkite, kad blgno atrama buvo nuimta nuo skalbyklés apacios.

1 ZINGSNIS Vietos parinkimas

Reikalavimai vietai:

e tvirtasirlygus pavirsius be kiliminés ar grindy dangos, kuri kliudyty védinimui;
e apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos;

¢ tinkama patalpa védinimui ir laidy jungimui;

o aplinkos temperatra visada aukStesné nei uzsalimo temperatira (0 °C);

e toli nuo Silumos Saltiniy.

PASTABA

¢ Kad isvengtuméte per didelés vibracijos dirbant skalbyklei, visy pirma atsizvelkite j stabilumo uztikrinima.
e Statykite skalbykle ant tvirty ir lygiy grindy.
¢ Nemontuokite skalbyklés ant minksty grindy ar grindy dangy.

2 ZINGSNIS Pasalinkite transportavimo varztus

1. ISimkite gaminj i$ pakuotés ir pasalinkite visus transportavimo varztus.
2. |kiskite varzty kamstelius j angas.

PASTABA

¢ Jeiskalbykle montuojate ant mediniy grindy, prie grindy pritvirtinkite vandeniui atsparig medine plokste (maziausiai 30 mm /1,18 colio
Transportavimo varzty skaicius priklauso nuo modelio.

storio). Be to, rekomenduojame ant mediniy grindy statoma skalbykle montuoti kampe.
~—
"
/\ |SPEJIMAS

e Pasaline transportavimo varztus saugodamiesi suzalojimo uzdenkite angas varzty kamsteliais. Nejudinkite skalbyklés, jei joje néra
transportavimo varzty. Pries perkeldami skalbykle j kit vieta, jsukite transportavimo varztus. Laikykite transportavimo varztus saugioje
vietoje, kad galétuméte juos naudoti ateityje.

e Pakavimo medZiagos gali bati pavojingos vaikams. Visas pakavimo medziagas (plastikinius maisus, polistireng irt. t.) pasalinkite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

3 ZINGSNIS Sureguliuokite i§lyginamasias kojeles

ejalid N

ISlyginkite skalbyklés padétj reguliuodami isSlyginamasias kojeles. Kai skalbyklé stovi lygiai, priverzkite fiksavimo verzles verzliarak¢iu.

/\ PERSPEJIMAS

o sitikinkite, kad visos iSlyginamosios kojelés stovi ant grindy pavirsiaus, kad dél vibracijos skalbyklé nejudéty ar nekelty triukSmo. Tada
patikrinkite, ar skalbyklé siibuoja. Jei skalbyklé nesitbuoja, priverzkite fiksavimo verzles.
¢ Montuodami gaminj jsitikinkite, kad iSlyginamoji kojelé nespaudZia maitinimo laido.

10 Lietuviy kalba
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4 7INGSNIS Prijunkite vandens tiekimo zarng

PASTABA

Sios instrukcijos skirtos srieginiam vandens ¢iaupui. Norédami gauti issamesniy instrukcijy ar nurodymy, kaip prijungti vandens arna prie ne
srieginio vandens ¢iaupo, apsilankykite svetainéje, nurodytoje Sios instrukcijos virselyje, ir perziarékite Zinyng internete.

1. Prijunkite vandens tiekimo Zarng prie vandens Ciaupo, tada priverzkite jg pasukdami j desine.

/\ PERSPEJIMAS

Pries prijungdami vandens tiekimo Zarng, jsitikinkite, kad Zarnos jungtyse yra guminé poverzlé. Nenaudokite Zarnos, jei poverzlé pazeista arba
jos néra.

2. Kitg vandens tiekimo Zarnos gala prijunkite prie vandens jleidimo voztuvo, esancio skalbyklés gale, tada priverzkite ja pasukdami j deSine.
3. Létaiatsukite vandens Ciaupa ir patikrinkite, ar sujungimy vietoje néra vandens nuotékio. Jei vanduo prateka, pakartokite 1ir 2 veiksmus.

/N ISPEJIMAS

Jei nuteka vanduo, skalbykle nesinaudokite ir atjunkite jg nuo elektros tiekimo. Jei vanduo teka i$ zarnos, kreipkités j vietinj ,Samsung”
aptarnavimo centra, o jei i$ vandens Ciaupo - j santechnika. Kitu atveju gali istikti elektros smagis.

/\ PERSPEJIMAS

Stipriai nejtempkite vandens tiekimo zarnos. Jei zarna per trumpa, pakeiskite ja ilgesne, aukstam spaudimui tinkama zarna.

5 ZINGSNIS Parinkite vandens i$leidimo Zarnos padétj

1
Y

Uzdéjus ant kriauklés krasto Pritvirtinus prie vandens iSleidimo vamzdZio Pritvirtinus prie prausyklés vandens iSleidimo
vamzdZio atSakos

1Sleidimo zarng galima jrengti trimis badais:

*:60~90 cm
/\ PERSPEJIMAS

Pries prijungdami isleidimo vamzdj, nuimkite kriauklés vandens isleidimo vamzdzio atSakos dangtelj.

6 ZINGSNIS Maitinimo jjungimas

|kiskite maitinimo laida j sieninj elektros lizdg, apsaugota saugikliu arba automatiniu jungikliu. Tada bakstelékite ir palaikykiteO 3
sekundes, kad jjungtuméte skalbykle.

PASTABA

e Pries skalbiant pirma karta batina atlikti visa skalbimo cikla be skalbiniy bugne.
¢ Jeiekranas nereaguoja j valdymo jvestis. Nuimkite lipduka.
o sitikinkite, kad skalbiniai yra jdéti j bagna ir néra prispausti durelémis.

Lietuviy kalba 11
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Skalbyklés valdymas

PASTABA

Galimi naudoti ciklai gali skirtis priklausomai nuo modeliy. ISsamesnés informacijos rasite naudotojo vadove ,Samsung” interneto svetainéje
(http://www.samsung.com).
o Apsilankykite ,Samsung” svetainéje, eikite j palaikymas > palaikymo pradZia ir jveskite modelio pavadinima.

Paprasti veiksmai norint paleisti skalbykle

1. Spauskite maitinimas, kad jjungtuméte skalbykle.

2. Pasirinkite cikla. Tada pakeiskite numatytuosius ciklo nustatymus ir, prireikus, parinktis.
- Ciklo pasirinkimo ir numatytujy ciklo nustatymuy bei parinkciy keitimo procesas skiriasi priklausomai nuo modelio.

3. Paspauskite ir palaikykite paspaude paleidimas / pristabdymas (laikykite, norédami paleisti).

Ciklo keitimas vykdymo metu

1. Spauskite paleidimas / pristabdymas (laikykite, norédami paleisti), kad sustabdytuméte programos vykdyma.
2. Pasirinkite kita cikla.

3. Nuspaude palaikykite paleidimas / pristabdymas (laikykite, norédami paleisti) norédami pradéti nauja cikla.

Valdymo skydelis

O maitinimas Bakstelékite jei norite jjungti arba isjungti skalbykle.

Eilsltzabl:;(::sa” Bakstelékite ir palaikykite, kad bity pradéta arba pristabdyta operacija.
JB temperatiira Bakstelékite, kad pakeistuméte pasirinkto ciklo vandens temperatira.

Y skalavimas Bakstelékite, kad pakeistuméte pasirinkto ciklo skalavimy skaiciy.
@greiimas Bakstelékite, kad pakeistuméte pasirinkto ciklo sukimosi greitj.

@_ parinktys Bakstelékite, kad pereituméte | meniu parinktys ir nuostatos.

Tj ,Smart Control Bakstelékite, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte funkcija ,Smart Control".

Atidéjimo pabaiga leidZia nustatyti esamo ciklo pabaigos laika. Atsizvelgiant j jisy nuostatas,
C'jatidéjimo pabaiga ciklo pradzios laikas nustatomas remiantis masinos vidine logika. Pvz., $i nuostata yra naudinga
uzprogramuojant, kad masina baigty skalbima, kai js paprastai grjztate i$ darbo j namus.

&7 papildomas Bakstelekite §j mygtuka, kad pridétumeéte papildomy skalavimo cikly.

skalavimas

Yy pirminis skalbimas Prie$ pagrindinio skalbimo ciklg pridedamas pirminio skalbimo ciklas.

Qintensyvus Labai suteptiems skalbiniams. Kiekvieno ciklo veikimo laikas bus ilgesnis nei jprastai.

== lengvas lyginimas Bakstelékite, kad grezimo ciklo metu skalbiniai bty maziau glamzomi ir juos baty lengviau lyginti.

& atmi Bakstelékite, kad jjungtumeéte / igjungtuméte funkcija atmirkymas. Si funkcija padés pagalinti jvairias
atmirkymas sunkiai isplaunamas déemes.

ﬂ Galite jjungti arba iSjungti skalbyklés garsa. Atkreipkite démesj, kad Sis nustatymas neturi jtakos
gai=as informacinius kodus prane$anciam garsui.

& perspéjimas Galite jjungti arba iSjungti ciklo pabaigos melodija. Taciau kiti garsai liks aktyvis.

12 Lietuviy kalba
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@' uzraktas nuo vaiky Kad vaikai arba kadikiai negaléty atsitiktinai paleisti arba nustatyti skalbyklés.

Jei skalbykléje aptinkama problema, funkcija ,Smart Check” leidZia patikrinti skalbyklés biiseng per

@ .
&, Smart Check i€manujj telefona.

Techniné priezitra

Norédami suzinoti, kaip valyti skalbykle, apsilankykite svetainéje, nurodytoje Sios instrukcijos virselyje, ir pasiskaitykite Zinyng internete.

Avarinis vandens iSleidimas

Dingus maitinimo jtampai, pries iSimdami skalbinius, i$ biigno isleiskite vanden;.
1. ISjunkite skalbyklés maitinima iristraukite maitinimo kistuka i$ elektros lizdo.
2. Atidarykite filtro dangtelj (A).
- 1TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj (A), Svelniai spausdami jj i$ virSaus.
- 2TIPAS: Paspauskite filtro dangtelio (A) spaustuka, kad jis atsidaryty.
3. Laikydami vamzdelio kamstelj (B), prie dangtelio pastatykite tuscig talpy indg ir iStraukite avarinio vandens isleidimo vamzdel; iki indo.
4. Atidarykite vamzdelio kamstelj ir iSleiskite vandenj per avarinio vandens isleidimo vamzdelj (C) j inda.
5. ISleide, uzdarykite vamzdelio kamstel; ir jstatykite atgal vamzdel. Tada uzdarykite filtro dangtel;.

PASTABA

Naudokite talpy inda, nes vandens bugne gali bati daugiau nei tikéjotés.

Skalbyklés pavirius

Naudokite minksta sluoste ir buitinj neabrazyvinj valiklj. Nepurkskite vandens ant skalbyklés.

Nuosédy filtras

1. I18junkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.
2. [Sleiskite bigne likusj vandeni. (Daugiau informacijos rasite skyriuje Avarinis vandens isleidimas.)
3. Atidarykite filtro dangtel;.
- 1TIPAS: Svelniai paspauskite virutine filtro danggio sritj, kad atidarytuméte.
- 2TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj spausdami jo uzrakta.
4. Pasukite nuosedy filtro rankenéle j kaire irisleiskite likusj vanden;.
5. Nuosédas isvalykite minkstu Sepetéliu.
- Nuosédas batinai iSmeskite j Siuksliy déze.
6. ISskalaukite filtrg ir patikrinkite, ar neuzsikises filtro viduje esantis isleidimo siurblio sraigtas.
7. Véljstatykite nuosédy filtrg ir pasukite filtro rankenéle j desine.
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Trik€iy diagnostika ir Salinimas

e Jeipatyréte nesklandumy su skalbykle, pirmiausia patikrinkite naudotojo vadovo skyriy Trik¢iy diagnostika ir Salinimas ir pabandykite
atlikti rekomenduojamus veiksmus.

« Jeinepavyksta isspresti problemos, susisiekite su vietos ,Samsung” aptarnavimo centru.

,Samsung"“ neatsako uZ bet kokj gaminio sugadinima, Zmoniy suzalojimus ar kitas su gaminio saugumu susijusias problemas, atsiradusias

atliekant remonto darbus, neatitinkancius Siuose remonto vadovuose pateikty instrukcijy. Garantija netaikoma gaminio pazeidimams,

atsiradusiems bandant remontuoti (jei darbus atliko asmuo, kuris néra ,Samsung* sertifikuotas priezitros paslaugy teikéjas).

/N PERSPEJIMAS

Skalbyklés atitirpinimas

Skalbyklé gali uz3alti, jei temperatira nukrenta Zemiau 0 °C.

ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

Pilkite Siltg vandenj ant vandens Ciaupo, kad atsilty vandens zarna.
Atjunkite vandens Zarna ir uzmerkite ja Siltame vandenyje.

|pilkite Silto vandens j biigna ir palikite 10 min.

Vel prijunkite vandens tiekimo zarng prie vandens ¢iaupo.

oA wWN =
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Velas mazgajama masina

Vienkarsa lietosanas rokasgramata

¢ Detalizétas instrukcijas pariekartas uzstadisanu un tirisanu, ka ari ecodesign informaciju mekléjiet Samsung timekla vietné E E
(http://www.samsung.com). Dodieties uz Atbalsts > Atbalsta sakuma lapa un péc tam ievadiet modela nosaukumu.

¢ Atveriet QR koda skenera lietotni un noskenéjiet izstradajumam piestiprinata QR koda attélu. Jds varat piekldt sadalam I
“Izstradajuma registracija’, “Rokasgramata” un “Klientu atbalsts”. E

¢ Modelu nosaukumus un izstradajuma specifikacijas skatiet uz izstradajuma aizmuguré piestiprinatas etiketes.
¢ Attéliunilustracijas ir nodrosinatas tikai atsaucei un var atskirties no faktiska izstradajuma izskata. Izstradajuma izskats un
specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma.

Drosibas informacija

Apsveicam jUs ar jaunas Samsung velas mazgajamas masinas iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga informacija par &is iekartas uzstadisanu,
izmantosanu un tehnisko apkopi. Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas ripigi izlasiet So lietoSanas rokasgramatu, lai jis zinatu, ka drosi un
efektivi izmantot jusu velas mazgajamas masinas piedavatas iespéjas un funkcijas.

Svarigi droSibas simboli

So ikonu vai zZimju nozime $aja lietotaja rokasgramata:

/\ BRIDINAJUMS

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit bistamas traumas, navi un/vai ipasuma bojajumus.

/N UZMANIBU!

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai ipaSsuma bojajumus.

Izlasiet instrukcijas

Péc Sis rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to dro$a vieta, lai izmantotu ari turpmak.
Pirms iekartas izmantosanas izlasiet visus noradijumus.

PIEZIME

Norada, ka pastav traumu vai materialu bojajumu risks.

So bridingjuma zimju mérkis ir pasargat js un citus no traumam.

Ladzu, rapigi ievérojiet tajas ietvertos noradijumus.

Lietojot S0 un citas iekartas, kuru darbinasanai tiek izmantota elektriba un kuram ir kustigas detalas, pastav potenciala bistamiba. Lai iekartas
lietosana batu drosa, iepazistieties ar tas darbibu un tas lietosanas laika ievérojiet piesardzibu.
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Svarigi droSibas noradijumi

Lai mazinatu ugunsgréka, elektroSoka vai traumu risku, iekartas izmantoSanas laika ievérojiet Sos un citus pamata drosibas noradijumus:

1. Siiekarta nav paredzéta personam (taja skaita bérniem) arfiziskiem, manu vai garigiem traucgjumiem, ar pieredzes vai zinaéanu trakumu, ja vien
persona, kas atbildiga parvinu drosibu, nav sniequsi instrukcijas par iekartas izmantosanu.

2. Izmantosanai Eiropa: So iekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem, vai ar pieredzes
vai zinasanu trikumu, ja vien Sis personas tiek atbilstosi uzraudzitas vai apmacitas izmantot So iekartu drosa veida un apzinas iespéjamos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt ierices tiriSanu vai lietotaja veiktu apkopi.

3. Bérniirjauzrauga, lai tie nerotalatos arierici.

4. Jastravas vads ir bojats, lai noverstu iespéjamas briesmas, ta nomaina javeic razotajam, tehniskas apkopes centra parstavim vai lidzvertigi
kvalificétai personai.

5. U Z M A N I B U: lai izvairitos no bistamam situacijam, nejausi atiestatot termalo drosinataju, So iekartu nedrikst pieslégt stravai,
izmantojot aréju parejas ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot elektrotiklam, kas tiek regulari ieslégts un izslégts.
6. Jaizmanto jaunie, iekartas komplektacija ieklautie caurulu komplekti, un nedrikst izmantot vecus caurulu komplektus.
7. Siiekarta ir paredzéta izmantosanai tikai majsaimnieciba, un to nav paredzéts izmantot:
personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas lidzigas darba telpas;
saimniecibas ékas;
- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamajas telpas;
viesu namos;
- koplietosanas telpas daudzdzivoklu majas vai pasapkalpes velas mazgatavas.
8. Atseviskam iekartam pie pamatnes irventilacijas atveres, kuras nedrikst aizsprostot paklajs.
9. Izmanto$anai Eiropa: bérnus, kas jaunaki par 3 gadu vecumu, nedrikst atstat iekartas tuvuma, ja vien tie netiek nepartraukti pieskatiti.

PIEZIME

Punktino10. lidz saraksta beigam attiecas tikai uz modeliem ar Zavésanas funkciju.

10. Velas zavetaju nedrikst izmantot, ja velas mazgasanai ir tikusas izmantotas industrialas kimiskas vielas.

11. Velas piku uztvérgjs jatira regulari, ja tads ir uzstadits.

12. Velas pakam nedrikst laut uzkraties apkart velas zavétaja tvertnei. (Nav attiecinams uz iekartam, kuras ir paredzéts izmantot ar aréjo ventilaciju.)

13. Lainovérstu gazu iepliSanu atpakal telpa no iekartam, kuras tiek sadedzinats kurindmais, taja skaita atklata liesma, janodrosina atbilstosa
ventilacija.

14. Nezavéjiet velas zavétaja nemazgatu velu.

15. PriekSmeti, kas notraipiti ar tadam vielam, ka cepama ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu nonéméji, terpentins, vaski un vaska

nonéméji, irjamazga karsta tdeni ar palielinatu mazgasanas lidzekla daudzumu, pirms tos var zavét velas Zavétaja.

16. Velas zavétaja nedrikst zavét priekSmetus, kas izgatavoti no putu gumijas (lateksa putam), dusas cepurites, Gdensizturigus audumus, gumijotus
audumus, ka ari drébes un spilvenus, kas aprikoti ar putu gumijas ieliktniem.

17. Velas mikstinatajus un lidzigus produktus jalieto atbilstosi uz velas mikstinataja noraditajam instrukcijam.

18. Pédéjais velas zavésanas cikls tiek veikts bez karsésanas (dzesésanas cikls), lai nodrosinatu, ka priekSmeti tiek atgriezti temperatara, kura tie
netiks bojati.

19. Iznemiet no kabatdm visus tajas eso3os priekSmetus, pieméram, skiltavas vai sérkocinus.

20. B RI D I NAJ U MS Nekad neapturiet velas zavétaju pirms zavésanas cikla beigam, ja vien visi Zavétaja ievietotie priek$meti

netiek atri iznemti ara un izklati, tadejadi atdzeséjot tos.

21. B RI D I N AJ U M S: S0 iekartu nedrikst pieslégt stravai, izmantojot aréju parejas ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot

elektrotiklam, kas tiek regulari ieslégts un izslégts.
22. Izplades gaiss jaizvada pa ventilacijas Sahtu, kura tiek izmantota, lai izvaditu dimus no iericém, kuras tiek dedzinata gaze vai cits kurinamais.
23. lekartu nedrikst uzstadit aiz sledzamam durvim, bidamam durvim vai durvim, kuru enges atrodas pretéja pusé ka zavétaja lukas enges, tadejadi

traucéjot pilniba atvert velas zavétaju.

2 Latviski
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Ipasi svarigi ar uzstadisanu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Sis iekartas uzstadisanu javeic kvalificétam tehniskajam specialistam vai tehniskas apkopes centra parstavim.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku, ugunsgréku, spradzienu, iekartas darbibas traucgjumus vai traumas.

lekarta irsmaga, tadél esiet uzmanigs, celot to.

Ciesi iespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas atbilst vietgjam elektriskajam specifikacijam. lzmantojiet ipasi Sai iekartai paredzétu

kontaktligzdu un neizmantojiet pagarinataju.

¢ Sienas kontaktligzdas koplietosana ar citam iericém, izmantojot sadalitaju vai pagarinataju, var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

o Parliecinieties, ka sienas kontaktligzdas spriegums, frekvence un stravas specifikacijas atbilst izstradajuma specifikacijam. Sis prasibas
neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréeku.

Regulari ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas spailém un kontaktpunktiem visus sveskermenus, pieméram, puteklus vai ddeni.

¢ Atvienojiet stravas kontaktdaksu un notiriet to ar sausu draninu.

o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektrogoku vai ugunsgréku.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda tg, lai vads batu pavérsts virziena uz gridu.

« Jaiespraudisiet stravas kontaktdaksu kontaktligzda pretéja virziena, kabeli eso3as vada dzislas var tikt bojatas, un tas var izraisit elektrosoku vai
ugunsgréku.

Uzglabajiet visus iepakojuma materidlus bérniem neaizsniedzama vieta, jo tie var bat bistami.

e Jabérns uzmauc maisu galva, bérns var nosmakt.

Jaiekarta, stravas kontaktdaksa vai stravas vads ir bojats, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

Sai iekartai irjabit pareizi iezemétai.

Neiezeméjiet iekartu pie gazes pievades caurules, plastmasas tdens caurules vai talruna linijas.

¢ Tasvarizraisit elektrooku, ugunsgréku, spradzienu vai iekartas darbibas traucéjumus.

¢ Nekad nespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas nav pareizi iezeméta, un parliecinieties, ka ta atbilst vietgjiem un starptautiskajiem
noteikumiem.

Neuzstadiet So iekartu tuvu apsildes iericém vai viegli uzliesmojosiem materialiem.
Neuzstadiet So iekartu mitras, taukainas vai puteklainas vietas, ka ari vietas, kas paklautas tiesai saules staru vai dens (lietus) iedarbibai.
Neuzstadiet So iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta zemam temperataram.

e Salsvarizraisit caurulu plisumus.

Neuzstadiet So iekartu vietd, kura ta vartikt paklauta gazes nopladei.

¢ Tasvarizraisit elektrooku vai ugunsgréeku.

Neizmantojiet elektribas transformatoru.

¢ Tasvarizraisit elektrooku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.
¢ Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Parmérigi nevelciet vai nelokiet stravas vadu.

Nesavijiet vai nesieniet stravas vadu mezgla.

Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus, neievietojiet stravas vadu starp priekSmetiem vai
neiebidiet to aiz iekartas.

¢ Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Nevelciet aiz stravas vada, atvienojot stravas kontaktdaksu.

¢ Atvienojiet to, turot aiz stravas kontaktdaksas.

o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektrogoku vai ugunsgraku.

Siierice ir janovieto stravas kontaktligzdas, Gdens padeves kranu un novadcaurulu tuvuma.

Jaiericei remontu veicis nepilnvarots pakalpojumu sniedzéjs, pats lietotajs vai persona, kas nav profesionalis, uznémums Samsung neuznemas
atbildibu parizstradajuma bojajumiem, traumam vai jebkadam citam arizstradajuma drosibu saistitam problémam, ko izraisijis méginajums
remontét izstradajumu, ja nav ripigi ievéroti Sie remonta un tehniskas apkopes noradijumi. Uz jebkuriem izstradajuma bojajumiem, ko izraisijis tas,
ka izstradajumu méginajusi remontét persona, kas nav uznémuma Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs, neattiecas garantija.
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AruzstadiSanu saistiti piesardzibas pasakumi

/N UZMANIBU!

Siiekarta irjauzstada érti aizsniedzamas stravas kontaktligzdas tuvuma.
o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku, kas radusies stravas noplides dél.

Uzstadiet iekartu uz cietas, lidzenas gridas, kas var izturét tas svaru.
o Sis prasibas neievéroana varizraisit parmérigu vibraciju, kustibu, troksni vai ierices darbibas traucgjumus.

Ipasi svarigi arizmanto$anu saistiti bridinajumi

/N BRIDINAJUMS

Jaiekarta irapplddusi, nekavéjoties noslédziet idens padevi un atvienojiet stravas avotu, ka ari sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

¢ Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrogoku.

Jaierice rada divainu troksni vai no tas nak deguma smaka vai dimi, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes
centru.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektro3oku vai ugunsgréku.

Ja notikusi gazes noplide (pieméram, propana gazes, saskidrinatas naftas gazes u. c.), nekavéjoties izvédiniet telpu un nepieskarieties stravas
kontaktdaksai. Nepieskarieties iericei vai stravas vadam.

¢ Neizmantojiet ventilatoru.

o Dzirkstele var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.

Pirms iekartas utilizacijas nonemiet velas mazgajamas masinas durtinu sviru.

o lerices iekSpusé iesprostots bérns var nosmakt.

Parliecinieties, ka pirms ierices lietoSanas esat nonémis visus iepakojuma materialus (poraino materialu, putu stirola putas), kas piestiprinati velas
mazgajamas masinas apaksa.

e Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku vai spradzienu.

Neméginiet atvert velas mazgajamas masinas durtinas ar speku tas darbibas laika (mazgasanas augsta temperattira/zavésanas/centrifigas rezima
laika).

¢ Novelas mazgajamas masinas plastosais dens var izraisit apdegumus vai padarit gridu slidenu. Tas var izraisit traumas.

¢ Durtinu atvérsana ar spéku var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

¢ Tasvarizraisit elektrosoku.

Neizslédziet iekartu, atvienojot stravas vadu iekartas darbibas laika.

¢ Atkartota stravas vada pievienosana sienas kontaktligzdai var radit dzirksteli un izraist elektroSoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem rapties iekartas iekSpuse vai uz tas.

¢ Tasvarizraisit elektrooku, apdegumus vai traumas.

Nelieciet roku vai metala priekSmetus zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.

e Tasvarizraisit traumas.

Neatvienojiet iekartu no stravas avota, velkot aiz stravas vada. Vienmér ciesi satveriet stravas kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas.
e Stravas vada bojajumi var izraisit issavienojumu, ugunsgréku un/vai elektrosoku.

Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot iekartu.

¢ Neizmantojiet drosinataju (pieméram, vara, térauda stieplu u. c.), kas nav standarta drosinatajs.

¢ JanepiecieSams veikt iekartas remontu vai atkartotu uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.
o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektro$oku, ugunsgréku, ierices darbibas trauc&jumus vai traumas.

Ja Gidens padeves caurule ir atvienojusies no Gidens krana un ierice ir appladusi, atvienojiet stravas vadu.

o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektrogoku vai ugunsgraku.

Atvienojiet stravas vadu, kad ierici nav paredzéts ilgstosi izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.
o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektrogoku vai ugunsgréku.
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Jaiericé iriekluvusi kadi sveSkermeni, atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako Samsung klientu apkalpo3anas centru.
¢ Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem (vai majdzivniekiem) spéléties velas mazgajamas masinas iekSpusé vai uz tas. No velas mazgajamas masinas iekSpuses ir grati
atvert durtinas un, ja bérni taja tiek iesprostoti, vini var gt nopietnas traumas.

ArizmantoS$anu saistiti piesardzibas pasakumi

/\ UZMANIBU!

Kad velas mazgajamaja masina ir iekluvusi sveSkermeni, pieméram, mazgasanas lidzeklis, netirumi, édiena atliekas u. c., atvienojiet stravas vadu un
iztiriet velas mazgajamo masinu ar mitru, mikstu draninu.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus vai riisé$anu.

Durtinu priekséjais stikls var saplist, ja pret to tiek pielietots parmérigs spéks. Nemiet to véra, izmantojot velas mazgajamo masinu.

o Stiklam saplistot, tas varizraisit traumas.

Jaiekarta ilgstosi nav lietota, ir bijusi Gdens padeves trauc&jumi vai ir atkartoti pievienota ddens padeves Slitene, atveriet idens kranu [énam.
o Udens padeves 3|itené vai Gdens caurulé eso3a gaisa spiediens var izraisit ierices bojajumus vai tdens noplddi.

Jaierices darbibas laika rodas Gdens novadisanas klida, parbaudiet, vai idens novadsistéma nav radusies kada probléma.

¢ Javelas mazgajama masina tiek izmantota ari péc tam, kad ta irapplddusi Gdens novadsistéma radusas problémas dél, tas varizraisit
elektrosoku vai ugunsgréku.

levietojiet velu velas mazgajamaja masina pilniba, lai ta neiekertos durtinas.

¢ Javelaiekeras durtinas, tas var radit velas vai velas mazgajamas masinas bojajumus, ka arf izraisit ddens nopladi.

Izsledziet velas mazgajamas masinas ddens padevi, kad ta netiek izmantota.
¢ Parliecinieties, ka Udens padeves caurules savienotaja skriives ir pareizi nostiprinatas.

Parbaudiet, vai gumijas blivé vai pie stikla durtinam nav uzkrajusies kadi sveskermeni (piem., netirumi, pavedieni, mati u. c.).

¢ Jadurtinas iekeras sveSkermeni vai durtinas netiek pilniba aizvértas, var rasties tdens noplade.

Pirms iekartas izmantoSanas atgrieziet idens kranu un parbaudiet, vai Gidens padeves caurules savienotdjs ir pareizi nostiprinats un nekur nerodas
dens noplides.

¢ Jaldens padeves caurules savienotdja skrives irvaligas, tas varizraisit idens nopladi.

Jisu iegadato iekartu paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.

lerices izmanto$ana komercialam vajadzibam tiek uzskatita par tas nepareizu lietosanu. Sada gadijuma uz ierici netiek attiecinata Samsung standarta
garantija, un Samsung neuznemas nekadu atbildibu par darbibas traucéjumiem vai bojajumiem, kas radusies neatbilstosas lietoanas rezultata.

Nekapiet uz ierices, ka ari nenovietojiet uz tas priekSmetus (pieméram, velu, aizdedzinatas sveces, aizdedzinatas cigaretes, traukus, kimiskas vielas,
metala priekSmetus u. c.).
¢ Tasvarizraisit elektrooku, ugunsgréku, ierices darbibas trauc&jumus vai traumas.

Neizsmidziniet uz ierices virsmas gaistosas vielas, pieméram, insekticidus.
e Tas netikai ir kaitigas cilvékiem, bet arivar izraisit elektrosoku, ugunsgréku vai ierices darbibas traucéjumus.

Nenovietojiet velas mazgajamas masinas tuvuma priekSmetus, kas rada elektromagnétisko lauku.
e Tasvarizraisit traumas, kas radusas iekartas darbibas traucéjumu dél.

Mazgasanas augsta temperatiira vai zavésanas cikla laika novaditais Gidens ir karsts. Nepieskarieties tam.

¢ Tasvarizraisit apdegumus vai traumas.

Udens novadisanas laiks var at3kirties atkariba no dens temperataras. Ja idens temperatra ir parak augsta, novadisanas process sakas péc ta
atdzisanas.

cikls, kas paredzéts Sadu priekSmetu mazgasanai.

(*): Vilnas qultas velu, lietusmételus, makskernieku vestes, sléposanas bikses, gulammaisus, autinbiksisu parvalkus, saunas kostimus, velosipédu,

motociklu un masinu parklajus u. c.

¢ Nemazgajiet biezus vai cietus paklajus pat tad, ja uz to kopSanas etiketes ir noradits velas mazgajamas masinas simbols. Tas var izraisit traumas
vai velas mazgajamas masinas, sienu, gridas vai apgérba bojajumus, kas radusies parmérigu vibraciju dél.

¢ Nemazgajiet gridcelinus vai durvju paklajinus, kam ir gumijota materiala pamatne. Gumijotais materials var atdalities un pielipt tvertnes
iekspusé, izraisot darbibas traucéjumus, pieméram, novadisanas problémas.
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Nelietojiet velas mazgajamo masinu, ja taja nav ievietota mazgasanas lidzekla atvilktne.
¢ Tasvarizraisit elektroSoku vai traumas, kas radusas iidens noplades dél.
Nepieskarieties tvertnes iekSpusei zZavésanas laika vai uzreiz péc tas, jo ta irkarsta.

¢ Tasvarizraisit apdegumus.

Durtinu stikls mazgasanas un zavésanas laika uzkarst. Tadél nepieskarieties durtinu stiklam.

Nelaujiet arf bérniem rotalaties velas mazgajamas masinas tuvuma vai pieskarties durtinu stiklam.

¢ Tasvarizraisit apdegumus.

Nelieciet roku mazgasanas lidzekla atvilktné.

e Tasvarizraisit traumas, jo jusu roka var iespriist mazgasanas lidzekla pievades iericé.

Izmantojot mazgasanas pulveri, iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla vadotni (tikai atbilstoSiem modeliem).

¢ Pretéja gadijuma no mazgasanas lidzekla atvilktnes priekSpuses vai nopldst ddens.

Neievietojiet velas mazgajamaja masina priekSmetus, kas nav vela (pieméram, apavus, édiena atliekas, dzivniekus).

¢ Tasvarizraisit velas mazgajamas masinas bojajumus, traumas (vai majdzivnieku gadijuma - navi), kas radusas parmérigu vibraciju dél.
Nespiediet pogas, izmantojot asus priekSmetus, pieméram, adatas, nazus, nagus u. c.

¢ Tasvarizraisit elektrooku vai traumas.

Nemazgajiet velu, kas notraiprta ar ellam, krémiem vai losjoniem, kurus parasti pardod adas kop3anas lidzeklu veikalos vai izmanto masazas klinikas.
¢ Tasvarizraisit gumijas blives deformaciju un radit ddens nopladi.

Neatstajiet tvertné metala priekSmetus, pieméram, drosibas adatas vai matadatas, vai balinataju ilgstosi.

e Tasvarizraisit tvertnes risésanu.
¢ Jauztvertnesvirsmas paradas risa, apstradajiet virsmu ar tirisanas lidzekli (neitralu) un péc tam noslaukiet ar sakli. Nekad neizmantojiet
metala birsti.

Nekad nelietojiet kimiskas tirisanas lidzekli tiesi velas mazgajamaja masina un nemazgajiet, neskalojiet un negrieziet centrifga ar kimiskas tirisanas
lidzekli apstradatu velu.
¢ Tasvarizraisit pasaizdegsanos vai uzliesmosanu, kas radusas ellas oksidésanas laika izdalita karstuma dél.

Neizmantojiet Gideni no Gdens dzesésanas/sildisanas iericém.
¢ Tasvarizraisit velas mazgajamas masinas darbibas traucgjumus.

Neizmantojiet velas mazgajamaja masina dabigas ziepes, kas paredzétas mazgasanai ar rokam.
¢ Jatassacieté un uzkrajas velas mazgajamas masinas ieksieng, tas varizraisit ierices darbibas trauc&jumus, krasas mainu, tvertnes risésanu un
nepatikamu smaku.

Zekes vai krsturus ievietojiet mazgasanas tikla un mazgajiet tos kopa ar paréjo velu.

Nemazgajiet liela izméra velu, pieméram, gultas velu, ievietojot to mazgasanas tikla.
o Sis prasibas neievérosana var izraisit traumas, kas radu$as parmérigu vibraciju dél.

Neizmantojiet sacietéjusu mazgasanas lidzekli.
e Jatasuzkrajas velas mazgajamas masinas iekSiené, tas var izraisit ddens nopladi.

Parliecinieties, ka visu mazgajamo apgérbu kabatas iriztukSotas.
¢ Cietiun asi priekSmeti, pieméram, monétas, drosibas adatas, naglas, skrives vai akmeni var radit nopietnus iekartas bojajumus.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu ar lielam spradzém, pogam vai citiem smagiem metala elementiem.

Saskirojiet velu péc krasam, vadoties péc krasas noturibas, un izvélieties ieteikto mazgasanas ciklu, tdens temperattru un papildu funkcijas.
o Sis prasibas neievéroana var izraisit krasas izmainas vai auduma bojajumus.

Uzmanieties, lai, aizverot durtinas, tajas netiktu ievérti bérnu pirksti.
o Sis prasibas neievérosana var izraisit traumas.

Lai novérstu smaku un peléjuma veidoSanos, péc mazgasanas cikla atstajiet durtinas atvértas, lai lautu tvertnei izZat.

Lai novérstu kalkakmens nogulSnu veidoSanos, pec mazgasanas cikla atstajiet mazgasanas lidzekla atvilktni atvértu un nosusiniet tas iekSpusi.
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Ipasi svarigi artiridanu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Netiriet iekartu, izsmidzinot Gdeni tiesi uz tas virsmas.

Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekli.

¢ Tasvarizraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus, elektroSoku vai ugunsgréku.

Pirms tirisanas vai apkopes darbu veikSanas atvienojiet iekartu no sienas kontaktligzdas.
o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektrogoku vai ugunsgraku.

Pazinojums par atbilstibu (tikai tikla modeliem)

¢ Atverta koda pazinojuma informaciju varat atrast lietotaja rokasgramata, kas registréta Samsung timekla vietné.

ArWEEE markeéjumu saistiti noradijumi

Izstradajuma pareiza likvidésana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sisttmam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markéjums norada, ka izstradajumu un

ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB kabeli) péc ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét

kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidésanas raditu varbatéju kait&jumu

videi un cilvéku veselibai, lidzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai

parstradei, ta sekméjot materidlo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei, majsaimniecibam jasazinas ar
_ izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma liguma nosacijumiem.

Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot likvidésanai kopa ar citiem iestazu un uzpémumu

atkritumiem.

Lai uzzinatu par Samsung mérkiem vides joma un izstradajumu requl&josajam prasibam, piem., REACH vai WEEE, vai to akumulatoriem, apmekl&jiet
musu ilgtspéjibas lapu, kas pieejama vietné www.samsung.com.

Precu utilizacija Francija

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

et ses accessoires
se recyclent

+ LIVRET
+ FEUILLE

. . Séparez les éléments avant de trier
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Pazinojums par atbilstibu (tikai tikla modeliem)

e Atverta koda pazinojuma informaciju varat atrast lietotaja rokasgramata, kas registréta Samsung timekla vietné.

*  ArSoSamsung apliecina, ka $i radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES un attiecigajam Apvienotas Karalistes likuma noteiktajam prasibam.
ES atbilstibas deklaracijas un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams 3aja timekla vietné: Oficiala atbilstibas
deklaracija ir atrodama timekla vietné http://www.samsung.com, dodieties uz Support (Atbalsts) > Support home (Atbalsta sakumlapa) un

ievadiet modela nosaukumu.
¢ RFmaks. raiditdja jauda modeliem ar 2,4 GHz Wi-Fi moduli: 20 dBm pie 2,402 GHz-2,480 GHz
¢ RFmaks. raiditdja jauda modeliem ar 5 GHz Wi-Fi

Wi-Fi
Frekvences diapazons Raiditaja jauda (maks.):
2412-2472 MHz 20dBm
5120-5250 MHz 23dBm
5250-5350 MHz 20dBm
5470-5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20 dBm

Siaprikojuma 5 GHz WLAN funkciju var darbinat tikai iekételpas. So aprikojumu var darbinat visas ES valstis.

Smart Connections ieslégSana vai izslégsana (tikai modeli ar Smart Connection)

Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings, utt.) ieslég3anas vai izslégsanas metodes mainas atkariba no modeliem. Plasakas instrukcijas

meklgjiet rokasgramats, kas pieejama timekla vietné.

PIEZIME

So viedo savienojumu ieslégdana var palielinat energijas patérinu.

Stravas pateérins gaidstaves reZzima

Elektroenergijas patérins Tikla gaidstaves rezims*

Izslégta rezima 0,50W
2,00W
Laiks tikla gaidstaves rezima (Wi-Fi)* 10 min

* : Attiecas tikai uz Wi-Fi modeliem
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Uzstadisana

Ripigi ievérojiet Sis instrukcijas, lai nodrosinatu pareizu velas mazgajamas masinas uzstadisanu un novérstu nelaimes gadijumus velas mazgasanas

laika.

UzstadiSanas prasibas

Elektribas padeve un iezemé&jums
¢ Izmantojiet atsevisku jaudas slédzi, kas paredzéts tikai velas
mazgajamajai masinai.

Lai nodro3inatu pareizu iezemésanu, velas mazgajamas masinas
komplektacija ir ieklauts stravas vads ar triskontaktu zemésanas
kontaktdaksu, ko jaizmanto pareizi uzstadita un iezeméta kontaktligzda.
Ja neesat dross par zeméjumu, paltidziet kvalificétam elektrikim vai
tehniskas apkopes darbiniekam to parbaudit.

Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto kontaktdaksu. Ja to nevar
ievietot kontaktligzda, lidziet kvalificétam elektrikim uzstadit piemérotu
kontaktligzdu.

/\ BRIDINAJUMS

¢ NEIZMANTOJIET pagarinataju.

e Izmantojiet tikai velas mazgajamas masinas komplektacija ieklauto
stravas vadu.

¢ NESAVIENOJIET zeméjuma vadu ar plastmasas santehnikas caurulém,
gazes caurulém vai karsta ddens caurulém.

¢ Nepareizi pievienoti aprikojuma iezemé&juma vadi var izraisit
elektroSoku.

Udens padeve

Pareizais idens spiediens $is velas mazgajamas masinas izmanto3anai

irrobezas no 50 kPa lidz1000 kPa. Par 50 kPa mazaks tdens spiediens

var nelaut ddens varstam pilniba aizvérties, vai var bit nepieciesams

ilgaks laiks tvertnes uzpildisanai, liekot velas mazgajamajai masinai

izslégties. Udens kraniem jaatrodas ne vairak ka 120 cm attaluma no velas

mazgajamas masinas aizmugures ta, lai komplektacija ieklautas ieplides

caurules sniegtos lidz velas mazgajamai masinai.

Lai mazinatu Gdens nopldzu risku:

o parliecinieties, ka dens kraniem var viegli pieklat;

e aizgrieziet kranus, kad velas mazgajama masdina netiek izmantota;

e requlari parbaudiet, vai idens ieplides caurulu savienojumos nav
radusas noplddes.

/\ UZMANIBU!

Pirms velas mazgajamas masinas izmanto3anas pirmo reizi parbaudiet, vai
tdens varstu un kranu savienojumos nav radusas nopludes.

Novadiana

Samsung iesaka izmantot 60-90 cm augstu novadcauruli. Novadcaurulei ir
jabat pievienotai pie spiediena caurules caur spaili, un spiediena caurulei ir
pilniba japarklaj novadcauruli.

Gridas segums

Lai nodroinatu vislabako darbibu, velas mazgajama masina jauzstada uz
cietas gridas. Lai samazinatu vibraciju un/vai nesimetrisku slodzi, koka
grida, iespgjams, bs janostiprina. Paklaji un miksta materiala virsmas
nav noturigas pret vibracijam un var izraisit velas mazgajamas masinas
izkustésanos centrifiigas izmantosanas laika.

/\ UZMANIBU!

NEUZSTADIET velas mazgajamo masinu uz platformas vai slikti
nostiprinatas virsmas.

Udens temperatiira

Neuzstadiet velas mazgajamo masinu vietas, kur tdens var sasalt, jo velas
mazgajamas masinas ddens varstos, siknos un/vai caurulés vienmér paliek
nedaudz Udens. Savienojumu detalas palicis sasalis tdens var izraisit
siksnu, skna un citu velas mazgajamas masinas sastavdalu bojajumus.

UzstadiSana nisa

Minimalais attalums drosai izmantosanai:

e Uzsaniem: 25 mm, augspusé: 25 mm, aizmuguré: 50 mm, priek3pusé:
550 mm

Jagan velas mazgajama masina, gan velas Zavetajs tiek uzstadits viena

vietd, nisas priekSpuse irjabit vismaz 550 mm lielai nenoslégtai gaisa

atverei. Ja uzstadat tikai velas mazgajamo masinu, tai nav nepieciesama

gaisa atvere.
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Uzstadisana pa soliem

PIEZIME

Izsainojot velas mazgajamo masinu, paceliet velas mazgajamo masinu no putuplasta pamatnes. Parliecinieties, ka no velas mazgajamas masinas
apaksas iriznemts tvertnes balsts.

DARBIBA 1 Uzstadisanas vietas izvéle

Uzstadisanas vietas prasibas:

e Vietaarcietu, lidzenu virsmu bez paklaja vai gridas sequma, kas var traucét ventilaciju.

o Viet3, kas neatrodas tiesos saules staros.

¢ Vieta aratbilstosu ventilaciju un elektrotiklu.

¢ Vieta, kurapkartéjas vides temperattra vienmér ir augstaka par sasalSanas punktu (0 °C).
o \Viet3, kas neatrodas siltuma avotu tuvuma.

PIEZIME

e Lainovérstu parak lielu vibraciju velas mazgajamas masinas izmantosanas laika, vispirms apsveriet stabilitati.

¢ Uzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz stingras un lidzenas gridas.

¢ Neuzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz mikstam gridam vai gridas parklajumiem.

¢ Jauzstadat savu velas mazgajamo masinu uz koka gridas, uz gridas uzstadiet ddensizturigu koka paneli (min. 1,18 in / 30 mm biezu). Ka ari més

DARBIBA 2 Transporté$anas skriivju nonemsana

S

iesakam uzstadit jusu velas mazgajamo masinu koka gridas stari.
~T
O

\ @ @N

1. Izsainojiet izstradajumu no iepakojumu un nonemiet visas transportésanas skrives.
2. levietojiet caurumos skriivju vacinus.

PIEZIME

Transportésanas skrivju skaits var bt atskirigs atkariba no modela.

/\ BRIDINAJUMS

¢ Laiizvairitos no ievainojumiem, péc transportésanas skrivju nonemsanas parklajiet caurumus ar skravju vaciniem. Neparvietojiet velas
mazgajamo masinu, ja transportésanas skrives nav sava vieta. Pirms velas mazgajamas masinas parvietosanas uz citu vietu uzstadiet
transportésanas skrives. Glabajiet transportésanas skriives drosa vieta vélakai izmantoSanai.

¢ lepakojuma materiali var bit bistami bérniem. Uzglabajiet visus iepakojuma materialus (plastmasas maisus, polistirolu utt.) bérniem
nepieejama vieta.

DARBIBA 3 Limenosanas balstu noregulésana

e Ny

Noregulgjiet limenosanas balstus, lai limenotu velas mazgajamo masinu. Kad velas mazgajama masina ir nolimenota, pievelciet fikséjosos
uzgrieznus ar uzgrieznatslégu.

/N UZMANIBU!

e Parliecinieties, ka visi limeno3anas balsti balstas uz gridas virsmas, lai izvairitos no velas mazgajamas masinas kustibas vai trok3na vibraciju dél.
Péc tam parbaudiet, vai velas mazgajama masina neligojas. Ja velas mazgajama masina neligojas, pievelciet fiksjoSos uzgrieznus.
¢ Uzstadot izstradajumu, parliecinieties, ka limenosanas balsti nespiez barosanas vadu.

10  Latviski
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DARBIBA 4 Udens caurules pievieno3ana

PIEZIME

Sis instrukcijas attiecas uz vitnoto tdens kranu. Pladakas instrukcijas vai instrukcijas par idens caurules pievienosanu nevitnotam idens kranam,
ludzu, skatiet timekla vietng, kas noradita uz Sis rokasgramatas vaka, un skatiet timekla rokasgramatu.

1. Pievienojiet ddens cauruli pie Gdens krana un péc tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

/N UZMANIBU!

Pirms ddens caurules pievienosanas parliecinieties, ka caurules savienotajos ir gumijas starplika. Neizmantojiet cauruli, ja starplika ir bojata vai tas
nav.

2. Pievienojiet idens caurules otru galu pie ieplides varsta velas mazgajamas masinas aizmuguré un péc tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

3. Lénam atgrieziet Gdens kranu un parbaudiet, vai ap savienojuma vietam nav radusas noplades. Ja radusas Gdens noplides, atkartojiet 1. un
2.soli.

/\ BRIDINAJUMS

Jaradusies Gdens noplide, partrauciet velas mazgajamas masinas lietosanu un atvienojiet to no elektribas padeves. Sazinieties ar viet&jo Samsung
klientu apkalposanas centru, ja radusies noplide no Gidens caurules, vai ari sazinieties ar santehniki, ja radusies noplide no tdens krana. Pretéja
gadijuma tas var izraisit elektrosoku.

/\ UZMANIBU!

Nenostiepiet ddens cauruli arspeku. Ja caurule ir parak isa, nomainiet to pret garaku augstspiediena cauruli.

DARBIBA 5 Novadcaurules novieto$ana

Novadcaurulivar novietot tris veidos.

Pari izlietnes malai Pie novadcaurules Izlietnes novadcaurules atzarojuma:

*:60-90 cm
/N UZMANIBU!

Nonemiet vacinu no izlietnes novadcaurules atzarojuma, pirms pievienojat pie ta novadcauruli.

DARBIBA 6 leslégsana

Lo - . . . . [ o . L | . .
Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai, ko aizsarga droSinatajs vai jaudas slédzis. P&c tam pieskarieties o un turiet to nospiestu
3 sekundes, lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

PIEZIME

¢ Pirms pirmas velas mazgasanas reizes ir javeic pilns mazgasanas cikls, neievietojot tvertné velu.
¢ Jadisplejs nereagé uz vadibas ievadi. Nonemiet uzlimi.
e Parliecinieties, ka vela ir pilniba ievietota tvertné un nav iekérusies durtinas.

Latviski 11
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Darbibas

PIEZIME

Pieejamie cikli var atskirties atkariba no modeliem. Detalizétu informaciju skatiet lietoSanas rokasgramata Samsung vietné

(http://www.samsung.com).

¢ Apmeklgjiet Samsung vietni, dodieties uz Atbalsts > Atbalsta sakuma lapa un péc tam ievadiet modela nosaukumu.

Vienkarsi soli, lai uzsaktu darbibu

1. Nospiediet pogu leslegsana, lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

2. Atlasiet ciklu. Péc tam mainiet nokluséjuma cikla iestatijumus un péc nepiecieSamibas opcijas.
- Cikla izvéles process un nokluséjuma cikla iestatijumu maina un opcijas mainas atkariba no modela.

3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu ledarbinasana/pauze (Nospiediet, lai palaistu).

Lai mainitu ciklu mazgasanas laika
1. Nospiediet ledarbinasana/pauze (Nospiediet, lai palaistu), lai apturétu darbibu.

2. Atlasiet citu ciklu.

3. Nospiediet un pieturiet ledarbinasana/pauze (Nospiediet, lai palaistu) vélreiz, lai saktu jaunu ciklu.

Vadibas panelis

1 .
O leslégSana

Pieskarieties, lai ieslégtu vai izs|égtu velas mazgajamo masinu.

D" ledarbinasana/pauze

Pieskarieties un turiet nospiestu vai partrauciet darbibu.

& Temperatira

Pieskarieties, lai mainitu Gdens temperattru izvélétajam ciklam.

& skalogana Pieskarieties, lai mainitu skaloSanas skaitu izvélétajam ciklam.
@Centrifﬁga Pieskarieties, lai mainitu centrifigas atrumu izvélétajam ciklam.
&:‘,_ Opcijas Pieskarieties, lai atvértu izvélni Opcijas un lestatijumi.

ﬁ Smart Control

Pieskarieties, lai aktivizétu vai deaktivizétu funkciju Smart Control.

Cl‘j Atlikta izslégSana

Funkcija Atlikta izslégsana lauj jums iestatit beigu laiku pasreizéjam ciklam. Balstoties uz jusu iestatijumiem, cikla
sakuma laiku noteiks pati velas mazgajama masina. Pieméram, Sis iestatijums ir noderigs, lai ieprogrammétu velas
mazgajamo masinu beigt mazgasanu laika, kad jis parasti atgriezaties majas no darba.

“_’]’. Papildu skalosana

Pieskarieties $ai pogai, lai palielinatu skalosanas ciklu skaitu.

U/ PriekSmazgasana

Siopcija pievienos priekémazgasanas ciklu pirms galvena mazgasanas cikla.

Q Intensiva mazgasana

Loti netirai velai. Katra cikla posma izpildes laiks aiznem ilgaku laiku, ka parasti.

3 Viegla gludinasana

Pieskarieties, lai sagatavotu velu vieglai gludinaSanai, samazinot burzisanos centrifiigas cikla laika.

\& Mercasana arburbuliem

Pieskarieties, lai aktivizetu/deaktivizétu funkciju Bubble Soak (Mérc&sana ar burbuliem). Si funkcija palidz likvidat
vairums grati mazgajamu traipu.

'ﬁs Skana

Jus varat ieslégt vai izslégt velas mazgdjamas masinas skanu. Lidzu, nemiet vérd, ka Sis iestatijums neietekmé skanu,
kas informé parinformacijas kodiem.

& Bridinajums

Jus varat ieslégt vai izslégt cikla pabeigSanas skanu. Tomeér citas skanas paliks ieslégtas.

@l Bérnu drosibas aizsardziba

Lai nelautu bérniem vai zidainiem netisam iedarbinat vai iestatit velas mazgajamo masinu.

:@? Smart Check

Javelas mazgajamas masinas darbibas laika tiek noteikta kada probléma, funkcija Smart Check lauj parbaudit velas
mazgajamas masinas statusu, izmantojot viedtalruni.

12 Latviski

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_LV.indd 12

2025-05-30 KN 5:43:15




Apkope

Lai skatitu instrukcijas par velas mazgajamas masinas tirisanu, ltdzu, apmeklgjiet timekla vietni, kas noradita uz $is rokasgramatas vaka, un skatiet
timekla rokasgramatu.

Avarijas novadisana

Gadijuma, ja noticis elektroenergijas padeves parravums, novadiet tvertné esoso ddeni pirms velas iznemsanas.
1. lzslédziet un atvienojiet velas mazgajamo masinu no elektribas kontaktligzdas.
2. Atveriet filtra vacinu (A).
- 1.VEIDS: Uzmanigi uzspiediet uz filtra vacina (A) augsdalas, lai atvértu to.
2. VEIDS: nospiediet uz leju filtra vacina (A) fiksatoru, lai atvértu to.

3. Novietojiet tukdu, ietilpigu trauku vacina tuvuma un aizvelciet avarijas novadcauruliti lidz traukam, satverot to aiz caurulites vacina (B).
4. Nonemiet caurulites vacinu un laujiet avarijas novadcaurulité (C) eso3ajam tdenim iztecét trauka.
5. Kad udens iriztecgjis, aizveriet caurulites vacinu un ievietojiet cauruliti atpakal. Péc tam aizveriet filtra vacinu.

PIEZIME

Izmantojiet ietilpigu trauku, jo tvertné palikusa Gdens daudzums var bat liekaks, neka gaidits.

Velas mazgajamas masinas virsma
Izmantojiet mikstu draninu ar neabrazivu mazgasanas lidzekli. Nesmidziniet Gdeni tiesi uz velas mazgajamas masinas.

Netirumu filtrs

1. lzslédziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.
2. Novadiet tvertné palikuso ddeni. (Informaciju skatiet sadala Avarijas novadisana.)
3. Atveriet filtravacinu.
- 1.VEIDS: uzmanigi uzspiediet uz filtra vacina augsdalas, lai atvértu.
2. VEIDS: spiediet uz leju filtra vacina fiksatora, lai atvértu.
4. Pagrieziet netirumu filtra kloki pa kreisi un novadiet atlikuso tdeni.

5. lztiriet netirumu filtru, izmantojot mikstu birsti.
- Izmetiet savaktos netirumus atkritumu tvertné.

6. lzskalojiet filtru un parliecinieties, ka nav nosprostojies filtra eso3ais iidens novadisanas sikna rats.
7. levietojiet netirumu filtru atpakal un pagrieziet filtra kloki pa labi.
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Traucéjummeklésana

¢ Jaesatsaskaries arvelas mazgajamas masinas darbibas problému, vispirms aplikojiet lietotaja rokasgramatas sadalu Trauc&jummekléSana un
paméginiet ieteiktos risinajumus.
¢ Japroblému neizdodas novérst, sazinieties arviet&jo Samsung klientu apkalposanas centru.

Samsung neuznemas atbildibu par nekadiem izstradajuma bojajumiem, traumam vai citam ar izstradajuma drosibu saistitam problémam, kas
radusas, veicot remontu, neievérojot $ajas Remonta vadlinijas sniegtas instrukcijas. Garantija ari nesegs nevienu jebkadus izstradajuma bojajumus,
kas radusies, méginot veikt ta remontu (ja to veikusi persona, kas nav Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzgjs).

/\ UZMANIBU!

Velas mazgajamas masinas atkauséSana

Velas mazgajama masina var sasalt, kad temperatira pazeminas zem 0 °C.
Izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.
Uzlejiet uz dens krana siltu ddeni, lai atbrivotu Gdens cauruli.
Atvienojiet Gidens cauruli un iegremdéjiet to silta ddeni.

lelejiet tvertné siltu ddeni un atstajiet to uz aptuveni10 minatém.
Pievienojiet Gidens cauruli atpakal pie Gdens krana.

LA B
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MalluHa 3a nepemwe

EAHOCTaBHO yNaTCTBO 3a ynoTpeba

e 3ajieTanHuy ynatcTea 3a MHCTanalmjata u YUCTEHETO HA anapaToT, Kako 1 3a UHGOPMALMK 33 eKONOLIKMOT AK3ajH, noceTeTe ja E
Be6-n10KaLmjaTa Ha Samsung (http://www.samsung.com), ofeTe Bo MoaapLuka > MoyeTHa CTpaHNLa 3a NOAAPLLKA U BHeceTe
r0 UMETO Ha MOAenNoT. I

o (OTBOpeETe ja anauKauwujaTa 3a ckeHuparse QR-Ko0BYM 1 CKeHupajTe ro QR-KOZOT LUTO e NPUKaYeH Ha Npon3BoAoT. Moxe Aa E

‘

npucranute fo ,Peructpatmja Ha Npon3BooTY ,YnaTcTeo 3a ynotpe6a“ v ,KopucHinyka noaspLuka’.

¢ 3a1MMHba Ha MOAENM 1 CNeLNUKaLIAN Ha MPOU3BO/OT, BUAETE ja eTUKeTaTa LITO € MPUKayeHa Ha 3aH1OT Aen Ha
NpON3BOAOT.

¢ CnukMTe M MAyCTpaLmMuTe Ce AaZeHu Camo 3a pedepeHLia 1 MoxKe Aa Ce Pa3/IvKyBaar 0/ BUCTUHCKMOT U3T/e/, Ha MPOU3BOAOT.
[I13ajHOT 1 cneLnduKaLIMnTe Ha NPOU3BOAOT MOKe /a Ce NPOMeHaT 6e3 NPeTXo/iHa HajaBa.

be36begHoCHN MHPOpMaL UK

YeCTUTKM 33 HOBaTa MalliMHa 3a nepetbe Samsung. OBa ynaTcTBO COAPKM BaKHW MHGOPMALY 33 MHCTANPaHETO, KOPUCTEHETO W FPUsKaTa 3a
BaLLMOT ypes. poynTajTe ro NpupayH1KoB TEMENHO NPej Aia ja KOpUCTUTe MallKHaTa 3a neperbe 3a /1a 3HaeTe Aa pakysate 6e3beHo 1 epuKacHo co
OANVKMTE U GYHKLMWTE LUTO BM MV HYAM HOBATa MaLLUHA 3a Nepetbe.

BakHu cumbonu 3a 6e36eHOCT

LLITo 03HauyBaaT ManuTe CIMKU M CUME0NUTE BO OBa YNATCTBO 3a KOPUCTEHbE:

/N NPEOYNPEOYBAHE

Pu3nyHo nnv onacHo pakyBatbe Koe Moe fja Npen3BrKa CepUo3HN NoBpeau, CMpT n/mnn OoLwITeTyBakb€ Ha UMOT.

/N BHUMAHMUE

Pu3nyHO nnn onacHo pakyBarbe Koe MoXe ja Npean3BrKa NoBpean U/Uau oLTeTyBakbe Ha UMOT.

MpounTajTe '’ UHCTPYKLUUTE

OTKaKo Ke ro npoYuTaTe ynarcTeoTo, 4yBajTe ro Ha 6e36eJHO MeCTO 3a MOHATaMOLIHO KOHCY/THPatbe.
MpoYuTajTe r1 CUTE MHCTPYKLMM MPEeZ Aa ro ynoTpe6uTe ypeaor.

HAMOMEHA

YKaxyBa fieKa NoCToW pU3nK O NMOBPesa NN MaTepujaHa WreTa.

LlenTa Ha oBWe NpedynpeAyBayky 3HaUy e Zia Cipeyat noBpeja Kaj Bac 1 Kaj Apyrute auua.
Be MonuMe cnefete rv eKCnanLuTHo.

KaKo 1 Kaj ciTe Apyru ypeau Kou KopucTar eeKTpUYHY 1 MOABUKHM eN0BM, NOCTOjaT 0APeAeH NOTEeHLMjaNnHM 0NacHOCTH. 3a 6e36eiHO
KOpUCTetbE Ha yYPe/IoT, 3aM03HajTe Ce CO HAUYMHOT Ha GYHKLIMOHMPatbe 1 GraeTe BHUMATENHM NPU HErOBOTO KOPUCTEHE.
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BakHu MEPKHU Ha NpeTna3InBoCT

3a ia ro HaManuTe PU3NKOT OZ NOXKAP, €NEKTPUYEH yAap UK APYrU NOBPEAV NPU KOPUCTEH:E Ha anapaToT, C/iefeTe ' OCHOBHUTE MepKM Ha

NpeTnasn1BoCT, Mery Kou u:

1. YpegoT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba 04 CTpaHa Ha nnua (BKNy4yBajKu AeLia) o HamManeHn GuanyKm, CETUNHN UK MeHTaNHU CNoco6HOCTH,
HeZ0BOMHO UCKYCHM MK 06Y4YeHN UL, OCBEH OKONKY UCTUTE He Ce HaAINeayBaaT UK He UM Ce AaZleHN MHCTPYKLWN OA CTPaHa Ha NnLEeTo
O/roBOPHO 3a HWBHaTa be3beHOCT.

2. 3akKopucTere B0 EBpona: Anapator Moxar Aa ro KopucTar felia o4 8 rofAMHU Harope u inLa co HamaneHu GU3NYKY, CETUAHN MU MEHTNHN
CMoco6HOCTH, v 6e3 NCKYCTBO M 06YKa aKo ce NOoA HaA30p UK UM Ce JafieHN MHCTPYKLIMM 33 KOPUCTEHE Ha anapaToT Ha 6e36eieH HauMH 1 rn
pa3bupaar MOXHMTE oNacHoCTW. [leLia He cMear Aia Cv Urpaar co anapatoT. YUCTerEeTo U KOPUCHUYKOTO OAPXKYBakbe He CMeaT Aa ro BpLuaT Aeua
6e3 Haa3op.

3. JleuaraTpeba Aa ce nof HaA30p 3a Aia He CM Urpaat co anaparor.

4. Axo kabenor 3a Hanojysatbe e olTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHu NPOVU3BOANTENIOT, HErOB CEPBUCEP MM CINYHO KBaNNGUKYBaHM 1LLA 3a Aa ce
136erHe onacHoCT.

5. BH M MAH M E: 3a fia u36erHeTe 0NacHOCT NOPajM HeHaMepHO peceTupatbe Ha TEPMUYKMOT NPeKNHYBaY, 0BOj ypes, He cMee Aa ce
HanojyBa NpeKy HaABOPELLEH Ypes CO MOXHOCT 3a MPEKMHYBatbe Ha HaMojyBakeTo, Kako TajMep, UK fia ce NOBP3yBa CO eN1EKTPUYHO KOO LUTO
4eCTo ce BKNYYYBa W UCKYYyBa 04 Mpexata.

6. Tpeba fia rv KOPUCTUTE HOBMTE LipeBa LUTO Ce CropayyBaaT Co anapartoT, a CTapuTe LipeBa He Tpeba NOBTOPHO Aa Ce KopUCTaT.

7. OBOj ypes e HaMeHeT 3a KOPUCTeHbE CaMO BO LOMAKMHCTBA 1 HE € HAMEHET /1a Ce KOPUCTM BO:

- o6nacTuTe 3a NepCOHanOT BO KYjHWUTE BO NPOAABHULMTE, KaHLiENapuuTe 1 ApYru paboTHU ONKPY3KYBakba;
- Gapmy;
- TOCTW BO XOTEAMW, MOTENMN U APYTW CTAHOEHU CPEAUHY;
- OMKPYKyBatba BO KOW CE HyAaT yCNYru 3a HOKEBatbe W N0jajfok;
- OMKPYysKyBarba 3a 3aefHN4Ka ynotpeba BO 3rpasyu MW OMKPYsKyBarba BO KOW Ce HannaKaaT ycnyrute 3a nepetbe.
8. Kajanmapatv co 0TBOpM 3a BEHTM/ALLMja HA OCHOBATA, KUJUM He CMee Jia vl NonpeyyBa 0TBOpHTE.
9. 3akopucrere Bo EBpona: [leia nomanu o4 3 roavHuy Tpeba Aa ce ApKaT nofaneky 0CBEH ako He ce NOA NoCTojaH Haa30p.

HATMOMEHA

0p 6poj 10, na cé [0 KpajoT Ha ncTaTa ce NPUMEeHMBY 3a MOAEAM LUTO MMaaT dyHKLMja 3a CyLuetbe.

10. MalumHata 3a cyluerbe He CMee ;a ce KOPUCTM JOKOAIKY CTe ynoTpebyBane NHAYCTPUCKU XEMIUCKM CPE/CTBA 33 YUCTEHbE.

11. lNperpazara 3a BNakHa MOpa pefoBHO Aa Ce YUCTH, LOKOJIKY € MOXKHO.

12. He cmeeTe Aa 403B0AMTE A1a Ce HacOBMpaaT BIakHa OKONY MalUMHATa 3a CyLuerbe. (He Basu 3a ypeau 3a Kou e NoTpebHa BeHTUNaLWja Koja BOAK
HaZBOp 0/ KyKaTa)

13. Mopa fa 0be3beauTe CO0ABETHA BeHTUNALMja 3a ia M36erHeTe MoBpaTHa LIMPKYyNaLiMja Ha racoBu BO NpoCTOpujaTa 0/, ypeau Kou Kopuctat
ZIpyryi ropyBa, BKAYYYyBajKU 11 OTBOPEHY OTHOBM.

14. He cywerte HencnpaHa ob/ieka BO MaLLMHATA 3@ CyLUeHbe.

15. O6nekata Koja e 13BasikaHa Co CyNCTaHLLM KaKo Macso 3a roTBEHbE, aLLETOH, aKOX0, 6EH3WH, KePO3UH, OTCTPaHyBayu Ha AaMKM, TEPMEHTUH,
BOCOLLM M OTCTPaHyBayu Ha BOCOK, Tpeba Aa ce ucnepe co Tonna BOAA 1 AOMNONHUTENHO KONNYECTBO Ha AeTEPreHT Npej Aa 3anoyHete Aa ja
CyLUUTE BO MALLMHATA 3a CyLLeHe.

16. TMpeAMeTH Kako NeHecTa ryma (naTekc newHa), 3aBeck 3a TyLIMpatrbe, BOAOOTMOPEH TEKCTUA, MPeAMETH CO ryMiUpaHa 3afiHa CTpaHa u obneka nam
NEePHULM HaNOMHETM CO MEeHECTU TYMEeHM CyHrepu He Tpeba A ce CyLuaT BO MallMHaTa 3a CyLuetbe.

17. OMeKHyBauuTe UM CANYHW NPOU3BOAM Tpeba Aa ce KOPUCTAT Crope/ HaBeAEHNUTE MHCTPYKLMI Ha OMEKHYBAYOT.

18. TMocnegHata eTana of LMKYCOT Ha MalUMHaTa 3a Cyluetbe ce BpLuK 6e3 TonanHa (LMKAYC 3a pa3nasyBatbe) co Lien obnekata Aa ocTaHe Ha
TeMnepaTypa Koja Hema Aia i NpeAK3BIKa OLITETYBatbe.

19. OTCTpaHeTe rv cuTe NPeaMeTH o LIe6OBUTE, Kako Ha MPUMEp 3ananku u KNGpuTu.

20. rl PEﬂyn PEﬂyBAI‘b E; HuKoraw He NpeknHyBajTe ja MalLMHaTa 3a CyLlerbe Npej [a 3aBpLUM LIMK/TYCOT Ha CyLLEetbE,

0CBeH ako 6p30 He ja M3BaZuTe 1 pacnocTeneTe ceTa 06/eKa 3a fja UcHesHe TonAnHaTa.

21. rl PEﬂ'yn PEﬂyBAI‘b E: OBoj anapart He CMee /ia Ce Hanojysa npeky HaBOPEeLLEH ypes, CO MOXHOCT 3a MpeKuHyBatbe

Ha HanojyBarbeTo, KaKo LTO e TajMep, AK, Nak, Aia ce NOBP3e Ha eNeKTPUYHO KOO KOe YECTO Ce BKANYYYBa WU UCK/Y4YyBa BO 3aBUCHOCT 04,
HameHara.

22. OABOAHWOT BO34YX He CMee Aia Ce UCMYLLTY BO LieBKa Koja Ce KOPWUCTY 33 0ABOJ, Ha YaZ OZ ypeAy Kou COropyBaar rac Uam Apyri ropusa.

23. YpeZoT He CMee Aa Ce MHCTanMpa 3a/ Bpara LWTo Ce 3aK/y4yBa, IM3rayka BpaTa v BpaTa co 6pasa Ha CMPOTMBHATA CTpaHa O/ MallHaTa 3a
CyLLeHe, CO LIeN 1a He Ce OrpaHuYm LLeN0CHOTO 0TBOPakbE Ha BpaTaTa 0/ MalLMHATa 3a CyLLetbe.
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Cepwo3HM NpeaynpeayBatba 3a MHCTaNaLMjaTa

/N NPELYNPEOYBAHE

MHCTanuparbeTo Ha 0Boj ypes MOpa Aa 61ae U3BPLUEHO 04 CTPaHa Ha KBANUMUKYBAHO TEXHWNYUKO JIMLE UM KOMMAHW]a 3a CepBUCHpatbe.

e JloKonKy He ce Npu/psyBaTe KOH 0Ba MOXe AAa ZI0jie Z10 CTPYeH y/ap, NOKap, eKCrno3uja, npobaemm co npou3BOA0T UM NOBPEAM.

YpeAoT e TEeXOK, Na 3aT0a BHUMaBajTe Kora ro noAurHysare.

Mpukyyete ro Ka6eoT 3a HaMojyBatbe BO SUAEH LUTEKEp LUTO e BO COMIACHOCT CO NIOKANHNTE eNeKTPUYHM cneuudukaLum. Kopuctete ro wrexkepot
€aMOo 3a anaparoT v He KOpUCTETe NPOJOMKEH Kaben.

o JIOKOMKY SUAHWOT LUTEKEP FO KOPUCTUTE 1 3a APYTY YPEA NPeKy pasdenHink Uam nak ro npojoskuTe KabesoT 3a HarnojyBatbe Moe Aa A0jAe A0

e/1eKTPUYEH yaap Uau noxap.
¢ TlorpueTe Ce HAaNOHOT Ha HarojyBatbeTo, GpeKBeHLMjaTa U CTpyjaTa Aa GUAAT UCTU KakKo OHUE 04 CrieLinduKaLmmuTe Ha Npon3BoAoT. [IOKONKY

He Ce NPUAPXKYBATE KOH 0Ba MOsKE Aa 40j4e A0 eNEKTPUYEH YAAP UM NOKaP.
Pefl0BHO BpLLETE OTCTPAHYBakbE Ha CUTE CyMCTAHLLM KaKo NPaB UM BOAA OZ MPUKYYOKOT 3@ HAMOjyBatbe 1 AOMUPHUTE TOUKM CO NOMOLL HA CyBa
Kpna.

e 13BajieTe ro NpUKIYYOKOT 3@ HArMOjyBatbe 1 MCYMCTETE O CO CYBa Kpna.

o JIOKOMKY He ce NPUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOKe Aa Z0jAe A0 eNEKTPUYEH YAap UM NoKap.

TpuKAyYeTe ro NPUKNYYOKOT 3a HaMojyBatbe BO SMAHMOT LUTEKEp TaKa LUTO KabenoT 04y KOH NooT.
o AKO o NPUKAYYMTE MPUKNYHOKOT 3@ HaMojyBatbe BO LUITEKEPOT 06PATHO (3aBPTEH HArope), eNeKTPUYHMTE KLU BO KABEOT MoKe Aa e olTeTar
11 T0a MOSKe /1@ NPeAW3BUKa CTPYeH YAap UK nosap.

YyBajTe ja ambanaskata noaaneky oa Jodar Ha euara, buaejki Moske Aa 6uae onacHa.
¢ AKo fleTe CTaBy Keca Npeky rnapara, MOXe fa Ce 3ayLu.

Kora e owwTeTeH anapatoT, NPUKIy4OKOT 3a Hanojysarbe K KabenoT 3a HanojyBarbe, 0bpaTeTe ce Ha Haj6NNCKMOT CepBUCEH LieHTap.
Anaparor Tpe6a Aa e NpaBu/IHO 3a3eMjeH.

He 3a3emjyBajTe ro anapaToT Ha LieBKa 3a rac, NnacTuyHa LieBKa 3a BOAa UM TenedOoHCKa nHUja.

o Toa MOxe fa NpeAu3BKKa CTPYEH YAap, NOsKap, eKCro3uja uam npobaemu co anaparor.

¢ He npukayJyBajTe ro kabesoT 3a HanojyBatbe BO LUTEKEP LUTO He € 3a3eMjeH MPaBUIHO U NPOBEPETE Aa/u LUTEKEPOT € BO COMACHOCT CO
JIOKASTHWATE W HALMOHASTHUTE PErynaTueu.

He nHcTanupajte ro anapatot Bo 61131Ha Ha rpejHM Tena nau 3ananusu Matepujanu.

He uHCTanupajte ro anapator Ha BAasKHO, MaCHO WM NPALLANBO MECTO, UM Ha MECTO M3I0XEHO Ha AMPEKTHA COHYEBa CBETIMHA UM BOAA (KanKu
LNOXKA).

He wHcTanupajTe ro anaparoT Ha MecTa U3N0KeHM Ha HUCKW TeMnepaTypu.
¢ Mpa3 Mose /ia NPean3BMKa NpCKatbe Ha LIEBKUTE.

He uHcTanuparte ro anapator Ha MecTa Kaje LITO Ce MOKHM NpOTeKyBakba Ha rac.
¢ OBa MOsKe Aa NPeAn3BUKA eNEKTPUYEH YAap UNN NOXKaP.

He KopucTeTe enekTpuyeH TpaHchopmarop.
e OBa Moxe Ja Npeau3BIKa eNeKTPUYEH yAap MK Noxap.

He ynotpebyBajTe oLUTeTEH NPUKIIYYOK 3@ HaMojyBakbe, OLUTETEH Kabes 3a HanojyBatbe UK LITEKep CO PaLLUPEH OTBOPU.
¢ OBa MOXe A NPeiU3BUKa ENEKTPUYEH YAap UV NOXaPp.

HeMmojTe npekymMepHo Aa ro BAeyeTe uam npekpLuyBate kabenoT 3a HanojyBarbe.
HeMojTe fa ro 3aBpTyBaTe WM 3aBp3yBaTe KabenoT 3a HanojyBatbe.

HeMmojTe ia ro 3akadyBarte KabesioT 3a HanojyBatbe Ha MeTasleH NpeaMeT, Aa N0CTaByBaTe TeXOK NpeaMeT Bp3 KabesloT, 4a ro BMeTHyBare kabenot
noMery nNpeAMETM WK Aa ro MPUTUCKATe KabenoT BO MPOCTOPOT 33/ yPEeAoT.
o (OBaMOXe Aa NPe13BMKA eNIEKTPUYEH YAAP MM MOXKaPp.

Mpu Bafekbe Ha NPUKAYHOKOT 33 HanojyBatbe HEMojTe Aa ro BeyeTe Kabenor.

¢ [IpUKNYYOKOT 3a HaNojyBatbe 13BaLeTe ro APKEJKN ro MPUKIYUHOKOT.
o JIoKOMKY He ce MPpUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOMKe Aa A0jAe A0 eNEKTPUYEH YAAP UM NOKap.

080j ypes Tpeba A1a ce MO3WLMOHMPA TaKa LUTO MPUKNYYOKOT 3a HamojyBatbe, CIaBUHHTE 3a JOBOA Ha BOAA M LEBKMTE 3a 0ABOA Aa 61AaT AOCTanHu.
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Mo nonpaeka 0f CTpaHa Ha HeOBNIACTEH aBaTeN Ha yCyra, CaMoCTOjHa NONPaBKa UM HenpodecoHanHa Nonpaska Ha NpouU3BoAoT, Samsung

He e 0roBOPEH 3a KakBa 610 WTeTa Ha NPOM3BOA0T, 3a KakBa 610 NoBPea M 3a Koe 610 ApPyro Npaluatbe 3a 6e36eJHOCT Ha NPOM3BOA0T
npeaun3BUKaHO 0/ 0611/ 3a NoNpaBka Ha NPOKU3BOAOT LITO HE M CIeZ BHUMATENHO OBMe YNaTCTBa 3a NOMPaBKa W 04pskyBatbe. CeKakga LuTeTa Ha
NPOM3BOA0T NPeM3BIUKaHa 0/ 061/ 3a MoNpaBka Ha NPOM3BOAOT 04 Koe 610 Apyro NnLie, OCBEH aBaTen Ha yCayry 0BAaCTeHM Samsung, HeMa Aa
6uze ondateHa co rapaHumjaTa.

BHUMaTenHoCT Npu MHCTanaumjata

/N BHUMAHUE

Anaparort Tpeba Aia ce HaMeCT! TaKa LUTO MPUKAYYOKOT 3a HamMojyBatbe e 1ECHO AOCTareH.
o VlHaky Moxe fia f10j4e [0 CTPYEH yAap UV MOXap Nopaam eNeKkTpUYHO NpasHerbe.

MHCTanmpajTe ro anapatot Ha UBPCT M PaMEH MO, LITO MOXE Aa My ja U3APKM TeXMHATA.
e Haky MOske 4a Aj0jde 0 aBHOPMaHI BUBPALIMY, BUXKEHLA, ByyaBa UM Npo6iemMu Co anaparor.

Cepuo3HM NpeAynpeayBatba 3a KOPUCTEHETO

/N NPEQYMPEAYBAHE

AKO anaparoT e NpennaseH, BeAHaLL NCKAYyYeTe r'v JOBOANTE Ha BOAA W CTPYja M 06paTeTe Ce Ha Haj6NMCKIMOT CePBUCEH LieHTap.

¢ He fonupajte ro NpuKkNy4OKOT 3a HaMojyBatbe CO MOKPU paLie.

o JIOKOMKY He Ce NPUAPIKYBaTe KOH 0Ba MOXeE Aa J0jAe 0 eNeKTPUYeH yaap.

AKO YpeJioT CO3/1aBa Yy/eH 3BYK, MUPUC Ha 3ananeHo UAv Yaj, BeAHall U3BajieTe ro MPUKNYYOKOT 3a HanojyBake 1 o6paTeTe ce 0 Haj6nmncknoT
CepBUCEH LieHTap.

o JlOKOJIKY He Ce NpUAPIKYBaTe KOH 0Ba MOXKE Aa A0jAie 10 eN1eKTPUYEH YAap UV MOXaPp.

Bo cnyyaj Ha ucTekyBatbe Ha rac (kako nponaH, LP rac, uTH.), BeHall nposeTpeTe ja cobata 6e3 fonuparbe Ha NPUKNY4HOKOT 3a HanojyBarbe. He
Jl0nu1pajTe ro ypeaoT unu kabenor 3a Hanojyearbe.

¢ HemojTe a KopUCTUTE BEHTIUNATOP.

e E/iHa MCKpa MOsKe [a NpeAn3BMKa eKCMN03Mja UM noxap.

V13BazeTe ja paykaTa Ha BpaTaTa Ha MallMHaTa 3a Nepetbe Npej Aa ro Gpaute ypesor.

¢ JloKO/IKY HeKoe ieTe Ce 3araBy BO MPOMU3BOAOT, MOXeE Aa Ce 3a4yLLK 0 CMPT.

MorpuskeTe ce Aa ro 0TCTPaHUTE NaKyBarbeto (CyHrep, CTMPONOp) MPUKAaYeHO Ha HOTO O/ MALUMHATA 33 NEeperbe Npej Aa NOYHETe Aa ja KOpUCTUTE.

HemMojTe ia nepeTe 061eKa KOHTaMUHMPaHa Co 6eH3MH, KePO3WH, 6eH30A, pa3peyBay, anKoXos UV ApYri 3aNanvBu UK eKCMI03WBHY CYNCTaHLM.
o 0Ba MOXe [a NPeAM3BUKA e/IEKTPUYEH YAap, NOKAP UM EKCMN03Mja.

He oTBOpajTe ja HacKHO BpaTaTa 0/ MallyHaTa 3a Nepetbe AoAeKa PaboTy (nepetbe/Cyluetbe/LeHTPUGYra Ha BUCOKA TeMnepaTtypa).

¢ BoZara Koja UCTeKyBa 0/ MallyHaTa 3a Neperbe MoKe a NPen3BIKa U3ropeHuLM UK 4a ro Hanpasy NogoT an3ras. OBa Moske Aa NpeAn3BuKa
noBpeau.

e HacunHOTO 0TBOpatbe Ha BpaTaTa MOsKe f1a MPeAN3BIKa OLUTETYBArbE HA MPOM3BOAOT UM NOBPEAA.

He onupajTe ro MpUKIYYOKOT 3@ HAMojyBatbe CO MOKPK paLle.

¢ 0Ba MOXe Ja Npeau3BNKa eNeKTPUYEH yaap.

He ncknydyBsajTe ro ypeaoT npeky BaZierbe Ha NPUK/Y4YOKOT 3a HanojyBake AoAeKa ypeaoT paboTu.
¢ 10BTOPHOTO BMETHYBatb€ Ha MPUKYYOKOT 33 HaMOjyBatbe BO SUAHMOT LUTEKEP MOsKe Aa CO3Aafe UCKPa U Aa NpeAn3BIKa CTPYEH YAap UK Noxap.

He no3BonyBajte felja a ce KauyBaaT BO MW BP3 anaparor.
¢ Toa MOxe [a NpeAu3BIKa CTPYEH YAaP, U3rOPEHULM MW NOBPeAa.

He cTaBajTe paLie UM MeTanHU NpeAMETY MOZ MalLyHaTa 3a Nepetbe A0AeKa paboTy.

¢ OBa MOxe Ja Npeau3BUKa NOBPELM.

HeMojTe Aia ro vickayuyBaTe ypesoT 04 HaMojyBakbe CO BNeYete Ha KabesoT 3a HanojyBatbe. CeKoralll LIBPCTO APsKETE ro MPUKIYHOKOT M BNeyeTe ro
JIMPEKTHO O LUTEKepOT.

¢ OwTeTyBarbeTo Ha KabesnoT 3a HamojyBatbe MOsKe [a NPeAM3BIKa KPATOK CMoj, MOXaPp U/Uau eNeKTpuyeH yaap.

He 06uayBajTe ce camu Aa ro nonpasare, packnonysaTe au Aa BpLUKTE MOAUDUKALMM HA YPeaoT.

e Heynotpe6ygajre ocurypyBauv (Kako Ha np. 6aKapHu, 04 YeNNYHA XKML UTH.) KO Ce MOMHAKBM O CTaHAAaPAHUOT OCUTYpYBaY.
¢ KoraypegoT Tpe6a Aa ce nonpasu Uiy 04HOBO Aa Ce MHCTanMUpa, o6paTeTe Ce 40 Haj6NNCKNOT CePBUCEH LIEHTaP.

o JIOKOJIKY He Ce NPUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOKe Aa A0jAe A0 CTPYEH YAap, Noskap, Tpo6aeMu Co MpOU3BOAOT UM NOBPEAU.
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[lokonKy LipeBoTO 3a J0BO/ Ha BOAA Ce 071abaBy 0/, C/IaBWHATa U ro NpennaBy ypeaoT, U3BneyeTe, ro kabenoT 3a HanojyBatbe.
o JIoKOMKY He ce NpUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOKe Aa A0jAe A0 eNEKTPUYEH YAAP UM MOKap.

113BneyeTe ro NPUKY4YOKOT 3a HaMojyBatbe KOra ypedoT He Ce KOPUCTU MOAO0AT NEPUOZ UK 33 BpeMe Ha Bypa co rpMoTeBULM.
o JIOKOJIKY He Ce NMPUAPKYBaTe KOH 0Ba MOXKE Aa A0jAe A0 eNeKTPUYEH YAAP UK MOXap.

Jl0KO/IKY BO ypesi0T HaB/e3aT CTPaHn MaTepuu, 13BaeyeTe ro NpyKy4OKOT 3a HamnojyBarbe u obpaTteTe ce BO Haj6NCKIOT LieHTap 3@ KOPUCHNYKM
ycayru Ha Samsung.

o OBa MoXe Aa Npean3BuKa enekTpuyeH yaap nam noxap.

He no3sonysajte felia (namn KyRHM MUNEHUYNHbA) A CU 1rpaat Bo / Ha MalunHaTa. MalumuHaTa 3a nepere He MoXe fja Ce 0TBOPM IECHO OfBHATpe 1
Aeliata MoxXKaT Cepuo3HO Aa Ce noBpeaat A0KOJIKY Ce 3arnaBat BO BHaTpeLWwHoCTa.

BHMMaBajTe npu KOpUCTEHETO

/N BHUMAHUE

Kora malunHarta 3a nepetbe e 3arafieHa co Tyﬂ/l MaTepui Kako AeTepreHT, 3emja, 0TnajoLmn O XpaHa UTH., OTKa4eTe ro Kabenor 3a Hanojysarbe u
MCYUCTETE ja MalLKHAaTa 3a Neperse Co BNaXHa, MeKa Kpna.

¢ UHaky Mose Aa ojae Ao u3bnefyBatbe, AedOpMUpatbe, OLUTETYBabe UK 'pra.

[peAHOTO CTaKN0 MOXKe la Ce CKPLUM Of CUNeH yaap. BuaeTe BHAMATENHM 0AEKa ja KOPUCTUTE MaLLUHATA 33 Nepetbe.

¢ AKO CTaK/I0TO € CKPLUEHO, MOKe Aia NPeAN3BUKa NOBPEAM.

OTBOpajTe ja CnaBuMHaTa NoneKa no NoAONT Neproz HEKOPUCTEHE, MPEKUH Ha CHA6AYBatbETO CO BOAA UM MPU MOBTOPHO MPUKIYYYBakbe Ha LIPeBOTO

3a I0BO/, Ha BOJa.

¢ [IpUTMCOKOT Ha BO3AYXOT BO LipeBOTO 3a J0BOJ Ha BOAA W/IM BO LieBKaTa 3a BOAA MOKeE [a OLUTETW HEKOj ie/ Ha YPeaoT UM i Npefu3BuKa
MCTEKyBatbe Ha BOAA.

AKO HaCTaHe rpeLuKa Bo 04BOAOT MU QYHKLMOHMPAHLETO, TPOBEPETE Aanu Ma NPo6eM Co 04BOAOT.

¢ AKOja KOpUCTUTE MaLLKHATa 3a Nepetbe Kora e npernaBeHa Kako NocneAmnLa Ha npobaem co 04BOLOT, TOa MOKe A NPeAN3BUKA eNeKTpudeH
YAap UK noskap.

LlenocHo cTaBeTe rv anuiuTata BO MallMHaTa 3a Nepetbe 3a a He ce noTgartat Ha BpaTara.

¢ JlokonKy anuLiTaTa ce notgarart Ha BpataTa, T0a MOKe Aa NPeAn3BUKa OLUTETYBaHbe Ha aULITaTa MU MallHaTa 3a Nepeke UK, Nak, Aa
npeAn3BUKa UCTEKYBatbe Ha BOAATA.

McknyyeTe ro J0BOAOT Ha BO/AA KOra HE ja KOPUCTUTE MalLMHaTa 3a Nepetbe.

e QOcurypere ce ieKa 3aBpTKUTE Ha NMPUKAYYOKOT Ha LIPeBOTO 3a J0BOJ Ha BOAa Ce 406p0 3aTerHatu.

lpoBepeTe Aanu rymMmeHata U301aLyoHa 1eHTa U CTak0To Ha NpejHaTa BpaTa He Ce KOHTaMUHMPaHW Co HaZBOpeLLHa CyncTaHua (Ha np. otnag,

HaBOj, BNAKHa UTH.).

¢ AKo HaABOpelUHa MaTepwja ce 3arnaBy BO BpaTaTa Uy BpaTaTa He e 3aTBOpeHa LieNnocHo, Moxe Aa AojAe A0 NpoTeKyBatbe BOAA.

OTBOpeTe ja cNaBKHaTa 3a BoAa v NpoBepeTe Aanu NPUKNYYOKOT Ha LPeBOTO 3a 0BOZ Ha BOAA € LIBPCTO 3aTerHat 1 anu MMa UcTekyBatbe Ha BoAa

npez Aa noyHeTe 4a ro KOPUCTUTE ypesoT.

¢ JloKonKy 3aBpTKMTE Ha NPUKAYYOKOT Ha LPeBOTO 3a J0BO/A Ha BOAA Ce NabaBy, MOXKe A NPeAu3BMKaaT UCTEKYBatbe Ha BOAA.

YpeaoT LUTO ro KynuBTe e HaMeHeT CaMo 3a A0MaLLHa ynoTpe6a.

KopucrerbeTo Ha ypesoT 3a AenoBHM NoTpebu ce CMeTa 3a 310ynoTpeba Ha ypeaoT. Bo Toj cayyaj, cTanAapAHaTa rapaHLmja Koja ja obesbenysa

KOMnNaHujaTa Samsung Hema Aa ro NoKpye ypeaoT U KoMMNaHujaTa Samsung Hema Aa npeseme 0AroBOPHOCT 3a AeheKTH U OLLTETYBatba KOW Ke
HacTaHaT nopajy HecooABeTHaTa ynotpeba.

HeMojTe fia ce KauyBaTe Ha ypeoT MW Aa nocTaByBaTe NpeaMeTyH Bp3 Hero (Kako anuLTa, 3ananexu cBeku, 3ananexu uurapu, CafoBu, XeMukanuu,
MeTasiHn npeameTn UTH.).

e 0OBaMOXe Aa NPeAN3BIKaA CTPYeH yaap, noxap, Ipobaemu co ypeaoT Uau noBpeau.

He npckajte MCnapanBu Matepujani Kako MHCEKTULMAN Ha NOBPLUMHATA OZ YPeaoT.
¢ OCBeH LUTO € LWTETHO 33 NYeTO, 0Ba MOXE Aa NPEAU3BUKA U CTPYEH YAap, NOXap U1 Npobaemu co ypesor.
He cTaBajTe npeaMeT KoM reHepupaaT enekTpoMarHeTH Nonba Bo 6/M31HA Ha MaLLMHATA 3a Neperse.

¢  OBa Moxe Aa NpeAu3BuKa noBpeay Nopasmn HenpaBuIHO GYHKLMOHPatbe.

Bopata Koja ce MCnyLUTa Mpy LMKAYC Ha Neperbe MK CyLUeHE Ha BUCOKA TeMnepaTypa e seluka. He ja sonvpajre Bogara.
o 0OBaMOXe Aa NPEeAN3BIKA U3rOPEHNLM U MOBPeAA.
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BpeMeTo 3a McnylTarbe Moske a Bapvpa BO 3aBUCHOCT 04 TeMMeparTypaTa Ha BoAaTa. AKO TeMriepaTypara Ha Bodara e peMHOry B1COKa, NpoLecot
Ha MCMyLTakbe 3aMoYHyBa 0TKAKo BOAATa Ke e 0N1aju.

He nepete, LeHTpUdYrvpajTe nam cylwere BOAOOTNOPHU HABAAKM, KMAUMM UK 06/1eKa (*), 0CBEH aKO BALLMOT YPes 1Ma CneLmrjaneH UmKyc 3a
nepetbe Ha 0BUE NpeAMeTH.

(*): BonHeHa NoCTeNHMHa, HaBNaKM 3a JOKA, eneliy 3a pubapetbe, NaHTaN0HM 3a CKijatbe, BPEKY 3a CrINetbe, HaBNaKM 3a NeneHu, TPeHepKU 1

HaB/aKy 3a BenoCuneau, Moneau, aBToMo6uam 1 c.

¢ Heneperte sebenv unv TBPAM TENUCH Siypy 1 ako MMaaT 03HaKa 3a Neperbe BO MalUKHa Ha eTVKeTaTa 3a Hera. Toa Mose ja Npean3BuKa NnoBpean
WNIW OLITETYBAkbE Ha MALLIMHATA 3@ Nepekbe, SUA0BMTE, NOA0T UK 06neKaTa Nopasu HeHOpPManHu BUGpaLMK.

¢ He nepeTe KUIMMYMLA UV HEPTUYMEBA CO TYMEHA OCHOBA. [yMeHaTa 0CHOBa MOXKe fia Ce OAAeNN 1 Aia Ce 3a/1eny BO BHATPELLHOCTa Ha
6apabaHoT, a Toa MOXe /1a NPeAn3BMKa HeMpaBUIHO GYHKLMOHMPatbe Kako rpeLLka BO 0ABOAOT.

He ynotpebyBajTe ja MalLWHaTa 3a nepere Kora GuoKaTa 3a jeTepreHT e n3sajeHa.

¢ 0OBa MOsKe ia NPeAN3BUKA eNEeKTPUYEH YAap MW NOBPEeAW NOpaLM UCTEKYBakbe Ha BOAATa.

He nonupajTe ja BHaTpeLHOCTa Ha 6apabaHoT 3a BpeMe WY BeAHALL N0 CyLIEHETO, BUAEJKI € XKEKOK.
¢ OBa MOXe Jla Npeau3BIKa U3rOPEHNLM.

CraK/0T0 Ha BpaTara CTaHyBa JEeLLKO 33 BpeMe Ha MUeeTo 1 CyLuereTo. 3aT0a, He 0NMPajTe ro CTak/10To Ha BpaTata.

He f103BONYBajTe HY ZleLia fia CM UrpaaT OKOMy MaLLWHATa 3a Nepetbe UK Aa ro Aonupaat CTaknoTo Ha BpaTata.
¢ 0OBa MOse ja NPean3BIKa N3ropeHnLm.

He ja cTaBajTe pakata Bo puoKaTa 3a ieTepreHT.
¢ OBa Moxe Aa npeau3BiKa nospesda buzejKn ypeoT 3a BHeCyBatbe eTepreHT Moxe a BU ja noTdaTit pakara.

OTCTpaHeTe ja BOAMKATA 33 TeYeH AeTepreHT (CamMo MOAE/M KOULUTO ja MMaar) Kora KOpUCTUTE AETepreHT B Mpas.
e BoCMpOTMBHO, BOAATA MOXE A UCTEKYBA HU3 NPeAHaTa CTpaHa Ha G1oKaTa 3a AeTepreHT.

He cTaBajTe HMKaKBM NpesMeTH (Kako Ha Np. YeBAM, 0TNAAO0LM Of XPaHa, KUBOTHM) OCBEH anuiuTa BO MalUMHaTa 3a Nepetbe.

¢ OBa MOsKe ia NPeAM3BMKa OLUTETYBatbe Ha MaLLMHATA 3a Neperbe UK, Nak, NOBPeAM 1 CMPT BO C/1y4ajoT CO MUIEHUYMHbATa MOpaan
abHopManHuTe BUbpaLmu.

He npuTMCHyBajTe I KONYMHbaTa Co OCTPU NPEAMETU KaKO UITIN, HOXKEBU, HOKTU UTH.

o OBa MOKe A NPeAN3BUKaA ENEKTPUYEH YAap UK NOBPEeAa.

He nepete 061eKa Koja € KOHTaMUHKPaHa Co Mac/o, KPEMM UM NOCUOHM KOM Haj4ecTo ce KOPUCTaT BO NPOAaBHULMTE 3@ Hera Ha Teno Unn canoxute

33 Macaxa.

¢ OBa Mose Aa NpuzoHece 3a AeGopMUpatbe Ha TyMeHaTa M301alLoHa IeHTa 1 a Npeau3BuKa UCTEKYBatbe Ha BOAA.

He ocTaBajte MeTanHu NpeAMeTy Kako 6e30nacHu UK, TN 3a Koca UM CPeACTBO 3a 6enetbe Bo 6apabaHOT NOA0NTY BPEMEHCKM NePUOAM.

¢ OBa MoKe a NpeAn3BMKa 'pra Ha 6apabaHoT.
¢ AKo Ce nojasu 'pra Ha NoBpLUMHATA Ha 6apabaHOT, HaHeceTe (HeyTpanHo) CPEACTBO 3a YMCTEHE HA NOBPLUMHATA M NOTOa ynoTpebeTe CyHrep 3a
yncTerbe. HuKoral He KopucTeTe MeTanHa YeTka.

He KopucTeTe AUPEKTHO AETEPreHT 33 XeMUCKO YMCTEHE U He NepeTe, NNaKHeTe Uau LeHTpudyrpajte o6n1exka KOHTaMUHMPaHa Co AeTepreHT 3a
XEMUCKO YUCTEtbE.
¢ OBa MOsKe ia NPeAn3BUKa CMOHTAHO COropyBakbe UV Nanere Nopaav TONAuHaTa npean3BuKaHa o4 OKCUAALIMjA Ha MAcaoTo.

He kopucTeTe BoAA 04 ypeauTe Co BOAEHO Najerbe/Tpeerbe.
¢ OBa MoOse @ Npean3BuKa NpobnemMn Ha MalLnHaTa 3a nepetbe.

He KopucTeTe NpuposieH canyH 3a Mietbe paLie BO MallMHaTa 3a Nepetbe.
¢ AKO Ce CTBp/HE 1 HaTasloxXM BO MalLMHATA 3a Nepetbe, MOKe Aa NpeAn3BMKa Npo6aeMm co anapaTtoT, u3bnesyBatbe, 'pra uin HempujatH
Mupucu.

CraBeTe rv Yopanure v rpajHuULIMTE BO MPeXa 3a Nepetbe 1 UCnepeTe rv 3aefiHo CO OCTaHaT1Te anuLTa.

He nepete ronem T1M Ha anuLLITa Kako NOCTENHUHA BO MPeKaTa 3a neperbe.
¢ JIOKOMKY He ce NPUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOXe Aa [0jAe A0 NoBpea nopaiu abHOPManHy BU6paLmuu.

He kopwucTeTe CTBpAHAT AeTepreHT.
o JlokonKy ce akyMynupa BO CamaTa MaluiHa 3a Neperbe, MOXKe Aa NpeAn3BuKa UCTeKYBarbe Ha BOAA.

MposepeTe Aanv L1e60BIUTE O CUTE ANNLLTA 3a NEPetbE Ce NPasHUL.
o TBpaM, OCTPU NPEAMETU KaKO NaPUUKMA, UTAIM, KNIMHLM, 3aBPTKN UM KaMYMHba MOXE CEPUO3HO Aa ro oLuTeTar ypeaor.

HeMmojTe ia nepeTe 061eKa CO ronemu TOKM, KONYnba AW Apyr TBPAV METaNHU NpeAMeTU.

6 MaKeaoHCKM
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Pacnpepaenete rv anuwTata no 60ja Cnopes HUBHATa U3APKAMBOCT Ha U36eLyBatbe 1 M3bepeTe ro NpenopayaHu1oT LMKAYC, TeMnepatypara Ha
BOAATA U JONONHUATENHNTE QYHKLMN.

o (OBa Moxe Aa Npean3BuKa n3bneLyBarbe UM OLUTETYBatbe HA TKAeHUHATa.

BHMMaBajTe [ia He UM 1 NPUTUCHETE NPCTUTe Ha [ielaTa co BpaTaTa Kora Ke ja 3aTBopare.
o JloKO/Ky He Ce NPUAPIKYBaTe KOH 0Ba MOXE Aa A0jA€ A0 MOBPEAN.

3a 1a ce Cpeyart MMPKCH 1 MyB/1a, OCTABeTe ja BpaTtata 0TBOPEHA M0 LMKNYCOT Ha Nepetbe 3a [1a Ce 0BO3MOXKM CyLUeHbe Ha 6apabaHor.

3a fia ce cmpeym co3/aBarbeTo burop, octaseTe ja prokata 3a AleTepreHT 0TBOPeHa Mo LiMKYCOT Ha Nepetbe 1 CylleTe BHATpe.

Cepwo3HM NpeAynpeayBatba 3a YUCTEHETO

/N NPELYMNPELYBAHE

HemojTe fja ro 4ncTuTe ypeaoT co AMPEKTHO NPCKatbe Ha BoAa.
HeMojTe ja KOPUCTUTE jaKo CPEACTBO 3@ YUCTEHE CO KUCENNHN.

3a uncTerbe Ha ypesoT HeMojTe Aa KOpUCTUTE 6eH30/, Pa3pesyBay MW ankoxor.
e 0BaMOXe Aa NPeAn3BuUKa u3bnedysarbe, AedOpMUPatbe, OLUTETYBALE, ENEKTPUYEH YAAP NN NOKAP.

Mpes unCTerbE U OAPIKYBatbe, U3BAAETE IO NPUKIYHOKOT Ha YPeAOT 0Z SUAHMOT LTEKep.
o [loKOMKY He ce NPUAPIKYBaTe KOH 0Ba MOXE A J0jAe 0 eNeKTPUYeH Yaap Uu noxap.

Jleknapauuja 3a ycornaceHocT (Camo 3a MpeXHUTE MoAeNu)

¢ MHdopmaunuTe 3a 3BecTyBarbeTO 33 0TBOPEH KOA MOXKE [1a 1 HajAeTe BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba perucTpupaHo Ha Be6-CTpaHnLata Ha
Samsung.

MHcTpyKumm Bo Bpcka co OEEO

MpaBunHo AenoHmMpatbe Ha 0Boj Npou3BoA (OTNaAHa eNeKTPUYHa U e/IEKTPOHCKa orpema)

(MprMeHNNBO BO ApsKaBM CO NOCEGHM CUCTEMM 3a CrpaByBakbe CO 0TMNAZA0T)
OBaa 03HaKa Ha NpPoOM3BOAOT, NPMBOPOT MM UTepaTypaTa 03HauyBa AeKa NPOM3BOAOT U HETOBUOT €EKTPOHCKM
npubop (Ha np. nonHavoT, cnywankute, USB kabenot) He Tpeba Aia ce 0TCTPaHyBaaT 3ae4HO CO 0CTaHaTVOT OTNAZ 0f
JOMaKMHCTBOTO Ha KPajoT 0 HUBHMOT paboTeH Bek. 3a M3berHyBatrbe Ha MOXKHa LITeTa BP3 OKOAMHATA UM YOBEYKOTO
3/ipaBje NpeAu3BMKaHa CO HEKOHTPONMPaHO dpnarbe 0Tnag, Be MonuMe Aa rv 0ABOUTE OBME NPEAMETH OF ApyruTe
BWZOBY OTNAZ 1 OATOBOPHO 1 T'W PELKINPATE 3apajy YHanpedyBatbe Ha eKOJOLWKM OMpaBAaHo MOBTOPHO KOPUCTEHE
Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

_ DU3MYKNTE NMLA MOKAT Aa Ce 06paTaT UM BO MPOAABHMLATA KaZe LUTO Fo Kynune 0Boj MPOMU3BOA UM BO CTysKEUTE
Ha NokanHaTa camoynpasa, 3a AeTanu Kajie 1 KaKo a U3BPLUAT PeLKAMPatbe Ha NPOM3BOAOT Ha HaumMH 6e3beseH no
OKONMHaTa.
JlenoBHWTe KOPUCHWLM MOXKAT Aa ce 0bpaTarT A0 CBOjOT CHabAyBay 1 Aa rvi NpoBepat 0ApesbuTe 1 ycnoBuTe BO
[0roBOpOT 3a Habaeka. OBoj NPOM3BO 1 HErOBMOT eN1eKTPOHCKM NpuEop He Tpeba Aa ce MeLlaarT co Apyr KoMepLujaneH
otnaa.

3a HdopMaLMK 3a eKONOLKNTE 3aN0K61 Ha Samsung v 3a perynatopHuTe 06BpCKM 3a Npon3soanTe, Ha np. REACH, OEEO nnu 6atepuure, nocetete
ja Hawwara CTpaHuLa 3a 0APXNNBOCT AOCTAaNHa NPeKy WWW.samsung.com

Opnarate Ha npou3BoAoT Bo PpaHuuja

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER P
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

et ses accessoires Y8 o0 AR ou
se recyclent )\ I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Jleknapauuja 3a ycornaceHocT (Camo 3a MpeXHUTE MOAeNM)

¢ VHdopmauuuTe 3a V3BecTyBaHETO 3 0TBOPEH KO/ MOME Aa 1 HajaeTe BO yNaTCTBOTO 3a ynotpeba perncTpupaHo Ha Be6-nokaliyjata Ha
Samsung.

e Samsung u3jaByBa ieKa paZuoonpemarta e ycornaceHa co lupektvsara 2014/53/EY v co Co0ABETHUTE 3aKOHCKM 6apatba Bo O6eanHeToTo
Kpancrteo. LlenocHnoT TekcT Ha [leknapalmjata 3a ycornaceHocT co EY u [leknapauwjata 3a ycornaceHoct co ObeguHetoto KpancTeo e gocranHa
Ha cnesHaBa MHTepHeT aapeca: CnyskbeHata Aeknapauyja 3a ycornaceHocT MosKe a ce Hajae Ha http:/www.samsung.com, ogeTe Bo Support
(MopapLuka) > MoyeTHa CTPaHMLA 3a NOAAPLLKA M BHECETE TO UMETO Ha MOZENOT.

¢ PedepeHTHa MakcMasHa MOKHOCT Ha npeaBaTenot Kaj mogenv co Wi-Fi Mogyn oa 2.4 GHz: 20 dBm npm 2,402 GHz - 2,480 GHz

¢ PedepeHTHa MakcuMMasHa MOKHOCT Ha NpeAaBaTtenot Kaj mogenu co Wi-Fi moayn og 5 GHz

Wi-Fi

®pekBeHTEH oncer MOKHOCT Ha npefasarenot (Makc.)

2412 - 2472 MHz 20 dBm
5120 - 5250 MHz 23dBm

5250 - 5350 MHz 20 dBm

5470 - 5725 MHz 20dBm

Bluetooth
2402 - 2480 MHz | 20 dBm

®yHkumjata 5 GHz WLAN Ha 0Baa onpema MoXe /ia Ce KOPUCTY Camo BO BHATPeLUHM cpeauHu. Onpemara Moxe /ia Ce KOPUCTY BO CuTe 3eMju Ha EY.

BknyuyBare unu ucknyuyBare Ha Smart Connections (camo Mogenute co Smart
Connection)

HaunHuTe 3a BKyYyBarbe MK UckyyyBake Ha Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings UTH.) ce pa3nuKyBsaaT BO 3aBUCHOCT 04 MOAENOT.
3a nofeTanHu ynatcTea, norneAHeTe ro NpUpaYHUKOT AOCTaneH Ha Be6-CTpaHuLaTa.

3ABE/ELLKA

BKy4yBareTO Ha 0BME NaMeTHY NOBP3yBakba MOsKe A1a ja 3roNeMi NOTPOLLYBAYKaTa Ha eHeprija.

MoTpoluyBayKa Ha eHepruja BO peKUM Ha MUpyBatbe

VicknyyeH pexum 0,50 w
MoTpoLuyBayKa Ha eHepruja PesnM 3a MpexkHa NoAroTBeHoCT * 2,00W
Bpeme B0 peskuMOT 3a MpexkHa noaroteeHocT (WI-FI) * 10 Mun

*: Mpumennso camo Kaj mogenu co Wi-Fi

8 MakeaoHcKku
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WHcTanauuja

BHuMartenHo cnefete rn 0BMe MHCTPYKLMM 3a 4a U3BPLLMTE MPaBUIHA I/IHCTBI'IE]LLVIjEl Ha MalluHaTta 3a neperbe v ia CnpevnTe He3ro4u npu nepereto

anuuTa.

Bapatba 3a MHCTanaumja

EnekTpuyHo HanojyBate 1 3a3eMjyBatbe
. KOpI/ICTeTe nocebex BOJ 04 e/leKTpuYHaTa VIHCTEI'IELlea 3d
MalliHaTa 3a nepeme.

3a /3 Ce 0BO3MO3KM COOABETHO 3a3eMjyBatbe, MaLLMHATa 3a Nepetbe
ce ucnopadyBa co kKaben 3a HanojyBarbe CO 3a3eMjeH NPUKAYYOK CO
TPY €N1IEMEHTY KOj MOXKE [ia Ce KOPUCTY CO NPaBUITHO MHCTannpaH u
3a3eMjeH LuTekep.

KoHcynTupajTe ce co KBannduKyBaH enekTpudap unm cepeucep
JIOKOJIKY He CTe CUrypHU 3a 3a3eMjyBarbeTo.

He MeHyBajTe ro ucnopayaHnoT NpUKAY4oK. AKO He 0AroBapa co
LuTeKepoT, nobapajte KBANMPUKYBaH eneKTpuyap Aa MHCTanMpa
COO/BETEH LUTEKEP.

/N NPELNYNPESYBAHE

¢ HE kopucTeTe npoaonxeH kaben.

e KopwcTeTe ro camo kabesoT 3a HamojyBatbe Koj ce ucropayysa co
MaluWHaTa 3a neperbe.

o HE noBp3yBajTe vt sknuuTe 3a 3a3eMjyBarbe Co NAacTUYHN
BO/I0BOJHM LIEBKY, LIEBKM 3 rac UM LieBKY 3a TONNA BOAA.

¢ HenpasunHo NoBp3aH1 NPOBOAHMLM 3a 3a3eMjyBatbe MOXe fia
npeAu3BNKaaT enekTpuyeH yaap.

BopocHabpyBare

CooziBeTeH NPUTMCOK 3 BOAA 33 0Baa MalllMHa 3a Neperbe e Mery

50 kPa 11000 kPa. Mputucok Ha Boaa noman og 50 kPa moske aa
npeAu3B1Ka BEHTUIOT 3a BOAA Aa He Ce 3aTBOpa LieIoCHO Uau
6apabaHoT f1a ce NOAHM NOJO0ATO BPEME, LUTO ja UCKAYYYBa MallMHaTa
3a nepere. CnaBuHuTe Tpeba fa ce ogfaneyern 1o 120 cm o
3a/iHaTa CTpaHa Ha MalLVHaTa 3a nepetbe 3a ia Moxe UcnopavaHute
LipeBa 3a J0BO/, A CTUTHAT A0 Hea.

3a /13 ro HaManuTe pU3NKOT O NPOTEKYBatbe BOAA:

¢ [lpoBepeTe Aanu CNaBUHNTE CE NECHO AOCTaMHU.

e 3aTBOpajTe rv CNaBUHMTE KOra MalLKHaTa 3a nepeme He ce

KOpUCTUH.

*  YecTo npoBepyBajTe Aanun NpoTeKyBa BOAA 0/ CMOjHIATE MeCTa Ha
LipeBoTo 3a A0BOJ,.

/N BHUMAHUE

[poBepeTe Aanu NpoTeKyBa BOAA Kaj CUTe CMOjHN MeCTa Ha BeHTUANTE
33 BOAA M CNaBUHUTE NPeJ NPBOTO KOPUCTEHE HA MallMHaTa 38
nepetbe.

0pBog,

Samsung npenopayysa “cnpaseHa Leska gonra 60-90 cm. Lipesoto
3a 0/1B0/, MOPa /1a Ce MOBP3e CO LieBKaTa NpeKky HaMeHcKara Crojka,
MpU LUTO LieBKaTa MOpa LieNI0CHO Aa ro 06Bme LpeBoTo.

MocTaByBare nog,

3a Hajaobpu nepdopMaHcK, MallHaTa 3a neperbe Mopa Aia ce
MHCTanupa Ha T8pA nof. Moske a buae notpebHa noTkpenysare
Ha AiPBEHNTE NOA0BY 32 BMOPALMNATE N/UNN HEYPAMHOTEXXEHOTO
pa601erbe Aa ce cBefart Ha MUHUMYM, TenucoHu 1 Mekn NOBPLIKHU
CO NIOYKM He Ce COOAJBETHO OTMOPHM Ha BUGPaLMM U MOsKe fia
npean3BKKaaT 04peeHo NOMeCTyBatbe Ha MallMHaTa 3a Neperbe 3a
BpeMe Ha LMK/YCOT Ha LieHTpudyra.

/N BHUMAHUE

HE nHcTanupajTe ja MallmHata 3a nepetbe Ha nnathopma unu
CTPYKTypa co cnaba notnopa.

Temnepatypa Ha BojaTta

He nHcTanupajte ja MalluHaTa 3a nepetbe B0 061acTv Kaje Wro
MOXHO € 1a 3aMp3He BoZaTta 6UAEjKM BO MalUMHaTa 33 Nepetbe
CeKoraul ce 3a4p>XyBa Ma/io Konn4eCTBo BOAA BO BEHTUNUTE, NyMNuUTe
1/vnu Lpesata. Bofata Koja Ke 3aMp3He BO CMOjHUTE €108 MOKe
[la NpeAn3BMKa OLUTETYBakbE Ha PeMeHNTe, nymnarta 1 Apyrure
KOMMOHEHTW Ha MalllnHaTa 3a nepeme.

VIHCTanaqua CO BrpagyBsame

MuHWManeH cnobogeH NpocTop 3a cTabunHo paboterse:

e CrpaHnyHo: 25 mm, FopeH gen: 25 mm, 3ageH gen: 50 mm,
MpeneH gen: 550 mm

JloKonKy MalliMHaTa 3a nepetrbe M MallMHaTa 3a Cyluetbe ce

MHCTaNNpaat Ha UCTO MEeCTo, NPeAHNOT AeN 04 HULLaTa Mopa Aa UMa

0TBOP CO HempeyeH BO3AyX 04 HajManky 550 mm. Camo 3a MalwmHata

3a nepetbe He e noTpebeH noce6eH 0TBOP 3a BO3AYX.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_MK.indd 9
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MHcTanaumja yekop no Yekop

HAMOMEHA

Tpu 0TNaKyBarbeTO, NOAMTHETE ja MalLMHATa 3a Nepetbe 33 Aa ja OTCTPaHWTe 0CHOBATa 0/ NeHa. [orpuxeTe ce NoTNMpayoT 3a 6apabaHoT Aa e
OTCTPaHEeT 04 AOMHUOT 04 e Ha MalLWHaTa 3a Nepetbe.

YEKOP 1 U3bepete Mecto

Baparba 3a mecTo:

¢ TBpAa, paMHa NoBpLUKMHA 6e3 TennxX UK NoJ KojLUTO MOXe Aa ja NoNpeyu Ha BeHTunauujaTa

¢ [lojaneky o AMPEKTHA COHYeBa CBETAMHA

o CoozBeTEH NPOCTOP 3a BEHTWAALMja M NOBP3yBatbe CO Kabnu

¢ AMm6ueHTanHara TemMnepartypa Tpeba cekorall a buae noBMUCOKa 0f TO4KaTa Ha 3amp3HyBsatbe (0 °C)
¢ [loganeky o/ M3BOP Ha TONAMHA

HAMOMEHA

e 3ajacnpeynTe NpekyMepHu BU6paLmm 4ogeKa paboTi MalumMHaTa 3a neperbe, 3eMeTe ja NpeAsna CTabunHocTa npea ce Apyro.

e VIHCTanupajTe ja MalUMHaTa 3a Neperbe Ha TBPAa 1 paMHa noBpLUMHa.

¢ He uHCTanupajTe ja MallMHaTa 3a Neperbe Ha MeK MOA UM NOAHA NMPEKPUBKa.

¢ AKOjaWHCTanMparte MallMHaTa 3a Nepetbe Ha APBEH N0J, MHCTanUpajTe BOAOOTNOPHA ApBeHa nnoya (aebena Hajmanky 1,18 in /30 mm) Ha
noZoT. /cTo Taka, ce npenopayysa Aa ja MHCTanupaTe MalluHaTa 3a neperbe BO aro/ Ha ApBEHNOT NOA.

YEKOP 2 OtcTpaHeTe ru TpaHCMOPTHUTE YENOBM

1. OTnakysajre ro NpOM3BOAOT 04 KyTWjaTa 1 OTCTPAHETE 1 CUTE TPAHCMOPTHU YenoBy.
2. BMeTHeTe 1 Kanaunkbara 3a 4enoBuTe Bo AynKuTe.

HAMOMEHA

BpojoT Ha TpaHCMOPTHY YeroBY MOXeE Aa Ce Pa3N1KyBa BO 3aBUCHOCT O/ MOAEOT.

/N NPELYMPELYBAHE

¢ 3apawu3berHete noBpeawu, NOKPUJTE M1 yNKMTE CO KanayiukbaTa 3a YEroBM OTKAKO Ke 1 U3BafuTe TPaHCMOPTHUTE Yenosu. He npemectysajTe ja
MalunHaTa 3a nepetbe 6e3 1a ce NoCTaBeHy TpaHCNopTHUTE Yenosu. COCTaBeTe M TPaHCMOPTHMTE YenoBy Npej Aa ja npemMecTuTe MalluHaTa 3a
nepete Ha Aipyro Mecto. YysajTe rn TpPaHCMOPTHUTE YenosK Ha 6e3beJHO MeCTo 3a MaHa ynotpeba.

¢ AM6anaxara o NakyBarbeTo MoXe Aa 61ae onacHa 3a seua. OTcTpaHeTe ja ambanaxata (MnacTuyHu Kecu, CTMPONop UTH.) 1 CTaBeTe ja HaZBop
of fodart Ha eua.

YEKOP 3 Mpucnocobete rv HOrapkuTe 3a HUBEIMpake

®Q®@ 7 »%@%»%» %ﬁ

anCHOCOﬁeTE TV HOrapKuTe 3a H1BEIMpatbe 3a [a ja HBeMpaTe MallMHaTa 3a Nepetbe. Kora MalumnHaTa 3a nepetse e HUBeAMpaHa, 3aTerHete ru
HaBPTKWTE 3a 3aKy4yBarbe CO K/yY.

/N\ BHUMAHUE

¢ [lorpuskeTe ce HOrapkuTe 3a HUBENMPatbe Aa ja AONMPaaT NoAHaTa NOBPLUMHA 33 A CPEeYMUTE NOMECTYBakbe Ha MaLUKHaTa 3a Neperbe Uam
ronema 6yyasa nopaau Bu6paumu. Notoa, NpoBepeTe Aanu MaluvHaTa 3a neperbe ce KNatu. AKO MalMHaTa 3a Nepetrbe He Ce KNaTu, 3aTerHete rm
HaBPTKUTE 3a 3aK/y4yBatbe.

e Kora ro uHcTanupate npou3BoA0T, NOrPUKETE Ce HOrapKMTE 3a HUBEUPAtLE a HE 0 MPUTUCKAAT KabenoT 3a HamnojyBatbe.

10 MakefoHCKM
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YEKOP 4 TMosp3eTe ro L,peBoTo 3a BOAA

HAMOMEHA

OBWe MHCTPYKLMM Ce OAHECYBAAT Ha C/IaBUHA CO HABO]. 3a MOAETAHM MHCTPYKLMM MW UHCTPYKLLMM 3a NOBP3YBatbe Ha LipeBOTO 3a BOAA CO CaBUHA
6e3 HaBoj, OJleTe Ha BeG-CTPaHMLLATa Ha HAC/IOBHATA CTPaHWLLA Ha 0Ba YNaTCTBO W PasriefiajTe ro OH/ajH ynaTcTeoTo.

1. Tpuknyyete ro LPeBOTO 3a BOAA CO ClaBMHATa, Na CBPTETE r0 HAAECHO 3a Aa r0 3aTerHeTe.

/N\ BHUMAHUE

MpeA Aa ro NpyKkayYnTe LPEBOTO 3a BOAA, OCUTYPeTe Ce 1eKa MMa ryMeHa 3anTuBKa Bo MPUKAYHoLMTE Ha LPeBOTO. He KOpUCTETE T LPEBOTO ako

3anTu1BKaTa e OLITETeHa MM aKo HEMa 3aNTUBKa.

2. TlpuKAy4eTe ro APYrvoT Kpaj Ha LpeBoTo 3a BOAA CO BEHTWIOT 3a J0BOJ, O/ 33/iHaTa CTPaHa Ha MallMHaTa 3a Neperbe, Na CBpTeTe ro HaAecHo 3a
Jia ro 3aTerHete.

3. Tloneka 0TBOpeTE ja C1aBUHATA M NPOBEpETE Ay NPOTEKYBA BOAA OKOY CMIOjHUTE AeN0BU. AKO MMa NPOTEKYBatbe, NOBTOpETe rit yekopute 11 2.

/N NPELYMPEYBAHE

AKO 1Ma NpoTeKyBatbe, MPecTaHeTe Aa ja KOPUCTUTE MaLiMHATA 3a NePeHe U UCKNyYeTe ja 04 eneKTpuyHaTa Mpexa. O6paTtete ce BO 10KaHUOT
CEpBYUCEH LieHTap Ha Samsung ako MpoTeKyBa LLPeBOTO 33 BOAA MM Kaj BOLOBOAEH TEXHWUYAP aKo NPOTEKyBa BOAA OF CNlaBMHaTa. Bo cnpoTueHo, oBa
MOKe Ja NpeAn3BIKa eNeKTPUYEH yaap.

/N BHUMAHUE

He ncternyBsajTe ro LpeBoTO 3a BOAA CO CUNA. AKO LipeBOTO e NpeKpaTKo, 3aMeHeTe ro Co NOA0/I0 LPeBo NOJ BIUCOK MPUTUCOK.

YEKOP 5 [ocTtaBeTe ro LpeBoTo 3a 0ABOA

LipeBoT0 33 0ABOA MOXe Aa Ce NOCTaBM Ha TPY HAYUHM:

Hag pa6oT Ha MujanHuKOT Bo LieBKa 3a 0ABOA, Bo 0rpaHoK Ha LieBKa 3a 0/ABOA Ha MUjaNHUKOT

*:60~90cm
/N BHUMAHUE

Mpes Aa ja npuKkny4unTe LieBKaTa 3a 0/ABO/A, M3Ba/JETE ro KanaKoT Ha OrPaHOKOT Ha LieBKaTa 3a 0480/ Ha MUjanHUKOT.

YEKOP 6 BknyuyBarbe Ha HanojyBakeTo

. I
TpuKNyyYeTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe BO SWAEH LUTEKEP 3aLUTUTEH CO OCUTYPYBaY MM NPEKMHYBaY Ha Ko/o. 10T0a, AoMpeTe v 3aapsKeTe Ha o 3
CEKYHAM 3a /1a ja BKNY4nTe MalLWHaTa 3a nepetbe.

HATIOMEHA

o [lpes NpBOTO Nepetbe anuwiTa, Tpeba Aa ce NyLTy LenoceH LyKyC 3a neperbe 6e3 anuiuTta Bo 6apabaHor.
¢ JlOKONKY eKpaHoT He 0AroBOPY Ha KOHTPONHUTE BE3HU MHPOpMaLIMK. 3BajeTe ja HanenHuuaTa.

¢ [lorpuskete ce anuwiTara Aa ce LeNoCHO BMeTHaTV BO 6apabaHoT v Aa He ce noTdaTeHu co BpaTata.

MakegoHckn 11
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PakyBame

HAMOMEHA

JlocTanHuTe LMKAYC MOXKe fa Ce Pa3avKyBaaT BO 3aBUCHOCT 0f MoJennTe. 3a ieTanHuTe MHPOpMaLMM, BUAETE ro yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha Be6-
nokauujata Ha Samsung (http://www.samsung.com).

e [loceteTe ja Beb-n0KaLmjaTa Ha Samsung, ofeTe Bo MoaapLuKa > [oyeTHa cTpaHuLa 3a NOAAPLUKA U BHECETE [0 UMETO Ha MOAENOT.

EfHOCTaBHM YeKOPU 3a 3aM0YHyBatbe

1. MputncHeTe Ha HanojyBatbe 3a Aa ja BKy4nTe MalLMHATa 3@ Nepetbe.

2. VI3bepete uuknyc. [1oToa, npomeHeTe rv CTaHAapAHUTE NOCTABKM 1 ONLMK Ha LKAYCOT No noTpeba.
- Mpouecot 3a I/I360p Ha UMKNYC U MEHYBakb€e Ha CTaHAapPAHMTE MOCTaBKM M OMLMM Ha LMKNYCOT Ce pas3/ivKyBa BO 3aBUCHOCT 04 MOZE/IOT.

3. TpuTuCHeTe v 3aapskeTe Ha AKTUBMPatbe/May3a (3aapsKeTe 3a aKTUBUPatHE).

3aparo NPOMEHUTE LUKNYCOT A0AEKA pa60m MalllKHaTa
1. MputucHete Ha AKTUBMpatbe/May3a (3aapikeTe 3a aKTUBMpatbe) 3a A1 ro 3arnpeTe paboTerbeTo Ha MalUnHaTa.

2. VI3bepete apyr umknyc.

3. [1oBTOPHO NPUTUCHETE U 3aApyKeTe Ha AKT

KoHTponiHa Tabna

T 3a aKT

/May3a (3aap ) 33 /1@ 3aN04YHE HOBMOT LIMKNYC.

OHanoijarbe

[lonpeTe 3a Aa ja BK/Ty4MTE MW UCKAYYNTE MALLMHATA.

D ” AkTuBMpare/Maysa

[lonpeTe 1 3agpxeTe 3a ia ro 3aN04HeTe MKW Nay3upare DaﬁOTEH:eTO.

& Temneparypa

[lonpete 3a Al ja CMeHWTe TeMnepaTypata Ha BoAaTa 3a 136paHnoT LKyC.

MNnakHerbe JlonpeTe 3a a ro CMeHMTe 6POjOT Ha NNaKHekba 3a M36PAHMOT LIMKNYC.
@ LienTpudyra [lonpete 3a Aa ja cMeHuTe 6p3KHaTa Ha LleHTpudyraTa 3a U36paHuoT LyKAyC.
&!‘,_ onumu JlonpeTe 3a a ro oTBOpUTE MeHUTO Onuum 1 MocTaBKy.

E Smart Control

[lonpeTe 3a fja ja akTMBMpaTe UK feakTueuparte dpyHkumjata Smart Control.

CL) O/noXeHo 3aBpLIyBatbe

OyHKumjaTa OAN0KEHO 3aBPLUYBatbE BU OBO3MOKYBA [ MOCTABUTE BPEME Ha 3aBpLUYBatbe 33 TEKOBHUOT
LMKAyC. Bp3 0CHOBA Ha BaLLMTe NOCTaBKM, BPEMETO Ha 3aM0YHYBatbe Ha LMK/YCOT Ke ro 04peAyn BHaTpeLuHaTa
NIOTVKa Ha MallmHaTa. Ha npuMep, 0Baa NocTaBKa e KopyCHa 3a NporpamMmparbe Ha MallyHaTa Aa 3aBplum co
neperbeTo BO BPEMETO KOra HajuecTo ce BpaKate 0Ma 04 pabora.

‘.—/-;’- JlonoNHUTENHO NNaKHebe

MpuTcHeTe ro oBa Konye 3a Aa A0AajeTe AONONHUTENHN LIUKNYCK Ha NaKHebe.

\L/npemepeﬂ,e OBaa dyHKLMja A0aBa NPENMMUHAPEH LIMKAYC Ha Neperbe Npej Aa 3anoyHe rMaBHWUOT LIMKAYC Ha Nepetbe.
Q VHTEH3MBHO 3a MHOTy Ba/lkaHy anuLuTa. BpeMeTo Ha Tpaerbe Ha CeKoj LIMKAYC e NOA0Ar0 Of CTaHAAPAHMOT LMKAYC.
[lonpeTe 3a i@ rv NOATOTBMTE anuLUTaTa 3@ NONECHO Nernarbe Co HaManyBatrbe Ha HabopuTe 3a Bpeme Ha
2 flecto nernarbe UMKNYCOT Ha LeHTpUbYTa.
w HakucHyBarbe co [lonpeTe 3a fia ja akTMBMpaTe/aeakTuBMpate GyHKLMjaTa HakMCHyBatbe o Meypyutba. OBaa dyHKLMjA
Meypunba nomara 3a 0TCTpaHyBatbe pa3niHN TBPAOKOPHM LAMKN.

'ﬂ 3ByK

MoskeTe Aia ro BK/Iy4uTe MAN UCKAYYNTE 3BYKOT LUTO O EMUTYBA MaluMHaTa 3a neperbe. VimMajTe npeasuj aeka
0Baa MoCTaBKa He Bnmjae Ha 3BYKOT LWTO M3BeCTyBa 3a MHOOPMaTUBHUTE KOLOBY.

& Anapm

Moske Aa ja BKAY4WTe MM UCKNYYUTe MeNoAujaTa 3a 3aBpLUeH LKyc. MeryToa, ApyruTe 3ByLM 0CTaHyBaat
aKTVBHM.

@l 3aknyyyBatbe 3a deua

3a fa cripeyuTe Aeua v 6e6Uba Cy4ajHo Aa ja MyLuTaT Mav rocTaByBaar MallUHaTa 3a Nepetbe.

12 MaKefoHCKM
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AKO MallMHaTa 3a cylerbe 0TKpue npobnem, dyHkumjata Smart Check B 0Bo3MoxyBa Aa ro nposepute

—a
‘@ Smart Check CTaTyCOT Ha MaLLKHAaTa 33 Neperse CO MOMOLL Ha NaMeTeH TenedoH.

OapKyBame

3a MHCTPYKLMM 3a YNCTebe Ha MaLLMHaTa 3a Neperbe, 0JeTe Ha Be6-CTpaHmLaTa Ha Hac0BHaTa CTPaHNLLA Ha 0Ba YNaTCTBO W pa3rae/ajTe ro oHNajH
ynarcreoTo.

WUTHO ucnywramwe

Bo cnyyaj ia HacTaHe NpeKUH BO HanojyBameTo, UCNyLUTETE ja BOAaTa 0/, BHATPELIHOCTa Ha 6apabaHoT npej Aia rv U3BaAuTe anuiuTaTa.
1. WcknyyeTe ro HanojyBareTo 1 OTMOBP3ETE ja MalUMHaTa 3a Nepetbe O LWTekep.
2. OtBoperTe ro Kanakot Ha duntepor (A).

- TWUM1: HeskHO NpUTUCHETE ja ropHaTa NoBpLUMHA Ha KanakoT Ha gpunTepoT (A) 3a A ro oTBOpUTE.

- TWUM2:MoBneyeTe ro 3aTBOPAYOT Ha KaNaKoT Ha GpunTeport (A) HaZony 3a Aa ro OTBOPHTE.

3. (CraBeTe NpaseH rosieM Cafl OKOJIy KanakoT U MCTErHeTe ja LieBKaTa 3a UTHO UCMyLLTatbe 40 Caf0T, APXKEjKM ro KanayeTo Ha Leskarta (B).
4. OTBOpeTE ro KanayeTo Ha LeBKaTa 1 0CTaBeTe ja BoAaTa 0/ LieBKaTa 3a UTHO ucnyLtare (C) Aa ucTeye BO CaZoT.
5. Kora ke 3aBpLuuTe, 3aTBOPETE IO KanayeTo Ha LieBKaTa ¥ MOBTOPHO NOCTaBeTe ja LieBKaTa Ha MecTo. 10T0a, 3aTBOpeTe ro Kanakot Ha puntepor.

HAMOMEHA

Kopucrete ronem cas 6UAejKku Bo 6apabaHoT MOxe fja MMa NMOBEKe BOAA Of 04EKYBAHOTO.

MoBpLUMHA HA MALIMHATA 33 Nepetbe
KOPVICTETG MeKa Kpna co HEaﬁpaESMBeH DeTepreHT 3a ,ﬂOMaRMHCTBa. He HDCKajTE BOJZla BP3 Mall1HaTa 3a nepemse.

dunTtep 3a ocTaToum

1. WcknydeTe ja MallMHaTa 3a Nepetbe U 0TNOBP3ETe ro KabenoT 3a HanojyBatbe.
2. WcuepneTe ja npeoctaHatata BoAa o/ 6apabaHoT. (3a aetany, Buaete Bo aenot UTHO ucnywTare.)
3. OrtBOpeTe ro KanakoT Ha punTepor.
- TWM1: HeHO NpUTUCHETE 0 FOPHMOT ieN Ha KanaKoT Ha pUATEpOT 3a Aia ro 0TBOpPUTE.
- TWUM2: MpuUTUCHETe ro pe3eTo Ha KanakoT Ha pUATepoT 3a Aia ro 0TBOpUTE.
4. 3asprerte ro TpKanLeTo Ha GuATEpPOT 3a 0CTATOLM HANEBO M UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTaTa BoAa.
5. Vcuncrete ro punTepor 3a 0CTaToLM CO MEKA HeTKa.
- Torpwere ce Aa rn GpanTe o0CTaToLMTE BO KOPNa 3a 0TNAA0LM.
6. VicnnakHeTe ro GuUATEPOT 1 OCUTypeTe e AeKa NepKara Ha 0fBoJHaTa nymna Bo GUATEPOT He e 3aTHaTa.
7. Bpatete ro ¢unTeport 3a 0CTaTOLM 1 3aBpTETE O TPKANLLETO Ha PUATEPOT HAJECHO.

MakefoHckn 13
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OTtcTpaHyBame npobnemu

¢ AKo HacTaHe npo6eM Kaj Mall1HaTa 3a nepekbe, NPBO pasrnesajte ro Aenot OTCTpaHyBakbe NPo6aeMi BO yNaTCTBOTO 3a yroTpeba 1 npuMeHeTe
r1 coBeTuTe.
¢ AKO Npo6nemMoT NPOAOMIKIA Aia Ce NojaByBa, KOHTAKTMPajTe CO IOKASHWOT CEPBUCEH LIEHTap Ha Samsung.

Samsung He e 0ArOBOPeH 3a KakBa 610 LUTeTa Ha NPOM3BOAOT, KakBa 6110 NOBPEAA UM Koj 1 Aa e 6e36eHOCEH NPO61eM CO NPOM3BOAOT
NpeAU3BUKaHM Of MOMPABKa LUTO He MV C/IeAy YaTCTBaTa Bo 0BMe HAacoKM 3a nonpaska. VICTo Taka, CeKoe OLITeTyBatbe Ha Mpou3BoA0T
NpeAM3BUKaHO NPy 061z 3a NONPaBKa Ha NPOM3B0A0T (04 NMLLE KOE He e OB/IACTEH CepBUCep Ha SamsUNg) He e MOKPUEHO CO rapaHuujara.

/N BHUMAHME

0aMp3HyBatbe Ha MallWHaTa 3a nepetbe

MalunHaTa 3a nepetbe Moske fa 3aMp3He ako Temneparypata nagHe nog 0 °C.
McknyyeTe ja MalunHaTa 3a Neperbe 1 0TNoBp3eTe ro KabenoT 3a HarnojyBatbe.
VMcTypeTe Tonna BoAa B3 C1aBKHATa 3a 1a OMEKHE LpeBoTo 3a BOAa.

OTCTpaHeTe ro LipeBoTo 3a BOZA 4 NOTOMeTe ro €O TOMNa BOAa.

Victypete Tonna Boaa Bo 6apabaHoT 1 ocTaBeTe fia 0TCTOM NPUBANKHO 10 MUHYTH.

LA B

ToBTOPHO NMOBP3€TE 0 LPEBOTO 3@ BOAA CO C/IABUHATA.

14 MaKeJoHCKK
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Masina de spalat

Manual de utilizare in format simplu

e Pentruinstructiuni detaliate despre instalarea si curatarea aparatului si informatii despre proiectarea ecologicd, accesati E E
site-ul Samsung (http://www.samsung.com), accesati Asistentd > pagina de start pentru Asistentd, apoi introduceti numele
modelului. I

¢ Deschideti o aplicatie de scanare a codurilor QR si scanati imaginea codului QR atasatd de produs. Puteti accesa optiunile E

JInregistrare produs’, ,Manual’ si , Asistentd clienti”.

¢ Consultati eticheta atasatd pe spatele produsului pentru a gasi numele de model si specificatiile produsului.

¢ Figurile siilustratiile sunt furnizate doar ca referinta si pot diferi de aspectul real al produsului. Designul si specificatiile
produsului se pot modifica fard notificare prealabild.

Informatii privind siguranta

Felicitari pentru noua dumneavoastra masina de spalat Samsung. Acest manual contine informatii importante despre instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului dvs. Cititi cu atentie acest manual inainte de folosirea masinii pentru a vd asigura cd stiti cum sa utilizati in siguranta si
eficient caracteristicile si functiile pe care le ofera noua dumneavoastra masina de spélat.

Simboluri importante de siguranta

Semnificatiile pictogramelor si semnelor din acest manual de utilizare:

/N AVERTISMENT

Pericole sau practici riscante care pot conduce la vdtdmare personala gravd, deces si/sau pagube materiale.

/N ATENTIE

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale si/sau daune materiale.

Cititi instructiunile

Dupd ce cititi acest manual, pastrati-lintr-un loc sigur, pentru consultdri ulterioare.
Cititi toate instructiunile fnainte de a utiliza aparatul.

NOTA

Indica faptul cd exista un risc de vdtamare corporald sau de deteriorare a bunurilor.

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vatamarea corporald a utilizatorului si a persoanelor din apropiere.
Respectati-le intocmai.

Lafel ca in cazul oricarui aparat electric cu componente in miscare, exista pericole potentiale. Pentru a utiliza in sigurantd acest aparat, familiarizati-
va cu modul de functionare si utilizati-1 cu atentie.
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Instructiuni importante privind siguranta

Pentru a reduce riscurile de incendiu, de electrocutare sau de vatamari corporale in timpul utilizarii aparatului, respectati aceste instructiuni de
baza referitoare la sigurantd, inclusiv urmatoarele:

1.

8.
9.

Acest echipament nu este destinat utilizarii de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de

catre persoanele fard experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite corespunzator de catre persoana
responsabild pentru siguranta lor cu privire la utilizarea echipamentului.

Pentru utilizare in Europa: Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu varsta peste 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte in acest sens, dacd sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de sigurantd si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sé se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si de intretinere de
catre utilizator trebuie sd nu fie efectuate de catre copii fard supraveghere.

Copiii trebuie sd fie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul de service al acestuia sau de
catre o persoana cu calificare similara, pentru a evita riscurile.

ATE NTI E: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea neintentionatd a sigurantei termice, acest aparat trebuie s nu
fie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un cronometru, si sa nu fie conectat la un circuit care este pornit si oprit cu
regularitate de furnizor.
Utilizati seturile noi de furtunuri furnizate impreund cu aparatul; nu reutilizati seturile vechi de furtunuri.
Acest aparat este destinat utilizdrii numai in gospodarie si nu este destinat utilizarii in urmatoarele cazuri:
- inzonele de bucdtdrie pentru personal din spatii comerciale, birouri sau alte medii de lucru;
in ferme;
- de cdtre clientiin hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
- inunitati de cazare de tip pensiune;
- Tnzone de uz comun in blocurile de apartamente sau in spéldtorii.
in cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la baza, asigurati-vé c& acestea nu sunt obstructionate de covor;
Pentru utilizare in Europa: Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanta dacd nu sunt supravegheati permanent.

NOTA

De la numadrul 10 pana la sfarsitul listei, instructiunile sunt aplicabile doar modelelor cu functie de uscare.

20.

21.

22

23.

. Uscdtorul nu trebuie utilizat dacd au fost utilizate pentru curatare produse chimice de tip industrial.

. Sdculetul de scame trebuie curdtat frecvent, dacd este cazul.

. Trebuie sd evitati acumularea scamelorin jurul uscatorului. (nu se aplica pentru aparatele cu ventilatie spre exteriorul cladirii)

. Trebuie asiguratd o ventilatie corespunzatoare pentru a evita intoarcerea in incapere a gazelor provenite de la aparate care ard alti combustibili,

inclusiv cu foc deschis.

. Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.
. Avrticolele care au fost murdarite cu substante cum arfi uleiul de gdtit, acetona, alcoolul, benzina, kerosenul, solutiile de indepartare a petelor,

terebentina, substantele pe bazd de ceard si cele pentru indepdrtarea acesteia trebuie spalate fn apa fierbinte, cu o cantitate suplimentard de
detergent, Tnainte de a fi uscate in uscdtor.

. Articolele cum arfi spuma poliuretanicd (spuma de latex), castile pentru dus, textilele rezistente la apa, articolele cu dublurd de cauciuc si

hainele sau pernele cu spumd poliuretanicd nu trebuie uscate in uscator.
Balsamurile de rufe sau alte produse similare trebuie utilizate asa cum se specifica in instructiunile pentru balsamul de rufe.

. Ultimul ciclu al uscatorului se desfasoard fara caldura (ciclul de rdcire), pentru a se asigura ca articolele vor ajunge la o temperatura care sa nu

provoace deteriorarea acestora.

. Scoateti din buzunare toate obiectele, cum arfi brichetele si chibriturile.

AV E RTIS M E N T: Nu opriti niciodatd uscatorul fnainte de finalizarea ciclului de uscare, decat dacd toate articolele sunt scoase si

intinse imediat, pentru a disipa caldura.

AV E RTIS M E N T: Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum arfi un cronometru, sau conectat

la un circuit care este pornit si oprit in mod obisnuit de utilitdti.

Aerul nu trebuie evacuat printr-o teava de evacuare care este utilizata pentru fumul evacuat provenit de la aparatele care ard gaze sau alti
combustibili.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocats, al unei usi glisante sau cu balama pe partea opusd fata de cea a uscdtorului,
astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului s fie restrictionata.

Romana

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_RO.indd 2 @ 2025-05-30 BN 5:45:04



®

Avertizari extrem de importante privind instalarea

/\ AVERTISMENT

Acest aparat trebuie sd fie instalat de catre un tehnician calificat sau de catre o companie specializata.

¢ Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare, la incendiu, la explozie, la probleme cu aparatul sau la vdtdmare corporald.

Acest aparat este greu, procedati cu grija la ridicarea sa.

Conectati ferm cablul de alimentare la o priza de perete care respectd specificatiile locale privind energia electricd. Utilizati priza numai pentru acest

aparat si nu utilizati un prelungitor.

e Utilizarea prizei de perete pentru mai multe aparate folosind un cablu prelungitor cu mai multe prize sau prelungind cablul de alimentare poate
conduce la electrocutare sau la incendiu.

¢ Asigurati-vd ca tensiunea, frecventa si curentul de alimentare respectd specificatiile produsului. Nerespectarea acestei instructiuni poate
conduce la electrocutare sau la incendiu.

Indepartati in mod regulat orice substante straine, precum praf sau ap4, de pe terminalele stecherului si de pe punctele de contact, utilizand o carpa
uscatd.

¢ Deconectati stecherul cablului de alimentare si curdtati-l cu o crpa uscata.
¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Conectati stecherul cablului de alimentare la o priza de perete astfel inct cablul sa fie indreptat spre podea.

¢ Dacd introduceti stecherul in priza in directia opusa, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora, ceea ce poate conduce la
electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati materialele de ambalat la indemana copiilor, deoarece pot fi periculoase.
¢ Dacd un copil isi pune o punga peste cap, se poate sufoca.

Tn cazul in care aparatul, stecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, contactati cel mai apropiat centru de service.
Acest aparat trebuie sa fie impamantat corect.

Nu fmpamantati aparatul la o conducta de gaze, la 0 conductd de apa din plastic sau la cablul de telefonie.

e Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu aparatul.
¢ Nuconectati niciodatd cablul de alimentare la o prizd care nu dispune de iTmpamantare corespunzatoare si asigurati-va ca sunt respectate
reglementdrile nationale si regionale.

Nu instalati acest aparat in apropierea unui radiator sau a materialelor inflamabile.
Nu instalati acest aparat intr-un loc cu umezeald, ulei sau praf sau intr-un loc expus direct la lumina soarelui sau la apa (stropi de ploaie).

Nu instalati acest aparat intr-un loc expus la temperaturi scdzute.
« Inghetul poate provoca ruperea tubulaturii.

Nu instalati aparatul intr-un loc in care se pot produce scurgeri de gaze.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu folositi un transformator.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu utilizati un stecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o priza de perete desprinsa.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu trageti si nu indoiti excesiv cablul de alimentare.
Nu rasuciti si nu fnnodati cablul de alimentare.

Nu agdtati cablul de alimentare de un obiect metalic, nu asezati un obiect greu peste acesta, nu introduceti cablul de alimentare printre obiecte si nu
il impingeti in spatiul din spatele aparatului.

e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu trageti de cablul de alimentare cdnd deconectati stecherul.

¢ Deconectati stecherul cablului de alimentare tinand de stecher.
¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat stecherul, robinetele de alimentare cu apa si conductele de scurgere sa poat fi accesate cu usurinta.
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In urma reparatiei de ctre un furnizor de servicii neautorizat, a reparatiilor efectuate de proprietar sau a reparatiilor neprofesionale ale produsului,
Samsung nu are nicio responsabilitate pentru orice daund adusa produsului, orice vatamare sau orice altd problema de sigurantd a produsului,
cauzatd de orice incercare de a repara produsul, care nu urmeaza indeaproape aceste instructiuni de reparatii si sigurantd. Garantia nu acopera nicio
paguba provocata produsului in urma unei incercari de reparare a produsului de orice alta persoana in afard de un furnizor de servicii certificat de
catre Samsung.

Atentionari privind instalarea

/N ATENTIE

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat stecherul cablului de alimentare sé fie usor de accesat.
¢ Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare sau incendiu din cauza pierderilor electrice.

Instalati aparatul pe o podea rezistentd, plana, care i poate sustine greutatea.
¢ Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la vibratii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu aparatul.

Avertizari extrem de importante privind utilizarea

/\ AVERTISMENT

Daca echipamentul este inundat, opriti imediat alimentarea cu apad si curent electric si contactati cel mai apropiat centru de service.

¢ Nuatingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.

¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare.

Daca aparatul genereazd un zgomot neobisnuit, un miros de ars sau fum, deconectati imediat cablul de alimentare si contactati cel mai apropiat
centru de service.

¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Tn cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc.), aerisiti imediat, fara s3 atingeti stecherul cablului de alimentare. Nu
atingeti aparatul sau cablul de alimentare.

¢ Nufolositi un ventilator.

¢ Oscanteie poate provoca o explozie sau un incendiu.

Tndepértati manerul usii masinii de spalat inainte de a elimina aparatul.

o Tn cazul blocérii in interiorul aparatului, copiii se pot sufoca.

Asigurati-va cd indepartati ambalajul (burete, polistiren expandat) de la baza masinii de spalat inainte de utilizarea acesteia.

Nu spalati articole contaminate cu benzind, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substante inflamabile sau explozibile.
e Acest lucru poate conduce la electrocutare, incendiu sau explozie.

Nu deschideti usa masinii de spalat cu forta in timpul functionarii acesteia (spalare la temperatura ridicata/uscare/centrifugare).

¢ Apa care se scurge din masina de spalat poate cauza arsuri sau poate face pardoseala alunecoasa. Aceasta poate conduce la vatamare.
¢ Deschiderea fortata a usii poate conduce la deteriorarea aparatului sau la vatamare.

Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.

e Vaputetielectrocuta.

Nu opriti aparatul prin scoaterea din priza a cablului de alimentare in timpul functiondrii.
¢ Reintroducerea cablului de alimentare in priza de perete poate provoca o scanteie si poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati copiii sd intre in sau sd se urce pe aparat.
e Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau vatamare.

Nu introduceti mana sau un obiect metalic sub masina de spélat in timpul functionarii.

e Aceasta poate conduce la vdtamare.

Nu deconectati aparatul de la priza tragand de cablul de alimentare. Apucati intotdeauna bine fisa si trageti-o din priza printr-o miscare in linie
dreaptd.

¢ Deteriorarile cablului de alimentare pot duce la scurtcircuit, incendiu si/sau electrocutare.

Nu ncercati sd reparati, sa dezasamblati sau s modificati personal aparatul.

¢ Nuutilizati o altd sigurantd decat siguranta standard (precum sarma de cupru, otel etc).

¢ Dacd trebuie sé reparati sau sa reinstalati aparatul, contactati cel mai apropiat centru de service.

¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la vatémare corporala.
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In cazul in care furtunul de alimentare cu ap& se desprinde de la robinetul de ap3 si inund3 aparatul, deconectati cablul de alimentare.
¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Deconectati cablul de alimentare cand aparatul nu este utilizat pentru perioade indelungate de timp sau in timpul unei furtuni cu tunete si fulgere.
¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Daca in aparat patrund substante strdine, scoateti cablul de alimentare din priza si contactati cel mai apropiat Serviciu de asistentd pentru clienti
Samsung.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu ldsati copiii (sau animalele de casd) sd se joace in sau pe masina de spalat. Usa masinii de spalat nu se deschide cu usurintd din interior, iar copiii
se pot rani grav in cazul in care sunt blocati fnduntru.

Atentionari privind utilizarea

/N ATENTIE

Cand masina de spalat este contaminata cu o substantd strdind, precum detergent, murddrie, resturi alimentare etc., deconectati cablul de
alimentare si curdtati masina de spalat o carpd umedd si moale.
¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare sau rugina.

Geamul din partea frontald se poate sparge in urma unui impact puternic. Fiti atenti la acesta cand utilizati masina de spdlat.
¢ Dacd geamul se sparge, poate provoca vatdmari.

Deschideti lent robinetul de apa dupa o perioadd lunga de neutilizare, dupd o avarie a alimentarii cu apa sau la reconectarea furtunului de alimentare
cu apa.

¢ Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apd sau din teava de apd poate provoca deteriorarea unei piese din aparat sau scurgeri de apa.
Daca are loc o eroare de scurgere in timpul functionarii, verificati daca exista o problemd de scurgere.

¢ Dacd masina de spalat este utilizatd in timp ce este inundatd din cauza unei probleme de scurgere, existd pericolul de electrocutare sau incendiu.
Introduceti complet rufele murdare in masina de spélat, astfel incat acestea s& nu se prinda in usa.

¢ Daca rufele se prind in usd, acestea sau masina de spalat se pot deteriora sau pot aparea scurgeri de apa.

Opriti alimentarea cu apd atunci cand nu utilizati masina de spalat.

¢ Asigurati-vd ca suruburile de pe racordul furtunului de alimentare cu apd sunt stranse corespunzdtor.

Aveti grijd ca garnitura din cauciuc si sticla usii frontale s nu fie contaminate cu o substantd straind (de exemplu, reziduuri, fibre, paretc.).

¢ Daca in usa este prinsd o substanta straind sau usa nu este inchisa complet, pot aparea scurgeri de apa.

Tnainte de utilizarea aparatului deschideti robinetul de ap3, verificati strangerea corespunzatoare a racordului furtunului de alimentare cu ap si
asigurati-va cd nu existd scurgeri.
¢ Daca suruburile sau racordul furtunului de alimentare sunt slabite, pot apdrea scurgeri de apa.

Aparatul pe care l-ati achizitionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea in scopuri profesionale se considers o utilizare gresits a aparatului. In acest caz, aparatul nu va fi acoperit de garantia standard furnizata de
Samsung, iar producatorul nu poate fi facut raspunzdtor pentru functiondri necorespunzatoare sau pentru defectiuni cauzate de o astfel de utilizare
gresita.

Nu va urcati pe aparat si nu plasati obiecte (precum rufe, lumanari aprinse, tigari aprinse, veseld, substante chimice, obiecte metalice etc.) pe acesta.
e Aceasta poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la vatamare corporala.

Nu pulverizati materiale volatile, cum arfi insecticid, pe suprafata aparatului.
o Tnafars de faptul c3 sunt nocive pentru sinitate, aceasta poate duce la electrocutare, incendiu sau probleme cu aparatul.

Nu asezati in apropierea masinii de spalat obiecte care genereazd campuri electromagnetice.
¢ Acesta poate conduce la vatamare din cauza functionarii necorespunzatoare.

Apa evacuatd in timpul ciclului de uscare sau de spélare la temperatura ridicatd este fierbinte. Nu atingeti apa.
e Aceasta poate duce la arsuri sau vatamari.

Timpul de scurgere poate varia in functie de temperatura apei. Dacd temperatura apei este prea mare, procesul de scurgere incepe dupa récirea apei.

Nu spalati, nu centrifugati si nu uscati huse de scaun, covorase sau haine impermeabile (*) dacd aparatul dumneavoastrd nu are un ciclu special
pentru spalarea acestora.
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(*): Lenjerie de pat din land, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chilotei de suport pentru scutec, costume de baie i

huse de masind, motocicletd si bicicletd etc.

¢ Nuspalati covorase groase sau dure, chiar dacd pe eticheta cu instructiuni de ingrijire apare semnul masinii de spalat. Aceasta poate provoca
vdtdmare sau deteriorarea masinii de spalat, peretilor, pardoselii sau articolelor de imbracdminte din cauza vibratiilor anormale.

¢ Nuspalati presuri sau covorase de intrare cu suport din cauciuc. Suportul din cauciuc se poate desprinde si se poate lipi de interiorul tamburului,
cauzand defectiuni, precum defectiunea de evacuare.

Nu folositi masina de spalat cand sertarul pentru detergent este scos.
e Aceasta poate provoca electrocutare sau vatamare din cauza scurgerilor de apd.

Nu atingeti interiorul tamburului in timpul uscdrii sau imediat dupd aceasta, deoarece este fierbinte.
e Aceasta poate conduce la arsuri.

Sticla usii se incdlzeste puternic in timpul spaldrii si uscarii. Prin urmare, nu atingeti sticla usii.

De asemenea, nu ldsati copiii sa se joace Tn jurul masinii de spalat si nu fi [dsati sd atingd sticla usii.
e Aceasta poate conduce la arsuri.

Nu introduceti mana in sertarul pentru detergent.
¢ Aceasta poate provoca vatamari, deoarece existd pericolul prinderii mainii in dispozitivul de introducere a detergentului.

Scoateti ghidajul pentru detergent lichid (numai la modelele la care se aplicd) atunci cand folositi detergent pudra.
« Incaz contrar, se poate scurge apa prin partea din fata a sertarului pentru detergent.

Nu introduceti nici un obiect (cum arfi pantofi, deseuri alimentare, animale) in afara de rufe in masina de spalat.

¢ Aceasta poate provoca deteriorarea masinii de spalat sau vdtamarea si decesul in cazul animalelor de casd din cauza vibratiiloranormale.
Nu apdsati butoanele cu ajutorul unor obiecte ascutite, cum arfi ace, cutite, unghii etc.

e Aceasta poate conduce la electrocutare sau la vdtamare corporald

Nu spalati rufe contaminate cu uleiuri, creme sau lotiuni care se gdsesc de obicei in magazinele cosmetice sau in clinicile de masaj.
¢ Aceasta poate provoca deformarea garniturii din cauciuc si poate cauza scurgeri de apa.

Nu ldsati obiecte metalice, cum arfi ace de sigurantd, agrafe de par sau indlbitor in tambur perioade indelungate de timp.

e Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.
¢ Dacd incepe sé apard rugina pe suprafata tamburului, aplicati un agent de curatare (neutru) pe suprafata si utilizati un burete pentrua o
ndeparta. Nu utilizati niciodatd o perie de sarma.

Nu utilizati direct detergenti de curdtare chimicd si nu spalati, nu clatiti si nu centrifugati rufe contaminate cu detergent de curatare chimica.
e Aceasta poate provoca combustia spontana sau aprinderea din cauza cdldurii generate de oxidarea uleiului.

Nu utilizati apa din dispozitive de rdcire/incélzire a apei.
¢ Aceasta poate provoca defectiuni ale masinii de spalat.

Nu utilizati sapun de maini natural in masina de spalat.
¢ Dacd acesta se intdreste si se acumuleazd in masina de spalat, pot rezulta probleme cu aparatul, patare, rugind sau mirosuri nepldcute.

Introduceti sosetele si sutienele in plasa de spalat si spalati-le impreuna cu celelalte rufe.

Nu spalati rufe mari precum lenjeria de pat in plasa de spalat.
¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca vatamari din cauza vibratiilor anormale.

Nu utilizati detergent intarit.
¢ Dacd acesta se acumuleazd in masina de spalat, poate provoca scurgeri de apa.

Asigurati-va cd buzunarele tuturor articolelor de imbracdminte care urmeaza sé fie spalate sunt goale.
¢ Obiectele dure sau ascutite, cum ar fi monedele, acele de siguranta, cuiele, suruburile sau pietrele, pot provoca deteriordri grave ale aparatului.

Nu spélati haine cu catarame mari, nasturi sau alte elemente metalice grele.

Sortati rufele in functie de culoare pe baza rezistentei culorilor si selectati ciclul recomandat, temperatura apei si functiile suplimentare.
e Acest lucru poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.

Aveti grijd s& nu [dsati copiii sd Tsi prindd degetele in usd atunci cand o inchideti.
o Incaz contrar, existd pericolul de rénire.

Pentru a evita aparitia mirosurilor nepldcute si a mucegaiului, [dsati usa deschisa dupa un ciclu de spélare, pentru a permite uscarea tamburului.

Pentru a evita acumularea de calcar, ldsati sertarul pentru detergent deschis dupa un ciclu de spalare si uscati-L la interior.
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Avertizari extrem de importante privind curatarea

®

/I\ AVERTISMENT
Nu curdtati aparatul pulverizand apa direct pe acesta.
Nu utilizati agenti de curatare acidici, foarte concentrati.

Nu folositi benzen, diluant sau alcool pentru a curdta aparatul.

e Acest lucru poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare, electrocutare sau incendiu.

Tnainte de curatare sau de efectuarea operatiilor de intretinere, deconectati aparatul de la priza de perete.

¢ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Declaratie de conformitate (numai pentru modelele cu acces la retea)

¢ Puteti gasi informatii privind Declararea software-ului cu sursd deschisa in Manualul de utilizare inregistrat pe website-ul Samsung.

Instructiuni referitoare la DEEE

Cum se elimind corect acest produs (Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indicé faptul ca produsul si accesoriile sale electronice (incarcdtor,
cdsti, cablu USB) nu trebuie eliminate fmpreund cu alte deseuri menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind

ca eliminarea necontrolatd a deseurilor poate dauna mediului inconjurator sau sanatatii umane, va rugam sa separati
aceste articole de alte tipuri de deseuri si sé le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea durabild a

resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sd- contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sd se intereseze la autoritatile

locale unde si cum pot sd ducd aceste articole pentru a fi reciclate in mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sd consulte termenii si conditiile din contractul de achizitie.

Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri comerciale.

Pentru informatii despre angajamentele Samsung fata de mediu si obligatiile de reglementare a produselor, de ex. REACH, DEEE sau Baterii, vizitati

pagina noastrd de sustenabilitate disponibild pe www.samsung.com

Eliminarea la deseuri a produsului in Franta

REPRISE A DEPOSER

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ALALIVRAISON  EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Declaratie de conformitate (numai pentru modelele cu acces la retea)

e Puteti gasi informatii privind Anuntul despre software-ul cu sursa deschisa in Manualul de utilizare inregistrat pe site-ul web Samsung.

¢ Prin prezenta, Samsung declara cd acest echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE si cu cerintele legale in vigoare in
Regatul Unit. Textul complet al declaratiei de conformitate UE si al declaratiei de conformitate pentru Regatul Unit este disponibil la urmatoarea
adresd internet: Declaratia oficiald de conformitate se poate gdsi la http://www.samsung.com, accesati Suport > pagina Acasa a sectiunii Suport
si introduceti numele modelului.

¢ Putere maximd a emitatorului RF pentru modelele cu modulul Wi-Fi de 2,4 GHz: 20 dBm la 2,402 GHz - 2,480 GHz

¢ Putere maximd a emitatorului RF pentru modelele cu modulul Wi-Fi de 5 GHz

Wi-Fi
Interval de frecvente Puterea transmitatorului (max.)
2412-2472 MHz 20 dBm
5120-5250 MHz 23dBm
5250-5350 MHz 20dBm
5470-5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20dBm

Functia WLAN 5 GHz a acestui echipament poate fi utilizata numai in interior. Acest echipament poate fi utilizat in toate tdrile UE.

Activarea sau dezactivarea Smart Connections (numai pentru modelele cu Smart
Connection)

Metode pentru activarea sau dezactivarea Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings etc.) variazd de la un model la altul. Pentru informatii
detaliate, consultati manualul disponibil pe site-ul web.

NOTA

Activarea acestor conexiuni inteligente poate creste consumul de energie.

Consum de energie in modul de repaus

Mod oprit 0,50W
Consum de energie Mod de asteptare al retelei * 2,00W
Timpul in modul de asteptare cu acces la retea (Wi-Fi) * 10 min

*: Se aplicd numai modelelor cu Wi-Fi.
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Instalare

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corespunzatoare a masinii de spélat si pentru a preveni accidentele in timpul

spalatului.

Cerinte de instalare

Alimentarea cu energie electrica siimpamantarea
o Utilizati un circuit separat destinat special pentru masina de spalat.

Pentru a asigura o fmpamantare corespunzatoare, masina de spalat

este prevazutd cu un cablu de alimentare cu stecher cu trei pini, pentru
utilizarea cu o priza instalatd corect si cu impamantare.

Consultati-vd cu un electrician calificat sau cu un tehnician de service daca
nu sunteti sigurin legdtura cu impdmantarea.

Nu modificati stecherul furnizat. Dacd acesta nu se potriveste cu priza,
apelati la un electrician calificat, care sd instaleze o priza corespunzdtoare.

/N AVERTISMENT

e NU utilizati un cablu prelungitor.

e Utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreund cu masina
despalat.

¢ NU legati niciodata firul de impdmantare la conducte de plastic, tevi
de gaz sau conducte de apa calda.

¢ Conductorii de impamantare conectati gresit pot provoca
electrocutare.

Alimentarea cu apa

Presiunea corectd a apei pentru aceastd masina de spalat este intre 50

kPa si1000 kPa. Presiunea apei de mai putin de 50 kPa poate face ca

robinetul de apa sa nu se inchida complet, sau este posibil sa dureze

mai mult umplerea tamburului, ceea ce poate duce la oprirea masinii de

spdlat. Robinetele de apa nu trebuie sa se afle la o distantd mai mare de

120 cm de partea posterioard a masinii de spalat, pentru ca furtunurile de

alimentare furnizate sd ajungd pand la masina de spélat.

Pentru a reduce riscul de scurgeri:

¢ Asigurati-vd cd robinetele de apd sunt usor accesibile.

« Inchideti robinetele de apa cand masina de spalat nu este in uz.

e Verificati cu regularitate eventualele scurgeri la garniturile furtunului
de admisie a apei.

/N ATENTIE

Tnainte de a utiliza masina de spalat prima dat3, verificati toate racordurile
de la supapa pentru apd si robinete pentru a detecta eventualele scurgeri.

Evacuarea apei

Samsung recomandd o conductd verticald de 60-90 cm fnaltime. Furtunul
de evacuare trebuie sa fie conectat cu clema la conducta verticald, iar
aceasta trebuie sd acopere complet furtunul de evacuare.

Pardoseala

Pentru performante optime, masina de spalat trebuie sd fie instalata

pe o pardoseald solidd. Pardoselile din lemn pot necesita ranforsari
pentru a minimiza vibratiile si/sau incarcaturile neuniforme. Mochetele
si suprafetele din gresie moale nu opun o rezistentd adecvata la vibratii
si pot provoca deplasarea usoara a masinii de spélat fn timpul ciclului de
centrifugare.

/N ATENTIE

NU instalati masina de spalat pe o platformd sau pe o structurd cu
sustinere slabd.

Temperatura apei

Nu instalati masina de spdlat in zone in care apa poate ingheta, deoarece
masina de spalat retine intotdeauna o cantitate mica de apa in supape, in
pompe si in furtunuri. Apa inghetata rémasd in piesele de racordare poate
deteriora curelele, pompa si alte componente ale masinii de spalat.

Instalarea in nise

Distantele minime pentru functionare stabild:

« Inlateral: 25 mm, deasupra: 25 mm, in spate: 50 mm, in fatd: 550 mm
Tn cazulin care masina de spélat este instalat3 in acelasi loc cu un

uscator, partea frontald a nisei trebuie sa aiba un orificiu de aerisire
neobstructionat de cel putin 550 mm. Masina de spélat in sine nu necesita
un orificiu special de aerisire.
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Instalare pas cu pas

NOTA

La despachetarea masinii de spélat, ridicati masina de spalat de pe baza de spuma. Asigurati-va ca indepartati suportul pentru tambur din partea de
jos a masinii de spalat.

PASUL 1 Alegeti un loc de instalare

Cerinte privind locul de instalare:

¢ Suprafata tare si pland, fard mochete sau pardoseli care ar putea obstructiona ventilarea
¢ Nueste expus direct la soare

¢ Dispune de spatiu suficient pentru ventilare si cablare

¢ Temperatura ambientald este intotdeauna mai mare decét punctul de inghet (0 °C)

¢ Nueste expus la surse de caldura

NOTA

¢ Pentrua prevenivibratiile excesive in timpul functiondrii masinii de spalat, vd rugdm sa acordati cea mai mare atentie stabilitatii.

¢ Instalati masina de spdlat pe o pardoseald solida si orizontala.

¢ Nuinstalati masina dvs. de spalat pe pardoseli moi sau acoperite.

« Incazulin care instalati masina dvs. de spalat pe o podea de lemn, montati un panou din lemn cu rezistent la apa (grosime de min. 1,18 in. /
30 mm) pe podea. De asemenea, recomanddm instalarea masinii dvs. de spélat intr-un colt, pe podeaua de lemn.

PASUL 2 Tndepértati bolturile de transport

Lt

1. Scoateti produsul din ambalaj si scoateti toate bolturile de transport
2. Introduceti capacele pentru orificiile suruburilor in orificii.

NOTA

Numadrul de bolturi de transport poate fi diferit, in functie de model.

/N AVERTISMENT

¢ Pentru aevita vatamdrile, acoperiti orificiile cu capace dupd ce ati indepdrtat bolturile de transport. Nu mutati masina de spalat fard a monta in
prealabil bolturile de transport. Montati bolturile de transport inainte de a muta masina de spélat intr-o altd locatie. Pastrati bolturile pentru
transport intr-un loc sigur pentru a le utiliza in viitor.

¢ Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Nu ldsati ambalajele (pungi de plastic, polistiren etc.) la indemana copiilor.

PASUL 3 Reglati piciorusele de echilibrare

ye (it T

Reglati piciorusele de echilibrare pentru a aduce la nivel masina de spalat. Cand masina de spalat este adusd la nivel, strangeti piulitele de blocare
cu o cheie.

/\ ATENTIE

¢ Asigurati-vd ca piciorusele de echilibrare sunt asezate pe suprafata podelei pentru a evita ca masina de spalat sd se deplaseze sau sd producd
zgomote din cauza vibratiei. Apoi, verificati daca masina de spélat se clatind. Dacd masina de spalat nu se clating, strangeti piulitele de blocare.
¢ Candinstalati produsul, trebuie sa vd asigurati c piciorusele de aducere la nivel nu apasa pe cordonul de alimentare cu energie electricd.
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PASUL 4 Conectati furtunul de alimentare cu apa

NOTA

Aceste instructiuni sunt valabile pentru robinetul de apa filetat. Pentru instructiuni detaliate sau instructiuni cu privire la conectarea furtunului de
alimentare cu apd la un robinet de apa fara filet, va rugam vizitati pagina de internet mentionata pe coperta acestui manual si consultati manualul
electronic.

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la robinet si apoi rotiti-1 spre dreapta pentru a strange.

/N ATENTIE

Tnainte de racordarea furtunului de alimentare cu ap, asigurati-va ca in racordurile furtunului se afld o garnitura de cauciuc. Nu folositi furtunul dacd
garnitura este deterioratd sau lipseste.

2. Racordati celdlalt capat al furtunului de alimentare cu apd la supapa de alimentare cu apa din partea din spate a masinii de spalat si apoi rdsuciti
spre dreapta pentru a strange.

3. Deschideti lent robinetul de apa si verificati dacd existd scurgeri in jurul racordurilor. Daca apar scurgeri de apa, repetati pasii1si 2.
/N AVERTISMENT

Daca apar scurgeri de apd, opriti functionarea masinii de spalat si deconectati-o de la sursa de alimentare cu energie electrica. Contactati un centru
de service local Samsung, in cazul unei scurgeri de la furtunul de apd sau contactati un tehnician instalator in cazul unei scurgeri de la robinetul de
apa. In caz contrar, acest lucru poate provoca electrocutare.

/N ATENTIE

Nu ntindeti fortat furtunul de alimentare cu apd. Daca furtunul este prea scurt, inlocuiti-1 cu un furtun de presiune inalta mai lung.

PASUL 5 Pozitionati furtunul de evacuare

Furtunul de evacuare poate fi pozitionat in trei moduri:

Peste marginea unei chiuvete Tntr-o conducta de scurgere. Tntr-o derivatie a conductei de scurgere a
chiuvetei

*:60~90cm
/N ATENTIE

Tndepértati capacul de pe deviatia tevii de scurgere inainte de a conecta la aceasta teava de scurgere.

PASUL 6 Pornire

. .. - . N N « S L I
Conectati cablul de alimentare la o priza electrica de perete protejata de o siguranta sau de un intrerupdtor. Apoi, apasati si mentineti apasat O
timp de 3 secunde pentru a porni masina de spalat.

NOTA

« lnainte de a spala rufele pentru prima datg, trebuie sa parcurgeti un ciclu complet de spalare fard articole in tambur.
o Daci afisajul nu raspunde la comenzi. indepartati autocolantul.
¢ Asigurati-va ca rufele sunt introduse complet in cuva si nu sunt prinse de usa.
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Operatiuni

NOTA

Ciclurile disponibile pot varia in functie de modele. Pentru informatii detaliate, consultati manualul de utilizare de pe site-ul web Samsung

(http://www.samsung.com).

e Vizitati site-ul web Samsung, accesati Asistentd > Pagina de start pentru asistentd, apoi introduceti numele modelului.

Pasi simpli pentru pornire

1. Apasati butonul Alimentare, pentru a porni masina de spalat.

2. Selectati un ciclu. Apoi, modificati setdrile implicite ale ciclului si optiunile, dupa cum este necesar.
- Procesul de selectare a unui ciclu si de modificare a setarilor si optiunilorimplicite ale ciclului variazd in functie de model.

3. Tineti apdsati butonul Pornire/Pauza (Tineti apasat pentru Pornire).

Pentru a schimba ciclul in timpul functiondrii
1. Apdsati Pornire/Pauza (Tineti apasat pentru Pornire) pentru a opri functionarea.

2. Selectatialt ciclu.

3. Tineti apdsati butonul Pornire/Pauzd (Tineti apdsat pentru Pornire) din nou pentru a porni noul ciclu.

Panoul de control

(D Alimentare

Apasati butonul pentru a porni sau opri masina de spdlat.

D”Pornire/Pauzé

Mentineti apasat pentru a porni sau intrerupe operatia.

& Temperatura

Apasati pentru a modifica temperatura apei pentru ciclul selectat.

4 custire Apdsati pentru a modifica numdrul de limpeziri pentru ciclul selectat.
@Centrifugare Apdsati pentru a modifica viteza de centrifugare pentru ciclul selectat.
&!‘,_ Optiuni Atingeti pentru a accesa meniul Optiuni si Setari.

E Smart Control

Apasati pentru a activa sau dezactiva functia Smart Control.

C"jinté rziere finalizare

Intarziere finalizare va permite sa setati ora de finalizare a ciclului curent. In functie de setdrile dvs., momentul
Tnceperii ciclului este stabilit de sistemul intern al masinii. De exemplu, aceastd setare este utild pentru a
programa masina sd incheie spalarea la ora la care va intoarceti de la serviciu.

k‘_’_‘{_ Extra clitire Atingeti pentru a buton pentru a adauga cicluri suplimentare de clatire.

\ Prespilare Acesta adaugd un ciclu de spalare preliminard inainte de ciclul principal de spélare.

Q Intensiv Pentru rufe extrem de murdare. Timpul de functionare pentru fiecare ciclu este mai lung decét cel normal.

2 y Apasati pentru a va pregati rufele pentru a putea fi cdlcate usor, prin reducerea sifondrii in timpul ciclului de
aUsorde calcat centrifugare.

& inmuiere cu bule

Atingeti pentru a activa/dezactiva functia Inmuiere cu bule. Aceastd functie ajutd la indepartarea multor pete
persistente.

'ﬂ Sunet

Puteti porni sau opri sunetul masinii de spalat. Retineti ca aceastd setare nu afecteaza sunetul care notifica
codurile de informatii.

& Alarma

Puteti activa sau dezactiva melodia finalizarii ciclului. Totusi, celelalte sunete raman active.
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@' Blocare acces copii Pentru a-i impiedica pe copii sau copii mici s& porneasca sau sd seteze accidental masina de spalat.
.-@-. Dacd uscdtorul a detectat o problemd, Smart Check va permite sa verificati starea uscdtorului cu ajutorul unui
&8 Smart Check telefon inteligent.

Intretinere

Pentru instructiunile de curatare a masinii de spalat, va rugam vizitati pagina de internet mentionatd pe coperta acestui manual si consultati
manualul electronic.

Evacuare de urgenta

in cazul unei avarii electrice, evacuati apa din tamburinainte de a scoate rufele.
1. Deconectati cablul de alimentare al masinii de spélat de la priza.
2. Deschideti usita filtrului (A).
- TIP1: Apasati usor partea superioard a usitei filtrului (A) pentru a deschide.
- TIP2: Apésati zavorul usitei filtrului (A) pentru a o deschide.

3. Asezati un recipient mare si gol in jurul usitei si intindeti tubul de evacuare de urgenta catre recipient tinand de capacul tubului (B).
4. Deschideti capacul tubului si dsati apa din tubul de evacuare de urgenta (C) s& curga n recipient.
5. Lasfarsit, inchideti capacul tubului si reintroduceti tubul. Apoi, inchideti usita filtrului.

NOTA

Utilizati un recipient mare, deoarece apa din tambur poate fi mai multd decat va asteptati.

Suprafata masinii de spalat
Utilizati o cdrpa moale impreuna cu un detergent de uz casnic neabraziv. Nu pulverizati apa pe masina de spalat.

Filtru de scame

1. Opriti masina de spélat si decuplati cablul de alimentare.
2. Evacuatiapa ramasd in interiorul tamburului. (Pentru mai multe detalii, consultati sectiunea Evacuare de urgenta.)
3. Deschideti usita filtrului.
- TIP1: Apasati usor partea superioard a usitei filtrului pentru a deschide.
- TIP2:Impingeti in jos zavorul usitei filtrului pentru a deschide.
4. Rotiti capacul filtrului de reziduuri la stanga si evacuati apa ramasad.
5. Curdtatifiltrul de reziduuri utilizand o perie moale.
- Asigurati-va cd aruncati reziduurile la gunoi.
6. Clatiti filtrul si asigurati-va cd rotorul pompei de golire din spatele filtrului nu este infundat.
7. Reintroduceti filtrul de reziduuri si rotiti capacul filtrului catre dreapta.
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Depanare

¢ Dacd observati cd masina de spélat are o problemd, consultati mai intdi sectiunea Depanare din manualul de utilizare si incercati sa aplicati
sugestiile.

¢ Dacd o problemd persista, contactati un centru de service Samsung.

Samsung nu raspunde pentru nici o deteriorare a produsului, nici o vdtdmare si nici o altd problema legata de siguranta produsului cauzaté de o

reparatie care nu respectd instructiunile din aceste ghiduri de reparatii. De asemenea, garantia nu va acoperi nici o deteriorare a produsului in urma

unei incercari de reparare (de catre orice altd persoand in afara de un furnizor de servicii certificat de catre Samsung).

AN\ ATENTIE

Dezghetarea masinii de spélat

Masina de spélat poate ingheta cand temperatura scade sub 0 °C.

Opriti masina de spélat si decuplati cablul de alimentare.

Turnati apd calda pe robinet pentru a slabi furtunul de alimentare cu apa.
Deconectati furtunul de alimentare cu apd si inmuiati-1 in apd calda.
Turnati apa calda in tambur si ldsati-o timp de 10 minute.

LA B

Conectati din nou furtunul de alimentare cu apa la robinet.
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Pracka

Jednoducha pouzivatelska prirucka

*  Podrobné pokyny tykajlce sa inStalacie a Cistenia zariadenia a informécie o ekodizajne najdete na webovej lokalite E E
spolo¢nosti Samsung (http://www.samsung.com). Prejdite do sekcie Podpora > Podpora, (ivodnd stranka a zadajte nazov
modelu. I

e Otvorte aplikaciu na snimanie kddov QR a naskenujte kod QR uvedeny na produkte. Ziskate pristup k moznostiam ako E

Registracia produktu, Pouzivatelskd prirucka a Zakaznicka podpora.

e Nézvy modelov a Specifikacie produktu najdete na stitku upevnenom na zadnej strane produktu.

e QObrézky slizia len pre ilustraciu a mozu sa od skuto¢ného vzhladu produktu lisit. Dizajn a Specifikacie produktu sa mozu
zmenit bez upozornenia.

Bezpecnostné informacie

Gratulujeme vam k vasej novej automatickej pracke Samsung. Tato prirucka obsahuje dolezité informacie o montézi, pouzivani a starostlivosti
o vase zariadenie. Pred pouzitim pracky si dosledne precitajte tdto prirucku, aby ste vedeli, ako bezpecne a efektivne ovlddat mnozstvo prvkov
a funkcii, ktoré vasa nova pracka ponuka.

Délezité bezpecnostné symboly

Co znamenaj(i ikony a znacky v tejto pouzivatelskej prirucke:

/N VAROVANIE

Riziké alebo nebezpecné postupy, ktoré mozu sposobit vazne ublizenie na zdravi, smrt alebo Skody na majetku.

/N UPOZORNENIE

Rizika alebo nebezpecné postupy, ktoré mozu sposobit ublizenie na zdravi alebo Skody na majetku.

Preditajte si pokyny

Po precitani si tdto prirucku uchovajte na buddce pouzitie na bezpeCnom mieste.
Pred spustenim pouzivania tohto zariadenia si precitanie vsetky pokyny.

POZNAMKA

Upozorniuje na mozné riziko ublizenia na zdravi alebo $kody na majetku.

U¢elom tychto vystraznych znatiek je zabrénit zraneniu vés a inych osob.
Désledne ich dodrziavajte.

Podobne ako priinych zariadeniach vyuZivajicich elektrickd energiu a pohyblivé prvky, existujd tu potencialne rizika. Ak sa ma toto zariadenie
pouzivat bezpetne, oboznamte sa s jeho funkciami a pri jeho pouzivani postupujte opatrne.
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Délezité bezpecnostné opatrenia

V snahe zniZit nebezpecenstvo poziaru, zésahu elektrickym pridom alebo ujmy na zdravi osob pri pouZivani zariadenia dodrZujte zakladné

bezpecnostné opatrenia vratane nasledujtcich:

1. Toto zariadenie nie je urcené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak nebudti pod dozorom alebo im osoba, ktora je zodpovedné za ich
bezpecnost, neposkytne pokyny o pouzivani zariadenia.

2. Pouzivanie v Eurdpe: Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku viac ako 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak sa na nich bude dozerat alebo ak budi pouceni o
pokynoch pouzivania zariadenia bezpe¢nym spdsobom a ak porozumeju vdetkym moznym rizikdm. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Deti nesmu bez dozoru vykonavat Cistenie ani Gdrzbu zariadenia.

3. Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim hrat.

4. Ak je poskodeny privodny kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

5. U POZO RN EN I E: Aby ste predisli nebezpecenstvu neimyselného vynulovania tepelnej poistky, zariadenie nesmie byt

napajané externym spinacim zariadenim, ako napriklad ¢asovacom, alebo pripojené k obvodu, ktoré dodéavatelia pravidelne zapinaji a
vypinaja.
6. Musite prestat pouzivat staré sipravy hadic a pouzit nové stipravy hadic dodané so zariadenim.
7. Toto zariadenie je urené len na pouzitie vdomécnostiach a nie je ur¢ené na pouzitie:
- vpodnikovych kuchyniach, predajniach, kanceldriach a inych pracovnych prostrediach;
- vofarmérskych budovach;
- zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;
- vzariadeniach poskytujlcich noclah s ranajkami;
- vspolocne vyuzivanych priestoroch v bytovych domoch alebo samoobsluznych pracovniach.
8. Vpripade zariadeni, ktoré majui v spodnej Casti ventilacné otvory, ich nemaoze zakryvat koberec.
9. Pouzivaniev Eurdpe: Deti mladsie ako 3 roky by sa mali udrziavat mimo dosahu, pokial nebudi pod nepretrzitym dohladom.

POZNAMKA

Body od ¢isla10 az do konca zoznamu platia iba pre modely s funkciou susenia.

10. Susicku nesmiete pouzivat, ak ste na Cistenie pouzili priemyselné chemikalie.

11. Zachytdvac tkaniny sa musi v relevantnych pripadoch pravidelne Cistit.

12. Tkanina sa nesmie nahromadit v okoli susicky. (neplati pre zariadenia, ktoré sa maju odvetravat mimo budovy)

13. Je nutné zabezpecit riadnu ventilaciu, aby sa zabranilo spatnému prideniu plynov do miestnosti zo zariadeni spalujtcich iné paliva
vratane otvoreného ohna.

14. Vsusicke nesuste nevypraté odevy.

15. Odevy znetistené latkami, ako napriklad olej na varenie, acetén, alkohol, benzin, kerozin, odstrafiovace Skvrn, terpentin, vosky
a odstranovace voskov, sa musia pred susenim v susicke vyprat v hordcej vode s vy$sim mnozstvom Cistiaceho prostriedku.

16. Polozky ako penovéa guma (latexové pena), kipacie Capice, vodeodolné textilie, predmety s gumenym povrchom, odevy alebo vankise
vyplnené penovymi podlozkami sa nesmu susit v susicke.

17. Avivaze alebo podobné produkty sa musia pouzivat podla pokynov na pouzivanie avivaze.

18. Posledna cast susiaceho cyklu prebieha bez posobenia tepla (cyklus chladenia), aby odevy zostali v prostredi s teplotou, ktora ich
neposkodi.

19. Zvreciek odstrante vsetky predmety, ako napriklad zapalovace a zépalky.

20. VA ROVAN I E: Susicku nikdy nezastavujte pred skoncenim cyklu susenia. Ak tak predsa urobite, vSetky odevy rychlo
vyberte a vyveste, aby mohlo unikat teplo.

21. VA ROVAN I E: Zariadenie nesmie byt napéajané externym spinacim zariadenim, napriklad ¢asovatom, a nesmie byt
pripojené k obvodu, ktory dodévatelia pravidelne zapinajt a vypinaju.
22. Vypustany vzduch sa nesmie odvadzat do komina, ktory sa pouziva na odsévanie vyparov zo zariadeni spalujtcich plyn alebo iné paliva.

23. Zariadenie nesmie byt namontované za dverami, ktoré je mozné uzamknut, za posuvnymi dverami alebo dverami, ktoré maju zaves na
opacnej strane, ako sa nachadza susicka, aby nebol blokovany otvor susicky.
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Dolezité varovania tykajlce sa inStalacie

/\ VAROVANIE

Instaléciu tohto zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik alebo servisné spolocnost.

e Aksatak nestane, moze dojst k zésahu elektrickym pridom, poziaru, vybuchu, porucham zariadenia alebo zraneniu.

Zariadenie je tazké, a preto davajte pri jeho dvihani pozor.

Napajaci kdbel napevno zapojte do elektrickej zdsuvky, ktora spliia miestne elektrické $pecifikacie. Pre toto zariadenie pouZivajte len zasuvku,

nepouzivajte predlzovaci kabel.

o Zdielanie sietovej zasuvky s inymi zariadeniami pomocou pred|zovacky alebo predlzovacieho napéjacieho kabla moze mat za nasledok
zésah elektrickym pridom alebo poziar.

¢ Ubezpecte s, Ci sa elektrické napétie, frekvencia a prud zhoduju so Specifikciami produktu. V opacnom pripade moze dojst k zésahu
elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Pomocou suchej tkaniny odstranujte z koncoviek sietovej zastrcky a kontaktov pravidelne vsetky cudzie latky (napr. prach alebo vodu).

¢ QOdpojte sietovi zéstrcku a vycistite ju suchou tkaninou.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Sietov( zastreku zasunte do sietovej zasuvky pri spravnej orientacii, aby kédbel smeroval k podlahe.

o Ak pripojite sietov( zastréku k zasuvke opacne, elektrické vodice vo vnutri kabla sa mozu poskodit a sposobit zasah elektrickym pridom
alebo vznik poZiaru.

Vsetky baliace materialy uchovavajte v dostatocnej vzdialenosti od deti, kedZe mozu byt pre ne nebezpecné.

e Aksidadieta na hlavu vrecko, moze sa zadusit.

Ked'sa zariadenie, sietové zastrcka alebo kabel poskodia, obratte sa na najblizsie servisné stredisko.
Toto zariadenie sa musi spravne uzemnit.

Zariadenie neuzemnujte pripojenim k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej rire ani k telefonickej Linke.

e Moze to sposobit zasah elektrickym pradom, vybuch alebo problémy so zariadenim.
* Napdjaci kabel nikdy nezapéjajte do sietovej zasuvky, ktora nie je spradvne uzemnena. Zaistite, aby bola v sulade s miestnymi a narodnymi
predpismi.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti ohrievaca ani ziadnych horlavych materialov.

Toto zariadenie neinstalujte na vlhké, mastné alebo prasné miesta, na miesta vystavené priamemu slne¢nému ziareniu alebo vode (dazdové
kvapky).

Toto zariadenie neinstalujte na miesta s nizkou teplotou.

e Mraz moze sposobit puknutie rdrok.

Toto zariadenie neinstalujte na miesta mozného dniku plynu.

e Mdze sposobit poziar alebo zésah elektrickym pradom.

Nepouzivajte elektricky transformator.

e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Nepouzivajte poskodend sietovU zastrcku, poskodeny napajaci kdbel ani povolent sietovi zasuvku.

e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pridom.

Nevytahujte nasilu ani nadmerne nechybajte napéjaci kabel.

Napéjaci kabel nepretécajte ani neuvazujte.

Napajaci kabel nevesajte na kovovy predmet, neumiestiiuje nan tazké predmety, nevkladajte ho medzi predmety ani ho nezatlacajte do
priestoru za zariadenim.

e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Napajaci kabel pri odpéjani sietovej zastrcky netahajte.

* Sietovl zastrcku odpajajte uchopenim samotnej zastrcky.

¢ Vopacnom pripade moze dojst k zésahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Toto zariadenie by sa malo umiestnit tak, aby bol zabezpeceny pristup k sietovej zastrcke, vodovodnym kohttikom a odvodnym potrubiam.
V pripade realizacie opravy neautorizovanym servisnym technikom, samostatnej alebo neprofesionalnej opravy produktu, Samsung
nezodpoveda za pripadné poskodenie, zranenie alebo iné problémy s produktom spdsobené pokusom o jeho opravu, pri ktorom neboli

dodrzané tieto pokyny na opravu a (drzbu. Zaruka sa nevztahuje na pripadné poskodenie produktu spésobené pokusom o jeho opravu zo
strany inej osoby, ako je certifikovany servisny technik spolo¢nosti Samsung.
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Vystrahy tykajuce sa instalacie

/\ UPOZORNENIE

Zariadenie by sa malo umiestnit takym sposobom, aby bol zabezpeceny volny pristup k napdjacej zastrcke.
e Vopatnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym prddom alebo poZiaru z dévodu dniku elektrickej energie.

Zariadenie nainstalujte na plochy a tvrdy podklad, ktory unesie jeho hmotnost.
e Vopacnom pripade moze dochadzat k nezvycajnym vibraciam, pohybom, zvukom alebo problémom so zariadenim.

Dolezité varovania tykajuce sa pouzivania

/\ VAROVANIE

Ak dojde k zatopeniu zariadenia, okamzite preruste privod vody a napajania a obrétte sa na najblizSie servisné stredisko.

* Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.

e Vopacnom pripade mdze dojst k zdsahu elektrickym pridom.

Ak zo zariadenia vychadzaju zvlastne zvuky, zapach z horenia alebo sa z neho $iri dym, okamzZite odpojte napajaci kabel a obratte sa na
najblizsie servisné stredisko.

¢ Vopatnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

V pripade Uniku plynu (napr. propén, LPG atd.) okamZite vyvetrajte miestnost a nedotykajte sa sietovej zastrcky. Nedotykajte sa zariadenia ani
napajacieho kabla.

¢ Nepouzivajte ventilator.

e Iskrenie by mohlo spdsobit vybuch alebo poziar.

Skor nez zariadenie zlikvidujete, odstrante packu na dveréach pracky.

e Vpripade uviaznutia vnitri zariadenia moze dojst k zaduseniu dietata.

Pred pouzitim odstrante baliaci material (Spongia, polystyrén) pripevneny k spodnej ¢asti automatickej pracky.

Neperte veci kontaminované benzinom, kerozinom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, pripadne inymi horlavymi alebo vybusnymi
latkami.

e Moze to sposobit zésah elektrickym prddom, poziar alebo vybuch.

Pocas chodu pracky (vysoko teplotné pranie/susenie/odstredovanie) neotvarajte dvere automatickej pracky nasilim.

¢ Voda vytekajlca z pratky moze mat za nasledok popéleniny alebo spdsobit Smyklavost podlahy. M6Ze to mat za nasledok zranenie.

e Otvorenie dveri nasilim moze mat za nasledok poskodenie zariadenia alebo zranenie.

Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.

e Moze to sposobit zasah elektrickym pradom.

Zariadenie nevypinajte odpojenim napéjacieho kabla pocas prevadzky zariadenia.

e QOpéatovné pripojenie napajacieho kabla do sietovej zasuvky moZze sposobit iskrenie a nasledny zasah elektrickym pridom alebo vznik
poziaru.

Detom nedovolte liezt na zariadenie ani do jeho vndtra.

e Moze to sposobit zdsah elektrickym pradom, popélenie alebo zranenie.

Pocas ¢innosti pracky pod fiu nevkladajte ruku ani kovové predmety.
e Moze to mat za nésledok zranenie.

Zariadenie neodpajajte od siete tahanim za napéjaci kabel. Vzdy pevne uchopte zastrcku a tahajte priamo von zo zasuvky.
¢ Poskodenie napdjacieho kabla mdze sposobit skrat, poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Nepokusajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani upravovat toto zariadenie.

¢ Nepouzivajte ziadne iné poistky (napriklad medené, z ocelového drétu a pod.) okrem Standardnej poistky.

¢ Kedje zariadenie potrebné opravit alebo preinstalovat, obratte sa na najblizsie servisné centrum.

¢ Vopacnom pripade moze dojst k zdsahu elektrickym pridom, poziaru, poruchdm zariadenia alebo zraneniu.
Ked'sa od kohutika uvolni hadica privodu vody a zaplavi zariadenie, odpojte napajaci kabel.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZziaru.

Napéjaci kabel odpojte v pripade, ak sa zariadenie dlho nepouziva, alebo pocas burky.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poziaru.
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Ak sa do vnUtra zariadenia dostane cudzia latka, odpojte napajaci kdbel a obratte sa na najblizsie servisné stredisko spolo¢nosti Samsung.
e Moze spdsobit poZiar alebo zasah elektrickym pradom.

Nedovolte detom (ani domécim zvieratém) hrat sa na pracke alebo v jej vnutri. Pracka sa zvnitra nedd jednoducho otvorit a dieta by siv
pripade uvaznenia v jej vnitri mohlo vazne ublizit.

Vystrahy tykajlce sa pouzivania

/\ UPOZORNENIE

Ked'sa pracka znecisti cudzimi latkami, napriklad pracim prostriedkom, necistotami, zvyskami jedal a pod., odpojte napajaci kabel a pracku
ocistite pomocou vlhkej a jemnej Latky.

¢ Vopacnom pripade moze dojst k zmene farieb, deformacii, poskodeniu alebo vzniku hrdze.

Predné sklo sa mdZe rozbit po silnom ndraze. Pri pouzivani pracky postupujte opatrne.

¢ Rozbitie skla moZe mat za ndsledok zranenie.

Po dlhom obdobi nepouzivania, preruseni dodavky vody alebo pri opakovanom pripajani privodnej hadice vodovodny kohttik otvarajte pomaly.
¢ Tlak vzduchu v privodnej hadici vody alebo vo vodovodnom potrubi mdze mat za nasledok poskodenie Casti zariadenia alebo dnik vody.

Ak pocas Cinnosti dojde k chybe vypustania, skontrolujte, ¢i doslo k problému s vyptstanim.

e Ak pracku pouzivate, ked je zaplavena z dévodu problému s vyptstanim, méZze to mat za nasledok zasah elektrickym pridom alebo poziar.
Bielizen vkladajte do pracky Uplne, aby sa bielizef nezachytila vo dverach.

¢ Aksa bielizen zachytivo dverach, mdze to mat za nasledok poskodenie bielizne alebo pracky, pripadne to moze mat za nasledok tnik vody.
Ked'sa pracka nepouziva, vypnite privod vody.

e Ubezpecte sa, Ci st skrutky na konektore privodnej hadice vody riadne dotiahnuté.

Zaistite, aby gumené tesnenie a sklo prednych dveri neboli znecistené cudzimi latkami (napr. odpad, vlékna, vlasy atd.).

e Aksacudzia ldtka zachytivo dverdch alebo dvere nie st Uplne zatvorené, moze to sposobit tinik vody.

Pred pouzitim zariadenia otvorte vodovodny koh(tik a skontrolujte, Ci je konektor privodnej hadice vody pevne dotiahnuty a ¢i nedochédza k
Uniku vody.

e Akl skrutky na konektore privodnej hadice vody uvolnené, moze dojst k Giniku vody.

Zariadenie, ktoré ste si zakUpili, je navrhnuté len na domace pouzitie.

PouZitie zariadenia na obchodné Ucely sa kvalifikuje ako nespravne pouzivanie zariadenia. V takom pripade zariadenie nebude chranené
Standardnou zarukou poskytovanou spolo¢nostou Samsung a spolo¢nosti Samsung nie je mozné pripisat zodpovednost za nespravne fungovanie
alebo Skody plyntce z takéhoto nespravneho pouzivania.

Nestavajte sa na zariadenie ani nan neumiestriujte ziadne predmety (napr. bielizef, zapalené sviecky, zapalené cigarety, riady, chemikalie,
kovové predmety atd.).
¢ Mohlo by to sposobit zasah elektrickym pridom, poziar, problémy so zariadenim alebo ujmu na zdravi.

Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé Latky (napr. insekticidy).
e Okrem skodlivého posobenia na ludské zdravie to tiez moze sposobit zésah elektrickym pridom, poZiar alebo problémy so zariadenim.

Do blizkosti pracky nedévajte ziadne predmety, ktoré vytvéraja elektromagnetické pole.
e MoZe to mat za nasledok zranenie sposobené poruchou.

Voda vypustend pocas cyklu vysokoteplotného prania alebo susenia je hortca. Nedotykajte sa vody.
e MOGze to sposobit popaleniny alebo zranenie.

Doba vypUstania sa moze Lisit v zavislosti od teploty vody. Ak je teplota vody privysoka, proces vypastania sa zatne az potom, ¢o voda vychladne.

Vodovzdorné sedadld, rohoze alebo oblecenie (*) neperte, neodstredujte a nesuste, pokial vasa pracka nema Specialny cyklus na pranie tychto
poloziek.

(*): VInena postelna bielizen, dazdové prikryvky, rybarske vesty, lyZiarske nohavice, spacie vaky, plienkové prikryvky, teplakové sipravy a

bicyklové, automobilové a motocyklové prikryvky a pod.

e Hrubé alebo pevné rohoze neperte ani v pripade, Ze sa na Stitku o starostlivosti nachadza symbol pracky. Mdze to sposobit zranenie alebo
poskodenie pracky, stien, podlahy alebo oble¢enia z dovodu neobvyklych vibrécif.

¢ Neperte koberceky a rohozky s gumenou Gpravou. Gumené ¢ast by sa mohla odtrhndt a zostat v bubne, ¢o by mohlo spdsobit napriklad
poruchu odtoku.
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Pracku nepouzivajte, ked je zasuvka na pracie prostriedky vybrata.

e Moze to sposobit zasah elektrickym prddom alebo zranenie sposobené dnikom vody.

Pocas suSenia alebo tesne po suseni sa nedotykajte vnitra bubna, pretoze je hortci.

e MoGze to sposobit popéleniny.

Sklenené dvierka budu pocas prania a susenia hortce. Z tohto dévodu sa ich nedotykajte.

Zaroven zakazte detom hrat sa v blizkosti pracky alebo sa dotykat sklenenych dvierok.

e MoGze to sposobit popéleniny.

Do zésuvky na pracie prostriedky nestrkajte ruku.

e MO0ze to spdsobit zranenie, pretoze vasu ruku moze zachytit podavacie zariadenie pracieho prostriedku.
Ak pouzivate praskovy praci prostriedok, vyberte priecinok na tekuty praci prostriedok (iba niektoré modely).
e Aktoneurobite, cez prednd Cast priecinka na praci prostriedok méze vytekat voda.

Do pracky nevkladajte okrem bielizne ziadne iné predmety (napriklad topanky, zvysky potravin, zvieratd).

e Vpripade domécich zvierat to moze sposobit poskodenie pracky alebo zranenie a smrt spdsobené nasledkom neobvyklych vibracii.
Tlacidla nestlacajte pomocou ostrych predmetov, napriklad $pendlikov, noZov, nechtov a pod.

e MOGze to sposobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie.

Neperte bielizeri kontaminovanu olejmi, krémami alebo kozmetickymi vodami, ktoré sa zvycajne nachédzaju v obchodoch pre starostlivost
o0 pokozku alebo na maséaznych klinikach.
e Moze to sposobit deformaciu gumeného tesnenia a Ginik vody.

V bubne dlhodobo nenechévajte kovové predmety, napriklad zatvaracie Spendliky, sponky ¢i bielidlo.

e Mbze to sposobit zhrdzavenie bubna.
¢ Aksa na povrchu bubna zacne objavovat hrdza, naneste na jeho povrch Cistiaci prostriedok (neutrélny) a na vycistenie pouzite Spongiu.
Nikdy nepouzivajte kovovd kefu.

Suchy ¢istiaci prostriedok nepouzivajte priamo a bielizer kontaminovand chemickym Cistiacim prostriedkom neperte, neplachajte
aneodstredujte.
e Zdovodu tepla z oxidacie oleja to moze sposobit spontanne horenie alebo vzplanutie.

Nepouzivajte vodu zo zariadeni na chladenie/ohrievanie vody.
e Moze to sposobit problémy s prackou.

Do préacky nepouzivajte prirodné mydlo na rucné pranie.
e Akvpracke zatvrdne a nahromadi sa, mdze to sposobit problémy so zariadenim, zmenu farieb, vznik hrdze alebo neprijemné pachy.

Do pracej siete dajte ponozky a podprsenky a perte ich s ostatnou bieliziou.

V pracej sieti neperte velké kusy bielizne, ako napriklad postelnd bielizer.
¢ Vopacnom pripade moze dojst k zraneniam z dévodu neobvyklych vibracii.

Nepouzivajte stvrdnuty praci prostriedok.
e Aksanahromadivo vnatri pracky, moze to mat za nasledok tnik vody.

Uistite sa, ¢i sti vrecka na obleceni, ktoré sa ide prat, prazdne.
e Pevné ostré predmety, ako napriklad mince, zatvéracie Spendliky, ihly, skrutky alebo kamienky mézu sposobit znacné poskodenie zariadenia.

Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi.

Bielizen roztried'te podla toho, ako pUsta farbu, a zvolte odportcany cyklus, teplotu vody a dalSie funkcie.
e Moze to mat za nasledok zmenu farby bielizne a poskodenie Latky.

Pri zatvéarani dvierok davajte pozor, aby ste v nich neprivreli prsty deti.
¢ Vopacnom pripade méze dojst k zraneniu.

Aby ste zabranili vzniku zapachu a plesni, nechajte dvierka po dokonceni cyklu prania otvorené, aby mohol bubon vyschnat.

Aby ste zabrénili tvorbe vodného kamena, nechajte zdsuvku na praci prostriedok po dokonceni cyklu prania otvorend, aby zvnutra vyschla.
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Dolezité varovania tykajuce sa Cistenia

/N VAROVANIE
Necistite zariadenie tak, Ze budete priamo nan striekat vodu.
Nepouzivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.

Na ¢istenie zariadenia nepouzivajte benzén, riedidlo ani alkohol.
e Moze sposobit zmenu farby, deforméciu, poskodenie, poziar alebo zésah elektrickym pridom.

Pred ¢istenim alebo vykonanim ddrzby odpojte zariadenie od stenovej zasuvky.
e Vopacnom pripade moze dojst k zésahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Vyhlasenie o zhode (len pre modely s podporou sietového pripojenia)

e Oznamenie o softvéris licenciou open source najdete v pouzivatelskej prirucke zaregistrovanej na webovej lokalite spolo¢nosti Samsung.

Pokyny o znacke OEEZ

Spravna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozre hovori, Ze po skonéeni Zivotnosti by produkt
ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, néhlavna stiprava, USB kébel) nemali byt likvidované s
ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozete
predist tym, ze budete tieto vyrobky oddelovat od ostatného odpadu a vratite ich na recykléciu.

Pouzivatelia vdoméacnostiach by pre podrobné informécie, ako ekologicky bezpecne nalozit s tymito vyrobkami,
mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny Grad v mieste ich bydliska.

_ Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodévatela a preverit si podmienky kipnej zmluvy. Tento
vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

®

Viac informdcii 0 ochrane Zivotného prostredia a regulacnych povinnostiach tykajucich sa produktov spolo¢nosti Samsung, napriklad
o predpisoch REACH, OEEZ alebo batéridch, ndjdete na nasej stranke pre udrzatelnost na adrese www.samsung.com

Likvidacia vyrobku vo Franctizsku

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Cet appareil

+ LIVRET
+ FEUILLE

. [-d
et ses accessoires ou AR ou
se recyclent m

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Vyhlasenie o zhode (len pre modely s podporou sietového pripojenia)

¢ Ozndmenie o softvéris licenciou open source ndjdete v pouZivatelskej prirucke zaregistrovanej na webovej lokalite spolo¢nosti Samsung.

e Spolo¢nost Samsung tymto vyhlasuje, Ze toto rédiové zariadenie je v stilade so smernicou 2014/53/EU a s prislugnymi $tatutarnymi
poziadavkami v Spojenom krélovstve. Plné znenie eurdpskeho vyhlasenia o zhode a vyhlésenia o zhode pre Spojené kralovstvo je
k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese: Oficidlne vyhlasenie o zhode néjdete na adrese http://www.samsung.com. Prejdite do
sekcie Support (Podpora) > Uvodné stranka a zadajte ndzov modelu.

e Maximéalny vykon vysielaca RF pre modely s modulom 2,4 GHz Wi-Fi: 20 dBm pri 2,402 GHz - 2,480 GHz

¢ Maximalny vykon vysielaca RF pre modely s modulom 5 GHz Wi-Fi

Wi-Fi
Frekven¢ny rozsah Vykon vysielaca (max.)
2412 - 2472 MHz 20dBm
5120 - 5250 MHz 23.dBm
5250 - 5350 MHz 20 dBm
5470 - 5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402 - 2480 MHz | 20dBm

5 GHz funkcia WLAN tohto zariadenia sa moze pouzivat iba v interiéri. Toto zariadenie sa mdze pouzivat vo véetkych krajinach EU.

Zapinanie alebo vypinanie Smart Connections (iba modely s Smart Connection)

Sposoby zapinania alebo vypinania inteligentnych pripojeni (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings atd.) sa liSia v zavislosti od modelu. Podrobné
pokyny najdete v prirucke dostupnej na webovej lokalite.

POZNAMKA

Po zapnuti tychto inteligentnych pripojeni sa moze zvysit spotreba energie.

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

Vypnuty rezim 0,50 W
Spotreba energie Pohotovostny sietovy rezim * 2,00W
Cas v pohotovostnom sietovom rezime (Wi-Fi) * 10 min

*: Vztahuje sa len na modely s podporou Wi-Fi
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Instalacia

Postupujte presne podla nasledujicich pokynov, aby ste pracku nainstalovali spravne a zabranili nehodédm pocas prania.

InStalacné poziadavky

Zdroj elektrickej energie a uzemnenie Vypustanie
e Pouzite samostatn( napajaciu vetvu vyhradend pre vasu pracku. Spolo¢nost Samsung odpordca stlpacie potrubie s vySkou 60
az 90 cm. Odtokova hadica musi byt pripojené cez sponu hadice

Na zabezpecenie spravneho uzemnenia sa pratka doddva s k stipaciemu potrubiu, ktoré musi Gplne pokryvat odtokovd hadicu.

napéjacim kablom s trojkolikovou uzemnenou zéstrckou, ktora
je urcend na pripojenie do spravne nainstalovanej a uzemnenej
zasuvky. Podlaha

Ak si uzemnenim nie ste isti, poziadajte o radu kvalifikovaného Vzéujme dosahovania optimélnych vjsledkov je potrebné
elektrikéra alebo opravara. pracku nainstalovat na pevnu podlahu. Drevené podlahy mozno

PP . . . budu potrebovat spevnenie kvoli minimalizcii vibracii a/alebo
Dodan zéstrcku nijako neupravujte. Ak sa nedé zapojit do zasuvky, ) . o .

. I . L P , nevyrovnanym zatazeniam. Koberce a podlahy z makkych dlazdic
zavolajte kvalifikovaného elektrikéra, ktory nainstaluje vhodnu . L, R IR
Zésuvku nevytvaraju dostatocny odpor proti vibracidm a moézu prispiet

k miernemu posunu pracky pocas cyklu.
VAROVANIE
A B /N\ UPOZORNENIE
¢ NEPOUZIVAJTE predlzovaci kébel. Précku NEINSTALUJTE izené alebo nedostatotne stabilné
e Pouzivajte iba sietovy kabel, ktory sa dodéva s prackou. racku navyvysene alebo nedostatocne stabiine

o NEZAPAJAJTE uzemiovaci kibel do plastového vedenia, konstrukie.
plynového potrubia alebo potrubia na tepld vodu.

e Nespréavne zapojenie voditov na uzemnenie moze spasobit Teplota vody
zésah elektrickym pradom. Pracku neinstalujte na miesta, kde moze dojst k zamrznutiu vody,
pretoze pracka si vzdy nejakid vodu uchovéva vo vodnych ventiloch,
Privod vody Cerpadlach a hadiciach. Zamrznuté voda vo vedeniach méze

Spravny tlak vody pre tito pracku je medzi 50 kPa a 1000 kPa. Tlak poskodit remene, cerpadio a iné siicasti pracky.

vody nizsi ako 50 kPa moze sposobit netiplné uzatvaranie vodného

ventilu alebo dlhsie napliianie bubna, nasledkom ¢oho sa pracka Inétalacia do pristenku

vypne. Vodovodné kohUtiky musia byt vo vzdialenosti do 120 cm od Minimélne vzdialenosti pre bezpe¢né fungovanie:

zadnej strany préacky, aby dodané privodné hadice dosiahli k pracke. o Botné strany: 25 mm, hore: 25 mm, vzadu: 50 mm, vpredu:

Ak chcete predist riziku neziaduceho Gniku vody: 550 mm

o zaistite jednoduchy pristup k vodovodnym kohutikom, Ak automatickd pracku a susicku instalujete spolo¢ne, predna

¢ zastavte vodovodné kohtitiky, ked'sa pracka nepouziva, ¢ast pristenku musi mat vzduchovy otvor bez prekazok s velkostou

o pravidelne kontrolujte Giniky na armattrach vodovodnej hadice. najmenej 550 mm. Samotna pracka nevyZaduje $pecificky
vzduchovy otvor.

/N\ UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim pracky skontrolujte, ¢i zo spojov na ventile
vody a kohdtikoch nemoZze unikat voda.

Slovencina 9
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InStalacia krok za krokom

POZNAMKA

Pri rozbalovani pracku zdvihnite z penového podstavca. Uistite sa, Ze zo spodnej Casti pracky je odstranend podpera bubna.

KROK 1 Vyberumiestnenia

PoZiadavky na umiestnenie:

*  pevny, rovny povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktord moze bréanit vetraniu,
e mimo priameho slnecného Ziarenia,

¢ dostatocny priestor na vetranie a kéble,

o teplota okolia je vzdy vyssia ako bod mrazu (0 °C),

e mimo zdroja tepla.

POZNAMKA

¢ Vsnahe zabranit nadmernému vibrovaniu pocas pouzivania pracky sa v prvom rade riad'te stabilitou.

e Pracku umiestnite na pevnu a rovnu podlahu.

o Neumiestnujte pracku na makké podlahy ani podlahové krytiny.

¢ Ak umiestnite pracku na drevent podlahu, namontujte na podlahu dreveny panel odolny proti vode (s minimélnou hribkou 30 mm). Tiez

odpordcame umiestnit pracku do rohu drevenej podlahy.
~J
O

o

KROK 2 Demontujte prepravné skrutky

/

1. Vybalte vyrobok a odmontujte vsetky prepravné skrutky.
2. Vlozte krytky na skrutky do otvorov.

POZNAMKA

Pocet prepravnych skrutiek sa moze LiSit v zavislosti od modelu.

/N VAROVANIE

e Vsnahevyhnit sa zraneniu po odstraneni prepravnych skrutiek otvory zakryte krytmi na skrutky. Pracku nepremiestiujte bez
namontovanych prepravnych skrutiek. Pred premiestnenim pracky na iné miesto namontujte prepravné skrutky. Prepravné skrutky si
odlozte na bezpe¢nom mieste na budtce pouZitie.

¢ Baliace materidly moZu byt nebezpecné pre deti. Vsetky baliace materidly (plastové obaly, polystyrén atd.) odlozte mimo dosahu deti.

KROK 3 Nastavenie vyrovnavacich noziCiek

oL o s =

Nastavte vyrovnavacie nozicky na vyrovnanie pracky. Po vyrovnani pracky dotiahnite poistné matice klic¢om.

/\ UPOZORNENIE

¢ Vyrovnavacie nozicky sa musia dotykat povrchu podlahy, aby nedochédzalo k posunom préacky alebo vzniku hluku v désledku vibracii.
Potom skontrolujte, ¢i sa pracka nekoliSe. Ak sa pracka nekolise, dotiahnite poistné matice.
e Priinstalacii vyrobku sa uistite, Ze vyrovnavacie nozicky netlacia na napéjaci kabel.

10 Slovencina
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KROK 4 Pripojenie hadice navodu

POZNAMKA

Tieto pokyny st pre vodovodny kohtik so zavitom. Podrobnejsie pokyny alebo pokyny na pripojenie hadice na vodu ku kohdtiku bez zavitu
najdete vo webovej prirucke na webe uvedenom na obale tejto prirucky.

1. Hadicu navodu pripojte k vodovodnému kohdtiku, a potom ju utiahnite otd¢anim v smere hodinovych ruciciek.

/N\ UPOZORNENIE

Pred pripojenim hadice na vodu skontrolujte, ¢i sa v konektoroch na hadicu nachddza gumena podlozka. NepouZzivajte hadicu, ak podlozka
chyba alebo je poskodena.

2. Druh stranu hadice na vodu pripojte k privodovému ventilu na zadnej strane pracky a potom ju utiahnite otd¢anim v smere hodinovych

ruciciek.
3. Pomaly otvorte privod vody a uistite sa, Ze okolo spojov neunikd voda. Ak voda uniké, zopakujte prvy a druhy krok.
/\ VAROVANIE

Ak uniké voda, zastavte prevéadzku pracky a odpojte ju od zdroja elektrickej energie. V pripade tniku vody z hadice na vodu kontaktujte
miestne servisné stredisko Samsung, v pripade Uniku vody z vodovodného kohdtika kontaktujte inStalatéra. Mohlo by to sposobit zasah
elektrickym pradom.

/\ UPOZORNENIE

Hadicu na vodu nasilu nenatahujte. Ak je hadica prikratka, nahrad'te ju dlhSou, vysoko-tlakovou hadicou.

KROK 5 Umiestnenie odtokovej hadice

Odtokovt hadicu je mozné umiestnit tromi sposobmi:

Cez okraj umyvadla Kodtokovej rare K pripojke odtokového potrubia drezu

*:60az90cm
/N\ UPOZORNENIE

Odstrarte veko pripojky odtokového potrubia, skor nez k nej pripojite odtokové potrubie.

KROK 6 Zapnutie napajania

Sietovy kdbel zapojte do stenovej zasuvky chranenej poistkou alebo isticom. Potom tuknutim na tlacidlo O a jeho podrzanim na tri sekundy
zapnite pracku.

POZNAMKA

¢ Pred prvym pranim bielizne musite vykonat kompletny praci cyklus bez bielizne v bubne.
o Akdisplej nereaguje na vstupy z ovladania, odstrarite nalepku.
o Uistite sa, Ze je bielizen Uplne vlozena v bubne a nie je zachytend o dvierka.

Slovencina 11
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Funkcie

POZNAMKA

Dostupné cykly sa mozu isit v zavislosti od modelov. Podrobné informécie najdete v pouzivatelskej prirucke na webovej lokalite spolocnosti
Samsung (http://www.samsung.com).

o Navétivte webov( lokalitu spolo¢nosti Samsung, prejdite na Podpora > Uvodné strénka a zadajte nazov modelu.

Jednoduché kroky, ako zacat

1. Stlacenim tlacidla Napéjanie zapnite pracku.
2. Vyberte cyklus. Nasledne podla potreby zmerite predvolené nastavenia cyklu a moznosti.

- Postup vyberu cyklu a zmeny predvolenych nastaveni cyklu a moznosti sa Lisi v zavislosti od modelu.
3. Stlacte a podrzte tlacidlo Spustit/Pozastavit (Pre Start podrzte).

Zmena cyklu pocas prania
1. Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit (Pre Start podrzte) zastavte prevadzku.

2. Vyberteiny cyklus.

3. Opakovanym stlacenim a podrzanim tlacidla Spustit/Pozastavit (Pre Start podrzte) spustite novy cyklus.

Ovladaci panel

(D Napajanie

Tuknutim méZzete vypnt a zapndt pracku.

D ” Spustit/Pozastavit

Podrzanim tlacidla spustite alebo pozastavite ikon pracky.

& Teplota

Tuknutim zmenite nastavenie teploty vody pre vybrany cyklus.

Plachanie

Tuknutim zmenite nastavenie plachania pre vybrany cyklus.

@ Odstred.

Tuknutim zmenite nastavenie ota¢ok odstredovania pre vybrany cyklus.

&!i. Moznosti

Tuknutim prejdete do ponuky MoZnosti a Nastavenia.

=

[ Smart Control

Tuknutim aktivujete/deaktivujete funkciu Smart Control.

CLJ 0dloz. koniec

Vdaka funkcii Odloz. koniec mézete nastavit ¢as ukoncenia aktualneho cyklu. Na zaklade vasho nastavenia
si pracka sama vypocita Cas spustenia cyklu. Takéto nastavenie je uzito¢né napriklad na naprogramovanie
préacky tak, aby doprala v Case, ked'sa zvyCajne vraciate domov z prace.

‘fi Dodatocné plachanie

Tuknite na tlatidlo na pridanie dodato¢nych cyklov pléchania.

Y Predpieranie

Pred hlavny cyklus prania sa prida cyklus predbezného prania.

Q Intenzivne

Na velmi zadpinend bielizefi. Cas prania je pre kazdy cyklus dlh.

\-2 Jednoduché zehlenie

Tuknutim pripravite svoju bielizen tak, 7e sa bude dat jednoducho vyzehlit pomocou obmedzenia tvorby
zéhybov pocas cyklu odstredovania.

& Bublinkové namaéanie

Tuknutim aktivujete/deaktivujete funkciu Bublinkové namécanie. S touto funkciou lahie odstranite
zéjdené skvrny rézneho druhu.

'ﬂ Zvuk

Zvuk pracky mozete zapnUt alebo vypnut. Upozoriiujeme, Ze toto nastavenie nema vplyv na zvuk, ktory
oznamuje informacné kddy.

& Upozornenie

Zvukovy signal (melddiu) dokoncenia pracieho cyklu mozete zapnut alebo vypnat. Ostatné zvuky vsak
ostand aktivne.
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@' Detsky zamok Na zabranenie ndhodnému spusteniu alebo nastaveniu pracky detmi alebo doj¢atami.

Ak pracka rozpozné problém, funkcia Smart Check vdm umozni skontrolovat stav pracky pomocou

—
& smart Check smartfénu.

Udrzba

Pokyny na Cistenie pracky néjdete vo webovej prirucke na webe uvedenom na obale tejto prirucky.

Nudzové vypustenie vody

V pripade vypadku energie pred vybratim bielizne vypustite z bubna vodu.
1. Automatickd pracku vypnite a odpojte z elektrickej zasuvky.
2. Otvorte kryt filtra (A).
- TYP1: Jemnym zatlacenim na vrchn( ¢ast krytu filtra (A) otvorte filter.
- TYP2:Zatlatenim zapadky krytu filtra (A) smerom dolu otvorte filter.
3. Kukrytu prilozte velkd prazdnu nadobu, trubicu nddzového vypustenia nasmerujte do nddoby a pridrziavajte pritom uzéver trubice (B).
4. Odstrante uzaverz trubice nidzového vypustenia (C) a vodu z nej nechajte vytiect do nadoby.
5. Ked'voda vytecie, trubicu zatvorte uzdverom a zalozte spat na miesto. Potom zatvorte kryt filtra.

POZNAMKA

Pouzite velkd nadobu, pretoze v bubne moze byt viac vody, nez by ste mohli predpokladat.

Povrch pracky

Pouzite jemnd handricku a jemny Cistiaci prostriedok na pouzitie vdomacnosti. Na pracku nesprejujte vodu.

Odpadovy filter

1. Vypnite pracku a napdjaci kabel odpojte zo siete.
2. Vypustite zvysnid vodu z bubna. (Podrobnosti najdete v ¢asti Nidzové vypustenie vody.)
3. Otvorte krytfiltra.
- TYP1: Jemnym zatlacenim na vrchn( ¢ast krytu filtra otvorte filter.
- TYP2:Zatlatenim na zdpadku krytu filtra otvorte filter.
4. Otocte oto¢nym gombikom odpadového filtra dolava a vypustite z neho zostavajicu vodu.

5. Odpadovy filter vycistite jemnou kefkou.
- Necistoty vyhod'te do smetného kosa.

6. Preplachnite filter a uistite sa, Ci nie je skrutka odtokového ¢erpadla vnutrifiltra upchata.
7. Odpadovy filtervlozte naspat na miesto a otoc¢ny gombik filtra otocte doprava.

Slovencina 13
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RieSenie problémov

e Aksavyskytne problém s prackou, najprv si pozrite Cast RieSenie problémov v pouzivatelskej prirucke a vyskisajte uvedené navrhy.

e Ak problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko Samsung.

Samsung nezodpoveda za pripadné poskodenie produktu, zranenie ani iné bezpecnostné problémy s produktom spdsobené opravami, pri
ktorych nie st dodrzané pokyny uvedené v tychto navodoch na opravu. Zéruka sa nevztahuje ani na pripadné poskodenie produktu sposobené
pokusom o jeho opravu (zo strany inej osoby, ako je certifikovany servisny technik spolo¢nosti Samsung).

A UPOZORNENIE

Odmrazovanie pracky

Précka moze pri teplote nizsej ako 0 °C zamrznit.

1. Vypnite pracku a napajaci kdbel odpojte zo siete.

Na vodovodny kohutik nalejte tepld vodu, aby ste uvolnili hadicu na vodu.
Odpojte hadicu na vodu a ponorte ju do teplej vody.

Do bubna nalejte tepld vodu a nechajte ju tam na pribl. 10 mindt.

v e WN

Hadicu na vodu opét pripojte k vodovodnému kohutiku.
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Pralni stroj

Preprost uporabniski priro€nik

e Zapodrobna navodila glede namestitve in ¢iscenja naprave ter informacije o zasnovi ecodesign obis¢ite spletno mesto E E
druzbe Samsung (http://www.samsung.com) in odprite razdelek Podpora > Podpora doma, nato pa vpisite ime modela.

e Odprite aplikacijo za skeniranje kode QR in skenirajte sliko s kodo QR, ki je pritrjena na izdelek. Dostopate lahko do I
moznosti »Registracija izdelka«, »Priro¢nik« in »Sluzba za pomoc strankam«. E

e Zaime modela in tehni¢ne podatke izdelka glejte nalepko, pritrjeno na zadnjo stran izdelka.
e Slike in ilustracije so samo referencne in se lahko razlikujejo od dejanskega videza izdelka. Zasnova in specifikacije
izdelka se lahko spremenijo brez obvestila.

Varnostne informacije

Cestitamo vam za izbiro novega Samsungovega pralnega stroja. Priro¢nik vsebuje informacije, ki vam bodo v pomot pri namestitvi, uporabi in
vzdrzevanju aparata. Pred uporabo pralnega stroja skrbno preberite ta prirocnik, da se boste seznanili z varno in u¢inkovito uporabo lastnosti
in funkcij, ki jih nudi vas novi pralni stroj.

Pomembni varnostni simboli

Kaj pomenijo ikone in znaki v tem uporabniskem priro¢niku:

/\ OPOZORILO

Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe, smrt in/ali materialno $kodo.

/\ POZOR

Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

Preberite navodila

Ko preberete ta priro¢nik, ga shranite na varno mesto za poznejSo uporabo.
Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

® oPOMBA

Oznacuje, da obstaja tveganje za telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Namen varnostnih znakov je preprecevanje poskodb vas in drugih.
Strogo jim sledite.

Kot privsaki opremi, ki ima elektri¢no napajanje in premikajoce se dele, tudi pri tej obstajajo morebitne nevarnosti. Za varno uporabo aparata
spoznajte njegovo delovanje in bodite previdni pri uporabi.
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Pomembni varnostni ukrepi

Za preprecevanje nastanka pozara, elektri¢nega udara ali telesnih poskodb med uporabo aparata upostevajte osnovne varnostne ukrepe,
vklju€no z naslednjimi:

1

8.
9.

Aparata ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizicnimi, motori¢nimi in psihi¢nimi motnjami ter osebe s premalo izkusnjami in znanja,
razen ¢e jih nadzira ali jim o uporabi aparata svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Za uporabo v Evropi: Otroci, stari od 8 let naprej, in osebe s fizicnimi, motori¢nimi in psihi¢nimi motnjami ali s premalo izkusnjami in
znanja lahko ta aparat uporabljajo, Ce jih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in Ce poznajo tveganja, povezana z uporabo
aparata. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati izdelka, ¢e pri tem niso pod nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne igrajo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

POZO R: Za prepreCevanje nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve termi¢nega prekinjevalnika tega aparata ni dovoljeno
napajati prek zunanje preklopne naprave, na primer ¢asovnika, ali ga priklopiti na tokokrog, ki ga redno vklapljate ali izklapljate.
Aparatu so priloZzeni novi kompleti cevi, ki jih uporabite namesto starih.
Ta aparatje namenjen samo uporabi v gospodinjstvu in ne za uporabo kot na primer:
v Cajnicah v trgovinah, pisarniskih prostorih in drugih delovnih okoljih;
- nakmetijah;
s strani strank v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih;
- vturisti¢nih sobah;
- vskupnih prostorih, kot so stanovanjski bloki in pralnice.
Zracniki na spodnjem delu aparata ne smejo biti zakriti s preprogo.
Za uporabo v Evropi: Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo nahajati v blizini aparata, razen ¢e jih nenehno nadzirate.

® OoPOMBA

Totke 0d 10 do konca seznama veljajo samo za modele s funkcijo susenja.

20.

21.

22.
23.

2

. Susilnega stroja ni dovoljeno uporabiti, ¢e so bile za ¢is¢enje uporabljene industrijske kemikalije.
. Filterzavlakna je treba redno Cistiti, Ce je namescen.
. Vokolici susilnega stroja se ne smejo nabirati delci vlaken (ne velja za aparate, katerih odzratevanje mora biti speljano na zunanjo stran

stavbe).

. Zagotovljena mora biti zadostna prezracenost, ki preprecuje povratni tok plinov ogrevalnih sistemov na razli¢na goriva, med drugim tudi

odprt ogenj, v zaprt prostor.

. Vsusilnem stroju ne susite neopranega perila.
. Perilo, prepojeno s snovmi, na primer kuhinjskim oljem, acetonom, alkoholom, bencinom, kerozinom, sredstvi za odstranjevanje madezev,

terpentinom, razli¢nimi vrstami voska in sredstvi za odstranjevanje voska, je treba pred susenjem v susilnem stroju oprati v vro¢i vodi z
veliko kolicino pralnega praska.

. Izdelkov, na primer penaste gume (pene iz lateksa), kap za prhanje, vodoodbojnega blaga, blaga s podlogo iz gume in oblacil ali blazin s

penasto gumo, ni dovoljeno susiti v susilnem stroju.

. Uporaba mehcalcev ali podobnih izdelkov mora biti skladna z navodili na mehcalcu.
. Zadnji del cikla susilnika poteka brez vrocine (cikel ohlajevanja), kar zagotavlja ohranjanje izdelkov pri temperaturah, ki ne povzro¢ajo

poskodb.

. Popolnoma izpraznite Zepe (odstranite vse predmete, na primervZzigalnike in vzigalice).

O POZO RI LO Delovanja susilnega stroja nikoli ne prekinite pred koncem programa susenja, razen ce lahko izdelke hitro
odstranite, razgrnete in s tem razprsite vrocino.

O POZO RI LO Aparata ni dovoljeno napajati prek zunanje preklopne naprave, na primer ¢asovnika, ali ga priklopiti na
tokokrog, ki ga redno vklapljate in izklapljate.

Izpusnega zraka ni dovoljeno izpuscati v dimnike, namenjene za izpusne pline ogrevalnih naprav na razlicne vrste goriv.

Aparata ni dovoljeno namestiti za vrata s kljucavnico, drsna vrata ali vrata s tecaji na nasprotni strani tecajev vrat susilnega stroja, kar bi
lahko povzrocilo preprecevalo popolno odpiranje vrat susilnega stroja.
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Nujna opozorila glede namestitve

/\ OPOZORILO

Ta aparat mora namestiti usposobljen strokovnjak ali servis.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara, pozara, eksplozije, tezav z aparatom ali poskodb.

Aparat je teZek, zato bodite pri dviganju previdni.

Napajalni kabel ¢vrsto prikljucite v stensko vticnico z ustreznimi lokalnimi elektri¢nimi specifikacijami. Vti¢nico uporabljajte samo za ta

aparat. Ne uporabljajte podaljska.

o (e bistensko vti¢nico prek elektri¢nega razdelilnika ali podalj$ka uporabljali skupaj z drugimi aparati, bi lahko prislo do elektri¢nega
udara ali pozara.

¢ Poskrbite, da bodo napajalna napetost, frekvenca in tok enaki vrednostim, navedenim v specifikacijah izdelka. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

S prikljuckov napajalnega vtica in kontaktov s suho krpo redno brisite vse morebitne tujke, kot sta prah in voda.

o Odklopite napajalni vti¢ in ga obrisite s suho krpo.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Priklopite napajalni vti¢ v stensko vticnico tako, da je kabel obrnjen proti tlom.

« (e binapajalni vti¢ priklopili v stensko vti¢nico v nasprotni smeri, bi se lahko elektri¢ne Zice v kablu poskodovale in bi lahko prislo do
elektri¢cnega udara ali pozara.

Vso embalazo shranjujte tako, da ne bo dosegljiva otrokom, saj je zanje lahko nevarna.

o (esiotrok naglavo povezne vreto, se lahko zadusi.

Ce je poskodovan aparat oziroma ¢e je poskodovan napajalni vti¢ ali napajalni kabel, se obrnite na najblizji servisni center.
Aparat mora biti pravilno ozemljen.

Aparata ne ozemljite prek cevi za plin, plasti¢ne cevi za vodo ali telefonskega kabla.

e Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, pozara, eksplozije ali tezav z aparatom.
¢ Napajalnega kabla nikoli ne priklapljajte v vti¢nico, ki ni pravilno ozemljena, prepricajte pa se tudi, da je v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi.

Tega aparata ne namescajte v blizino grelcev ali kakrsnega koli vnetljivega materiala.

Tega aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali prasno mesto ali na mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi ali vodi (deznim
kapljam).

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen nizkim temperaturam.

e Cevilahko zaradi zmrzali pocijo.

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi lahko puscal plin.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.
Ne uporabljajte elektri¢nega transformatorja.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica ali kabla ali slabo pritrjene stenske vti¢nice.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Napajalnega kabla ne vlecite in ga ne upogibajte prevec.
Napajalnega kabla ne zvijajte in ga ne vozlajte.

Kabla ne obesajte na kovinske predmete, ne obesajte tezkih predmetov nanj, ne vstavljajte ga med predmete in ne potiskajte ga v prostor za
aparatom.

e Vtem primeru lahko pride do elektricnega udara ali poZara.

Pri odklapljanju napajalnega vtica napajalnega kabla ne vlecite.
¢ Napajalni vti¢ odklopite tako, da drzite vtic.
¢ Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Aparat postavite tako, da je dostop do napajalnega vtica, pip za dovod in cevi za odvod vode neoviran.

V primeru popravila, ki ga opravi nepooblascen serviser, samopopravila ali neprofesionalnega popravila izdelka Samsung ne odgovarja za
poskodbe izdelka, telesne poskodbe ali druge varnostne tezave z izdelkom, ki bi bile posledica poskusa popravila izdelka, ki ne bi natan¢no
uposteval teh navodil za popravilo in vzdrzevanje. Garancija ne krije nobenih poskodb izdelka, ki so posledica dejstva, da je izdelek poskusala
popraviti oseba, ki ni Samsungov certificiran serviser.
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Previdnostni ukrepi pri namestitvi

/\ POZOR

Ta aparat morate postaviti tako, da bo napajalni vti¢ neovirano dostopen.
e Vnasprotnem primeru lahko zaradi kratkega stika pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Pralni stroj namestite na trdno, ravno podlago, ki podpira njegovo tezo.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do neobicajnih tresljajev, premikanja, hrupa ali tezav z aparatom.

Nujna opozorila glede uporabe

/\ OPOZORILO

Ce je aparat poplavljen, takoj odklopite vodo in elektri¢no napajanje in se obrnite na najblizji servisni center.

¢ Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara.

Ce iz aparata prihaja nenavaden hrup, vonj po zazganem ali dim, takoj odklopite napajalni kabel in se obrnite na najbliZji servisni center.
¢ Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce uhaja plin (npr. propan, utekoinjeni naftni plin itd.), prostor takoj prezratite, ne da bi se dotikali napajalnega vti¢a. Aparata ali napajalnega
kabla se ne dotikajte.

¢ Neuporabljajte ventilatorja.

o |skra lahko povzroci eksplozijo ali zaneti pozar.

Preden zavrzete aparat, odstranite rocico vrat pralnega stroja.

e Otroci lahko umrejo zaradi zadusitve, ¢e se zaklenejo v notranjost aparata.

Poskrbite, da boste pred uporabo pralnega stroja odstranili embalaZo (peno, stiropor), ki je pritrjena na njegovo dno.

Elementov, onesnazenih z bencinom, kerozinom, benzenom, razredcilom, alkoholom ali drugimi vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi, ne

perite.
o Cebijih, bilahko prislo do elektri¢nega udara, pozara ali eksplozije.

Med delovanjem pralnega stroja (med pranjem pri visoki temperaturi/susenjem/ozemanjem) ne odpirajte vrat na silo.

o (eizpralnega stroja izteka voda, lahko pride do opeklin ali pa tla postanejo drseca. Zaradi tega lahko pride do poskodb.
o (ebiodpiralivrata na silo, bi se lahko aparat poskodoval ali pa bi prislo do telesnih poskodb.

Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Zaraditega lahko pride do elektri¢nega udara.

Aparata med delovanjem ne odklapljajte z odklapljanjem napajalnega kabla.
o (e bi napajalni kabel ponovno vklopili v stensko vti¢nico, bi lahko pri$lo do iskre in s tem do elektri¢nega udara ali pozara.

Otrokom ne dovolite, da bi plezali v aparat ali nanj.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, opeklin ali poskodb.

Svojih rok ali kovinskih predmetov ne dajajte pod pralni stroj, medtem ko ta deluje.
e Zaraditega lahko pride do poskodb.

Aparata ne odklapljajte z vlecenjem napajalnega kabla. Vedno trdno primite vti¢ in ga povlecite naravnost ven iz vticnice.
e Zaradi poskodb napajalnega kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali elektri¢cnega udara.

Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali prilagajati sami.

¢ Ne uporabljajte nobenih drugih varovalk (kot so bakrene ali jeklene Zice itd.), razen standardnih.
e Ko aparat potrebuje popravilo ali ponovno namestitev, se obrnite na najblizji servisni center.

¢ Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, tezav z aparatom ali poskodb.
Ce se dovodna cev za vodo sname s pipe in poplavi aparat, izklopite napajalni kabel.

¢ Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Napajalni kabel izklopite, ¢e aparata dlje ¢asa ne uporabljate, ali med grmenjem oziroma nevihto s strelami.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce se vaparatu znajde kakrgen koli tujek, izklopite napajalni kabel in se obrnite na najblizji Samsungov servisni center.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.
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Otrokom (ali domacim ljubljenckom) ne dovolite, da se igrajo na pralnem stroju ali v njem. Vrata pralnega stroja se z notranje strani tezko
odprejo, zato se lahko otrok resno poskoduje, ¢e ostane zaprt.

Previdnostni ukrepi pri uporabi

/\ POZOR

Ce je v pralnem stroju tujek, na primer pralno sredstvo, umazanija, odpadki hrane itd., izklopite napajalni kabel in pralni stroj otistite z mehko
vlazno krpo.

o (etega ne storite, lahko pride do obarvanja, deformacij, poskodb ali rje.

Sprednje steklo se lahko zaradi mo¢nega udarca razbije. Pralni stroj uporabljajte skrbno.
o (eje steklo razbito, lahko pride do poskodb.

Po daljSem obdobju neuporabe, okvari na vodnem omrezju ali v primeru ponovne prikljucitve cevi za dovod vode pocasi odprite pipo z vodo.
e Zracnitlak v dovodni cevi za vodo ali cevi za vodo lahko poskoduje del aparata, lahko pa zaradi njega pride tudi do puscanja vode.

Ce med delovanjem pride do napake pri odvajanju vode, preverite, ali obstaja tezava z odvajanjem vode.
o (ejezaraditeav z odvajanjem vode pralni stroj poplavljen in ga vseeno uporabljate, lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Vse perilo nalozite v pralni stroj tako, da se ne bo zataknilo za vrata.
o (e sezatakne za vrata, to lahko poskoduje perilo ali pralni stroj ali pa pride do pus¢anja vode.

Ko stroja ne uporabljate, izklopite dovod vode.
e Poskrbite, da bodo vijaki na prikljucku dovodne cevi za vodo pravilno priviti.

Poskrbite, da na gumijastem tesnilu in steklu na sprednjih vratih ne bo tujkov (npr. umazanije, vlaken, las itd.).
o Cemedvrata in stroj pride tujek ali ¢e vrata niso popolnoma zaprta, lahko pride do pu$¢anja vode.

Pred uporabo aparata odprite pipo in preverite, ali je priklju¢ek dovodne cevi za vodo trdno privit, in se prepricajte, da voda ne pusca.
o Cesovijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo odviti, lahko pride do pu$¢anja vode.

Aparat je namenjen samo domaci uporabi.

Uporaba aparata v poslovne namene velja za zlorabo aparata. V tem primeru za aparat ne velja standardna garancija druzbe Samsung in
druzba Samsung ni odgovorna za okvare ali $kodo, nastalo zaradi take napacne uporabe.

Na aparatu ne stojte in nanj ne postavljajte predmetov (kot so perilo, prizgane svece, prizgane cigarete, posode, kemikalije, kovinski predmeti
itd.).
e Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢cnega udara, pozara, tezav z aparatom ali telesnih poskodb.

Hlapnih snovi, kot je insekticid, ne prsite na povrsino aparata.
e TojeSkodljivo za ljudi, hkrati pa zaradi tega lahko pride do elektri¢nega udara, poZara ali tezav z aparatom.

Poleg pralnega stroja ne postavljajte predmetov, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.
¢ To lahko povzrocCi okvare, ki privedejo do poskodb.

Voda, ki odteka med pranjem pri visoki temperaturi ali med susenjem, je vroca. Ne dotikajte se je.
e To lahko privede do opeklin ali poskodb.

Cas odtekanja vode se lahko razlikuje glede na temperaturo vode. Ce je temperatura vode previsoka, se proces odtekanja za¢ne, ko se voda
ohladi.

Ne perite, ne ozemajte in ne susite vodoodpornih sedeznih blazin, predpraznikov ali tekstila (*), razen ¢e ima vas aparat poseben program za
pranje taksnih izdelkov.

(*): volnene posteljnine, pelerin, ribiskih oblek, smucarskih hlac, spalnih vre¢, pokrivnih plenic, trenirk in pokrival za kolesa, motorje ter

avtomobile itd.

¢ Ne perite debelih ali trdih predpraznikov, tudi ¢e imajo na oznaki za pranje narisan pralni stroj. Zaradi neobicajnih tresljajev to lahko
privede do telesnih poskodb ali poskodb pralnega stroja, sten, tal ali oblek.

¢ Ne perite preprog ali predpraznikov z gumijastim spodnjim delom. Gumijasti spodnji del se lahko odlus¢i in se nalepi na notranjo stran
bobna, zato lahko pride do okvar, kot je napaka pri odvajanju vode.

Ce je dozirna posoda odstranjena, naj pralni stroj ne dela.

e To bilahko zaradi pus¢anja vode privedlo do elektri¢nega udara ali poskodb.

Med susenjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti bobna, saj je vroca.
¢ To lahko privede do opeklin.
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Med pranjem in susenjem se steklo na vratih zelo segreje. Zato se stekla na vratih ne dotikajte.

Prav tako ne dovolite, da bi se otroci igrali v okolici pralnega stroja oziroma se dotikali stekla.
¢ To lahko privede do opeklin.

Ne dajajte rok v dozirno posodo.
¢ Pritem lahko pride do poskodb, saj roko lahko zgrabi naprava za dodajanje pralnega sredstva.

Kadar uporabljate pralni prasek, odstranite vodilo za tekoce pralno sredstvo (samo pri nekaterih modelih).
e Vnasprotnem primeru lahko voda izteka iz sprednjega dela predala za pralno sredstvo.

V pralni stroj ne dajajte nobenih predmetov (kot so Cevlji, odpadna hrana ali Zivali), razen perila.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do poskodb pralnega stroja, pri domacih ljubljenckih pa zaradi neobicajnih tresljajev do telesnih
poskodb ali smrti.

Gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, kot so bucike, nozi, nohti itd.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poskodb.

Ne perite perila, umazanega z olji, kremami ali losjoni, ki se ponavadi prodajajo v trgovinah z izdelki za nego koze ali v masaznih salonih.

e Pritem se lahko gumijasto tesnilo deformira in lahko pride do pus¢anja vode.

Ne puscajte kovinskih predmetov, kot so bucike ali sponke za lase, in belil v bobnu dlje casa.

o Cenbijih pudcali, bi lahko boben zarjavel.

o (esena povrsini bobna zatne pojavljati rja, na povrsino nanesite (nevtralno) ¢istilno sredstvo in jo obrisite z gobo. Nikoli ne uporabljajte
kovinske Scetke.

Pralnega sredstva za kemicno Ciscenje ne uporabljajte neposredno, perila, na katerem je pralno sredstvo za kemicno Ciscenje, pa ne perite, ne
spirajte in ne ozemajte.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do spontanega seziga ali vziga zaradi vrocine, ki nastane pri oksidaciji olja.

Vode iz hladilnih/grelnih naprav za vodo ne uporabljajte.
o Cebijo, bi prislo do tezav s pralnim strojem.

Za pralni stroj ne uporabljajte trdega mila za umivanje rok.
o (esestrdiin se nabere v pralnem stroju, lahko pride do teZav z aparatom, do razbarvanja, rjavenja ali smradu.

Nogavice in nedrcke spravite v pralno mrezico in jih operite skupaj z ostalim perilom.

V pralni mreZici ne perite vecjih kosov perila, kot je posteljnina.
e Vnasprotnem primeru lahko zaradi neobicajnih tresljajev pride do poskodb.

Ne uporabljajte strjenega pralnega sredstva.
o (esenaberev pralnem stroju, lahko pride do pus¢anja vode.

Poskrbite, da so Zepi vseh oblacil za pranje prazni.
e Trdi, ostri predmeti, kot so kovanci, bucike, Zeblji, vijaki in kamni, lahko mo¢no poskodujejo aparat.

Ne perite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi tezkimi kovinskimi predmeti.

Razvrstite perilo po barvi glede na obstojnost barv in izberite priporoceni program pranja, temperaturo vode in dodatne funkcije.
e Pritem lahko pride do razbarvanja ali poskodb blaga.

Ko zapirate vrata, preverite, ali se vanje niso zapletli prsti otrok.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

Da prepretite nastanek neprijetnih vonjav in plesni, po kon¢anem ciklu pranja pustite vrata odprta, da omogocite susenje bobna.

Da preprecite kopic¢enje vodnega kamna, po koncanem ciklu pranja pustite dozirno posodo odprto, da se posusi njena notranjost.
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Nujna opozorila glede CiS¢enja

/\ OPOZORILO
Ne Cistite aparata tako, da bi vodo prsili neposredno vanj.
Ne uporabljajte moc¢nega kislinskega Cistilnega sredstva.

Za Cistenje aparata ne uporabljajte benzena, razredcila ali alkohola.

e Vtem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacij, poskodb, elektri¢nega udara ali pozara.

Pred ¢iscenjem ali vzdrZzevalnimi deli aparat odklopite iz stenske vti¢nice.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Izjava o skladnosti (samo za omrezne modele)

 Informacije o odprtokodni objavi najdete v uporabniskem priro¢niku, ki je registriran na spletni strani Samsung.

Navodila v zvezi z oznako OEEQ

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

(velja za drzave z lo¢enimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme
(npr. elektri¢nega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odvreci med gospodinjske
odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite
trajnostno vnovicno uporabo materialnih virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi

zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju prijazno

_ recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove
elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mesati z drugimi gospodarskimi odpadki.

Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulativnih obveznostih za izdelke, kot sta direktivi REACH in OEEO ali direktiva o
baterijah, obis¢ite nase spletno mesto o trajnosti, ki je na voljo na naslovu www.samsung.com.

Odlaganje izdelka med odpadke v Franciji

REPRISE A DEPOSER
Cet appareil

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. -
et ses accessoires AR
se recyclent L e
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Izjava o skladnosti (samo za omrezne modele)

¢ Informacije o odprtokodni objavi najdete v uporabniskem prirocniku, ki je registriran na spletni strani Samsung.

e Samsung izjavlja, da je ta radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in veljavnimi normativnimi zahtevami v ZK. Celotno besedilo
izjave o skladnosti EU in izjave o skladnosti ZK je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: Uradna izjava o skladnosti je na voljo na
spletnem mestu http://www.samsung.com, kjer izberite moznost Support (Podpora) > Support home (Podpora doma) in vnesite ime
modela.

¢ Najv. mo¢ RF-oddajnika za modele z 2,4-GHz Wi-Fi modulom: 20 dBm pri 2,402 GHz-2,480 GHz

¢ Najv. moc RF-oddajnika za modele z 5-GHz Wi-Fi modulom

Wi-Fi
Frekvencni razpon Mot oddajnika (najv.)
2412-2472 MHz 20dBm
5120-5250 MHz 23.dBm
5250-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20dBm

5-GHz funkcijo WLAN te opreme lahko uporabljate samo v zaprtem prostoru. Ta oprema se lahko uporablja v vseh drzavah EU.

Vklop ali izklop Smart Connections (samo pri modelih s Smart Connection)

Nacini za vklop ali izklop Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings idt.) se med modeli razlikuje. Za podrobna navodila glejte
prirocnik, ki je na voljo na spletnem mestu.

OPOMBA

Vklop teh pametnih povezav lahko povzroCi porabo energije.

Poraba energije v stanju pripravljenosti

Nacin izklopa 0,50 W
Poraba energije Nacin stanja pripravljenosti omrezja * 2,00wW
Cas v natinu stanja pripravljenosti omrezja (Wi-Fi) * 10 min.

*: Velja samo za modele Wi-Fi.

8 Slovenscina
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Namestitev

Skrbno upostevajte ta navodila, da zagotovite pravilno namestitev pralnega stroja in preprecite nesrece med pranjem perila.

Zahteve za namestitev

Elektri¢no napajanje in ozemljitev
¢ Uporabite lo¢en tokokrog samo za pralni stroj.

Za ustrezno ozemljitev je pralnemu stroju prilozen napajalni kabel
z ozemljitvenim vticem s tremi nozicami, ki ga vkljucite v pravilno
namesceno in ozemljeno vticnico.

Napravo naj pred uporabo pregleda usposobljen elektricar ali
serviser, da se prepricate o ustrezni ozemljitvi.

Ne spreminjajte prilozenega vtica. Ce ne ustreza vti¢nici, poklicite
usposobljenega elektricarja, da namesti ustrezno vticnico.

/\ OPOZORILO

¢ NE uporabljajte podaljskov.

¢ Uporabljajte le napajalni kabel, ki je prilozen pralnemu stroju.

e Ozemljitvenega kabla NE prikljucite na plasti¢ne vodovodne
cevi, plinske vode ali cevi za toplo vodo.

¢ Nepravilna prikljucitev prevodnikov za ozemljitev lahko
povzroci elektri¢ni udar.

Dovod vode

Ustrezen vodni tlak za ta pralni stroj je med 50 in 1000 kPa.

Vodni tlak, nizji od 50 kPa, lahko povzroci, da se vodni ventil ne

bo popolnoma zaprl, ali pa polnjenje bobna pralnega stroja traja

dlje, zaradi ¢esar se pralni stroj izklopi. Pipe ne smejo biti dlje kot

120 cm od zadnje strani pralnega stroja, da lahko priloZene cevi za

dovod vode povezete s pralnim strojem.

Puscanju se izognete tako, da:

¢ omogotite lahek dostop do vodnih pip;

e zaprete pipe, ko pralnega stroja ne uporabljate;

¢ redno preverjate, ali pritrdilni elementi dovodnih cevi za vodo
puscajo.

/\ POZOR

Pred prvo uporabo pralnega stroja na vseh pritrdilnih mestih na
ventilu za vodo in pipah preverite, ali prihaja do pus¢anja.

Odvod vode

Samsung priporoca navpi¢no cev visSine 60-90 cm. Odvodna cev
mora biti v navpi¢no cev napeljana skozi objemko za cev, navpi¢na
cev pa mora odvodno cev v celoti prekriti.

Namestitev na tla

Za najboljse delovanje mora biti pralni stroj namescen na trdna
tla. Lesena tla boste morda morali ojacati, da zmanjsate tresenje
in/ali neuravnotezenost perila. Preproge in tla iz mehke plosce ne
nudijo dobre zas¢ite pred tresljaji, kar lahko privede do rahlega
premikanja pralnega stroja med ozemanjem.

/\ POZOR

Pralnega stroja NE namestite na ploscad ali slabo podprto
strukturo.

Temperaturavode

Pralnega stroja ne namestite na obmocja, kjer lahko voda zamrzne,
saj v ventilih za vodo, ¢rpalkah in/ali ceveh pralnega stroja vedno
ostane nekaj vode. Zamrznjena voda v priklju¢nih delih lahko
poskoduje jermene, ¢rpalko in druge dele pralnega stroja.

Namestitevv niSo

Najmanjsi odmik za ustrezno delovanje:

e obstraneh: 25 mm, zgoraj: 25 mm, zadaj: 50 mm, spredaj:
550 mm

Ce sta pralni in susilni stroja name$tena na istem mestu, mora

imeti sprednja stran niSe najmanj 550 mm veliko neovirano

odprtino. Sam pralni stroj ne zahteva posebne odprtine.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_SL.indd 9
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Postopna namestitev

OPOMBA

Med odpakiranjem pralnega stroja dvignite pralni stroj s penaste podlage. Prepricajte se, da je bil nosilec bobna odstranjen z dna pralnega
stroja.

1. KORAK Izberite mesto

Zahteve za mesto:

e trdnainravna povrsina brez preprog ali poda, ki bi prepreceval prezracevanje,
¢ niizpostavljeno neposredni soncni svetlobi,

e zadosti prostora za prezracevanje in elektri¢no napeljavo,

e temperatura v prostoru mora biti vseskozi nad ledis¢em (0 °C),

¢ nesme biti blizu izvorov toplote.

OPOMBA

¢ Da preprecite pretirane tresljaje med delovanjem pralnega stroja, stabilnost stroja postavite na prvo mesto.

¢ Pralni stroj namestite na trdna in ravna tla.

¢ Pralnega stroja ne namestite na mehka tla ali talne obloge.

o (e pralni stroj namestite na lesena tla, na tla namestite vodoodporno leseno plo¢o debeline 30 mm. Prav tako priporo¢amo, da pralni

stroj namestite vvogal lesenih tal.
\’@ S &

) QT

1. Odstranite izdelek iz embalaZe in odstranite vse transportne vijake.
2. Cepkevstavite v luknje.

OPOMBA

Stevilo transportnih vijakov se razlikuje glede na model.

/\ OPOZORILO

¢ Da preprecite telesne poskodbe, po odstranitvi transportnih vijakov odprtine prekrijte s Cepki. Pralnega stroja ne premikajte brez
namescenih transportnih vijakov. Pred premikanjem pralnega stroja na drugo lokacijo namestite transportne vijake. Transportne vijake
shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo.

¢ Embalaza je lahko nevarna za otroke. Vso embalazo (plasti¢ne vrecke, polistiren itd.) postavite na mesto izven dosega otrok.

2. KORAK Odstranitev transportnih vijakov

S

3

KORAK Prilagoditev izravnalnih nogic

ejalid N

Nastavite izravnalne nogice, tako da poravnate pralni stroj. Ko je pralni stroj poravnan, s pomocjo vilicastega kljuca privijte zaklepne matice.

/N POZOR

e  Prepricajte se, da se vse izravnalne nogice dotikajo tal, da preprecite premikanje pralnega stroja oziroma nastanek hrupa zaradi tresljajev.
Nato preverite, ali se pralni stroj ziba. Ce se pralni stroj ne ziba, privijte zaklepne matice.

¢ Prinamescanju izdelka poskrbite, da izravnalne nogice ne pritiskajo na napajalni kabel.

10 Slovenscina
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4. KORAK Prikljucitev cevi zavodo

OPOMBA

Ta navodila so namenjena navojni pipi za vodo. Za bolj podrobna navodila ali navodila za prikljucitev cevi za vodo na pipo za vodo brez navoja
obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno na naslovnici tega priro¢nika, in preverite spletni prirocnik.

1. Cevzavodo prikljucite na pipo in jo nato obrnite desno, da jo privijete.

/N POZOR

Preden prikljucite cev za vodo, se prepricajte, da je v prikljucku cevi gumijasto tesnilo. Cevi ne uporabljajte, ¢e je tesnilo poskodovano ali
manjka.

2. Drugi konec cevi za vodo prikljucite na dovodni ventil za vodo na zadnji strani pralnega stroja in ga obrnite desno, da ga privijete.

3. Potasi odprite pipo in preverite, ali morda pusta kje v okolici priklju¢kov. Ce voda puéta, ponovite prvi in drugi korak.

/\ OPOZORILO

Ce pride do pustanja vode, izklopite pralni stroj in ga odklopite z napajanja. Obrnite se na najblizji Samsungov servisni center, ¢e pusta cev za
vodo, 0z. na vodoinstalaterja, Ce pusca pipa. V nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara.

/\ POZOR

Cevi za vodo ne raztegujte na silo. Ce je cev prekratka, jo nadomestite z dalj$o visokotla¢no cevjo.

5. KORAK Namestitev odvodne cevi

1
Y

Prek roba umivalnika V odtocno cev V odvodno cev umivalnika

Odvodno cev lahko namestite na tri nacine:

*:60-90 cm
/\ POZOR

Preden prikljucite odtocno cev, s prikljucka odtocne cevi umivalnika odstranite pokrov.

6. KORAK Vklop

Napajalni kabel vklopite v stensko vti¢nico, zas¢iteno z varovalko ali prekinjevalcem elektri¢nega tokokroga. Nato tapnite in za 3 sekunde

pridrzite gumb O za vklop pralnega stroja.
OPOMBA

e Pred prvim pranjem morate izvesti celoten cikel pranja brez kakrsnih koli predmetov v bobnu.
o (esezaslon ne odzove na krmilne vnose, odstranite nalepko.
e Poskrbite, da je perilo popolnoma vstavljeno v boben in ni ujeto v vrata.

Slovens¢ina 11
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Delovanje

OPOMBA

Razpolozljivi programi se med modeli razlikujejo. Za podrobna navodila glejte uporabniski prirocnik na spletnem mestu Samsung (http:/

www.samsung.com).

e QObiscite spletno mesto Samsung in odprite Podpora > Podpora doma ter vnesite ime modela.

Enostavni koraki za zacetek

1. Pritisnite gumb Vklop/izklop, da vklopite pralni stroj.

2. Izberite program Nato po potrebi spremenite privzete nastavitve programa.
- Postopek izbire programa ter spreminjanja privzetih nastavitev in moznosti programa se med modeli razlikuje.

3. Nato pritisnite in pridrZite tipko Zagon/prekinitev (pridrZi za zagon).

Zamenjava programa med delovanjem
1. Pritisnite gumb Zagon/prekinitev (pridrzi za zagon), da zaustavite pranje.

2. Izberite drug program.

3. Sponovnim pritiskom in pridrzanjem gumba Zagon/prekinitev (pridrzi za zagon) zazenete nov program.

Upravljalna plosca

() vklop/izklop

Tapnite za vklop ali izklop pralnega stroja.

D”Zagon/prekinitev

Tapnite in pridrzite za zagon ali prekinitev operacije.

& Temperatura

Tapnite, da spremenite temperaturo vode za izbrani program.

Izpiranje

Tapnite, da spremenite Stevilo obratov izpiranja za izbrani program.

@ Ozemanje

Tapnite, da spremenite hitrost ozemanja za izbrani program.

&!i. Moznosti

Tapnite za vstop v menija MoZnosti in Nastavitve.

=

[ Smart Control

Tapnite, da aktivirate ali deaktivirate funkcijo Smart Control.

CL) Zakasnitev dokoncanja

Zakasnitev dokoncanja vam omogoca, da izberete ¢as zakljucka trenutnega programa. V skladu z vaso
nastavitvijo bo racunalnik stroja dolocil zacetek programa. Ta nastavitev je na primer uporabna takrat, ko
lahko nastavite, da naj stroj konca s pranjem takrat, ko obicajno prispete iz sluzbe.

k‘_’_‘{_ Dodatno spiranje Tapnite ta gumb, da dodate programe izpiranja.
\ Predpranje Ta moznost pred glavnim pranjem izvede Se predpranje.
Q Intenzivno Za zelo umazano perilo. Cas delovanja vsakega programa se podalj$a.
2 Lahko likanje Ta gumb tapnite, da stroj zmanjsa gubanje perila med programom oZemanja, s ¢imer olaja likanje.
S pritiskom vklopite/izklopite funkcijo namakanja z mehurcki. Ta funkcija pomaga odstraniti Siroko paleto
&/ Namakanje z mehuréki trdovratnih madeZev.

Iﬁs Zvok

Zvok pralnega stoja lahko vklopite ali izklopite. Upostevajte, da ta nastavitev ne vpliva na zvok, ki sporoca
kode z informacijami.

& Alarm

Melodijo zakljutka programa lahko vklopite ali izklopite. Kljub temu pa ostali zvoki ostanejo aktivni.
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®

@' Varnostna blokada za Funkcijo uporabite, ¢e Zelite otrokom ali mal¢kom prepreciti, da bi nenamerno zagnali ali nastavili pralni
otroke stroj.

Ce pralni stroj zazna tezavo, lahko z moznostjo pametnega preverjanja v pametnem telefonu preverite

& Smart Check stanje pralnega stroja.

Vzdrzevanje

Za navodila glede iscenja pralnega stroja obiscite spletno mesto, navedeno na naslovnici tega priro¢nika, in preverite spletni priro¢nik.

Zasilno odvajanje vode

V primeru prekinitve napajanja pred odstranjevanjem perila odvedite vodo iz notranjosti bobna.
1. Pralnistroj izkljucite in ga izklopite iz elektricne vticnice.
2. Odprite pokrovfiltra (A).

- TIP1: Rahlo pritisnite zgornji del pokrova filtra (A), da se odpre.

- TIP2: Pritisnite zapah pokrova filtra (A) navzdol, da se odpre.

3. Kpokrovu postavite prazno posodo z veliko prostornino in do nje povlecite odvodno cev, tako da cev drZite za pokrovéek (B).
4. Odprite pokrovcek cevi in pustite, da voda iz cevi za zasilno odvajanje vode (C) iztece v posodo.

5. Ko iztece vsavoda, ponovno namestite pokrovcek in cev vstavite nazaj. Zaprite pokrov filtra.

OPOMBA

Uporabite posodo z veliko prostornino, saj je v bobnu lahko vecja koli¢ina vode, kot predvidevate.

Povrsina pralnega stroja
Uporabite mehko krpo skupaj z nejedkim Cistilom. Pralnega stroja ne skropite z vodo.

Filterdelcev

1. Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.
2. Odvedite preostalo vodo iz notranjosti bobna. (Za podrobnosti glejte razdelek Zasilno odvajanje vode.)
3. Odprite pokrovfiltra.
- TIP1: Rahlo pritisnite zgornji del pokrova filtra, da se odpre.
- TIP2: Pritisnite zapah pokrova filtra navzdol, da se odpre.
4. Gumb filtra delcev zavrtite v levo in odvedite preostalo vodo.
5. Filterdelcev ocistite z mehko krtaco.
- Delce odvrzite v kos za smeti.
6. Filtersperite in se prepricajte, da vijak ¢rpalke za odvod vode v filtru ni zamasen.
7. Filter delcev ponovno vstavite in zavrtite gumb na njem v desno.

Slovens¢ina 13
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Odpravljanje tezav

o (e naletite na tezavo s pralnim strojem, najprej preverite poglavje Odpravljanje tezav v uporabniskem priro¢niku in preizkusite predloge.
« (etezave ne odpravite, se obrnite na najblizji Samsungov servisni center.

Druzba Samsung ne odgovarja za poskodbe izdelka, telesne poskodbe oziroma druge varnostne tezave, ki so posledica popravila, ki ne
uposteva navodil v teh smernicah za popravilo. Garancija tudi ne krije nobenih poskodb izdelka, ki so posledica poskusa popravila, ki ga opravi
oseba, ki ni Samsungov pooblasceni serviser.

A POZOR

Odmrzovanje pralnega stroja

Pralni stroj lahko zmrzne, Ce temperatura pade pod 0 °C.

1. Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.

Polijte pipo s toplo vodo, da sprostite cev za vodo.

Cev za vodo odklopite in jo namocite v toplo vodo.

V boben nalijte toplo vodo in jo pustite tam priblizno 10 minut.
Cev za vodo ponovno prikljucite na pipo.

v e WN
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Makina larese

Manual i thjeshté pérdorimi

e Pérudhézime té detajuara né lidhje me instalimin dhe pastrimin e pajisjes dhe périnformacione mbi dizajnin E
ekologjik, vizitoni fagen e internetit té Samsung (http://www.samsung.com), shkoni te Mbéshtetja > Fagja kryesore pér =2
mbéshtetjen dhe pastaj vendosni emrin e modelit. IL

¢ Hapni njé aplikacion gé skanon kodet QR dhe skanoni imazhin e kodit QR té bashkéngjitur né produkt. Mund té aksesoni E
“Regjistrimi i produktit”, “Manuali” dhe “Mbéshtetja ndaj klientit”.

e Péremrat e modelit dhe specifikimet e produktit, shikoni etiketén e ngjitur né pjesén e pasme té produktit.

e Figurat dhe ilustrimet ofrohen vetém pér referencé dhe mund té ndryshojné nga pamja reale e produktit. Dizajni dhe
specifikimet e produktit mund té ndryshojné pa njoftim.

Informacioni i sigurisé

Urime pér makinén tuaj té re larése Samsung. Ky manual pérmban informacione té réndésishme né lidhje me instalimin, pérdorimin dhe
kujdesin pér pajisjen tuaj. Lexojeni miré kété manual pérpara se té pérdorni makinén larése pért'u siguruar qé té dini se si té pérdorni né
ményré té sigurt dhe efikase vecorité dhe funksionet gé ofron makina juaj e re larése.

Simbole té réndésishme sigurie

Cfaré nénkuptojné ikonat dhe shenjat né kété manual pérdorimi:

/N PARALAJMERIM

Rreziget ose praktikat e pasigurta té punés gé mund té shkaktojné léndime té rénda personale, vdekjen dhe/ose démtim té pronés.

/\ KUJDES

Rreziget ose praktikat e pasigurta té punés mund té shkaktojné léndime personale dhe/ose démtim té pronés.

Lexoni udhézimet

Pasi té keni lexuar kété manual, mbajeni né njé vend té sigurt qé t'i referoheni mé voné.

Lexoni té gjitha udhézimet pérpara se té pérdorni pajisjen.

® SHENIM

Tregon se ekziston rreziku i [éndimit personal ose démtimit material.

Kéto shenja paralajméruese jané kétu pérté parandaluar léndimin tuaj dhe té té tjeréve.
Ndigini ato me saktési.

Ashtu si me ¢do pajisje qé pérdor elektricitet dhe pjesé té lévizshme, ekzistojné rrezige t& mundshme. Pérta pérdorur né ményré té sigurt kété
pajisje, njihuni me funksionimin e saj dhe béni kujdes kurta pérdorni até.
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Masa paraprake té réndésishme pérsiguriné

Pérté zvogéluar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose léndimit té personave kur pérdorni pajisjen, ndigni masat paraprake bazé, duke

pérfshiré sa mé poshté:

1. Kjo pajisje nuk éshté parashikuar pér pérdorim nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té reduktuara fizike, ndijore apo mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése nuk jané nén mbikéqyrje ose nése nuk jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga
njé person pérgjegjés pérsiguriné e tyre.

2. Pérpérdorim né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore apo mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

3. Fémijét duhet té mbikéqyren pért'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

4. Pérté shmangur rreziqet, nése démtohet kordoni elektrik, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose nga njé
person me kualifikim té ngjashém.

5. KUJ D ES Pérté shmangur rreziget pér shkak té rivendosjes té pagéllimshme té nivelit maksimal termik, kjo pajisje nuk duhet
té furnizohet me pajisje té jashtme me celés, si p.sh. njé kohématés, dhe nuk duhet té lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rrequllisht
nga operatori elektrik.

6. Duhet té pérdoren grupet e reja té zorréve qé ofrohen me pajisjen dhe té mos ripérdoren grupet e vjetra té zorréve.

7 KJO pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie dhe jo si mé poshté:

zonat e personelit té kuzhinés né dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune;
- shtépinéferma;
- ngaklienté né hotele, motele apo ambiente té tjera banimi;
- ambiente pérfjetje dhe méngjes;
- zonaté pérdorimit té pérbashkét né pallate apo apartamente ose né lavanderi.
8. Pérpajisjet me hapésira ajrimi né bazament, sigurohuni qé ato té mos bllokohen nga gilimat;
9. Pérpérdorim né Evropé: Fémijét nén 3 vjec duhen mbajtur larg, pérvec nése jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

@® SHENIM

Masat nga pika 10 e deri né fund té listés vlejné vetém pér modelet me funksion tharjeje.

10. Tharésja e rrobave nuk duhet té pérdoret nése jané pérdorur kimikate industriale pér pastrim.

11. Filtriifijeve duhet pastruar shpesh, nése vlen pér pajisjen.

12. Nuk duhet té lejohet grumbullimi i fijeve rreth tharéses sé rrobave. (nuk vlen pér pajisjet gé nxjerrin ajrin né pjesén e jashtme té
ndértesés)

13. Duhet té ofrohet ajrim i pérshtatshém pérté evituar kthimin né dhomé té gazeve nga pajisjet qé djegin léndé té tjera djegése, duke
pérfshiré zjarret e pakontrolluara.

14. Mos thani artikuj té palaré né tharésen e rrobave.

15. Artikujt qé jané njollosur me substanca, si p.sh. vaj gatimi, aceton, alkool, benzing, vajguri, pastrues njollash, terpenting, parafiné dhe
pastrues parafine, duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi shtesé detergjenti pérpara se té thahen né tharésen e rrobave.

16. Artikujt si goma poroze (sfungjer lateksi), kapucét e dushit, tekstilet rezistente ndaj ujit, artikujt me pjesé gome dhe rrobat apo jastékét
me pjesé gome poroze nuk duhet té thahen né tharésen e rrobave.

17. Zbutésit e tekstileve ose produktet té ngjashme duhet té pérdoren sipas specifikimit né udhézimet e zbutésit té tekstileve.

18. Pjesa e fundit e ciklit té tharéses sé rrobave kryhet pa nxehtési (cikli i ftohjes) pérté garantuar qé artikujt té lihen né njé temperaturé qé
garanton se nuk do té démtohen.

19. Hiqgni té gjitha sendet nga xhepat, si p.sh. cakmaké dhe shkrepése.

20. PA RA LAJ M E RI M: Mos e ndérpritni asnjéheré tharésen e rrobave pérpara pérfundimit té ciklit té tharjes, pérvec

nése té gjithé artikujt higen shpejt dhe pérhapen né ményré qé té shpérhapet nxehtésia.

21. PA RA LAJ M E RI M: Pajisja nuk duhet té furnizohet nga pajisje e jashtme me celés, si p.sh. njé kohématés, dhe nuk

duhet té lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga operatori elektrik.

22. Ajriishkarkuarnuk duhet té [éshohet né tubacione qé pérdoren pér shkarkimin e tymrave nga pajisje qé djegin gaz apo [éndé té tjera
djegése.

23. Pajisja nuk duhet té instalohet pas dyerve me kyg, dyerve rréshgitése apo dyerve me mentesha nga ana e kundért me tharésen e rrobave,
né ményré qé té mos pengohet hapja e ploté e derés sé tharéses sé rrobave.
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Paralajmérime kritike té instalimit

/N PARALAJMERIM

Instalimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet nga njé teknik i kualifikuar ose kompani shérbimi.

o Nérastté kundért mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim, probleme me pajisjen ose léndim.

Kjo pajisje éshté e réndé, prandaj béni kujdes kur ta ngrini.

Futeni miré kordonin elektrik né prizén né mur qé pérputhet me specifikimet lokale elektrike. Pérdoreni prizén vetém pér kété pajisje dhe mos

pérdorni kordon zgjatues.

e Pérdorimiinjé prize né mur sé bashku me pajisje té tjera duke pérdorur njé zgjatues ose duke zgjatur kordonin elektrik mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

¢ Sigurohuni qé tensioni, frekuenca dhe rryma e energjisé té jené té njéjta me ato né specifikimet e produktit. Né rast té kundért, mund té
shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Hiqni té gjitha substancat e huaja si pluhur ose ujé nga terminalet e spinés elektrike dhe pikave té kontaktit, duke pérdorur rregullisht njé

lecké té thaté.

¢ Hignispinén elektrike dhe pastrojeni me njé lecké té thaté.

o Nérastté kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Futeni spinén elektrike né prizén né mur, né ményré qé kordoni té shtrihet pérgjaté dyshemesé.

e Nése e fusnispinén elektrike né prizé né drejtimin e kundért, telat elektriké brenda kabllos mund té démtohen dhe kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg fémijéve, sepse mund té jené té rrezikshme.

o Nése njé fémijé vendos njé qese mbi kokén, kjo mund té shkaktojé mbytje.

Kur pajisja, spina ose kordoni elektrik démtohen, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

Kjo pajisje duhet té tokézohet si¢ duhet.

Mos e tokézoni pajisjen me njé tub gazi, tub plastik uji apo linjé telefoni.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim ose probleme me pajisjen.

e Mos e futni asnjéheré kordonin elektrik né njé prizé qé nuk éshté e tokézuar si¢ duhet dhe sigurohuni qé ajo té jeté né pérputhje me
rregulloret lokale dhe kombétare.

Mos e instaloni kété pajisje prané njé ngrohéseje ose ndonjé materiali té ndezshém.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend me lagéshti, me vaj apo me pluhur ose né njé vend té ekspozuar ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit

ose ndaj ujit (pika shiu).

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend té ekspozuar ndaj temperaturés sé ulét.

¢ Ngrica mund té béjé tubat té shpérthejné.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend ku mund té keté rrjedhje gazi.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni njé transformator elektrik.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni spiné apo kordon elektrik t& démtuar ose prizé muri té liruar.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni ose mos e pérkulni shumé kordonin elektrik.
Mos e pérdridhni ose mos e lidhni kordonin elektrik.

Mos e varni kordonin elektrik mbi njé objekt metalik, t& vendosni njé objekt té réndé mbi kordonin elektrik, ta fusni kordonin elektrik mes
objekteve ose ta shtyni até né hapésirén pas pajisjes.
¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni kordonin elektrik kur higni spinén nga priza.
*  Higni spinén elektrike nga priza duke e mbajtur spinén.
o Nérastté kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Kjo pajisje duhet té vendoset prané njé prize elektrike, rubinetave té furnizimit me ujé dhe tubave té shkarkimit.
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Nése riparimi i produktit kryhet nga njé ofrues shérbimi i paautorizuar, nése e riparoni veté ose kur riparimi nuk éshté profesional, Samsung
nuk mban pérgjegjési pérasnjé démtim té produktit, [éndim apo ndonjé problem tjetér té sigurisé sé produktit té shkaktuar nga pérpjekja
pérté riparuar produktin gé nuk ndjek me kujdes kéto udhézime té riparimit dhe té mirémbajtjes. Cdo démtim i produktit i shkaktuar nga njé
pérpjekje pérta riparuar produktin nga ndonjé person tjetéri ndryshém nga ofruesi i shérbimit té autorizuar té Samsung nuk do té mbulohet
nga garancia.

Kujdesi né lidhje me instalimin

/\ KUJDES

Kjo pajisje duhet vendosur né njé ményré té tillé qé té jeté e arritshme nga spina e korrentit.
o Nérastté kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr pér shkak té rrjedhjes elektrike.

Instalojeni pajisjen né njé dysheme té sheshté dhe té forté qé té mund té mbajé peshén e saj.
o Nérastté kundért, mund té shkaktojé dridhje jonormale, lévizje, zhurmé ose probleme me pajisjen.

Paralajmérime kritike té pérdorimit

/N PARALAJMERIM

Nése pajisja pérmbytet, ndérpritni menjéheré furnizimin me ujé dhe energji elektrike dhe kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

e Mos e prekni spinén elektrike me duarté lagura.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike.

Nése pajisja bén zhurmé té cuditshme, [éshon eré té djegur ose tym, higni menjéheré spinén elektrike dhe kontaktoni gendrén mé té afért té
shérbimit.

o Nérastté kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Né rast rrjedhjeje gazi (si p.sh. gaz propan, gaz LP etj.), ajrosni menjéheré pa e prekur spinén elektrike. Mos e prekni pajisjen apo kordonin
elektrik.

e Mos pérdorniventilator.

¢ Shkéndijat mund té shkaktojné shpérthim ose zjarr.

Hiqni dorezén e derés sé makinés larése pérpara se ta hidhni pajisjen.

e Fémijét mund té vdesin pérshkak té asfiksimit nése bllokohen brenda pajisjes.

Sigurohuni té higni paketimin (sfungjerin, polisterolin) qé éshté vendosur né pjesén e poshtme té makinés larése para se ta pérdorni até.

Mos lani artikuj gé jané té ndotur me benziné, vajguri, benzen, hollues boje, alkool ose substanca té tjera té djegshme ose shpérthyese.
¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose shpérthim.

Mos e hapni me forcé derén e makinés larése kur éshté né puné (larje me temperaturé té larté/tharje/shtrydhje).

¢ Ujiqé del nga makina larése mund té shkaktojé djegie ose mund ta béjé dyshemené té rréshgitshme. Kjo mund té shkaktojé léndim.
¢ Hapja e derés me forcé mund té shkaktojé démtim té pajisjes ose léndim.

Mos e prekni spinén elektrike me duarté lagura.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e fikni pajisjen duke hequr nga priza kordonin elektrik ndérkohé qé éshté duke u kryer njé proces.
¢ Futja e kordonit elektrik sérish né prizé mund té shkaktojé shkéndijé, duke rezultuar késhtu né goditje elektrike ose zjarr.

Mos i lini fémijét qé té ngjiten brenda ose mbi pajisje.
¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie ose léndim.

Mos e fusni dorén ose njé objekt metalik poshté makinés larése kur éshté duke punuar.
¢ Kjomund té shkaktojé [éndim.

Mos e higni pajisjen nga priza duke e térhequr nga kordoni elektrik. Kapeni gjithmoné fort spinén dhe térhiqeni direkt nga priza.
e Démtimiikordonin elektrik mund té shkaktojé qark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

Mos u pérpigni ta riparoni, cmontoni ose modifikoni pajisjen veté.

e Mos pérdorni asnjé siguresé (si p.sh. bakér, tel celiku etj.) té ndryshme nga siguresa standarde.
¢ Kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit nése duhet té riparoni ose té riinstaloni pajisjen.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me pajisjen ose léndim.
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Nése zorra e furnizimit me ujé lirohet nga rubineti i ujit dhe pérmbyt pajisjen, higni nga priza kordonin elektrik.
o Nérastté kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.
Hiqni nga priza kordonin elektrik kur pajisja nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore ose gjaté njé stuhie me bubullima ose vetétima.

e Nérastté kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Nése né pajisje hyn ndonjé substancé e huaj, higni nga priza kordonin elektrik dhe kontaktoni pikén mé té afért té shérbimit té klientit té
“Samsung”.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos lejoni fémijét (ose kafshét shtépiake) qé té luajné brenda ose mbi makinén larése. Dera e makinés larése nuk hapet lehté nga brenda dhe
fémijét mund té [éndohen réndé nése mbeten té bllokuar brenda.

Kujdesi gjaté pérdorimit

/N KUJDES

Kur makina larése ndotet me substancé té huaj si detergjent, pislléqe, mbetje ushgimore etj., higni nga proza kordonin elektrik dhe pastrojeni
makinén larése duke pérdorur njé lecké té njomé dhe té buté.
¢ Nérastté kundért mund té shkaktojé ¢ngjyrosje, deformim, démtim ose ndryshk.

Xhami i pérparmé mund té thyhet nga njé pérplasje e forté. Béni kujdes kur pérdorni makinén larése.

e Kurxhamithyhet, mund té shkaktojé l&ndim.

Hapni rubinetin e ujit ngadalé pas njé periudhe té gjaté t& mospérdorimit, mosfunksionimit té furnizimit me ujé ose kur lidhni pérséri zorrén

e furnizimit me ujé.

e Presioniiajrit né tubin e furnizimit me ujé ose tubacionin e ujit mund té shkaktojé démtim té njé pjese té produktit ose té rrjedhjes sé ujit.

Nése ka rrjedhje gjaté njé procesi, kontrolloni nése ka ndonjé problem me shkarkimin.
¢ Nése makina larése pérdoret kur pérmbytet pér shkak té njé problemi me shkarkimin, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Futini rrobat plotésisht né makinén larése me géllim gé rrobat t& mos kapen te dera.
o Nése rrobat kapen te dera, kjo mund té shkaktojé démtim té rrobave apo té makinés larése ose rrjedhje uji.

Mbylleni furnizimin me ujé kur makina larése nuk éshté né puné.
¢ Sigurohuni qé vidhat te bashkuesi i zorrés sé furnizimit me ujé té jené té shtrénguara si¢ duhet.

Sigurohuni qé gomina dhe xhami i derés sé pérparme té mos ndoten me substanca té huaja (p.sh. mbetje, fije, floké etj.).

¢ Nése njé substancé e huaj ngec né deré dhe dera nuk mbyllet plotésisht, ajo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Hapni rubinetin dhe kontrolloni nése bashkuesi i zorrés sé furnizimit me ujé éshté shtrénguar miré dhe qé té mos keté rrjedhje uji para se té
pérdorni pajisjen.

¢ Nésevidhat ose bashkuesi i zorrés sé furnizimit me ujé jané liruar, kjo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Pajisja qé keni bleré éshté projektuarvetém pér pérdorim né shtépi.

Pérdorimi i pajisjes pér géllime biznesi cilésohet si keqpérdorim i pajisjes. Né kété rast, pajisja nuk do té mbulohet nga garancia standarde
qé ofrohet nga Samsung dhe kétij té fundit nuk i atribuohet asnjé pérgjegjési pér keqfunksionim ose démtime qé shkaktohen nga njé
kegpérdorim i tillé.

Mos géndroni mbi pajisje dhe mos vendosni objekte (si p.sh. rroba, qirinj t& ndezur, cigare té ndezura, ené, kimikate, objekte metalike etj.) mbi
pajisje.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me pajisjen ose léndim.

Mos pérhapni materiale té avullueshme, si p.sh. insekticide, mbi sipérfagen e pajisjes.

e Pérvecse e démshme pér njerézit, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose probleme me pajisjen.

Mos vendosni prané makinés larése objekte qé krijojné fusha elektromagnetike.

¢ Kjo mund té shkaktojé léndim pér shkak té kegfunksionimit.

Uji qé shkarkohet gjaté njé larjeje né temperaturé té larté ose cikli tharjeje, éshté i nxehté. Mos e prekni ujin.

¢ Kjo mund té shkaktojé djegie ose [éndim.

Koha e shkarkimit mund té ndryshojé né varési té temperaturés sé ujit. Nése temperatura e ujit éshté tepére larté, procesi i shkarkimit fillon
pasi té ftohet uji.

Mos i lani, shtrydhni ose thani ndenjéset, gilimat ose veshjet rezistente ndaj ujit (*) nése pajisja juaj nuk ka njé cikél té vecanté pér larjen e
kétyre artikujve.
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(*): Shtrojat prej leshi, mushamaté, jelekét e peshkimit, pantallonat e skive, cantat e fjetjes, mbulesat e pelenave, kostumet sportive dhe
mbulesat e bigikletave, motocikletave, makinave etj.

¢ Mosilani gilimat e trashé ose té forté, edhe nése kané shenjén pér larje né makiné larése né etiketén e kujdesit. Kjo mund t'i shkaktojé
léndime ose té démtojé makinén larése, muret, dyshemené ose rrobat pérshkak té dridhjeve anormale.

¢ Mosilanigilimat apo tapetat e dyerve qé e kané pjesén e poshtme prej gome. Pjesa e poshtme prej gome mund té shképutet dhe té
ngecé brenda né kazan duke shkaktuar kegfunksionim, si p.sh. probleme me shkarkimin.

Mos e pérdorni makinén larése kur sirtari i detergjentit éshté hequr.

¢ Kjomund té shkaktojé goditje elektrike ose l&éndim pérshkak té rriedhjes sé ujit.

Mos e prekni pjesén e brendshme té kazanit gjaté tharjes ose direkt pas tharjes pasi éshté i nxehté.
e Kyveprim mund té shkaktojé djegie.

Xhami i derés nxehet gjaté procesit té larjes dhe té tharjes. Prandaj, mos e prekni xhamin e derés.

Gjithashtu, mos lejoni qé fémijét té luajné rreth makinés larése ose té prekin xhamin e derés.

e Kyveprim mund té shkaktojé djegie.

Mos e fusni dorén brenda sirtarit té detergjentit.

¢ Kjo mund té shkaktojé léndim pasi dora juaj mund té kapet nga pajisja ku hidhet detergjenti.

Higni kutiné e detergjentit té léngshém (vetém pér modelet pérkatése) kur pérdorni detergjent pluhur.

¢ Nése nuk e higni, uji mund té rrjedhé né pjesén e pérparme té sirtarit té detergjentit.

Mos fusni asnjé objekt (si p.sh. képucé, mbetje ushqimore, kafshé) pérvec rrobave né makinén larése.

¢ Kjo mund té shkaktojé démtim t& makinés larése ose [éndim dhe vdekje né rastin e kafshéve shtépiake pérshkak té dridhjeve anormale.
Mos i shtypni butonat duke pérdorur objekte té mprehta si kunja, thika, thonj et;.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose [éndim.

Mos i lani rrobat e ndotura me vajra, kremra ose locione qé zakonisht gjendet né dyganet e kujdesit pér [ékurén ose né klinika masazhi.
¢ Kjomund té béjé qé gomina té deformohet ose té rezultojé né rrjedhje uji.

Mos lini objekte metalike si paramané, karfica flokésh ose zbardhues né kazan pér periudha té gjata kohore.

¢ Kjomund a ndryshké kazanin.
¢ Nése né sipérfagen e kazanit fillon té shfaget ndryshk, pérdorni njé solucion larés (neutral) né sipérfage dhe pérdorni njé sfungjer pérta pastruar
até. Mos pérdorni asnjéheré furcé metalike.

Mos pérdorni direkt detergjent pastrimi kimik dhe mos i lani, shpélani ose shtrydhni rrobat e ndotura nga detergjenti i pastrimit kimik.
¢ Kjo mund té shkaktojé djegie ose ndezje spontane pérshkak té nxehtésisé sé oksidimit té vajit.

Mos e pérdorni ujin e pajisjeve té ftohjes/nxehjes sé ujit.
¢ Kjomund té shkaktojé probleme me makinén larése.

Mos pérdorni sapun natyral pér larje duarsh né makinén larése.
¢ Nése ngurtésohet dhe grumbullohet brenda makinés larése, mund té shkaktojé probleme me produktin, si ¢ngjyrosje, ndryshk ose aroma té
pakéndshme.

Vendosini corapet dhe sutjenat né rrjetén e tyre té larjes dhe lajini ato me rrobat e tjera.

Mos lani rroba t& médha né rrjetén e larjes, si p.sh. shtresa.
o Nérast té kundért, kjo mund té shkaktojé éndim pér shkak té dridhjeve anormale.

Mos pérdorni detergjent té ngurtésuar.
¢ Nése grumbullohet brenda makinés larése, ai mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Sigurohuni se xhepat e té gjitha rrobave gé do té lahen jané bosh.

¢ Sendet e forta dhe té mprehta, si p.sh. monedhat, paramanat, gozhdét, vidhat ose gurét mund té shkaktojné démtim té konsiderueshém né
pajisje.

Mos i lani rrobat me tokéza apo kopsa té médha ose me objekte té tjera té rénda metalike.

Ndajini rrobat sipas ngjyrave, bazuar né géndrueshmériné e ngjyrave dhe zgjidhni ciklin, temperaturén e ujit dhe funksionet e rekomanduara shtesé.
¢ Kjomund té shkaktojé ¢cngjyrosje ose démtim té tekstileve.

Béni kujdes qé té mos kapni gishtat e fémijéve kur mbyllni derén.
¢ Pérndryshe mund t'i l&ndoni.

Pérté parandaluar aromat e pakéndshme dhe mykun, léreni derén hapur pas njé cikli larje pérté lejuar qé kazani té thahet.

Pérté parandaluar krijimin e gélgeres, léreni sirtarin e detergjentit hapur pas njé cikli larje gé té thahet nga brenda.

6 Shqip
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Paralajmérime kritike té pastrimit

/N PARALAJMERIM
Mos e pastroni pajisjen duke spérkatur direkt ujé né té.
Mos pérdorni pastrues té forté acid.

Mos pérdorni gazoling, hollues ose alkool pérté pastruar pajisjen.

¢ Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosje, deformim, démtim, goditje elektrike ose zjarr.

Para pastrimit ose kryerjes sé mirémbajtjes, higeni pajisjen nga priza né mur.

¢ Nérast té kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Deklarata e konformitetit (vetém pér modelet me rrjet)

e Mund té gjeni informacionin e Njoftimit me burim té hapur né manualin e pérdoruesit té regjistruar né fagen e internetit té Samsung.

Udhézime rreth eliminimit té pajisjeve elektrike/elektronike (WEEE)

Asgjésimi i duhuri kétij produkti (Mbetje té pajisjeve elektrike dhe elektronike)

(Vlen pérshtetet me sisteme té vecuara grumbullimi)

Kjo shenjé qé shfaget né produkt, pajisjet shtesé ose literaturé, tregon se produkti dhe pajisjet e tij elektronike

shtesé (p.sh. karikuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet té hidhen sé bashku me mbetjet e tjera shtépiake né

fund té ciklit sé tyre té punés. Pérté shmangur démet e mundshme té mjedisit apo té shéndetit té njeriut nga

eliminimi i pakontrolluar e mbetjeve, vecojini kéta artikuj nga Llojet e tjera té mbetjeve dhe riciklojini né ményré té

pérgjegjshme pérté nxitur ripérdorimin e qéndrueshém té burimeve materiale.

Pérdoruesit shtépiaké duhet té kontaktojné shitésin ku kané bleré kété produkt ose zyrén e geverisjes vendore pér
_ hollési se ku dhe si mund t'i dérgojné kéto pajisje pérriciklim té sigurt mjedisor.

Pérdoruesit e biznesit duhet té kontaktojné furnitorin e tyre dhe té shqyrtojné rregullat dhe kushtet e kontratés té

blerjes. Ky produkt dhe aksesorét e tij elektroniké nuk duhet té pérzihen me mbetjet té tjera tregtare pérasgjésim.

Périnformacione lidhur me angazhimet mjedisore té Samsung dhe detyrimet rregullatore té produktit, p.sh. REACH, WEEE ose Baterité,

vizitoni fagen toné té qéndrueshmérisé té disponueshme né adresén www.samsung.com

Asgjésimi i produktit né Francé

_ REPRISE A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN

Cet appareil A

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_SQ.indd 7
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Deklarata e konformitetit (vetém pér modelet me rrjet)

¢ Mund ta gjeni informacionin e Njoftimit me burim té hapur né manualin e pérdorimit té regjistruar né fagen e internetit té Samsung.

o Népérmjet kétij dokumenti, Samsung deklaron se kjo pajisje radio éshté né pérputhje me kérkesat bazé té Direktivés 2014/53/BE dhe me
kérkesat e tjera pérkatése statutore né Mbretériné e Bashkuar. Tekstin e ploté té deklaratés sé konformitetit té BE-sé dhe deklaratés sé
konformitetit t& Mbretérisé sé Bashkuar mund ta gjeni né adresén e méposhtme té internetit: Deklarata zyrtare e konformitetit mund té
gjendet né adresén http://www.samsung.com, shkoni te Mbéshtetja > Fagja kryesore pér mbéshtetjen dhe vendosni emrin e modelit.

e Fugia maksimale e transmetuesit RF pér modelet me modulin Wi-Fi 2,4 GHz: 20 dBm né 2,402 GHz - 2,480 GHz

¢ Fugia maksimale e transmetuesit RF pér modelet me modulin Wi-Fi 5 GHz

Wi-Fi
Diapazoni i frekuencés Fugia e transmetuesit (Maks)
2412 - 2472 MHz 20dBm
5120 - 5250 MHz 23.dBm
5250 - 5350 MHz 20 dBm
5470 - 5725 MHz 20 dBm
Bluetooth
2402 - 2480 MHz | 20dBm

Funksioni 5 GHz WLAN i késaj pajisjeje mund té pérdoret vetém né ambiente té brendshme. Kjo pajisje mund té pérdoret né té gjitha shtetet
e BE-sé.

Aktivizimi dhe caktivizimi i Smart Connections (Vetém pérmodelet me Smart
Connection)

Metodat péraktivizimin ose ¢aktivizimin e Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings, etj.) ndryshon midis modeleve. Pérudhézime té
detajuara, referojuni manualit té disponueshém né fagen e internetit.

SHENIM

Aktivizimi i kétyre lidhjeve inteligjente mund té rrisé konsumin e energjisé.

Konsumi i energjisé né modalitetin né pritje

Modaliteti fikur 0,50wW
Konsumi i energjisé Modaliteti né pritje né rrjet * 2,00wW
Koha né modalitetin né pritje né rrjet (WI-FI) * 10 min

*: Zbatohet vetém pér modelet me Wi-Fi

8 Shqip
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Instalimi

Ndigni me kujdes kéto udhézime pér té siguruarinstalimin e duhur t& makinés larése dhe pérté evituar aksidente gjaté larjes sé rrobave.

Kérkesat périnstalimin

Furnizimi me energji elektrike dhe tokézimi

o Pérdorniqark té degézuarindividual specifik pér makinén
larése.

Pér té siguruar tokézimin e duhur, makina larése éshté e pajisur me
kordon elektrik me spiné tridhémbéshe tokézimi pért'u pérdorur
né prizé té tokézuar dhe té instaluarsic duhet.

Kontrolloni me elektricistin e kualifikuar ose ekspertin e shérbimit
nése nuk jeni té sigurt pértokézimin.

Mos e modifikoni spinén e ofruar né paketim. Nése nuk pérputhet
me prizén, telefononi elektricistin e kualifikuar pér té instaluar njé
prizé té pérshtatshme.

/N PARALAJMERIM

e MOS pérdorni kordon zgjatues.

o Pérdornivetém kordonin elektrik qé ofrohet me makinén
larése.

e MOS e lidhni kabllon e tokézimit me tubacionet plastike, linjat
e gazit ose tubat e ujit t& nxehté.

e Pércuesit e patokézuarsi¢ duhet mund té shkaktojné goditje
elektrike.

Furnizimi me ujé

Presioni i duhuri ujit pér kété makiné larése éshté nga 50 kPa deri

né1000 kPa. Nése presioni i ujit éshté mé pak se 50 kPa, valvulat e

ujit mund té mos mbyllen plotésisht, ose mund té duhet mé shumé

kohé pérmbushjen e kazanit, duke béré gé makina larése té fiket.

Rubinetat e ujit duhet té jené brenda120 cm nga pjesa e prapme

e makinés larése né ményré qé zorrét e dhéna té hyrjes sé ujit té

arrijné makinén larése.

Pérté reduktuar rrezikun e rrjedhjeve:

e Sigurohuni gé rubinetat e ujit té arrihen lehté.

e Mbyllini rubinetat kur makina larése nuk pérdoret.

¢ Kontrolloni rregullisht pérrrjedhje te rakorderét e zorrés sé
hyrjes sé ujit.

/\ KUJDES

Pérpara pérdorimit té makinés larése pér heré té paré, kontrolloni
té gjitha lidhjet né valvulén e ujit dhe rubinetat pér rrjedhje té
mundshme.

Shkarkimi

Samsung rekomandon njé tub vertikal me lartési 60-90 cm. Zorra
e shkarkimit duhet té lidhet népérmjet kapéses sé zorrés tek tubi
vertikal dhe ky duhet té mbulojé térésisht zorrén e shkarkimit.

Nivelimi

Pér njé funksionim sa mé té miré, makina larése duhet té
instalohet né njé dysheme té forté. Dyshemeté prej druri mund té
duhet té pérforcohen pérté minimizuar dridhjet dhe/ose ngarkesa
jo té ekuilibruara. Tapetat dhe sipérfaget me pllaka té buta nuk u
rezistojné miré dridhjeve dhe mund té shkaktojné vizje té lehté
té makinés larése gjaté ciklit té centrifugimit.

/\ KUJDES

MOS e instaloni makinén larése né njé platformé ose strukturé me
qéndrueshméri té dobét.

Temperatura e ujit

Mos e instaloni makinén larése né zona ku uji mund té ngrijé, pasi
ajo mban gjithnjé pak ujé né valvulat, pompat dhe/ose zorrét e ujit.
Uji i ngriré i mbetur né pjesét e lidhjeve mund té shkaktojé démtim
té rripave, té pompés dhe té elementeve té tjera té makinés larése.

Instalimi inkaso

Hapésira minimale pér puné té géndrueshme:

e Anét: 25 mm, sipér: 25 mm, prapa: 50 mm, Pérpara: 550 mm
Nése makina larése dhe tharése instalohen né té njéjtin vend,
pjesa e pérparme e instalimit inkaso duhet té keté hapésiré té
papenguar pér ajrin prej té paktén 550 mm. Makina larése nuk ka
nevojé pér njé hapésiré té posagme pér ajrin.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_SQ.indd 9
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Instalimi hap pas hapi

SHENIM

Kur shpaketoni makinén larése, ngrijeni até nga baza prej shkume. Sigurohuni gé mbéshtetésja e kazanit té jeté hequrnga pjesa e poshtme e
makinés larése.

HAPI 1 Zgjidhni njévend

Kérkesat pérvendin:

o Sipérfage e forté, e niveluar, pa tapet ose dysheme qé mund té bllokojé ajrosjen
e Largdrités sé drejtpérdrejté té diellit

e Hapésiré e mjaftueshme pérajrosje dhe pérkabllot

e Temperatura e ambientit &shté gjithnjé mbi pikén e ngrirjes (0 °C)

¢ Larg burimeve té nxehtésisé

SHENIM

e Pérté parandaluardridhjet e tepérta gjaté funksionimit t& makinés larése, mbi té gjitha merrni parasysh géndrueshmériné.

¢ Instalojeni makinén larése né njé dysheme té forté dhe té niveluar.

¢ Mos einstaloni makinén larése né dysheme té buta apo né dysheme me gilima.

o Nése einstaloni makinén larése né dysheme prej druri, instaloni njé panel druri rezistent ndaj ujit (min1,18 in. / 30 mm té trashé) mbi
dysheme. Gjithashtu, ju rekomandojmé qé té instaloni makinén larése né njé cep té dyshemesé prej druri.

HAPI 2 Higni bulonat e transportimit

S

\@ \\;v@)

) QT

1. Nxirrni produktin nga paketimi dhe higni té gjitha bulonat e transportimit.
2. Futni kapakét e bulonave né vrima.

SHENIM

Numri i bulonave té transportimit mund té ndryshojé né varési t& modelit.

/N PARALAJMERIM

e Pérté shmangurléndimet, mbuloni vrimat me tapat e bulonave pasi té keni hequr bulonat e transportimit. Mos e zhvendosni makinén
larése pa montuar bulonat e transportimit. Montoni bulonat e transportimit pérpara se ta zhvendosni makinén larése né njé tjetérvend.
Ruani bulonat e transportimit né njé vend té sigurt pért'i pérdorur mé voné.

e Materialet e paketimit mund té jené té rrezikshme pérfémijét. Asgjésoni té gjitha materialet e paketimit (qese plastike, polistireni etj.)
larg fémijéve.

HAPI 3 Rregulloni kémbét e nivelimit

e Nady

Rregulloni kémbét e nivelimit pérté niveluar makinén larése. Kur makina larése éshté e niveluar, shtréngoni dadot bllokuese me celés anglez.

/\ KUJDES

¢ Sigurohuni qé té gjitha kémbét e nivelimit té jené mbéshtetur né sipérfagen e dyshemesé pérté shmangur lévizjen e makinés larése ose
krijimin e zhurmave pér shkak té dridhjeve. Mé pas, kontrolloni nése makina larése tundet. Nése makina larése nuk tundet, shtréngoni
dadot bllokuese.

e Kurtéinstaloni produktin, sigurohuni qé kémbét e nivelimit t& mos shtypin kordonin elektrik.

10 Shqip
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HAPI 4 Lidhnizorrén e ujit

SHENIM

Kéto udhézime jané pér rubinetin e filetuar té ujit. Pér udhézime mé té detajuara ose pér udhézime pérlidhjen e zorrés sé ujit me njé rubinet
uji té pafiletuar, vizitoni fagen e internetit té shénuar né kapakun e kétij manuali dhe kontrolloni manualin né fagen e internetit.

1. Lidhni zorrén e ujit me rubinetin e ujit dhe mé pas rrotullojeni djathtas pérta shtrénguar.

/N KUJDES

Pérpara se té lidhni zorrén e ujit, sigurohuni qé té keté njé rondelé gome né bashkuesit e zorrés. Mos e pérdorni zorrén nése nuk ka fare
rondelé ose nése ajo éshté e démtuar.

2. Lidhni skajin tjetérté zorrés sé ujit me valvulén e hyrjes sé ujit prapa makinés larése dhe rrotullojeni djathtas pérta shtrénguar.
3. Hapningadalé rubinetin e ujit dhe kontrolloni nése ka rrjedhje rreth zonave té lidhjes. Nése ka rrjedhje uji, pérséritni hapat1 dhe 2.
/N PARALAJMERIM

Nése ka rrjedhje uji, ndaloni pérdorimin e makinés larése dhe higeni nga priza. Kontaktoni njé gendér lokale shérbimi té Samsung né rast se
ka rrjedhje nga zorra e ujit ose kontaktoni njé teknik hidraulik né rast se ka rrjedhje nga rubineti i ujit. Pérndryshe, mund té shkaktohet goditje
elektrike.

/N KUJDES

Mos e tendosni me forcé zorrén e ujit. Nése zorra éshté shumé e shkurtér, zévendésojeni me njé zorré mé té gjaté, me presion té larté.

HAPI 5 Poziciononizorrén e shkarkimit

Zorra e shkarkimit mund té vendoset né tri ményra:

Mbi buzén e njé lavamani Né njé tub shkarkimi Né njé degézim té tubit té shkarkimit té
lavamanit

*:60~90cm
/N KUJDES

Hiqni kapakun né degézimin e tubit té shkarkimit pérpara se té lidhni tubin e shkarkimit.

HAPI 6 Ndezja

1
Futni kordonin elektrik né njé prizé té mbrojtur me siguresé ose automat. Mé pas, shtypni dhe mbani shtypuro pér3 sekonda pérté ndezur
makinén larése.

SHENIM

e Pérpara se té lani rrobat tuaja pér heré té paré, duhet té kryeni njé cikél té ploté larjeje pa artikuj né kazan.
o Nése ekrani nuk pérgjigjet ndaj futjes sé komandave. Higni ngjitésen.
e Sigurohuni qé rrobat té jené futur plotésisht né kazan dhe té mos kapen te dera.

Shgip 1
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Veprimet

SHENIM

Ciklet e disponueshme mund té ndryshojné né varési té modeleve. Périnformacion té detajuar, referojuni manualit té pérdorimit né fagen e
internetit té Samsung (http://www.samsung.com).

e Vizitonifagen e internetit t& Samsung, shkoni te Mbéshtetja > Fagja kryesore pér mbéshtetjen dhe mé pas shkruani emrin e modelit.

Hapat e thjeshté pér té nisur

1. Shtypni Ndezje/Fikje pér té ndezur lavatricen.

2. Zgjidhni njé cikél. Mé pas, ndryshoni cilésimet dhe opsionet e ciklit té parazgjedhur sipas nevojés.
- Procesiizgjedhjes sé njé cikli dhe i ndryshimit té cilésimeve dhe opsioneve té ciklit té parazgjedhur ndryshon sipas modelit.

3. Shtypni dhe mbani shtypur Fillo/ndalo (Mbani shtypur pérta ndezur).

Pérté ndryshuar ciklin gjaté punés

1. Shtypni Fillo/ndalo (Mbani shtypur pérta ndezur) pér té ndaluar funksionimin.

2. Zgjidhninjé cikél tjetér.

3. Shtypni dhe mbani shtypur sérish Fillo/ndalo (Mbani shtypur pérta ndezur) pérté nisur ciklin e ri.

Paneli i kontrollit

(D Ndezje/fikje Prekni pérté fikur ose pérté ndezur makinén larése.

D” Fillo/ndalo Prekni dhe mbajeni shtypur pérté nisur dhe pérté ndérpreré funksionimin.

& Temperatura Prekni pérté ndryshuar temperaturén e ujit pér ciklin e pérzgjedhur.

shpé[arje Prekni pérté ndryshuar numrin e shpélarjeve pér ciklin e pérzgjedhur.

@Centrifugimi Prekni pérté ndryshuar shpejtésiné e centrifugimit pér ciklin e pérzgjedhur.

@_ Opsionet Prekni pérté hyré né menyné Opsionet dhe Cilésimet.

E Smart Control Prekni pérté aktivizuar ose pérté caktivizuar funksionin Smart Control (Komandimi inteligjent) .

Shtyrje e pérfundimit mundéson caktimin e kohés sé pérfundimit té ciklit aktual. Né bazé té cilésimeve
tuaja, koha e fillimit té ciklit do té pércaktohet nga logjika e brendshme e makinés. Pérshembull, ky cilésim

C}Shtyrje epérfundimit | aqhta i dobishém kur e programoni makinén qé ta pérfundojé larjen né kohén kur ktheheni zakonisht nga
puna.
7 shoélari a Prekni butonin pérté shtuar cikle shtesé shpélarjeje.
“+ Shpélarje shtesé
\/ Paralarje Kjo do té shtojé njé cikél larjeje paraprake pérpara ciklit té larjes kryesore.
@ Intensive Pérrroba me ndotje té larté. Koha e punés pér ¢do cikél éshté mé e gjaté se normalja.
2 . . Prekni pérté pérgatitur rrobat tuaja me qéllim qé té hekurosen lehté duke reduktuar rrudhat gjaté ciklit té
A Hekurosje e lehté centrifugimit.
! Lai Prekni pérté aktivizuar/caktivizuar funksionin Lagie me flluska. Ky funksion ndihmon né hegjen e njé séré
Lagie me flluska njollash té véshtira.
& zari Mund té aktivizoni ose té caktivizoni tingullin nga makina larése. Kini parasysh se ky cilésim nuk ndikon tek
Zéri tingulli qé tregon kodet informuese.
Mund ta aktivizoni ose ta caktivizoni melodiné e pérfundimit té ciklit. Megjithaté, tingujt e tjeré mbeten
R Atarmi aktive.
@l Bllokimi pérfémijét Pérté parandaluar gé fémijét ose foshnjat té ndezin ose té konfigurojné aksidentalisht makinén larése.
12 Shqip
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Nése makina larése ka diktuar njé problem, kontrolli inteligjent mundéson kontrollin e gjendjes sé makinés

@
& Smart Check larése me ané té njé smartfoni.

Mirémbajtja

Pérudhézime pér pastrimin e makinés larése, vizitoni fagen e internetit té shénuar né kapakun e kétij manuali dhe kontrolloni manualin né
fagen e internetit.

Shkarkimi i emergjencés

Né rast se ikin dritat, shkarkoni ujin brenda kazanit pérpara se té higni rrobat.

1. Fikni dhe higni makinén larése nga priza.

2. Hapni kapakun e filtrit (A).
- MENYRAT: Shtypni lehté sipérfagen e sipérme t& kapakut té filtrit (A) pér ta hapur até.
- MENYRA2: Shtyni poshté shulin e kapakut té filtrit (A) pér ta hapur.

3. Vendosni njé ené bosh me madhési té mjaftueshme pérreth kapakut dhe tendoseni tubin e shkarkimit té emergjencés né ené ndérsa
mbani kapakun e tubit (B).

4. Hapni kapakun e tubit dhe [éreni ujin e tubit té shkarkimit t& emergjencés (C) té rrjedhé né ené.

5. Pasi té mbaroni, mbyllni kapakun e tubit dhe rifutni tubin. N& vijim, mbyllni kapakun e filtrit.

SHENIM

Pérdorni njé ené t& madhe, pasi né kazan mund té keté mé shumé ujé sec prisni.

Sipérfagja e makinés larése
Pérdorni lecké té buté me detergjent shtépie jogérryes. Mos spérkatni ujé mbi makinén larése.

Filtri i papastértive

1. Fikeni makinén larése dhe higeni nga priza.
2. Shkarkojeni ujin e mbetur brenda kazanit. (Pér detaje, referojuni seksionit Shkarkimi i emergjencés.)

3. Hapni kapakun e filtrit.
- MENYRA1: Shtypni lehté sipérfagen e sipérme té kapakut té filtrit pérta hapur.
- MENYRA 2: Shtyni poshté shulin e kapakut té filtrit pér ta hapur.

4. Rrotullojeni kokén e filtrin té papastértive pér majtas dhe shkarkoni ujin e mbetur.

5. Pastrojenifiltrin e papastértive me njé furcé té buté.
- Sigurohuni qé té hidhni papastértité né koshin e mbeturinave.

6. Shpélanifiltrin dhe sigurohuni gé helika e pompés sé shkarkimit brenda filtrit t& mos jeté e bllokuar.
7. Rivendosenifiltrin e papastértive dhe rrotullojeni kokén e filtrit pér djathtas.

Shgip 13
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Zgjidhja e problemeve

¢ Nése keni probleme me lavatricen, kontrolloni sé pari seksionin Zgjidhja e problemeve né manualin e pérdorimit dhe provoni sugjerimet.
e Nése problemivazhdon, kontaktoni gendrén lokale té shérbimit té Samsung.

Samsung nuk mban pérgjegjési pérasnjé démtim té produktit, léndim apo ndonjé problem tjetér té sigurisé sé produktit té shkaktuar nga njé
riparim qé bie ndesh me udhézimet e dhéna né kété udhézues riparimi. Gjithashtu, cdo démtim i produktit i shkaktuar nga njé pérpjekje pér
riparim (nga njé person i ndryshém nga ofruesi i shérbimit i certifikuar nga Samsung) nuk do t& mbulohet nga garancia.

/N KUJDES

Shkrirja e makinés larése

Makina larése mund té ngrijé kur temperatura bie nén 0 °C.
1. Fikeni makinén larése dhe higeni nga priza.

2. Hidhni ujé té ngrohté mbi rubinetin e ujit pérté liruar zorrén e ujit.
3. Shképutni zorrén e ujit dhe futeni né ujé té ngrohtg.
4. Hidhni ujé té ngrohté né kazan dhe léreni pérrreth 10 minuta.
5. Lidhni sérish zorrén te rubineti i ujit.
14  Shgip
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Masina za pranje vesa

Jednostavni korisnicki prirucnik

e Detaljna uputstva o instaliranju i ¢iS¢enju uredaja, kao i informacije o eko-dizajnu, potrazite na Samsung veb lokaciji E E
(http://www.samsung.com) - predite na karticu Podr8ka > Pocetna strana za Podrska i unesite naziv modela.

e Otvorite aplikaciju za skeniranje QR koda i skenirajte sliku QR kdda na proizvodu. MozZete da pristupite opcijama I
,Registracija proizvoda’, ,Prirucnik” i ,Korisnicka podrska”. E

e Zanazive modela i specifikacije proizvoda, pogledajte nalepnicu postavljenu na zadnjoj strani proizvoda.
e Slikeiilustracije su pruzene samo kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda proizvoda. Dizajn i
specifikacije mogu se promeniti bez prethodnog obavestenja.

Informacije o bezbednosti

Cestitamo vam na kupovini nove Samsung masine za pranje vesa. Ovaj priru¢nik sadrzi vazne informacije o instalaciji, kori¢enju i odrzavanju
vaseg novog uredaja. Pre upotrebe masine za pranje vesa pazljivo procitajte ovaj prirucnik, kako biste naucili da bezbedno i efikasno koristite
opcije i funkcije koje omogucava vasa nova masina za pranje vesa.

Vazni simboli u vezi sa bezbednos¢u

Sta znace ikone i simboli u ovom korisni¢kom priru¢niku:

/N UPOZORENJE

Opasnosti ili rizicni postupci koji mogu dovesti do ozbiljnih fizickih povreda, smrtnog ishoda i/ili materijalne Stete.

/\ OPREZ

Opasnosti ili rizi¢ni postupci koji mogu dovesti do fizickih povreda i/ili materijalne Stete.

Proditajte uputstva

Kada procitate ovaj priru¢nik, Cuvajte ga na sigurnom mestu za buduc¢u upotrebu.
Pre upotrebe uredaja procitajte sva uputstva.

NAPOMENA

Ukazuje na postojanje rizika od fizickih povreda ili materijalne Stete.

Ovi znakovi upozorenja treba da posluze kao pomo¢ u sprecavanju povreda.
Strogo ih se pridrzavajte.

Oprema za koju se koristi elektricna energija i koja sadrzi pokretne delove podrazumeva odredene opasnosti. Da biste bezbedno rukovali ovim
uredajem, upoznajte se nac¢inom rada i budite pazljivi prilikom koris¢enja uredaja.
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Vazne bezbednosne mere predostroznosti

Da biste smanjili rizik od poZara, elektri¢nog udara ili fizickih povreda tokom koriS¢enja uredaja, postujte osnovne mere predostroznosti,
uklju€ujuci sledece:

1

8.
9.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno
manjkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost, ili ih je ona obucila za upotrebu
uredaja.

Za koris¢enje u Evropi: Ovaj uredaj mogu da koriste deca u uzrastu od 8 i vise godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, odnosno sa manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili uputstva za koris¢enje uredaja
na bezbedan natin i uz razumevanje moguéih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Cié¢enje i korisnitko odrzavanje ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, moraju ga zameniti proizvodac, ovlasceni servisni agent ili neko drugo strucno lice kako bi se izbegla
opasnost.

0 PREZ Da bi se izbegla opasnost od slu¢ajnog resetovanja termickog osiguraca, ovaj uredaj se ne sme napajati preko spoljnog
preklopnog uredaja kao Sto je tajmer, niti povezivati sa strujnim kolom koje se redovno ukljucuje i iskljucuje pomocu tog preklopnog
uredaja.
Nemojte da koristite stara creva, nego nova koja su isporucena sa uredajem.
OvaJ uredaj je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu i ne treba ga koristiti na sledece nacine:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- ukuc¢ama na poljoprivrednim gazdinstvima;
- zaklijente u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora;
- usmestaju tipa nocenja sa doruckom;
- uzajednickim prostorijama stambenih zgrada ili perionicama vesa.
Vodite racuna da tepih ne prekriva otvore kod uredaja koji imaju ventilacione otvore pri dnu;
Za koris¢enje u Evropi: Od uredaja treba udaljiti decu mladu od 3 godine ako nisu pod stalnim nadzorom.

NAPOMENA

Stavke od broja10 do kraja liste vaze samo za modele sa funkcijom susenja.

20.

21.

22.
23.

2

. Susilica ne sme da se koristi ako su koris¢ena industrijska hemijska sredstva za Cis¢enje.

. Ako je moguce, filter za dlacice Cistite Sto ¢esce.

. Dlacice ne smeju da se nakupe oko susilice. (Ovo se ne odnosi na uredaje ¢iji je ventilacioni otvorizveden van zgrade.)

. Obezbedite odgovarajucu ventilaciju, kako se u prostoriju ne bi vracala isparenja od uredaja koji koriste druge vrste goriva, ukljucujuci

otvoreni plamen.

. U susilici nemojte susiti ves koji nije opran.
. Pre susenja u susilici, odecu zaprljanu jestivim uljem, acetonom, alkoholom, benzinom, kerozinom, sredstvom za uklanjanje fleka,

terpentinom, voskom ili sredstvom za skidanje voska treba oprati u vreloj vodi sa vise deterdzenta.

. Stvari od penaste gume (lateks pena), kape za tusiranje, vodootporne tkanine, predmeti sa gumenom podlogom i tkanine ili jastuci sa

uloscima od penaste gume ne smeju da se suse u susilici.

. Omeksivace za tkanine i sli¢ne proizvode treba koristi prema uputstvima za upotrebu omeksivaca.
. Poslednja faza radnog ciklusa susilice odvija se bez toplote (ciklus hladenja), kako bi odeca bila izlozena temperaturi na kojoj nece biti

ostecena.

. Izvadite sve predmete iz dZzepova, poput upaljaca i Sibica.

U POZO RE NJ E: Nemojte prekidati rad susilice pre kraja programa susenja, osim ako ne nameravate da brzo izvadite sve

stvari i rasirite ih kako bi se Sto pre ohladile.

U POZO RE NJ E: Uredaj ne sme da se napaja preko spoljnog preklopnog uredaja kao Sto je tajmer, niti da se povezuje na

strujno kolo koje se redovno ukljucuje i iskljucuje pomocu tog preklopnog uredaja.
Vazduh iz susilice ne sme da se ispusta u odvod koji se koristi za izduvne gasove iz uredaja na gas ili druga goriva.

Uredaj nemojte postavljati iza vrata koja se zakljucavaju, kliznih vrata ili vrata sa Sarkom na suprotnoj strani od Sarke na susilici, odnosno
na mesta na kojima vrata susilice ne mogu da se otvore do kraja.

Srpski
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Kriti¢na upozorenja za instalaciju

/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora instalirati kvalifikovani tehnicar ili servisna kompanija.

e Usuprotnom, moze doci do elektricnog udara, pozara, eksplozije, problema sa uredajem ili povreda.

Budite pazljivi pri podizanju jer je uredaj tezak.

Cvrsto utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu koja je u skladu sa lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Koristite uti¢nicu samo za ovaj

uredaj i nemojte koristiti produzni kabl.

¢ Deljenje zidne uti¢nice sa drugim uredajima preko produznog kabla sa jednom ili viSe uti¢nica moze dovesti do elektri¢nog udara ili
pozara.

e Proverite da li su napon, frekvencija i jacina struje u skladu sa specifikacijama proizvoda. U suprotnom, moze doci do elektri¢nog udara ili
pozara.

Suvom krpom redovno uklanjajte strane materije, npr. prasinu ili vodu, sa prikljucaka i kontakata na utikacu za napajanje.

e |zvucite utikac za napajanje iz uticnice i oCistite ga suvom krpom.

¢ U suprotnom, moze doci do elektri¢nog udara ili pozara.

Prikljucite utikac za napajanje u zidnu uti¢nicu tako da kabl bude usmeren nadole.

¢ Ako prikljucite utikac kabla za napajanje u uti¢nicu u suprotnom smeru, elektri¢ne Zice u kablu mogu da se ostete, Sto moze dovesti do
elektri¢nog udara ili pozara.

Drzite svu ambalazu van domasaja dece, jer moze biti opasna.

¢ Ako dete stavi kesu na glavu, moze doci do gusenja.

Ako se uredaj, utikac ili kabl za napajanje ostete, obratite se najblizem servisnom centru.
Ovaj uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Uzemljenje nemojte vezivati za cevi za gas, plasti¢ne vodovodne cevi ili za telefonsku liniju.

e Moze doci do elektricnog udara, pozara, eksplozije ili problema sa uredajem.
*  Nemojte ukljucivati kabl za napajanje u uti¢nicu koja nije pravilno uzemljena i obavezno proverite da i je sve u skladu sa lokalnim i
nacionalnim propisima.

Nemojte instalirati ovaj uredaj u blizini grejalice ili zapaljivih materijala.

Nemojte instalirati ovaj uredaj na vlaznim, zamascéenim ili prasnjavim mestima, odnosno na mestima koja su direktno izlozena suncevoj
svetlosti ili vodi (kisi).

Nemojte instalirati ovaj uredaj na mestima sa niskim temperaturama.

¢ Moze doci do pucanja cevi zbog mraza.

Nemojte postavljati ovaj uredaj na mesta na kojima moze doci do curenja gasa.

¢ Tomoze da izazove elektri¢ni udarili pozar.

Nemojte koristiti elektri¢ni transformator.

* Tomoze daizazove elektri¢ni udarili pozar.

Nemojte koristiti osteceni utikac za napajanje, osteceni kabl za napajanje ili zidnu uti¢nicu koja nije dobro pricvrs¢ena.
¢ Tomoze daizazove elektricni udarili pozar.

Nemojte previse povlaciti ni savijati kabl za napajanje.

Nemojte uvrtati kabl za napajanje niti ga vezivati u ¢vor.

Nemojte kaciti kabl za napajanje na metalne elemente, postavljati na njega teske predmete, umetati ga izmedu predmeta niti ga gurati iza
uredaja.

¢ Tomoze daizazove elektricni udarili pozar.

Nemojte povlaciti kabl za napajanje dok izvlacite utikac iz uticnice.
e lzvucite utikac iz uti¢nice drzedi utikac.
¢ Usuprotnom, moze doci do elektri¢nog udara ili pozara.

Ovaj uredaj se mora postaviti tako da se omoguci pristup utikacu za napajanje, slavinama za dovod vode i odvodnim cevima.

Ako popravku proizvoda izvrsi neovlasceni dobavljac usluga, korisnik ili nestrucno lice, kompanija Samsung nece biti odgovorna za
osStecenja proizvoda, fizicke povrede i druge probleme u vezi sa bezbednoscu proizvoda do kojih je doslo zbog pokusaja popravke proizvoda
bez postovanja ovih uputstava o popravkama i odrzavanju. Nijedno ostecenje proizvoda nastalo zbog pokusaja da ga popravi lice koje nije
ovlasc¢eni dobavljac usluga kompanije Samsung nece biti pokriveno garancijom.

Srpski 3
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Mere opreza pri instaliranju

/\ OPREZ

Uredaj mora biti postavljen tako da se omoguci lak pristup utikacu za napajanje.
e Usuprotnom, moze doci do elektricnog udara ili pozara zbog elektri¢nog propustanja.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu povrsinu koja moze da izdrzi njegovu tezinu.
* U suprotnom, moze doci do pojacanih vibracija, pomeranja, buke ili problema sa uredajem.

KritiCna upozorenja za koris¢enje

/\ UPOZORENJE

Ako dode do izlivanja vode, odmah iskljucite vodu i napajanje i obratite se najblizem servisnom centru.

o Nemojte dodirivati utika¢ za napajanje mokrim rukama.

¢ Usuprotnom, moze doci do elektri¢nog udara.

Ako uredaj proizvodi neuobicajenu buku, miris paljevine ili dim, odmah izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i obratite se najblizem servisnom
centru.

e Usuprotnom, moze doci do elektri¢nog udara ili pozara.

U slucaju curenja gasa (kao $to su propan, te¢ni naftni gas itd.), odmah provetrite prostoriju bez dodirivanja utikaca za napajanje. Nemojte
dodirivati uredaj ni kabl za napajanje.

*  Nemojte koristiti ventilator.

¢ Varnica moze dovesti do eksplozije ili pozara.

Skinite rucicu za vrata masine za pranje vesa pre nego Sto uredaj odlozite u otpad.

¢ Ako se u uredaju zaglave deca, moze doci do gusenja i smrtnog ishoda.

Pre koris¢enja masine za pranje vesa, proverite da i ste uklonili ambalazu (sunder, stiropor) koji su pri¢vrs¢eni za dno masine.

Nemojte prati komade odece koji su uprljani benzinom, kerozinom, benzenom, razredivacem, alkoholom, odnosno drugim zapaljivim ili
eksplozivnim supstancama.

e Moze doci do elektricnog udara, pozara ili eksplozije.

Nemojte silom otvarati vrata masine za pranje vesa dok radi (pranje na visokoj temperaturi / susenje / centrifugiranje).

e Ako sevoda izlije iz masine za pranje veSa, moze doci do opekotina ili pod moZe postati klizav. MoZe doci do povreda.
¢ Ako se vrata otvore silom, moze do¢i do ostecenja uredaja ili do povreda.

Nemojte dodirivati utika¢ za napajanje mokrim rukama.

e Moze dodi do elektri¢nog udara.

Nemojte iskljucivati uredaj izvlacenjem kabla za napajanje iz uti¢nice dok uredaj radi.

¢ Ponovno ukljucivanje kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu moze dovesti do varnicenja, a time i do elektri¢nog udara ili pozara.
Nemojte dozvoljavati da deca ulaze u uredaj ili da se na njega penju.

¢ Moze doci do elektricnog udara, opekotina ili povreda.

Nemojte stavljati ruke ili metalne predmete pod masinu za pranje vesa dok radi.

e Moze docido povreda.

Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem kabla za napajanje. Uvek ¢vrsto uhvatite utikac i povucite ga ravno iz uti¢nice.

e QOstecenje kabla za napajanje moze dovesti do kratkog spoja, pozara i/ili elektri¢nog udara.

Nemojte pokusavati da sami popravite, rastavite ili izmenite uredaj.

¢ Nemojte koristiti nijednu drugu vrstu osiguraca (kao 5to su oni sa bakarnom ili elicnom Zicom i sl.) osim standardnih.

¢ Ako uredaj treba da se popravi ili ponovo instalira, obratite se najblizem servisnom centru.
e Usuprotnom, moze doci do elektricnog udara, pozara, problema sa uredajem ili povreda.

Ako se dovodno crevo odvoji od slavine za dovod vode i dode do izlivanja, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
e Usuprotnom, moze doci do elektri¢nog udara ili pozara.

Izvucite kabl za napajanje ako se uredaj ne koristi duze vreme ili tokom oluja sa grmljavinom.
e U suprotnom, moze doci do elektri¢nog udara ili pozara.

4 Srpski
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Ako neka strana materija ude u uredaj, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i obratite se najblizem korisnickom servisu kompanije Samsung.
¢ Tomoze daizazove elektricni udarili pozar.

Nemojte dozvoljavati deci (ni ku¢nim ljubimcima) da se igraju u masini za pranje vesa ili na njoj. Vrata masine za pranje vesa tesko se otvaraju
iznutra i deca se mogu ozbiljno povrediti ako se u njoj zaglave.

Mere opreza pri koris¢enju

/\ OPREZ

Ako se masina za pranje vesa zaprlja nekom stranom materijom kao Sto su deterdzent, necistoce, ostaci hrane itd., izvucite kabl za napajanje
iz uticnice i ocistite masinu mekanom vlaznom krpom.
¢ U suprotnom, moze doci do gubitka boje, deformacija, ostecenja ili pojave rde.

Prednje staklo se moze polomiti zbog jakog udarca. Budite pazljivi pri koris¢enju masine za pranje vesa.

e Ako se staklo polomi, moze doci do povreda.

Polako otvarajte slavinu za vodu ako je niste koristili duze vreme, ako je doslo do poremecaja u snabdevanju vodom ili ako ponovo povezujete
dovodno crevo.

e Pritisak vazduha u crevu ili slavini za dovod vode moze dovesti do ostecenja dela uredaja ili curenja vode.

Ako se tokom rada pojavi greska u vezi sa ispustanjem vode, proverite da li postoji problem sa odvodom.
¢ Ako se masina koristi za vreme izlivanja zbog problema sa odvodom, moZze do¢i do elektri¢nog udara ili pozara.

Stavite ve$ u masinu za pranje tako da vrata masine ne uhvate nijedan deo odece.
o Ako se neki deo odece zaglavi u vratima, moze doci do ostecenja vesa ili masine za pranje vesa, odnosno do curenja vode.

Isklju¢ite dovod vode ako ne koristite masinu za pranje vesa.
e Proverite da li su zavrtnji na prikljucku creva za dovod vode propisno pritegnuti.

Pobrinite se da guma i prednje staklo na vratima ne budu zaprljani stranim materijama (npr. otpacima, koncima, dlakama itd.).

¢ Ako se strane materije zaglave u vratima ili ako se vrata ne zatvore do kraja, moze doci do curenja vode.

Pre koris¢enja uredaja, otvorite slavinu za vodu, a zatim proverite da li je prikljucak dovodnog creva dobro pri¢vrscen i da li dolazi do curenja
vode.

e Ako zavrtnji na prikljucku creva za dovod vode nisu dovoljno pritegnuti, moze doci do curenja vode.

Uredaj koji ste kupili namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

KoriS¢enje za poslovne potrebe smatra se nepravilnim koris¢enjem uredaja. U tom slucaju, uredaj nece biti pokriven standardnom garancijom
kompanije Samsung, niti ¢e kompanija Samsung biti odgovorna za kvarove ili oStecenja do kojih dode zbog takvog nepravilnog koris¢enja.

Na uredaju nemojte stajati niti ostavljati predmete (kao Sto su ves, upaljene svece, upaljene cigarete, sudovi, hemikalije, metalni predmeti i
sl.).
¢ Moze dodi do elektri¢nog udara, pozara, problema sa uredajem ili povreda.

Po povrsini uredaja nemojte rasprsivati isparljive materije, kao Sto su insekticidi.
¢ Pored toga Sto je Stetno za zdravlje ljudi, to moze dovesti do elektricnog udara, pozara ili problema sa uredajem.

U blizini masine za pranje ve$a nemojte ostavljati predmete koji stvaraju elektromagnetna polja.
¢ Moze doci do povreda zbog kvarova.

Voda koja se ispusta tokom pranja na visokoj temperaturi ili tokom ciklusa susenja je vrela. Nemojte dodirivati vodu.
e Moze doci do opekotina ili povreda.

Vreme ispustanja vode iz masine moze biti razli¢ito, zavisno od temperature vode. Ako je temperatura vode previsoka, proces ispustanja
zapocinje nakon hladenja vode.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne presvlake, prostirke i odecu (*), osim u slu¢aju kada vas uredaj ima poseban ciklus za
pranje ovakvih predmeta.

(*): Vunene prostirke, zastitni prekrivaci, ribolovacki prsluci, skijaska odela, vrece za spavanje, zastitne gacice za pelene, vodootporne

trenerke, kao i navlake za bicikle, motore i automobile itd.

¢ Nemojte prati krute ili tvrde prostirke, ¢ak i ako se na njihovim oznakama za odrzavanje nalazi simbol za masinsko pranje. Moze do¢i do
povreda, kao i do oStecenja masine za pranje vesa, zidova, poda ili odece zbog pojacanih vibracija.

¢ Nemojte prati podne prostirke ili otirace sa gumenom podlogom. Gumena podloga se moze skinuti i zalepiti unutar bubnja, $to moze
dovesti do kvarova kao $to je problem sa ispustanjem vode.

Srpski 5
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®

Nemojte koristiti masinu za pranje vesa ako je uklonjena fioka za deterdzent.
e Moze doci do elektricnog udara ili povreda zbog curenja vode.

Nemojte dodirivati unutrasnjost bubnja tokom susenja ili neposredno nakon njega jer je vrela.
e Moze doci do opekotina.

Staklo na vratima se zagreva tokom pranja i susenja. Stoga nemojte dodirivati staklo na vratima.

Pored toga, nemojte dozvoljavati deci da se igraju oko masine za pranje vesa niti da dodiruju staklo na vratima.
e Moze doci do opekotina.

Nemojte stavljati ruku u fioku za deterdZent.
¢ Moze doci do povreda, jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.

Uklonite vodicu za te¢ni deterdzent ako koristite prasak za ves (samo za odredene modele).
e Usuprotnom, voda moze da curi sa prednje strane fioke za deterdZent.

U masinu za pranje vesa nemojte stavljati niSta osim vesa (na primer, cipele, ostatke hrane, Zivotinje itd.).
¢ Moze doci do oStecenja masine za pranje vesa, odnosno do povreda ili smrti ku¢nih ljubimaca zbog pojacanih vibracija.

Nemojte pritiskati dugmad ostrim predmetima, kao Sto su igle, nozevi, noktii sl.
e Moze dodi do elektri¢nog udara ili povreda.

Nemojte prati ves uprljan uljima, kremama ili losionima koji se koriste u proizvodima za negu koZe ili salonima za masazu.
e Guma za vrata se moze deformisati i dovesti do curenja vode.

Nemojte u bubnju na duze vreme ostavljati metalne predmete poput sigurnosnih igala i ukosnica niti izbeljivac.

e Moze doci do pojave rde u bubnju.
¢ Ako se na povrsini bubnja pojavi rda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za cis¢enje i oCistite je sunderom. Nikada ne koristite
metalnu ¢etku.

Nemojte direktno koristiti deterdzent za hemijsko Cis¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati ves koji je uprljan tim deterdzentom.
e Moze doci do spontanog sagorevanja ili paljenja zbog zagrevanja izazvanog oksidacijom ulja.

Nemojte koristiti vodu iz uredaja za hladenje/zagrevanje.
e Tomoze dovesti do problema sa masinom za pranje vesa.

Za pranje veSa u masini nemojte koristiti prirodne sapune za pranje ruku.
¢ Ako se on stvrdne i nagomila unutar masine za pranje vesa, moze doci do problema sa uredajem, gubitka boje, kao i pojave rde ili
neprijatnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih zajedno sa ostalim ve$om.

U mrezici za pranje nemojte prati velike predmete, kao Sto su prostirke.
e Usuprotnom, moze doci do povreda zbog pojacanih vibracija.

Nemojte koristiti deterdzent koji se stvrdnuo.
*  Ako se on nagomila unutar masine za pranje vesa, moze doci do curenja vode.

Proverite da li su prazni dzepovi svih odevnih predmeta koji se peru.
o Cvrsti, odtri predmeti kao $to su nov¢ici, sigurnosne igle, ekseri, zavrtnji i kamenéi¢i mogu dovesti do znatnog ostecenja uredaja.

Nemojte da perete odecu koja sadrZi velike kopce, dugmad ili druge teSke metalne predmete.

Sortirajte ves po postojanosti boja i izaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i dodatne funkcije.
¢ Moze doci do gubitka boje ili ostecenja tkanine.

Pazite da se deiji prsti ne zaglave u vratima dok ih zatvarate.
¢ Usuprotnom, moze doci do povreda.

Da biste spreili pojavu neprijatnih mirisa i budi, nakon ciklusa pranja ostavite otvorena vrata i omogucite da se bubanj osusi.

Da biste sprecili taloZenje kamenca, nakon ciklusa pranja ostavite otvorenu fioku za deterdZent i obriSite je iznutra.

6 Srpski
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KritiCna upozorenja za CiS¢enje

/N UPOZORENJE
Nemojte Cistiti uredaj tako Sto cete po njemu direktno rasprsivati vodu.
Nemojte koristiti jaka kisela sredstva za ¢iscenje.

Za Cisc¢enje uredaja nemojte koristiti benzen, razredivac niti alkohol.
e Moze doci do gubitka boje, deformacija, oStecenja, strujnog udara ili pozara.

Pre ¢is¢enja ili odrzavanja, iskljucite uredaj iz zidne uticnice.
e Usuprotnom, moze do¢i do elektri¢nog udaraili pozara.

Deklaracija o usaglasenosti (samo za mrezne modele)

e Izjavu o otvorenom kodu mozete da pronadete u korisnickom priru¢niku registrovanom na Samsung veb lokaciji.

Uputstva o oznaci WEEE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi elektronski dodaci (npr.

punjag, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim otpadom iz domacinstva, kada im istekne

vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje ¢ovekove okoline ili [judskog zdravlja usled nekontrolisanog

odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu

ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Kucni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj ustanovi kako bi se
_ upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrse recikliranje ovih proizvoda koje ¢e biti bezbedno po

Covekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i

njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mesaju saostalim komercijalnim otpadom.

Informacije 0 obavezama kompanije Samsung u vezi sa zivotnom sredinom, kao i o regulatornim obavezama u vezi sa proizvodima, npr.
REACH, WEEE ili Direktiva o baterijama, potrazite na stranici o odrzivosti dostupnoj na lokaciji www.samsung.com

Odlaganje proizvoda u Francuskoj

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

e

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Cet appareil

+ LIVRET
+ FEUILLE

et ses accessoires
se recyclent o ey
O
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Séparez les éléments avant de trier
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Deklaracija o usaglasenosti (samo za mrezne modele)

®

¢ Izjavu o otvorenom kodu moZete da pronadete u korisnickom priru¢niku registrovanom na Samsung veb lokaciji.

¢ Ovim putem kompanija Samsung izjavljuje da je njena radio oprema usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU i odgovaraju¢im zakonskim
propisima u Ujedinjenom Kraljevstvu. Ceo tekst deklaracije o usaglasenosti EU i deklaracije o usaglasenosti Ujedinjenog Kraljevstva
dostupan je na sledecoj internet adresi: Zvani¢nu deklaraciju o usaglasenosti mozete pronaci na veb lokaciji http://www.samsung.com;
predite na karticu Support (Podrska) > Support home (Podrska za ku¢ne uredaje) i unesite naziv modela.

¢ Maksimalna snaga RF transmitera za modele sa Wi-Fi modulom na 2,4 GHz: 20 dBm na 2,402-2,480 GHz

¢ Maksimalna snaga RF transmitera za modele sa Wi-Fi modulom na 5 GHz

Wi-Fi
Frekventni opseg Snaga predajnika (maks.)
2412-2472 MHz 20dBm
5120-5250 MHz 23dBm
5250-5350 MHz 20dBm
5470-5725 MHz 20dBm
Bluetooth
2402-2480 MHz | 20dBm

WLAN funkcija na 5 GHz ove opreme moze da se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ova oprema moze da se koristi u svim zemljama EU.

Ukljucivanje ili iskljucivanje Smart Connections (samo modeli sa funkcijom Smart

Connection)

Nacini za ukljucivanje ili iskljucivanje Smart Connections (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings itd.) razlikuju se u zavisnosti od modela. Detaljna
uputstva potrazite u prirucniku koji je dostupan na veb-sajtu.

NAPOMENA

Ukljucivanje ovih pametnih veza moze povecati potrosnju energije.

Potrosnja energije u stanju pripravnosti

Potro$nja struje

Masina je iskljucena 0,50 W
Rezim mirovanja mreze * 2,00W
Vreme u rezimu mirovanja mreze (WI-FI) * 10 min

*: Vazi samo za modele sa podrskom za Wi-Fi
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Postavljanje

Strogo se pridrzavajte ovih uputstava da biste pravilno postavili masinu i sprecili moguce nezgode prilikom pranja vesa.

Zahtevi u vezi sa instaliranjem

Elektri¢no napajanje i uzemljenje
e Koristite zasebno strujno kolo za masinu za pranje vesa.

Da bi se obezbedilo pravilno uzemljenje, masina za pranje vesa
poseduje trorogi utikac sa uzemljenjem koji treba ukljuciti u pravilno
ugradenu i uzemljenu uti¢nicu.

Obratite se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru ako imate
nedoumica oko uzemljenja.

Nemojte prepravljati dobijeni utikac. Ako utikac ne odgovara uticnici,
pozovite kvalifikovanog elektri¢ara da vam ugradi odgovarajucu
uticnicu.

/\ UPOZORENJE

¢ NEMOJTE da koristite produzni kabl.

¢ Koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili uz masinu za
pranje vesa.

¢ NEMOJTE da povezujete provodnik za uzemljenje na plasticne
vodovodne cevi, gasovodne cevi ili toplovodne cevi.

¢ Ako nepravilno povezete provodnike za uzemljenje, moze doci do
strujnog udara.

Dovod vode

Odgovarajuci pritisak vode za ovu masinu za pranje vesa mora biti

izmedu 5011000 kPa. Ako je pritisak vode manji od 50 kPa, ventil

zavodu se mozda nece u potpunosti zatvoriti ili ¢e punjenje bubnja

potrajati duze, zbog Cega Ce se masina za pranje vesa iskljuciti.

Slavine za vodu moraju biti udaljene najvise 120 cm od zadnjeg dela

masine za pranje vesa kako bi creva za dovod vode isporucena uz

masinu mogla da se prikljuce.

Da biste smanjili rizik od curenja vode:

¢ pobrinite se da slavine za vodu budu pristupacne;

¢ zavrnite slavine kada masina ne radi;

« redovno proveravajte da livoda curi na priklju¢cima creva za
dovod vode.

/\ OPREZ

Pre prvog koriS¢enja masine za pranje vesa proverite da li negde na
ventilu za vodu ili slavinama curi voda.

Odvod vode

Samsung preporucuje uspravnu cev visine 60-90 cm. Odvodno crevo
mora biti povezano kroz drzac creva sa uspravnom cevi, a uspravna
cevmora u potpunosti da prekrije odvodno crevo.

Postavljanje na pod

Da biste postigli najbolje rezultate, masinu za pranje vesa morate
da postavite na ¢vrstu podlogu. Drvene podove ¢ete mozda morati
da ojacate kako biste smanjili nivo vibracija i/ili neravnomerna
opterecenja. Tepisi i glatka povrsina plocica ne reaguju dobro na
vibracije i mogu dovesti do pomeranja masine za pranje veSa tokom
ciklusa centrifugiranja.

/\ OPREZ

Masinu za pranje vesa NEMOJTE da postavljate na uzdignutu povrsinu
ili strukturu sa slabom potporom.

Temperaturavode

Masinu za pranje vesa nemojte postavljati na mestima gde voda moze
da se zaledi, jer se odredena kolic¢ina vode uvek zadrzava u ventilima,
pumpama i/ili crevima. Kada se zaledi voda preostala u prikljuccima,
mogu se ostetiti kaisevi, pumpa i drugi delovi masine za pranje vesa.

Postavljanje u udubljenje u zidu

Minimalni slobodni prostor za pravilan rad:

¢ Bocne strane: 25 mm, Gornja strana: 25 mm, Zadnja strana: 50
mm, Prednja strana: 550 mm

Ako se masina za pranje vesa i susilica postavljaju na istom mestu,

prednja strana otvora predvidenog za ugradnju mora imati najmanje

550 mm slobodnog prostora za vazduh. Za masinu za pranje vesa nije

potreban poseban otvor za vazduh.
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Koraci postavljanja

NAPOMENA

Prilikom raspakiravanja masine za pranje vesa, podignite je sa osnove od pene. Proverite da li ste uklonili potporu za bubanj sa dna masine za
pranje vesa.

KORAK 1 lzaberite lokaciju

Uslovi u vezi sa lokacijom:

e (vrsta, ravna podloga bez tepiha ili prostirki koje mogu da ometaju ventilaciju;
¢ lokacija koja nije izlozena direktnoj suncevoj svetlosti;

* dovoljno prostora za ventilaciju i kablove;

¢ okolna temperatura je uvek iznad tatke zamrzavanja (0 °C);

e bezizvora toplote u blizini.

NAPOMENA

¢ Da se tokom rada masine za pranje vesa ne bi javile prekomerne vibracije, pre svega obratite paznju na stabilnost.

e Postavite masinu za pranje vesa na Cvrstu i ravnu podlogu.

¢ Nemojte postavljati masinu za pranje vesa na meku podlogu ili na podne obloge.

e Ako masinu za pranje vesa postavljate na drveni pod, stavite na njega drvenu vodootpornu plocu (min. debljine 1,18 in / 30 mm). Pored

toga, preporucujemo da masinu za pranje vesa postavite u ugao drvenog poda.
T
O

\ @ @N

1. Raspakujte proizvod i uklonite sve zavrtnje za transport.

KORAK 2 Uklanjanje zavrtanja za transport

S

2. Umetnite zastitne kapice u otvore.

NAPOMENA

Broj zavrtanja za transport moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

/\ UPOZORENJE

* Nakon uklanjanja zavrtanja za transport, pokrijte otvore zastitnim kapicama kako biste izbegli povredu. Nemojte pomerati masinu za
pranje vesa bez postavljenih zavrtanja za transport. Montirajte zavrtnje za transport pre premestanja masine za pranje vesa na drugu
lokaciju. Zavrtnje za transport Cuvajte na bezbednom mestu za buduc¢u upotrebu.

¢ Ambalaza moze da bude opasna za decu. Sklonite svu ambalazu (plasti¢ne kese, stiropor itd.) van domasaja dece.

KORAK 3 Podesite noZice za ravnanje

ejalid N

Podesite noZice da biste poravnali masinu za pranje vesa. Kada poravnate masinu za pranje vesa, kljucem pritegnite sigurnosne matice.

/\ OPREZ

e Proverite da li su sve noZice za poravnavanje postavljene na pod, da ne bi doslo do pomeranja masine za pranje vesa ili buke usled
vibracija. Nakon toga proverite da li se masina za pranje vesa ljulja. Ako se masina za pranje vesa ne ljulja, pritegnite sigurnosne matice.

e Prilikom instaliranja uredaja vodite racuna da noZice za poravnavanje ne pritiskaju kabl za napajanje.

10  Srpski
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KORAK 4 Povezite crevo zavodu

NAPOMENA

Ova uputstva se odnose na slavinu sa navojem. Detaljnija uputstva, ili uputstva za povezivanje creva za vodu na slavinu bez navoja, potraZite
na veb lokaciji navedenoj na naslovnoj stranici ovog prirucnika i pogledajte veb priru¢nik.

1. Postavite crevo za vodu na slavinu i okrenite ga udesno da biste ga pritegli.

/\ OPREZ

Pre povezivanja creva za vodu, proverite da li se u priklju¢cima za crevo nalazi gumena podloska. Nemojte koristiti crevo ako je podloska

ostecena ili ako ne postoji.

2. Drugi kraj creva za vodu poveZite sa ulaznim ventilom na zadnjem delu masine za pranje vesa, a zatim ga okrenite udesno kako biste ga
pritegli.

3. Polako otvorite slavinu i proverite da li oko spojeva prikljucaka curi voda. Ako voda curi, ponovite korake1i 2.

/\ UPOZORENJE

Ako voda curi, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice. Ako voda curi iz creva, pozovite najblizi Samsung servisni
centar, a ako curi iz slavine, pozovite vodoinstalatera. U suprotnom, moze da dode do strujnog udara.

/\ OPREZ

Nemojte na silu da isteZete crevo za vodu. Ako je crevo prekratko, zamenite ga duzim crevom koje trpi jak pritisak.

KORAK 5 Postavite odvodno crevo

Odvodno crevo moze da se postavi na tri nacina:

Preko ivice umivaonika U odvodnoj cevi U grani odvodne cevi umivaonika
*:60-90cm

/\ OPREZ

Uklonite poklopac sa grane odvodne cevi umivaonika pre nego $to sa njim povezete odvodnu cev.

KORAK 6 Ukljucivanje napajanja

. o . y - . P . | .
Utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu zasti¢enu osiguracem ili sklopkom. Zatim dodirnite i zadrZite dugmeo 3 sekunde da biste
ukljucili masinu za pranje vesa.

NAPOMENA

e Pre prvog pranja vesa, masina mora da obavi ceo ciklus pranja bez ijednog komada odece u bubnju.
¢ Ako ekran ne odgovara na kontrolne ulazne podatke. Uklonite nalepnicu.
e Proverite da li je ve$ u potpunosti ubacen u bubanj i da vrata nisu uhvatila neki deo.

Srpski 11
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KoriS¢enje

NAPOMENA

Dostupni programi se mogu razlikovati, u zavisnosti od modela. Za detaljne informacije pogledajte korisnicki priru¢nik na veb-sajtu kompanije
Samsung (http://www.samsung.com).
¢ Posetite veb-sajt kompanije Samsung, idite na opciju Podrska > Pocetna strana za podrsku i unesite naziv modela.

Jednostavni koraci za pocetak koriséenja

1. Pritisnite dugme za Ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili masinu za pranje.

2. lzaberite ciklus. Zatim, promenite podrazumevane postavke programa i opcije po potrebi.
- Proces za biranje ciklusa i promenu podrazumevanih postavki programa i opcija razlikuje se u zavisnosti od modela.

3. Pritisnite i zadrzite dugme Pokretanje/pauza (zadrZite da biste pokrenuli).

Da biste promenili ciklus tokom rada
1. Pritisnite dugme Pokretanje/pauza (zadrzite da biste pokrenuli) da biste zaustavili rad.

2. lzaberite neki drugi ciklus.

3. Ponovo pritisnite i zadrzite dugme Pokretanje/pauza (zadrzite da biste pokrenuli) da biste pokrenuli novi ciklus.

Kontrolna tabla

() ukijutivanje/
iskljucivanje

Dodirnite da biste ukljucili ili iskljucili masinu za pranje vesa.

D " Pokretanje/pauza

Dodirnite i zadrzite da biste pokrenuliili pauzirali rad.

& Temperatura

Dodirnite da biste promenili temperaturu vode za izabrani ciklus.

Ispiranje

Dodirnite da biste promenili broj ispiranja za izabrani ciklus.

@ Centrifugiranje

Dodirnite da biste promenili brzinu centrifugiranja za izabrani ciklus.

&_'fi. Opcije

Dodirnite da biste usli u Opcije i meni Postavke.

ﬁ Smart Control

Dodirnite da biste aktivirali ili deaktivirali funkciju Smart Control.

(G oduozenikraj

Pomocu funkcije OdloZeni kraj mozete da zadate vreme zavrsetka izabranog ciklusa. Na osnovu vasih
postavki, elektronika masine ¢e odrediti vreme pocetka ciklusa. Na primer, ova postavka je korisna ako
zelite da programirate masinu da zavrsi pranje u vreme kada se obi¢no vracate kuci sa posla.

‘fi’. Dodatno ispiranje

Dodirnite dugme za dodavanje dodatnih ciklusa ispiranja.

U Pretpranje

Ova funkcija dodaje ciklus pretpranja vesa pre glavnog ciklusa pranja.

Q Intenzivno pranje

Zaveoma prljav ves. Vreme trajanja svakog ciklusa je duze od uobicajenog.

\-_/g Lako peglanje Dodirnite dugme da biste pripremili ves za lakSe peglanje sa smanjenim nabiranjem tokom centrifuge.
&/ Potapanje u Dodirnite da biste aktivirali ili deaktivirali funkciju Potapanje u mehuri¢ima. Ova funkcija pomaze u
mehuri¢ima uklanjanju raznih upornih fleka.

Iﬁs Zvuk

Mozete ukljuciti ili iskljuciti zvuk masine za pranje vesa. Imajte u vidu da ova postavka ne utice na zvuk
kojim se oglasava pojava informacionog koda.

& Alarm

Mozete da ukljucite ili iskljucite zvuk za zavrsetak ciklusa. Ostali zvukovi i dalje ¢e biti aktivni.
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®

@l Roditeljska kontrola

Da biste sprecili decu ili bebe da slucajno pokrenu ili podese masinu za pranje vesa.

:@' Smart Check

Ako masina za pranje vesa detektuje problem, funkcija Smart Check vam omogucava da proverite status

masine za pranje vesa pomocu pametnog telefona.

Odrzavanje

Uputstva o ¢is¢enju masine za pranje vesa potrazite na veb lokaciji navedenoj na naslovnoj stranici ovog priru¢nika i pogledajte veb priru¢nik.

Ispustanje vode u hitnim slucajevima

‘A

U slucaju prekida napajanja, ispustite vodu iz bubnja pre nego sto izvadite ves.
1. Iskljucite masinu pomocu odgovarajuceg dugmeta i iskljucite kabl za napajanje iz uticnice.
2. Otvorite poklopac filtera (A).

- TIP1: Pazljivo pritisnite gornji deo poklopca filtera (A) da biste ga otvorili.

- TIP2: Pritisnite bravu poklopca filtera (A) da biste ga otvorili.
3. Stavite vecu, praznu posudu na poklopac i razvucite crevo za ispustanje vode u hitnim slucajevima do posude drzeci zatvarac (B).
4. Otvorite poklopac i ispustite vodu iz creva za ispustanje vode u hitnim slu¢ajevima (C) u posudu.
5. Kada zavrsite, stavite poklopac i vratite crevo. Zatim zatvorite poklopac filtera.

NAPOMENA

Upotrebite vecu posudu jer koli¢ina vode u bubnju moze biti veca od ocekivane.

Povrsina masine za pranje vesa

Ocistite je mekanom krpom i neabrazivnim deterdzentom za domacinstvo. Nemojte prskati vodu na masinu za pranje vesa.

Filter za otpatke

1. Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

2. Ispustite preostalu vodu iz bubnja. (Detalje potraZite u poglavlju Ispustanje vode u hitnim slu¢ajevima.)

3. Otvorite poklopac filtera.

- TIP1: Pazljivo pritisnite gornji deo poklopca filtera da biste ga otvorili.
- TIP2: Pritisnite bravu poklopca filtera da biste ga otvorili.
4. Okrenite ulevo rucku filtera za otpatke i ispustite preostalu vodu.
5. Otistite filter za otpatke mekom cetkom.
- Otpatke obavezno odloZite u korpu za otpatke.
6. Isperitefilteri uverite se da propeler odvodne pumpe unutarfiltera nije zapusen.
7. Vratite filter za otpatke i okrenite rucku filtera udesno.
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ReSavanje problema

*  Ako naidete na problem u vezi sa masinom za pranje vesa, prvo pogledajte odeljak Resavanje problema u korisnickom prirucniku i
isprobajte predloge.

e Akose problem i dalje javlja, obratite se lokalnom servisu kompanije Samsung.

Samsung ne snosi odgovornost ni za kakva oStecenja na proizvodu, povrede niti druge probleme sa bezbednos¢u nastale usled popravke koja

nije obavljena u skladu sa uputstvima iz ovog vodica za popravku. Pored toga, garancija nece pokriti nijedno ostecenje proizvoda nastalo usled

pokusaja popravke (koju izvrsi bilo ko osim ovlas¢enog Samsung servisera).

/\ OPREZ

Odmrzavanje masine za pranje vesa

Masina za pranje veSa moze da se zamrzne ako je temperatura niza od 0 °C.
1. Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz uticnice.

2. Sipajte toplu vodu preko slavine da biste olabavili crevo za vodu.
3. Skinite crevo za vodu i potopite ga u toplu vodu.
4. Sipajte toplu vodu u bubanj i sacekajte 10 minuta.
5. Ponovo prikljucite crevo za vodu na slavinu.
14 Srpski
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[panbHa MaLLKHa

[MpocTnin NOCIGHUK KOopUCTyBaya

¢ 1106 03HANOMMTUCS 3 AOKNAAHUMM BIJOMOCTAMM LLOA0 BCTAHOBEHHS Ta OYULLEHHS NPUNagy, @ Takox iHGopMaLjieio npo E E
eKONOriYHNiA An3aitH, BiaBiaalite Be6cat Samsung (http:/www.samsung.com). Tam nepengits 40 po3ainy MiaTpUMKa, a
NOTIM — Ha rONI0BHY CTOPIHKY MiATPUMKa Ta BBEAITb Y PAAKY MOLLYKY HA3BY MOAEN. I

¢ Bigkpuiite BOAATOK ANS CKaHyBaHHS QR-KOAIB i BifcKaHyliTe 306paskerHs QR-Kody, npukpinnexe fo B1poby. MoxkHa E

nepenTy o po3ainia «PeecTpaLlis NpoayKTy», «Moci6HUK» i «MiaTPUMKA KNIEHTIBY.

o Ha3Bu Mogene i TeXHIYHi XxapakTepucTuKM BUPOBY ANB. Ha ETUKETL, NPUKPINAEHii i3 TUAbHOro 60Ky BUPOGY.

o PUCYHKMW 1 intocTpaLii HaZaHi NnLe NS 03HAMOMAEHHS Ta MOKYTb BIAPI3HATUCA BiZ GaKTUYHOrO BUTNAAY BUPOGY.
KOHCTPYKList Ta TEXHI4YHI XapaKTepUCTUKM BUPOBY MOXYTb BYTW 3MiHeHi 63 nonepesHbOro NoBiAOMAEHHS.

IHdbopMaL,if 3 TeXHIKK 6e3neKu

Bitaemo Bac i3 npuabaHHAM npanbHOi MawmHu Samsung. Liei nocibHUK MiCTUTb BaAuBy iHGopMaLLito LLOAO ii BCTAaHOBAEHHS, BUKOPUCTAaHHS
/1 06cnyroByBaHHs. MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATY NpabHy MaLLVHY, YBaXXHO NPOYMTaliTe Lieit NoCiBHNK, o6 3HaTH, K 6e3neUHO 1 edpeKTUBHO
BVKOPMCTOBYBATH ii QYHKLLT Ta MOXAMBOCTI.

BanmBi nonepeasKyBasnbHi CMUMBONU

Jani HaBeleHO OMUC NO3HAYOK | CUMBOIB, LU0 BUKOPUCTOBYHITHCS B LibOMY NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa.

/N MOMEPEAYEHHS

He6e3neyHi cutyallii abo Aii, sKi MOXKYTb CMPUYMHUTI BaXKKi TpaBMU, CMepTb Ta (a60) NOLIKOAXKEHHS MaiiHa.

/N YBATA

He6e3neuHi cutyallii abo Aii, ki MOKYTb CPUYMHWTY TPaBMHU Ta (a60) NOLIKOAKEHHS MaiiHa.

MpoumnTaiite iHCTPYKLi

MpoyunTaBLIK el NoCiBHMK, 36epiraitTe oro B HaZiMHOMY Micui Ans A0BIAKK.
MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIiA, NpoYKTaliTe BCI IHCTPYKLI.

MPUMITKA

YKa3ye Ha PU3NK OTPUMAHHS TPaBM ab0 NOLIKOAXKEHHS MaliHa.

Lli nonepezKyBanbHi CAMBOU HaBeAEHO /151 3aN0BiraHHs TPaBMyBaHHI0 KOPUCTYBa4a abo iHLLMX 0Ci6.
YiTKo X JOTPUMYITECD.

K i byab-siKe eneKTpuyHe 0bnafHaHHs, Lo Ma€e pyxoMi feTani, Liei NpUCTpin Moxke CTaHOBUTY Hebesneky. LLlob 6e3neyHo BUKOpPKCTOBYBATH
NPUCTPIiA, 03HANOMTECS 3 NPUHLMNOM 10ro po60TK Ta byAbTe 06epexHi Nif 4ac Moro ekcnnyatauii.

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_UK.indd 1 @ 2025-07-08 [ 11:19:39



®

Ba)knnBi 3acTepeKeHHs 3 TEXHIKM 6e3neKu

LLI06 3MEHILMTH PU3NK NOXKEXKI, YPaXKEHHS eNeKTPUYHNM CTPyMOM a6 TpaBMyBaHHS KOPUCTYBauiB Nij Yac ekcnnyatauii npuctpoto,
[OTPUMYIATECH OCHOBHMX 3aCTEPEeXeHb LLI0/0 TEXHIKM 6e3neku.

1

Llei npucTpiii He NpU3HaYeHNIt Ans BUKOPUCTaHHS 0co6aMu (30KpeMa, AiTbMi) 3 06MEXeHNMU Gi3NYHUMM, CEHCOPHUMM YY PO3YMOBUMM
MOX/IMBOCTAMM abo 0C06aMK, fiKi He MaloTb JOCTaTHLOrO AOCBIAY YK 3HaHb, SKILO BOHM NepebyBatoTb 6e3 Harnady BiAnoBiAaNbHOI 3a iXHio
6e3neky 0cobu abo He HaBYeHi 6e3neYHO KOPUCTYBATUCSH NPUCTPOEM.

JAinsi BAKOPUCTaHHA B EBPON: Liel NPUCTPIil MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATM ATV BIKOM Bifj 8 POKiB, 0CO61 3 06MEKEHNMI GI3UYHNMU, CEHCOPHUMN
ab0 po3yMOBMMM MOK/MBOCTAMM, @ TaKOXK 0CO6M, SIKi HE MatoTb SOCTAaTHBOT0 AOCBIAY YK 3HaHb, IKLLO BOHU NepebyBaloTb Nif HarnsLoM
0co6w, BiANOBIAAbHOI 3a iXHIO 6e3neky, abo HaBYeHi 6e3neyYHo KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM Ta YCBILOMIOITb YCi pU3nKu. CTexTe, Wob AiTh He
rpanucs NpucTpoem. CTeskTe, LLOB AiTW He YACTUAM I He 06CNYroByBany NPUCTPIit 6e3 Harnaay.

3a AiTbMW CAif HArNAAATY, W06 BOHM HE rpanncs NpUCTPOEM.

SAKLLO Kabenb XKMBAEHHS MOLIKOAKEHO, 3315 YHUKHEHHS Hebe3neKu 1oro Mae 3aMiHUTW BUPOBHUK, NpaLLiBHUK CePBICHOI CNyXK6M Ym iHWKUIA
KBaniQikoBaHuii cnevjanicr.

yBArA‘ LLlo6 YHUKHYTI HEHABMUCHOTO CKMAAHHS 3aN06iXHIKa 3aXUCTY Big, NeperpiBaHHs, NPUCTPIN He MOXHa NiAKNKYaTH A0
JIPKEpena XUBEeHHS Yepes 30BHiLLHIN nepeMuKay (Hanpuknag, TaMep) abo 40 eNeKTPOMEpEXK, CTPYM Y SIKili perynsipHo BUMUKAETbCS Ta
BMWKAETLCH EHEPTrOKOMMNaHIEH.
Heo6xiZiHO BUKOPUCTOBYBATH HOBI KOMM/IEKTY LNAHTIB, IKI MOCTa4aloTbCs 3 MALUMHOK; BUKOPUCTAHHS CTapUX HE J0MYCKAETbCS.
Llei npucTpiit Mae BUKOPUCTOBYBATUCS ULLE B AOMALLHIX YMOBAX | HE NPU3HAYEHNIA NS 33CTOCYBAHHS:
Ha CyK6OBUX KyXHAX y MarasuHax, odicax Ta iHLWmMX poboymnx cepefoBuLLax;
- Ha depmax;
- KJIEHTaMU B roTensx, MoTensix i MOAIGHNX KUTI0BUX NPUMILLEHHSAX;
-y 3aKnajax HaniBnaHcioHHoro Tuny;
- Y 30Hax 3aranbHoro KOpUCTyBaHHS B XUTI0BMX byAMHKax abo B NpanbHAX CaMo06CNYroBYyBaHHS.
AKLLO NPUCTPIiA MaE BEHTUNSALIAHI OTBOPY Ha AHI KOPMYCY, MUAbHYATE, 06 BOHM HE 3aTyASNNCS KMANMOM.
Jlns BUKOpUCTaHHA B EBPONI: HE OMNYCKaTe AiTelt MONOALLE 3 POKIB 0 NPUCTPOLD 6€3 NOCTINHOTO HarnsAy.

MPUMITKA

Mo3uuii 3 Homepamu Bif 10 i A0 KiHLSA CNUCKY CTOCYIOTbCS NMLLE MOAENeN 3 GYHKLIEK CYLIIHHS.

10.

.

12.
13.

14.
15.

16.

7.

18.

19.

20.

21.

22.

23,

N

He BUKOpWCTOBYIATE CyLIApKY, AIKLLO Mig Yac NpaHHs BUKOPUCTOBYBANNCS MPOMUCI0BI XiMi4Hi 3acobu.

SKLLO CyLlapKy 061aiHaHO KOHTEHEPOM A/15i BONOKOH, AOr0 CAifl PerynspHO CNOPOXHIOBATH.

CTesxTe, 1106 HaBKOMO CyLUAPKM He HAaKOMM4yBanucs BONOKHA. (Lle He CTOCYETbCS NPUCTPOIB, BEHTUAALLIAHI OTBOPU KX BUXOAATb HAABIp.)
HeobxizHO 3a6e3neunTi HanexHy BeHTUASALLH, 06 3anobirTi NoTpanasHHIO 40 NPUMILLEHHS ra3iB Bif NPUNALAIB, IKi BAKOPUCTOBYIOTh iHLUI
BWAM NaNbHOrO, 30KPEMa 3 BIAKPUTUM BOTHEM.

He cywitb y cywapui HeBunpaHi peyi.

Peui, 3a6pyAHeHi TakKUMK pe4OBMHAMM, K ONis, ALETOH, CMUPT, 6eH3KH, rac, 3acobu Ans BUAANEHHSA NAAM, CKMNMAAP, BICK i 3acobu Ana
BWAANEHHS BOCKY, NOTPIGHO NpaTh B rapsuiii BOAI 3 6iNbLUOK KiNbKICTIO 3aC06y AN NpaHHS 1 AnLwe NicAs LibOro CyLWNTU B CyLUapLi.

Taki peuyi, sk nopucTa ryma (natekcHa ry6ka), anoyku Ans ayLuy, BOAOCTIKI TKaHWHW, NPOryMoBaHi BUPo6Y it OAST abo NOAYLLIKM 3
NOPONOHOBKMY BKNAAKAMM HE MOSKHA CYLUUTY B CyLIApLi.

KoHauuioHepw ans 6inn3Hn abo noaibHi 3aco61 HeObXiAHO BMKOPUCTOBYBATM 3riHO 3 BKa3iBKaMM Ha yNaKyBaHHiI.

OcTaHHil eTan LMKy CywiHHs BiA6YBa€ETbCA 63 HarpiBaHHs (LMK OXONOAXEHHS), LWob peyi 36epirany Taky TemMnepatypy, 3a sKoi ix He byae
MOLLIKOJKEHO.

BwiimaliTe 3 KULLEHb yCi NpeAMeTH, 0COBAMBO 3ananbHUYKM abo CIpHUKM.

I-I O I-I EPEﬂ)I'(EH Hﬂ Hikonu He 3ynuHaiiTe poboTy CyliapKi 0 3aBEPLUEHHS LIMKNY CYLUiHHA. FKLLO Taka HeobXiaHiCTb

yCe 3K BUHUKHE, TO BCi peyi NOTPIOHO LBWMAKO BUAHATU M PO3KNACTU A5 OXONOKEHHS.

n O n EPEﬂ)'KEH Hﬂ TMpnCTPiit He MOXKHA NiAKAIYATI 40 30BHILLHBOTO BMMIKaYa, KEPOBAHOr0 TaliMepoM, abo 40

JIKEPena XUBNEHHS, CTPYM Y IKOMY PerynsipHO BUMUKAETbCS Ta BMUKAETbCS @HEPrOKOMMaHIE.

BinnpaliboBaHe NOBITPS He MOXKHA BUMYCKATW Y BEHTUAALIRHUI KaHan, KU BUKOPUCTOBYETLCS TAKOX NS Bif\BEAEHHS ra3iB i3 npunaais, y
AKNX CNaoeTbCs ra3 abo iHLWi BUAW NanbHoro.

[MpUCTpiit He MOXKHA BCTaHOB/IOBATY 33 ABEPKMA, SIKi MOSKHA 3a4MHNTK, 3 3CYBHUMM iBEPVMA 4/ 33 ABEPMMA i3 33BICOK 3 NPOTUNEXHOMO
6OKY Bif, CyLLApKK, AKLLO Lie 06MeXy€e MOXNMNBICTb MOBHOMO BiAKPUBAHHS ABEPLAT CyLUIAPKN.

YKpaiHCbKa
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BaknuBi nonepeAsKeHHS OO0 BCTAHOB/IEHHS

/N MOMEPEMYKEHHS

YCcTaHOBNOBATM NPUCTPIN A03BONSETLCS NLLE KBanidikoBaHUM ocobam abo npalliBHMKaM cepBiCHOI KoMnaHii.

o HelOTpUMaHHS L€l BAMOTY MOXe CTIPUYMHUTY YPAKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, MOMKEIKY, BUBYX, HECMPABHICTb NPUCTPOLD 360 TPaBMU.

MpUCTpilt BasKKWIA, TOMY MiAiAMaliTe HOr0 06epex)HO.

BcTaBTe BUnKy Kabento KUBNEHHS B HACTIHHY PO3eTKy, fika BiZNOBIAAE MiCLLEBUM eNeKTPOTEXHIYHUM HopMaM. [1igktoyaiTe Lei npucTpin nnwe

[0 PO3eTKM, He BUKOPUCTOBYATe Kabenb-npoAoByKyBaY.

o [ligkntoyeHHs 1o Tiei camoi PO3eTKM iHLLMX MPUCTPOIB 3a 40NOMOrol MEPEeKeBOro poranysysaya abo Kabento-nofoBKyBaya Moxe
CMPUYUHUTY YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 3aiMaHHs.

©  3HayeHHs Hanpyru, YacToTW Mepexi Ta CUaK CTPYMY MaloTb BiANOBIAATY 3HAYEHHSAM, YKa3aHWUM Y TeXHIYHWX XapaKTepUCTKaX NPUCTPOIO.
HefoTprMaHHs Li€i BUMOTY MOKE CIPUYNHUTI YPAsKEHHS €NeKTPUYHWM CTPYMOM abo 3aiiMaHHs.

PerynsapHo BUTUPaiiTe PO3'EMU 11 KOHTAKTU BIKM CYXOK raHYipKoto, W06 BUAAUTI CTOPOHHI PEYOBUHYM (Hanpukaag, nun abo Body).

¢ BuilMiTb BUIKY 3 PO3ETKM i1 BUTPITb i1 CyX0t0 raHYipKot0.

o HeZ0TpUMaHHS L€l BUMOrM MOXKE CMPUYMHUTI YPAXKEHHS €N1EKTPUYHUM CTPYMOM abo 3aiiMaHHs.

BcTaBnsiTe BUNKY B PO3eTKY Tak, LL06 Kabenb bys CNpaMoBaHUii A0 NiAnoru.

¢ FKLIO HENPaBWNbHO BCTaBUTU BUKY B PO3ETKY, Lie MOXKeE MOLIKOAUTI ENeKTPUYHI APOTH Kabento, L0 CPUYNHNTD YPAKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM a60 3aiiMaHHs.

36epiraiiTe BeCh NakyBasbHUIA MaTepian noaani Bif AiTel, OCKINbKM BiH MOXKe CTAHOBUTU NS HUX Hebe3neky.

¢ FKLLO ANTUHA OAATHE Ha FONI0BY YNAKOBKY, L& MOXe CIPUYMHUTI YAYLIEHHS.

AKLLO NPUCTPINA, BUNKY ab0 Kabenb KMBNEHHS MOLLKOAXEHO, 3BEPHITbCS 0 HANBAMXKYOTO LEHTPY 06CNYroBYBaHHS.
Llei npucTpit HEO6XiAHO HANEKHUM YMHOM 3a3eMANTK.

He 3a3emnioiiTe NpucTpiit Ao ra3oBoi Tpy6u, NaacTMacoBoi BOAONPOBIAHOI Tpy6M abo TenedoHHO NiHil.

o HeJOTpUMaHHS L€l BAMOTY MOXe CTIPUYMHIUTYI YPAKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM, MOKEXKY, BUOYX ab0 HECMPaBHICTb MPUCTPOIO.

e Henig'efHynTe Kabenb XXMBNEHHS 40 PO3eTKM B3 HaNeKHOro 3a3eMNeHHs. 3a3eMeHHs Ma€ ByTH BUKOHAHO 3 OTPUMAHHAM MiCLEBUX i
[IePYKABHUX HOPM.

He BCTaHoBAtOMTE NPUCTPIN N067U3y 06irpiBayiB abo 3aMUCTUX MaTepianis.

He BCTaHOBNIOWTE NPUCTPIN Y BONOTMX MiCLAX, @ TAKOXK TaM, Zie MOK/MBE 3a6pyLAHEHHS 0Ai€l0, MacTMIOM abo NunoMm; 6epeskiTb NpUcTpin Big
BM/IMBY NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB | BOAM (AoLLy).

He BCTaHOBAIOWTE NPUCTPI Y MiCLAX, AN AKX XapaKTepHi HU3bKi TeMnepaTypu.

¢ Ha Mopo3i Tpy6KI MOXKYTb NOTPICKATHCS.

He BCTaHOBAIOWTE NPUCTPIE Y MICLAX, A6 MOXK/IMBE BUTIKaHHS rasy.

¢ Lle MOxe Npu3BeCTN [0 YPaKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0o NoxKexi.

He BMKOpPWCTOBYIiTE NEKTPUYHMIA TPaHCHOPMATOP.

¢ Lle MOxe Npu3BECTN [0 YPaKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM abo Noxexi.

He BMKOPUCTOBYATE NOLIKOAKEHY BU/IKY, NOLKOAXEHUN Kabenb KMBNEHHS abo NOraHo 3akpinaeHy poseTky.
¢ Lle Moe NpK3BECTY [0 YPasKEHHS @NEKTPUYHIM CTPYMOM abo MoXKesKi.

He TATHITb | He 3ruHaliTe HaAMipy Kabenb XMBNEHHS.

He ckpyuyiiTe Ta He 3B'A3yiiTe Kabenb XUBNEHHS.

He niagiwwyiTe kabenb KMBNEHHS Ha MeTaneBi NpeMeTH, He CTaBTe Ha HbOTO BaXKi MPeAMETH, a TAKOX He KNaAiTh 10ro Mix npeAMeTamu Ta
no3agy nNpucTpoio.

o Lle MOxe Npu3BeCTM A0 YPAKEHHS €NEeKTPUYHIM CTPYMOM abo NOKexi.

BuiiMatoun BUAKY 3 PO3ETKM, He TATHITL 38 Kabenb XIBNEHHS.
e BuilMaioun BUAKY 3 pO3eTKM, TpUMaiTe 6e3nocepefiHbo 3a LTencens.
¢ HeaoTpUMaHHS LiET BAMOTM MOXe CNPUYMHWTY YPAKEHHS €NEeKTPUYHIUM CTPYMOM ab0 3aiiMaHHs.

MpwucTpii cnig postaloByBaTy No6aK3y PO3ETKM, KPaHiB BOAOMOCTa4aHHS Ta 31MBHUX TPy6.

Y pasi BUKOHaHHS PeMOHTY HeodiLLiiHO CEePBICHOK0 KOMMNaHi€, CaMOCTiiHOr0 abo HenpodeciniHoro peMoHTy BUpoby KoMNaHis Samsung He
Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a ByAb-AKi TPaBMU, MOLLKOAKEHHS MPUCTPOIO YU iHLL NpobaemM 3 6e3neKoto BUPOBY, CNPUYMHEHT CPOBOI0 PEMOHTY 3
HEeLOTPUMAHHAM LMX IHCTPYKLIiA LWOAO PEMOHTY i 06CNYroByBaHHS. FapaHTis He MOLINPIOETHCS Ha 6yAb-AIKi MOLIKOAKEHHS BUPOGY, LLO BUHUKAM
BHACNIifOK CNPO6y NOro peMoHTy byab-HK0K0 0C06010, OKPIM CneLianicta 3 06cayrosyBaHHs, cepTuhikoBaHOro KoMNaHieo Samsung.

YKpaiHcbKa 3
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3acTepesKeHHs W00 BCTAaHOBNEHHS

/N yBAMA

MpucTpii cnif yCTaHOBNIOBATU TaK, W06 3abe3neynTit Nerkui JOCTyn A0 WTencenbHoi BUAKK.
o HelOTpUMaHHS L€l BAMOTY MOXe CTIPUYMHUTI YPAKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM ab0 MOKeXi Yepes BUTIK CTpyMy.

YCTaHOBNIOMTE NPUCTPIlt Ha PiBHY TBEPAY NIANOTY, IKa MOKE BUTPUMATH 1 Or0 Bary.
¢ HeaoTpuMaHHA L€l BUMOTY MOXe CIPUYMHIUTI CUAbHY BiBPaLito, LUYM, NepeMilLeHHs abo HeCnpaBHiCTb MPUCTPOLO.

Ba)k/IMBi nonepeayKeHHs LWOA0 BUKOPUCTAHHSA

/I\ MOMEPEASKEHHS

AKLLO B NpUCTPOI 3a6arato BOAM, HEraitHo BUMKHITb NOAAYY BOAW W sKUBAEHHS, NICAS HOr0 3BEPHITHCA 40 HANBMKYOTO LIEHTPY 06CAYrOBYBaHHS.
*  He TOpKanTecs WTENcenbHoi BUIKY MOKPUMU PyKaMU.

o HeaoTpUMaHHA L€l BAMOTY MOXe CIPUYMHUTI YPAKEHHSA €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

SAKLLO NPUCTPIN BUAAE AMNBHWIA LUYM, AUMUTb ab0 YyTH 3anax ropinoro, HeraHo BUAMITb BUAKY 3 PO3ETKM Ta 3BEPHITbCS 1O HANBMKYOTO LLEHTPY
06CNyroByBaHHs.

*  HeZOTPUMaHHS L€l BAMOrM MOXKe CMPUYMHUTMI YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM abo 3aiiMaHHs.

Y pasi BUTiKaHHS rasy (HanpuKknaz, nponay, 3piaskeHoro HahToBOro rasy TOLL0) HeranHo NPOBITPITE NPUMILLEHHS, HE TOPKAYUCH LUTENCENbHOT
BUNKN. He TopKanTecs NpucTpoio abo Kabesto XK1BAEHHS.

¢ He BMKOPUCTOBY/iTe BEHTUNSTOP.

*  |cKpa MOXe CNPUYMHUTY BUOYX ab0 NOKEXY.

MepLu Hix yTNi3yBaTh NpanbHy MaLLUHY, 3HIMITb BaXinb ii ABepUST.

¢ SKLIO AMTWHA 3a4UHNUTLCA BCEPEAMHI MPUCTPOIO, BOHA MOXE 3afNXHYTUCS.

Mepes BUKOPUCTAHHAM NPanbHO MaLLUWHI 3HIMITb NakyBanbHWiA MaTtepian (ry6Ky, niHONAaCT), NPUKPINAeHUiA 40 AHA NPUCTPOIO.

He nepitb y MaluHi peui, 3abpyaHeHi 6eH3HOM, racoM, 6eH30/10M, PO34UHHIKOM ANs Gpapbu, CMMPTOM abo iHLLMMM Nerko3anMucTUMmn Yu
BNOYXOHEHE3NeYHMMU PEYOBUHAMN.

¢ HeloTpuUMaHHA Lii€i BAMOTY MOXe NPU3BECTMN [0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOKEsK abo BUBYXY.

He foknanaiite cuau, BiKpuBaloun ABepLsTa NpaabHOi MaLLMHK, KONW BOHA NPALLIOE (y peskuMi MPaHHs Npu BUCOKIA TemMnepaTypi, CyLUiHHS,
BiKMMY).

¢ Boga, L0 BUTIKaTVMe 3 NpabHOI MaLLKHK, MOXe 3aBAaTh OMiKiB. Kpim Toro, nignora craHe cansbkoto. Lie Moxke npu3BecTn 40 TPaBM.

o GKLLO BIYMHATY ABEPLATA, LOKNAZAOUMN CUNY, MOKHA MOLUKOAMTY NPUCTPIii abo TpaBMyBaTUCA.

He TopkaiTecs WTencenbHoi BUAK MOKPUMI PYKaMi.

¢ HeaoTpuUMaHHS L€l BAMOTY MOXe NPU3BECTN [0 YPasKeHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BUMWKaNTE NpaLiolYmii NPUCTPIiA, BUTATYIOUN 3 PO3ETKM LUTEMNCENbHY BUKY Kabesto KUBNEHHS.

¢ [1oBTOPHE Nif'€iHAHHS BUNKM [0 PO3ETKM MOXKE CMIPUYMHITY ICKPY, LLO, IMOBIPHO, NPU3BEAE 10 YPasKEHHS ENIEKTPUYHWM CTPYMOM abo
MOMKEXKI.

He f03B0AAIITE AITAM 3371a31TU B NPUCTPIN @60 Ha HbOTO.

*  HeZoTpUMaHHS L€l BAMOrM MOXKE CMPUYMHUTMI YPAXKEHHS €N1EKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKM abo TpaBMy.

He BcTaBnsiiTe pyky abo metanesi npeAMeTH Nif NpanbHy MaLLUHY, KU BOHA NPALLIOE.

¢ Lle Moe Npu3BecTy 0 TpaBM.

He TArHiTb 32 Kabenb XMBNEHHS, 06 Bif'€AHATV NPUCTPIN Bif PO3ETKU. 3aBX AW 6epiTbCs 3a WTencenbHy BUIKY 1 TpUMaliTe ii npsiMo, BUiAMatoun
3 PO3eTKM.

o TOWKOAXEHHS Kabesio XMBNEHHS MOYKE NPU3BECTM 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, NOXeXi Ta (a60) ypaskeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

He HamaraliTecs peMOHTYyBaTH, Po361paTit abo MoANGIKYBaT NPUCTPINA CAMOTYIKKM.

¢ He BMKOPUCTOBYWATE iHLLi 3aN06IXXHWKM (HANpUKNag, MiAHI Y1 CTanesi ApOTY TOLO), KPiM CTaHAAPTHMX.
¢ GKLLO NPUCTPIl NOTPEBYE PEMOHTY Y NEPEBCTAHOBEHHS, 3BEPHITHCA 40 HANGNMKYOT0 CEPBICHOTO LEHTPY.
¢ HenoTpUMAHHS LIiET BAMOrM MOXe CNIPUYMHNTY YPasKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM, 3aiiMaHH$, HECNPaBHICTb NPUCTPOIO a0 TPaBMU.

AKLLO LWNaHT NoAayi BOAW HeLLiNbHO Npuasratume 40 BOAOMNPOBIAHOMO KPaHa, y pe3ynbtati Yoro NpucTpiii byae nigToNNEeHo, BUAMITb BUIKY 3
po3eTKU.

¢ HenoTpuMaHHS L€l BAMOTM MOXe CMIPUYUHNTY YPAKEHHS €NeKTPUYHIUM CTPYMOM ab0 3aiiMaHHs.

4 YKpaiHCbKa
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BuiiMaiiTe WTencenbHy BUKY 3 PO3ETKM, SIKLLO NNAHYETE TPUBAMIA YAC HEe KOPUCTYBATUCSA NPUCTPOEM, a TaKOK Mif, Yac rpo3u.
¢ HepoTpyMaHHS Lii€i BUMOrY MO3Ke CMIPUYMHNTY YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM 360 3aiMaHHs.

SIKLLO B NPMCTPIi NOTPaNWAN CTOPOHHI PEYOBMHM, BiZ'€AHANTE Kabenb KVBAEHHS Bif PO3ETKM Ta 3BEPHITbCA B HANBAMXKYNIA BIAAIN CNyXOU
NiATPUMKM KNiEHTIB Samsung.

o Lle MOXe NPU3BECTM [0 YPAXKEHHS EEKTPUYHUAM CTPYMOM 360 MOXKEXI.

He fo3Bonaiite Aitsim (abo JOMALLHIM TBapyUHAM) rpaTUCs BCEPEAMHI NPabHOT MalMHY YW 3BEPXY Ha Hill. 1BepLATa NpanbHOi MalUUHM 3cepeanHm
BIKPUTY BAKKO, | SIKLLO AITU B Hild 3aCTPATHYTb, TO MOXYTb 3a3HaTV CEPIO3HMX TPaBM.

3aCTep6)KeHHFI 040 BUKOPUCTAHHA
/N yBATA

SAIKLLO NpanbHy MallnHy 3a6pyAHEHO (HanpuKag, 3ac060M ANS NPaHHS, 6PyAOM, 3a/MLLKaMI i3Ki TOLLO), BUIMIT LTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM i
0YUCTBTE NPUCTPIN M'SIKOKD BONOTOK FaHYipKOLO.
¢ HeloTpuUMaHHA L€l BAMOTY MOXe CIPUYMHUTY 3HeBapBEeHHS, AedOPMaLLit0, NOLLKOAKEHHS i ipsKaBiHHS MPUCTPOLO.

Biz cunbHOro yaapy ckno cnepefy npucTpoto Moske po3butucs. Kopuctyirecs npanbHoKo MallMHO 06epesHO.

e P0361TUM CKNOM MOMKHa TPaBMyBaTHCS.

SIKLLO MALLMHOL JOBIO He KOpUCTyBanucs, 6yan nepe6oi y BogonoctayaHHi abo WwnaHr nogadi Boau 6yno Bif'€AHaHO Ta 3HOBY Mif'€AHAHO,

BiZLKpVBaNTE BOAONPOBIAHUIA KpPaH NOBINLHO.

¢ TUCK MOBITPS B LWAAHTY NOAAY4i BOAW abo BOAOMPOBIAHIN TPYHi MOXe NOLIKOANTW NPUCTPIN ab0 CIPUYUHITY BUTIKAHHS BOAM.

AKLLO Nif Yac poboTH NPUCTPOLO BUHMKNA NPoBaeMa 3i 311BaHHAM BOAW, 3'ACYIATE NPUYNHY.

o SKLLO NpanbHa MalUWHa NPaLLIoE, KoMK B Hill 3abarato BoAM Yepe3 NpobieMu 3i 3N1BOM, Lie MOXe CMPUYMHUTU YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM ab0 NOKexy.

3aBaHTaxy#Te 6iAW3HY B NpanbHy MalLMHY NOBHICTIO, LLO6 He 3aTUCHYTY ii ABepusTamMu.

*  SKLIO 3aTUCHYTM BINN3HY ABEPLATAMM, MOXKHA NOLIKOAUTY NpanbHy MaLLWHY, camy 6in13Hy abo CMPUYUHNTY BUTIKaHHS BOAK.

BWMKHIiTb NoAayy BOAKM A0 NPanbHOI MaLUUHK, KOAM MPUCTPI He BUKOPUCTOBYETHCS.
¢ [BWHTM Ha 3'eiHyBavi WNaHra noAadi BOAM MatoTb 6YTU 3aTArHYTI HANEKHUM YMHOM.

CTexTe, W06 ryMOBWI YLLiNbHIOBAY | CKNO NEPeAHiX ABEPLAT He 3a6PYAHUAUCS (HANPUKAAL, MUAOM, HUTKaMK, BOAOCCAM TOLLO).

¢ SKLLO LLOCh 3acTpsirHe y ABepusTax abo BOHM BYAyTb 3a4MHEH He LLiNbHO, Lie MOKe NPU3BECTY [0 BUTIKaHHS BOAW.

[MepLu Hixk BMUKATW NPUCTPIlA, BIAKPUIATE BOAOMNPOBIAHUIA KpaH i nepesipTe, 4n fo6pe 3adikcoBaHO 3'€jHyBaY LUNAHTa NoAadi BOAMW Ta Yu He
BUTIKaE BOAA.

¢ FKLLO MBMHTM Ha 3'€AHYBaYi LUNAHra NoAaYi BOAM 3aKPinneHo NoraHo, Lie MOKE CMPUYNHNTY BUTIKAHHS BOAN.

TMpuAGaHNIA BaMM BUPI6 MPU3HAYEHWNIA NWLLE ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

oro 3acTocyBaHHs ANs KOMEPLIiiHNX MOTPeD BBAKAETLHCA HELLiNbOBMM. Y TaKOMY pa3i Ha BUPI6 He MOLIMPIOBATUMETLCA CTaHAAPTHa rapaHTis
Samsung i KOMNaHis Samsung He HeCTUMe BiANOBIAAbHOCTI 3@ HECMPABHOCTI Y1 NOLIKOAXKEHHS, LU0 BUHUK/N B Pe3y/bTaTi HeLiboBoro
BUKOPUCTAHHS.

He cTaBaiTe Ha NpuUCTPIlt | He KNaAiTb Ha HbOTO NpeaMeTH (Hanpuknag, 6inusHy, 3ananeHi cBivykv abo LMrapku, nocys, XimiuHi pe4yoBMHM, MeTanesi

npesMeTH ToLo).

o HeaoTpuUMaHHA L€l BAMOTY MOXe CIPUYMHIUTYI YPAKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM, MOKENKY, HECMPABHICTb MPUCTPOI a60 TPaBMU.

He po3nunioiite Ha NPUCTPIit NETKI PeHOBMHM, HANPUKNAL IHCEKTULNAM.

o BOHM He nuLLe 3aBAAI0Tb LWKOAM 340POB'LO, aNe 1 MOXYTb CNPUYMHUTU YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOKEKY abo HeCnpaBHICTb
NpUCTPOIO.

He po3milyiiTe 6in9 NpanbHOi MalMHKM NPEAMETH, SKi € JKEPENOM €NEKTPOMArHITHOrO BUNPOMIHIOBAHHS.

¢ HenoTpuMaHHA Li€i BUMOTY MOXe NPU3BECTYW [0 TpaBM depe3 36ii y poboTi npucTpoto.

Mif Yac npaHHs NPY BACOKIiA TeMNepaTypi Yy CyLLIHHSA 3 MalLMHM 31MBAETLCA rapsiya BOAA. YHUKaAITe KOHTAKTY 3 Helo.

o HeJoTpUMaHHS L€l BAMOrM MOXKE CMIPUYUHUTMI OMIKM I TPaBMU.

Yac 3n1BaHHA 3aN1eXMTb Bif TeMnepaTypu BOAW. AKLLO TeMnepaTypa 3aBUCOKa, 3N1MBAHHS BUKOHYETLCS, KO BOLA OXO/IOHE.

He nepiTb, He BifKnUMaliTe I He CyWiTb YOXU ANS CUAIHB, KNAMMM abo OASAT i3 BOAOHENPOHUKHUX MaTepianis*, AKLLO NPUCTPIN He Mae
crnevuianbHOro pesknMmy ANs NPaHHS Takux BUPo6iB.

YKpaiHcbka 5

DC68-04561K-00_SG_COMMON-WASHER-COMBO_UK.indd 5 @ 2025-07-08 B 11:19:40



®

* BOBHSIHA NOCTiNbHa 6iNW3Ha, LOLLOBYKM, SKUNETKU ANs pUBANOK, TMXKHI LWTaHW, CNanbHi MillKwW, 6aratopasosi niAry3ku, CNOpTUBHI KOCTIOMY,

YOXN ANS BENOCKNEAiB, MOTOLMKAIB i aBTOMOGINIB TOLLO.

¢ Henepitb rpy6i Ta TBEPAI KMAUMKM HaBITb 3@ HASBHOCTI Ha iX €TUKETL MO3Ha4KM NpanbHOI MalwvHW. Lie MosKe 3aBaaTv TpaM abo NOLLKOAUTY
npanbHy MaLLWHY, CTIHW, NIAA0TY Y1 pedi Yepes HagMipHy BibpaLlito.

¢ He nepitb JeKOPATUBHI JOPIXKKM i KUJIMMKM 3 TYMOBOI 0CHOBO0. [YMOBa OCHOBA MO3Ke BiZipBaTVCh | NPUAUNHYTH A0 6apabaHa, Lo
CMPUYUHUTD HECMPABHICTb MPUCTPOLD, 30KPeMa Npobaemu 3i 311MBOM BOAN.

He BMKOPUCTOBYiTE NPanbHY MaLLMHY, SKLLO BUAHATO LWYXNSAKY ANS NPanbHMX 3aCo6iB.

o HelOTpUMaHHS L€l BAMOTY MOXXe NPU3BECTY [0 YPAsKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo TPaBM Yepe3s BUTIKAHHS BOAW.

He TopkaiTecs bapabaHa BcepeAuHi nig Yac abo Nicns LyKAy CyLWiHHS, OCKINbKY BiH rapaymii.
*  HenoTpuMaHHS L€l BAMOrM MOXe CMPUYMHUTYI OMiKK.

CKNO iBEPLAT HarpiBAETLCA Mif YaC NPaHHA 7 CyLWiHHA. TOMY He TOpKaliTecs 1oro.

TaKox He f103BONANTE AITAM rpaTnCs 6ins NpaabHOI MaLLHK abo TOPKATUCS CKNa JBEPLAT.
*  HenoTprMaHHS L€l BUMOrM MOXe CMPUYMHUTMI OMiKK.

He BCTpOMARTE PyKY B WYXNSAKY 4751 NPATbHNX 33C06iB.
¢ HeaoTpUMaHHS L€l BAMOTM MOXXe CNPUYMHITYI TPABMM, OCKINbKM LWYXNAAKA MOXKE 3aLeMUTH PyKY.

BWIAMITb i3 MaLLMHWY EMHICTb ANS PiAKUX 3aC06iB (€ NULLE B AESKNX MOAENSX), IKLLO BUKOPUCTOBYETE MOPOLLOK AN NPAHHS.
e BiHwWwomMy pas3i Bofa MOXe BUTIKaTV Yepes NepefHio YacTVHY WYXASAKM AN NPanbHKX 3aC06iB.

He KnagiTb y npanbHy MamHy 6yab-sKi iHWi npeAMeTy (HanpuKAag, B3yTTs, 3a7ULWKK DK TOLLO), OKPIM BiNN3HW il OAATY, @ TAKOX TBAPUH.

o HeaoTpUMaHHA L€l BAMOTY MOXe CIPUYUHATI NOLUKOAXXEHHS NPaNbHOI MaLLKHK, TPaBMYBaHHA ab0o CMepTb TBAPUH Yepes HaAMIpHY
Bibpauito.

He HaTuCKaliTe KHOMKW rOCTPUMI NpeMeTaMu, HanpuKNaz WnbKaMu, HOKaMU, HIrTAMM TOLLO.

*  HenoTpuMaHHS LiET BAMOTM MOXXE CNIPUYUHNTY YPAKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM ab0 TpaBMu.

He nepitb peui, 3a6pyaHeHi 0nisMu, KpeMaMmu abo N0CbIAOHAMU 3 Mara3nHiB KOCMETUKM I MaCaxkHUX CaNOHIB.
o HeaoTpuMaHHA L€l BAMOTY MOXe CIPUYMHUTI AedOPMaLLi0 FyMOBOTO YLLLiNbHIOBAYa Ta BUTIKAHHS BOAK.

He 3anuwatite MeTanesi npeAMeTy, HanpukNaz bynasku Yy LWNUALKKM AN BONOCCS, a TaKOX BifbintoBay y bapabaHi Ha TpuBanui yac.

¢ HenoTpuMaHHs L€l BAMOrM MOXe CMPUYMHNTY NOABY ipxi Ha bapabaHi.

o SKuio bapabaH noYHe ipKaBiT, MOYUCTbTE MOro ry6Kok 3 A0AaBaHHAM HEATPaNbHOro MUIHOIO 3acoby. He yuctbre bapabaH MeTanesow
LLITKOI0.

He BMKOPUCTOBYiTE 3aCO6Y ANS XIMIYHOTO YMLLEHHS, @ TAKOK HE NepiTb, HE MOMOLWiTh | HE BiAXKMMAaNTE peyi, Ha i HAaHEeCeHO 3acobu Ans
XIMIYHOTO YMLLLEHHS.

o HeaoTpUMaHHA L€l BUMOTY MOXe CIPUYMHUTI caMmo3aiMaHHs Yepes HarpiBaHH: OKMCAEHOro MacTuna.

He BKOPWCTOBYATE BOAY 3 NPUCTPOIB AN15 OXONOAKEHHS YW HArPiBAHHS BOAK.
o HeaoTpuMaHHA L€l BAMOTY MOXXe CIPUYMHUTI HECNIPABHICTb NPabHOT MalUMHW.

He BMKOPUCTOBYIATE B NPaNbHii MaLLMHI HAaTypaabHe MO A5 PYK.
¢ FKLLO BOHO 3aTBEPAHE Ta HAKOMNYUTLCS BCEPEAMHI MALUMHY, Lie MOKE CMPUYUHUTY T HeCNPaBHICTb, 3He6apBNEHHS, ipKaBiHHS 11 NosBy
HEnpUeEMHOTO 3anaxy.

Knagitb WwkapneTku Ta 610cTransTepu B CiTKY ANS NPaHHs i NepiTb ix pasoM 3 iHWUMK BUpobamu.

He nepitb B CiTUi ANS NpaHHs BeAUKI BUPOGYW, HANPUKAAZ NOCTINbHY BiNn3HY.
*  HeZoTpUMaHHs L€l BUMOrM Moxe NpK3BecT1 A0 TPaBMyBaHHA Yepes HaZMipHy BibpaLito.

He BUKOpPUCTOBYiTe 3aTBEPAINi 3aC06M A5 NPAHHS.
o FKLLO BOHM HAKONUYATbCA B NPasbHil MaLLWHI, LIe MOXe CIPUYMHIUTY BUTIKAHHS BOAM.

[MepekoHanTecs, LU0 BCi KMLLEHI OAATY, KM BU 36MPAETECs NpaT, NOPO3KHI.
o TBepAi rocTpi NpeaMeTH, SK-0T MOHETH, LUMUNBKM, LBAXW, TBUHTW YU KaMiHHS, MOXYTb CEPAO3HO MOLIKOANUTH NPUCTPIN.

He nepiTb 04ar i3 BEANKMMU NPAKKAMU, FYA3MKAMM YY THLIMMU BASKKUMW METaNeBUMU eNeMeHTaMu.

Copry#Te 6inU3HY 3a KONLOPOM i CTiKICTIO Gapby Ta BUOMPaNTe PeKOMEHALOBAHI PEXVM NpaHHs, TeMnepaTypy i L04aTKOBI GYHKLI.
o FAKLLO LbOro He 3p06MTH, Lie MOSKE CMIPUYNHWTY BTPATY KONbOPY Ta NOLIKOAKEHHS TKAHWUHW.
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MunbHyNTe, OB HEe NPULLEMUTY ABEPLATAMY NanbLL AUTUHU.
*  HeAoTpMMaHHS L€l BUAMOrM MOXe NpK13BeCTU 40 TPaBM.

[ns 3anobiraHHs NosBi 3anaxis i LBiNi 3anuwwaiiTe ABepuaTa BiAKPUTUMU NICAS LMKAY NPaHHA 1 aBaiiTe 6apabaHy BUCOXHYTU.

LLl06 3an06irTv yTBOPEHHIO BAMHSHOTO HaNbOTy, MICAS LMKNY NPaHHS 3anuLwTe WyXnsaKy ANS npanbHUX 3acobiB BiAKPUTOK Ta NPOCYLWITh i

BCEPeAUHi.

Ba/MBi nonepeaKeHHs W00 YMLLEHHSA

/N MOMEPEMYKEHHS

He ounLyiiTe NpUCTpiiA, po3nuiolym Body 6e3nocepefiHbo Ha Hboro.

He BMKOPUCTOBYIATE CUABHOA(KOYI MUIOYi 3aCO6M Ha OCHOBI KNCIOTU.

He BUKOPWCTOBYIATE ANS YNLLEHHA NPUCTPOI BEH3NH, PO3UMHHMK Y CIMPT.

¢ HenoTpuMaHHS L€l BAMOTM MOXe CMPUYMHITY 3He6apBNEHHS, edOopMaLiio, MOLIKOAKEHHS, YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM ab0 NOKEXY.

TMepes 04MLLEHHAM abo TeXHIYHUM 06CNYrOBYBaHHAM Bif'€HYITe NPUCTPIN Bif eNeKTPOMEpeXi.

*  HeZOTPUMaHHS L€l BUMOrM MOXKE CMPUYMHUTMI YPAXKEHHS €N1EKTPUYHUM CTPYMOM abo 3aiiMaHHs.

MosicCHeHHA IMPEKTUBM LLLOAO BiXOAIB €/IEKTPUYHOIO Ta €/IEKTPOHHOI0 06N1aiHAHHSA

(WEEE)

TMpaBunbHa yTunizauis Bupoby (BiaxoAn eNeKTpUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 0671aAHaHHS)

(CTocyeTbCs KpaiH, B IKMX 3aMpOBaZKEHO CUCTEM PO3MOAINeHoT yTUNi3aLLi)

Lls no3Hauka Ha BUpobi, akcecyapax abo B AOKyMeHTaLLii 10 HUX BKA3YE, LLO BUPIb, a TaKOX BiAMNOBIAHI €NeKTPOHHI
akcecyapu (Hanpuknag, 3apsiAHiA NPUCTPIN, rapHiTypa, USB-kabenb) He MOXHa BMKMAATA Pa3oM i3 NOBYTOBIM
CMITTSIM Nicns 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcnnyatauii. LLLo6 3ano6irt MosKMBIN WKOAT LOBKINAI0 abo 340pOB’t0 N0ANHM
4epes HeKOHTPONbOBaHY YTUAI3aLlilo, yTUAI3yiTe Lie 06n1aiHaHHS OKPEMO Bif IHLUMX BUAIB BIAXOAIB, BiAAal04M 10r0 Ha
nepepo6Ky Ta yMOKUBIOKOUM TaKUM YUHOM MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS MaTepianbHUX pecypeis.

®i31YHi 0C06M MOXKYTb 3BEPHYTUCS A0 MPOAABLS, Y AKOro byno npuabdaHo Brpi6, abo 4o MicLLeBOro ypsaoBoro

3aKknagy, Wob 0TpMMaTH BiOMOCTI NPO MiCLs Ta CNOCO6M HeLLKiAANBOI ANs LOBKINNS BTOPUHHOT NepepobKu BUPOBY.

npo Npua6axHs. Liei B1pi6 NoTpibHO YTUAI3yBaTK OKPEMO Bif iHLUIMX MPOMUCIOBHX BiAXOAIB.

IHbOopMaLlito Npo 30608'A3aHHs KOMMNaHIT Samsung 1040 0XOPOHU HABKONMLIHBOMO CEPe0BHLLA Ta HOPMATUBHI BMMOTM LLOAO NPOAYKLIT
(Hanpuknag, PernameHT €C W0A0 XiMivHux pevosuH (REACH), WEEE a60 BUMOTM 1100 aKyMyNaTOPIB) AMB. HA CTOPIHLL, TPUCBAYEHIN NMUTAHHAM

paLioHanbHOro BUKOPUCTaHHS PECYpCiB, Ha BE6CANTI WWW.Samsung.com

YTunisauis Bupo6y y dpaHuii

REPRISE A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN

et ses accessoires YN ou AR ou
se recyclent \ I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Jeknapauif npo BigNoBigHICTb (nMLWe pNa Mogenein, Wo NiaTPUMYOTb NiAKNIYEHHS
A0 Mepexi)

¢ |HbOPMaLLito 3 0roNoLWEHHS WOZO NPOrPaMHOro 3a6e3neyeHHs 3 BiAKPUTUM BUXIAHUM KOAOM MOKHA 3HAITH B MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa,
3apeecTpoBaHoOMy Ha BebcaiTi Samsung.

¢ LM foKyMeHTOM KoMNaHis Samsung 3acBifyye, Wo Lie pasioobnafHaHHs BiANoBiAae BUMOram i nonoeHHsm Jupektvemn 2014/53/€C
UWMHHUM 060B'A3KOBIUM HOPMaM, LLO Ail0Tb Ha TepuTopii Bennko6puTaHii. I3 noBHUM TeKCTOM Aeknapaii npo BiANoBiAHICTb BUMoram €C
JleKknapauii npo BiANoBiZHICTb HOpMaM BenunkobpuTaHii MoXHa 03HalioMUTUCS B IHTEPHETI 3a aZpecoto, NoAaHoio Huskye. LLLob neperasHyTy
odiLiiHy AeknapaLiito Npo BiANOBIAHICTL BUMOraMm, BifBifalTe BebcanT http://www.samsung.com. Tam nepeiaitb 40 po3ainy Support
(MiaTprMKa), a NoTiM — Ha ronoBHY CTOpiHKY Support (MiaTpUMKa) Ta BBEAITb Y PSAKY NOLLYKY Ha3By MoAeni.

e MakcuManbHa NOTYXHiCTb PafioyacToTHOro nepefasaya B Mogensx i3 mogynem Wi-Fi 2,4 Iu: 20 abm y aianasoni 2,402-2,480 Iy,

*  MakcuManbHa NOTYXHICTb Pafio4acToTHOro nepefasada B Mogensx i3 mogynem Wi-Fi 5 Iy

Wi-Fi
[ianasoH Yactot MoTysKHiCTb NepeaBaya (MakcMManbHa)
2412-2472 MT'y 20 pbm
5120-5250 MTy 23 nbm
5250-5350 My 20 pbm
5470-5725 My, 20 pbm
Bluetooth
2402-2480 My, | 20 nbm

DyHKLito 6e3p0TOBOI NoKanbHOI Mepeski 5 ML Ha LiboMy 06n1afiHaHHI MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH LU B NpUMIiLLeHHi Lle 06nagHaHHS MoxXHa
BWKOPWCTOBYBATH B yCix KpaiHax €C.

YBIMKHEHHSl Ta BAMKHEHHS iHTeNeKTyaNbHUX 3'€HaHb (Nu1Le B Mogene, Wwo
nigTpMMyIoTH Lie)

Cnocoby BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS iHTeNeKTyanbHux 3'eAHaHb (Wi-Fi, Bluetooth, SmartThings Towwo) 3anewats Big Mogeni. JoknagHi iHCTpyKuii
MOXXHa NOAMBUTUCS B NOCIGHIKY, AOCTYNHOMY Ha BEeHCaNTI.

MPUMITKA

YBIMKHEHHS! iHTeNeKTyaNnbHuX 3'€iHaHb MOe 36iblUMTI CNOKUBAHHS eHeprii.

8 YKpaiHCbKa
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BcTtaHOBNEHHA

YBayKHO ZLOTPUMYNTECS LMX BKA3iBOK A1 NPAaBU/IbHOMO BCTAHOBNEHHS MPaNbHOT MALUMHN 1 YHUKHEHHS HeLLaCHUX BUNAZKIB Mij Yac npaHHs.

Bumorw 3i BcTaHOBNEHHSA

Mig'enHaHHA A0 €NEKTPOMEPEXi i 3a3eMIEHHS

o BUKOpUCTOBYIATE A5 MPANIbHOT MALIMHYM OKPEMUIl NaHLOT
KUBNEHHS,

[Inf HaneXHOro 3a3eMNeHHs npabHa MalliHa NOCTa4aEThCs

3 Kabenem KUBNEHHS, SKUI MaE TPUKOHTAKTHY BUAIKY ANS
NiAKN0YEHHA 40 NPaBUNbHO BCTAHOB/EHOT Ta 3a3eM/EHOI PO3eTKU.
SIKLLLO BM He BMEBHEHI 00 NPaBWUIbHOCTI 3a3eMEHHS, 3BEPHITLCS
10 KBaNiiKoBaHOro eneKTprKa abo cnewianicta 3 06CNyrosyBaHHs.
He 3MmiHtoiiTe BUAKY. KL BOHA He MiAXOAMTb 10 PO3ETKU,
3BEPHITbCA A0 KBaNiPiKOBAHOr0O eNeKTPUKa AN1S BCTAHOBAEHHS
HanexHoi po3eTku.

/\ NMONEPEAYKEHHS

¢ HE BMKOpUCTOBYITE Kabenb-NpoaoBsKyBaY.

*  BuKOpWCTOBYWTE NULLIE TOW Kabenb XKUBNEHHS, AKWIA
NOCTA4a€EThCA 3 NPabHOK MALLNHOK.

e HE nig'eaHyiiTe NpOBIZ 3a3eMNEHHS L0 NNaCTMAcoBUX
BOZONPOBIAHKX TPY6, ra3onposofis abo Tpy6 noaadi rapsyoi
BOAM.

¢ HenpaBunbHe NiAKNO4EHH: NPOBOAIB 3a3eMNEHHS MOXKe
NPU3BECTN [0 YPAsKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BogonoctayaHHs

HanexHui TMck BoAM Ans Li€i npanbHoi MalwuHm: Big 50 4o

1000 KkIMa. 3a Tucky Ao 50 KMa BOAONPOBIAHWIA KNanaH Moske He

3aKpMBaTUCS NOBHICTIO ab0 X 6apabaH MOse 0BLIE HAaMOBHIOBATUCh

BOZOK0, LLIO MPU3BELE 0 BUMKHEHHS NPanbHOi MalUMHK.

BoaonpoBigHi KpaHu MaloTb 6yTH po3TaLloBaHi Ha BigcTaHi o120 cm

Bifl 33HbOI CTIHKW NPanbHOI MaLlKHK, W06 LWAAHM NOAAYI BOAM 3

KOMMNEKTY NoCTa4YaHHs AiCTaBanut A0 MalLVH.

3MEHLLUEHHS PU3MKY BUTOKY BOAN

*  3abe3neyTe Nerkui 4OCTYN A0 BOAOMNPOBIAHUX KPaHIB.

e 3aKpwBaunTe KpaHu, KON MallnHa He BUKOPWUCTOBYETLCS.

o PerynsapHo nepesipsiiTe BifCYTHICTb BUTOKIB y MiCLLAX KPINNeHHS
LUNaHriB Nojayi Boau.

/N YBATA

[Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPabHOI MalLMHU NepeBipTe, Yu He
NpOTIKakTb 3'€iHaHHS BOAOMPOBIAHNX KPaHIiB i knanaHis.

3nu1BHa cucTema

KomnaHis Samsung pekoMeHAye BUKOPUCTOBYBATY CTi4HY Tpyby
BNCOTOK 60-90 CM. 3NMBHWIA LWAAHT CNif NPOKNACcTK Yepes dikcatop
LN 3/IMBHOTO LWNAHra 0 CTiYHOI TpYOU. 3NUBHWIA LUNAHT Ma€E
MNOBHICTIO BBIVATW B CTi4HY TPY6y.

Mignora

[ns 3abe3neyeHHs AKOMOra KpaLLoi poboTu npanbHy MalnHy Chig
YCTaHOBUTY Ha TBEPAIN Nianosi. [lepes’aHy nianory moske 6yt
NOTPIBHO YKPINNTK, L1106 3MEHLWMTK Bi6PaLLito Ta (a6o) 3a6e3neyntu
PiBHOMIPHe HaBaHTaXXeHHS. KUNMMN Ta M'AKUIA HACTUA He € CTIRKUMIA
[0 BibpaLLii, TOMy npanbHa MallWMHa MOXe JeLL0 3MillyBaTucs nig
Yac BifxKuMy.

/N YBATA

HE BCTaHoBMOMTE NPaNbHy MalMHY Ha nnatdopMi abo HeHazinHo
3aKpinneHin KOHCTPYKLii.

TeMnepaTypa BoAU

He BCTaHOB/IOWTE NPanbHY MaLLKHY B NPUMILLEHHI, A€ MOKe
3aMep3HY TN BOAA, OCKINbKK Y ii BOAONPOBIAHOMY KNanaHi, Hacoci
Ta (ab0) WNaHrax 3aBsKAu 3aNNLWAETHCA HE3HAYHa KiNbKiCTb BOAN.
Boaa, Lo 3amMep3na B 3'€JHYBaNbHNX YaCTUHAX, MOXKE MOLKOAUTI
pemeHi, Hacoc abo iHwWi feTani NpanbHOi MalUHW.

BcTaHOBNEHHS B Hilwi

MiHimManbHa BiACTaHb AN 3abe3neyeHHs CTabinbHOI poboTH:

* 3 60KiB: 25 MM. Yropi: 25 MM. 33aay: 50 MM. Cnepegy: 550 MM
AKLLO Pa3oM i3 NpanbHOK MaLUMHOK BCTAHOBKETLCSA CYLIAPKa,
nepeg Hilwetw Mae 6yTi npuHalimMHi 550 MM BinbHoro npoctopy. Cama
no cobi npanbHa MaLlMHa He NoTpebye cnellianbHoro BifgKpUTOro
npocTopy.
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MoKpoKoBe BCTaHOBNIEHHS

MPUMITKA

Mig Yac po3nakyBaHHS NPanbHO MaLLMHK BUIAMITB ii 3 NiHONAACTOBOI NiACTaBKW. BUAMITbL TpaHCNOPTYBaNnbHMI MaTepian i3 AHa 6apabaHa npanbHoi
MaLUMHA.

KPOK 1 Bu6ip micus posTaluyBaHHs

BuMoru o Micus BCTaHOBNEHHS:

*  TBepfa piBHa NoBepxHA 6€3 KMAMMOBOro abo iHLWIOr0 NOKPUTTS, IKe MOXKe 3aBaANTH BEHTUNALLT;
®  BifCYTHICTb NPAMOr0 COHAYHOTO CBITNa;

®  [10CTaTHbO MicLs AN 3abe3neyeHHs HanexHo BeHTUASLIT Ta NpoKNajaHHs Kabenis;

e TemnepaTtypa AOBKINASA 3aBXAM BULLA TOUKM 3amep3aHHs (0 °C);

*  BiACyTHICTb Jykepena Tenna nobnusy.

MPUMITKA

o Lllo6 3ano6irTv HagMipHiN Bi6paLlii Nig Yac poboTU NpanbHOI MaLLWMHK, NPUAINITL 0COBANBY YBary CTIKOCTI.

e YCTaHOBAIOMTE NpabHy MalUWHY Ha piBHY TBepAY nianory.

¢ He BCTaHOBNIOMTE NpabHy MaLUWHY Ha HeTBEPAY NiAnory abo NoKpuUTTs.

* Y pa3i BCTaHOBNEHHSA NPanbHOi MaLLWHK Ha fiepes’aHy NifNory yCTaHoBITb Ha NiAN0rY BOA03aXMCHY AePeB’siHy NaHe b TOBLLMHOK
LoHanMeHwe 1,18 Atoiima / 30 MM. Takox peKOMeHZYETbCS BCTaHOBAKOBATY NPasbHY MaLLUHY B KYTKY AepeB’sHoi nianoru.

KPOK 2 BukpyuyBaHHS TpaHCMOPTyBanbHUX 60/TiB

1. Po3nakyiTe BUPI6 i BUKPYTITb BCi TPAHCMOPTYBanbHi 601TH.
2. BcraBTe KpuLKKM 60nTiB B 0TBOPU.

MPUMITKA

KinbKicTb TpaHCNOPTYBaNbHMX 60NTIB 3a1€XKNTb Bif MOAENI.

/N MOMEPEAYKEHHS

¢ LLo6 3ano6irtv TpaBmMam, Nicns BUAMAHHSA TPaHCMOPTYBanbHIUX GONTIB 3aKPUITE OTBOPY KpULLIKaMU. He nepemilityiite npanbHy MaLLuHy,
SKLLO He BCTAaHOB/NEHO TPAHCMOPTYBabHi 60NTH. NepLu Hix NepeMillyBaTv NpaabHy MalUUHY B iHLLE MiCLie, yCTaHOBITb TPaHCMOPTYBabHI
6onTu. 36epiraiite TpaHCNOPTYBaNbHi 60NTH B HAAIAHOMY MICLLi AN BUKOPUCTAHHS B MaiibyTHbOMY.

o [lakyBanbHUI MaTepian MoXe CTaHOBUTU Hebe3neky Ans AiTei. 36epiraitTe BeCh NakyBanbHUI MaTepian (NNacTUKoBi Nakety, nonicTupon
TOLLO) Y MiCLAIX, HeAOCTYMHUX ANS AiTeN.

KPOK 3 PeryntoBaHHS HiXOK

H) et

BizgperyntoiTe HisKKK, W06 BUPIBHATY NpanbHy MaLUWHY. BUPIBHABLUM NpanbHY MalLUHY, 3aTAMHITb raliKoBUM K/KYEM CTOMOPHI raiku.

/N vBArA

o [lepeKOHanTeCS, L0 BCi HIXKKM HAAINHO BCTAHOBAEHI Ha MOBEPXHI MIANOIK, W06 NpanbHa MallyHa He pyxanacs Ta He CTBOPIOBana LWyMy Yepe3
BibpaLito. [0TiM nepe.ipTe, 4n He XUTAETHCA NPabHa MaLLVHA. FKLLO NpabHa MaLLMHA He XUTAETbCS, 3aTAMHITb CTOMOPHI raku.
o [lig yac ycTaHoBNEHHS BUPODY NepeKoHaNTeCs, LU0 HiXKKM He NPUAABAIOITh Kabenb KUBNEHHS.

10 YkpaiHcbka
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KPOK 4 MMip’eaHaHHA WwWnaHra noaayi soau

MPUMITKA

LLi iHcTpyKUii cToCytoTbCsl BOAOMPOBIAHOMO KpaHa 3 pi3b6oto. LLLo6 0TprMaTtht JoKNazHiLWi iHCTPYKLiT abo Ai3HaTUCS, IK Nig'€AHATW WNaHT Nogavi
BO/AY [0 BOAOMPOBIAHOMO KpaHa 6e3 pi3b6by, 3aBiTaiiTe Ha cailT, afpecy IKOro BKasaHo B LibOMy NOCIGHIKY, | 03HaNOMTECS 3 OHNANH-MOCIBHNKOM.

1. Nig'eaHaliTe WwnaHr 40 KpaHa i NOBEPHITb 0ro BNPaBo, W06 3aTArHYTH.

/N vBArA

MepLu Hix Nig’eAHyBaTU WNAHT NOAAY] BOAW, NePeKOHANTECS, L0 B Po3'eMaXx WNaHra NpUCYTHS ryMoBa Lwaii6a. Y pasi NOWKOAXeHHs abo BTpaTH

NPOKNAAKM He BUKOPUCTOBYATE LUNAHT.

2. Tig'efHanTe iHWWIA KiHelb WaHra NoAadyi BOAM A0 BMYCKHOTO BOAOMPOBIAHOMO KAanaHa Ha 3afHiit naHeni npanbHoi MalluHK, a noTim
MOBEPHITb AOro BMPaBgo, LLO6 3aTATHYTU.

3. [loBinbHO BiAKPUITE KpaH Noaaqi BOAK i NepeBipTe, Yy He BUTIKAE BOAA B MICLAX 3'€AHAHHS. AKLLO € BUTOKM BOAM, MOBTOPITb KPOKM 11 2.

/\ NONEPEASKEHHS

AKLLO € BUTIK BOAM, 3yNUHITb PO6OTY NpanbHOi MalLWHW Ta Bif'€AHaiATe i Bif enekTpoMepeski. Y pasi npoTikaHHA LWNaHra 3BepHiTbes A0
MiCLLeBOr0 CepBICHOr0 LIeHTPY Samsung, a B pa3i NpoTikaHHA KpaHa — [0 CaHTexHika. HeJOTPUMaHHS Ll BUMOTM MO3Ke NPU3BECTY 0 YPAKEHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

/N yBATA

He HaTﬂI’yVITe LUNAHT NoAaYi BOAK HAATO CUNbHO. AKLLO LWAAHT HAATO KODOTKVIIZ, 3aMiHiTb 1070 Ha AOBLUMIA WNAHT BUCOKOrO TUCKY.

KPOK 5 Po3TaluyBaHHS 3/IMBHOrO LWAHrA

3NMBHWIA WNAHT MOSKHA PO3TaLlyBaTH B TPU CNOCO6U.

Hap Kpaem ymuBanbHuKa Y 3nuBHiW Tpy6i Y BiArany)XeHHi 3n1BHOi TPy6U yMUBaNbHUKa

*:60-90 cm

/N yBATA

3HIMITb KPULLKY Ha BiAranyskeHHi 311BHOT Tpy61 BMUBaNbHIKA, NePLU Hix NiA'€AHYBATH 40 HbOTO 31MBHY TPY6yY.

KPOK 6 YBIMKHEHHS XMBJIEHHSA

MiAKNKOYITD KaBeNb KMBAEHHS 0 HACTIHHOT PO3ETKM, 3aXMLLEHOI 3aN06isKHUKOM abo aBTOMATUYHUM BUMUKaAYEM. [10TiM HATUCHITb Ta BTPUMYITE
1 )
KHOI‘IKy( ) MPOTArOM 3 CEKYHA, W06 YBIMKHYTU NPabHY MalLuHy.

MPUMITKA

o [lepes nepLuuM NpaHHAM 0608'13K0BO 3anyCTiTh MOBHWI LMK/ NPaHHs 6€3 3aBaHTakeHHs 6iNn3HN.
¢ BupilleHHs npobaemy, 3a IKOi AUCMNEN He pearye Ha KOMaHAM KepyBaHHS. 3HIMITb HaKNerKy.
o [lepeKoHaliTecs, L0 peyi NOBHICTIO 3aBaHTaxeHi B 6apabaH i He NepeLKOAXKatoTb 3aKPUBAHHIO JBEPLAT.

YKpaiHcbka 11
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Ekcnnyatauis

MPUMITKA

J0CTYMHI peskMMU MOKYTb PI3HUTUCS Misk MOAenaMu. [JoknagHy iHbopMaLito AMB. y NOCIBHWK KopuUCTyBaYa Ha caiTi Samsung (http://www.

samsung.com).

¢ Bigginaiite cant Samsung. Tam nepeigitb 4o po3ainy MiaTprmKka, a NoTiM — Ha roNoBHY CTOPIHKY [MiATPUMKa Ta BBEAITb Y PAAKY NOLLYKY Ha3sy

Mogeni.

MpocTi KpOKM ANs 3anycKy

1. HaTucHiTb KHOMKY YKUBNEHHS, W06 YBIMKHYTV NpabHy MallnHy.

2. Bubepitb pesxum. MoTiM, 3MiHITb CTaHAAPTHI HANALUTYBAHHS PEXKMMY i YBIMKHITb 6axkani onLii.
lMpouec BU6OPY pexmnMy i 3MiHW AOr0 CTAHAAPTHUX HaNaLUTYBaHb i OMLiA 3aneXuTb BiZ MOAeN.

3. HaTucHiTb i yTpumyiite KHonky Myck/May3a (yTpumyBath Ans crapty).

3MiHa pexxuMy nif yac po60T1 NpanbHOi MaLIMHK
1. HaTtucHiTb kHomKy Myck/Maysa (yTpumyBaTu Ans cTapTy), W06 3ynuHWTY po6oTy.

2. Bu6epiTb iHWNIA pexuM.

3. HaTucHiTb i yTpuMyiiTe KHoMKy Myck/May3a (yTpumMyBaTh ANs cTapTy), W06 3anyCTUTU HOBUI PEXUM.

MaHenb KepyBaHHA

O)Kuaneuun

TOPKHITbCS, 06 YBIMKHYTV a60 BUMKHYTW NpanbHy MaLUWHY.

D " Nyck/MNaysa

HaTucHiTb Ta BTpUMYIATe, W06 noyaTv abo Npu3ynuHUTY poboTy.

& Temnepartypa

HaTWCHiTb, Wo6 3MiHUTK TeMnepaTypy BOAW ANS BUOPAHOTO PEXUMY.

MonockaHHs

HaTWCHiTb, W06 3MIHUTU KiNbKICTb NONOCKaHb A5 BUBPAHOO PesKMMY.

@ Bigxum

HaTUCHITb, LLO6 3MIHWTH LWBWUAKICTb BIAXMMY NS BUOPAHOTO PEXMMY.

&_’l Mapametpu

HatucHiTh, o6 nepeiitv 4o MeHto MapameTpy Ta HanaluTyBaHHs.

ﬁ Smart Control

HaTuCHiTb, 06 YBIMKHYT a60 BUMKHYTH dyHKLito Smart Control.

C'j BigknageHHa
3aBepLUEHHSs

®yHKLis BigKknaseHHs 3aBepLUeHHS L03BONSE BCTAHOBNTY Yac 3aBEPLUEHHS MOTOYHOTO LIMKAY. 3anekHo
Bif} HaNaLWTYBaHb 4ac 3anycKy LMKy BU3HA4aTUMETbCS 3ri4HO 3 BHYTPILUHIM anropuTMOM MaluHu, Take
HanNaLITYBaHHS, 30KPeMa, CTaHe B NPUrOAi AN NPOrpamMyBaHH: NpabHOi MalMHY Ha 3aBEPLUEHHS NPaHHS
TOZi, KONV BY 3a3BWYali NOBEPTAETECS JOAOMY 3 POBOTH.

Ei JlopaTKoBe NONOCKAHHA

HaTWCHITb KHOMKY, W06 AOAATY JOAATKOBI LIMKAN MONOCKAHHS.

Y MonepesHe npaHHs

Mepes 0CHOBHUM LiMKNOM NpaHHs 6yae A0AABaTUCh LMK NOMNEPeAHbOr0 NpaHHS.

Q IHTEHCUBHE NPaHHA

BrKOPMCTOBYETHCSA ANS CUABHO 3a6pyAHEHUX peyeit. TpMBanicTb POBOTW KOKHOTO LIMKAY JOBLUA, HiX
3BUYaliHO.

\“2 nerxe npacysans

BrKOpMCTOBYETHCS A5 3MEHLLEHHS KiNbKOCTI CKNAZOK Mif Yac BifKMMy, 3aBASKM YOMY peudi neriue npacysaTu.

@3amoqyaamm B NiHi

Hatuckalite Lo KHOMKY, 06 YBIMKHYTY ab0 BUMKHYTU GYHKLL0 3amMouyBaHHS B NiHi. Lis dyHKuis fonomarae
BWAANATU HAWPI3HOMAHITHILWI CTIAKI nnamu.

lﬁs 3BYKOBWI CUrHan

3BYKOBI NOBIAOM/IEHHS NPasbHOT MALLIMHW MOKHA BMUKATU 11 BUMWUKATW. MaliTe Ha yBa3i, WO Lie HanalwTyBaHHs
He BMMBAE Ha 3BYK CMOBiLLEeHb IHGOPMALIAHNX KOAIB.

& 3BYKOBE CMOBILLEHHS

3BYKOBE CMOBILLLEHHS NPO 3aBEPLUEHHS MPAHHSA MOXHA BBIMKHYTU ab0 BUMKHYTW. [1poTe iHLi 3BYKOBI CUrHanu
npaLoBaTUMyTh.

12 YkpaiHcbka
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®

. BuKopucToBYy€ETbCS AN5 3an0biraHHs BUNaAKOBOMY BBIMKHEHHI0 ab0 HanalTyBaHHIO NpanbHOi MaLLMHW
@I 3aMoK Big piteit iTbMH

AKLL0 NpanbHa MalwuHa BusBAse Npobnemy, dyHkuis Smart Check 403B09€ NepeBIpUTY CTaH MaLUHK 3a

o
& Smart Check ZI0NOMOT0i0 CMapTQOHY.

Hornapn

LLl06 Ai3HATUCS, SIK YUCTUTY NPaNbHY MaLLWHY, 3aBiTaiTe Ha CalT, aapecy IKOro HaBeAEHO Ha 06KNAAMHLI LLbOro NOCIGHMKA, | 3HANAITL TaM
OHNANH-MOCIBHMK.

ABapiiiHui 3nuB

Y BUNaZAKY PanToBOr0 BUMKHEHHS KUBIEHHS 31UIATe BOAY 3 6apabaHa, NepLu Hix BUAMATY 3 HbOro peyi.
1. BUMKHITb KMBAEHHS NPafbHOi MalMHK Ta Bif'efHaNnTe ii Big Mepexi.
2. Bigkpwuiite Kpuwky dinbrpa (A).
TIM 1: 06€peskHO HATUCHITb BEPXHIO YaCTUHY KPULLIKM dinbTpa (A), o6 BigKpuTy ii.
TWM 2: HaTUCHITb 3aLLinKy Ha KpuwwLi dinbTpa (A), o6 BiAKpUTK .
3. YCTaHOBITb 6iNA KPULIKI BEAUKY MOPOSKHIO NOCYAMHY I AOTATHITb 410 Hei TPY6KY aBapiiiHOro 3118y, BTPUMYIOUM 3arnyLwuKy Tpy6Ku (B).
4. Biakpuiite 3arnyLwKy, Wo6 Boga 3 TPY6KM aBapiitHoro 3auBy (C) noteka B NocyanHy.
5. Konw 3akiH4umTe, 3aKpUITE 3arnyLUKy 1 NOCTaBTe Ha MicLie TPYOKy. M0TiM 3aKpuiTe KpuLuKy GinbTpa.

MPUMITKA

BVKOPUCTOBYTE EMHICTb BENIMKOrO 06’€MY, OCKiNbKM BOAM B HapabaHi Moxe BUSBUTUCS BinbLLe, HixK 04iKyBanocs.

MoBepxHA NpanbHOi MaLWMHK
BuKopucToByiiTe M'AKY raH4ipKy 3 HeabpasnBHUM MUIOYIMM 33C060M Ans NOBYTOBKX BMPOGIB. He po3nunioiTe BOAy Ha NpanbHy MalluHy.

®inbTp Ana CMiTTA

1. BWUMKHIiTb NpanbHy MaluuHy 1 Bif €fHaliTe Kabenb KUBNEHHS Bif Mepeski.
2. 3nuiTe 3aNMWKKM BoAM 3 6apabaHa. (loknafHi BiZOMOCTi AMB. y po3Aini ABapiiiHuii 3n1uB.)
3. BigkpuiiTe KpuLKy pinbTpa.
TUM 1: O6epeskHO HATUCHITL Ha BEPXHIO YaCTUHY KPULLIKK inbTpa, Wob BiakpuTh ii.
TWM 2: HaTUCHITB 3aLLinKy Ha KpuwLi GinbTpa, Wob BiakpuTy i,
4. TI0BepHITb pyyKy GinbTpa An9 CMITTA BAIBO Ta 3NMIATE 3aNWLWKM BOAM.
5. M'SIKOI0 LiTKOK 0YMCTbTE GINbTP Bif CMITTS.
BWKMHbTE CMITTS B KOHTENHEp ANs CMITTS.

6. [pomuiite QinbTp i NepeKoHanTecs, LLO HILLO He 3aBaxaTiMe PyXOBi KPUIbYATKM 3IMBHOIO HACOCa, IKa 3HAXOAUTLCS BCEPeAUHI dinbTpa.
7. 3HOBY BCTAHOBITb GiNbTP AN CMITTA i NOBEPHITH PyuKy dinbTpa BNpaso.

YKpaiHCbKa
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YCyHeHHS HecrnpaBHOCTe

¢ FKLLIO NpanbHa MaLlMHa He NPaLOE HANEKHUM YMHOM, CMepLUy NepernsHbTe po3ain YCYHeHHs HeCMpaBHOCTEN NOCiGHUKa KOpUCTyBaYa i
CNpobyiiTe BMKOHATV 3aMPONOHOBaHE B HbOMY.
¢ SKLIO NPobneMy He BAAETHCS YCYHYTH, 3BEPHITLCS A0 MICLLEBOTO LIEHTPY 06CYroByBaHHS Samsung.

/N yBAA

P03MOpO3KEHHS NpanbHOi MaLLMHK

lMpanbHa MaluHa MOKe 3aMep3HYTH, AKLLO TeMmnepaTypa NOBITPA HABKONMLLIHBOTO CePeoBULLA ONYCTUTHLCS Hkye 0 °C.
BWMKHIiTb NpanbHy MalLvHy 1 Bif'efHaNTe Kabenb XXUBNEHHS BiZ Mepeski.

Bunuiite Tpoxu Tennoi BOAX Ha KpaH, LWO6 WNaHT NoAaqi BOAM MOXHa 6yno Bif'eqHaTH.

Bin’eiHaliTe WAAHr nojadi BOAM v 3aM0YiTb 10ro B Tenii BoAj.

3anuite Tenny Boay B 6apabaH i 3anuwTe ii Tam Npu6an3HO Ha 10 XBUMH.

LA o B

[0BTOPHO Nif’efHaNTe WNaHr nojadi BoAM A0 BOAOMNPOBIAHOTO KpaHa.

14 YKpaiHCbKa
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SAMSUNG

Bupo6HuK:

Samsung Electronics Co., Ltd. («CamcyHr EnekTpoHikc Ko., N1a.») Pecny6nika Kopes, 129, CamcyHr-Po, EHrToHr-Ty, CyBoH,
KboHru-a0, 16677, Pecnybnika Kopest

IMnopTep B YKpaiHi:

TOB «CamcyHr EnekTpoHikc Ykpaita Komnani», 01032, M. Kuis, Byn. Jlba Tonctoro, 57, npuiiMae npetewsii, ckapru 1a
npono3nLi Bif CNOXMBaYiB, 3a6e3neyye BUKOHAHHS rapaHTiiiHNX 30608'A3aHb BUPOGHIKa | OpraHisaLlito TexHi4Horo
06cnyroByBaHHs BUPODY.
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